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(iooertiiijent or his hfgiDnm tho rnaharaja 

of inpsore. 

GEN BEAL AND EE VENUE DEPAETMENTS. 

G. O. No, E. 2747-57— Edn.^ 3 1-25-17. dated 25th November 1925. 


Report on the working of the Archeeological Department during 

the year 1924-25. 


Reviews the . 


Read — 


Letter No. 5899, dated Sth October 1925, from the Registrar, Mysore University, 
forwarding a report on the working of the Archaeological Department during the year 
1924-25. 


Order No. E. 2747-57 — Edn. 31-25-17, dated 25th November 1925, 

Recorded. 

2. The Director, his Assistants and the staff made tours in parts of the Mysore, 
Hassan, Bangalore, Kolar and Chitaldrug Districts and discovered 20 copper-plate 
grants, 100 stone inscriptions and 500 manuscripts. A detailed survey was made of 
the Harihareswara temple at Hariharpur and of the Jain Basti at Markuli in the 
Hassan Taluk and of the Saumyakesava temple at Nagamangala in the Mysore 
District. 

The inspection reports of the Revenue Sub-Division Officers are stated to have 
been received only in respect of 11 institutions and in paragraph 41 of the report it 
is brought to notice that local officers are not vigilant enough to prevent damages to 
ancient monuments. The attention of the Deputy Commissioners of Districts is 
invited to Government Order No. E. 3830-9— Edn. 115-24-2, dated Sth January 
1925, reviewing the last year’s report of the Archseological Department and they are 
requested to direct the Sub-Division Officers to visit every important monument within 
the Sub-Division and furnish Inspection Reports to the Director of Archaeological 
Researches and also impress upon all Revenue Officers that it is one of their important 
duties to see that monuments within their jurisdiction are properly looked after. 
Among the monuments which were ordered during the year under review to be included 
in the list of ancient monuments are the Savandurga Hill and the Panchalinga 
temple at feomanathpur. Orders were passed by Government during the year in 
regard to the measures to be taken for the preservation of the famous temple at Belur 
and die Hoysaleswara temple at Halebid. As a result of the monumental survey 
carried out duiicg the previous year, an estimate amounting to Rs. 1,127 was prepared 
by the Public Works Department for the repair of the Veera Narayana Temple at 
Belvadi and the same is reported to have been countersigned and returned to the 
Public Works Department. 

Sixty-three manuscripts relating to Saiva saints of the South who have been 
honoured for their meritorious religious deeds were studied during the year and it is 
reported that the study of these manuscripts throws a flood of light on the social ■ 
moral, religious and political views of the times and enables the reader to determin^^ 
the chronology of the period in the History of Southern India. 
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No. E. 2747-57 — Bdn. 31-25-17, dated 2Sth Novembers 1925. 

Among the epigraphical records discovered during the year, the most important 
are (1) Hebba-ta grant of the Kadamba King Vishnuvarma and (2) the Bedirur grant 
of the Gahga King Bhuvikrama. 

Five hundred and fifty old coppeT coins, ^5 l!lver coins and 6 gold coins and a 
copper-plate grant of the Ganga dynasty were purchased 'and added to the Museum, 
An Archaeological Map of Mysore showing places of antiquarian or historical 
importance is stated to be under preparation. 

Government note with satisfaction that the department continued to do good 
work during the year. 


P. G. D’SOUZA, 
Chief Secretary to Government. 


To — The Registrar, Mysore University. 

The Deputy Commissioners of Districts. 
The Revenue Commissioner in Mysore. 
The Chief Engineer in Mysore. 
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PLATE I. 



ARCHAEOLOGICAL SURVEY OF MYSORE 


Annual Report for the year ending 30th June 1925. 


Toubs, Exploration and Excavation. 

Tours made by the Director, his Assistants and Staff in parts of the Mysore, Hassan, 
Bangalore, Eolar and Chitaldrug Districts resulted in the discovery of 20 copper plate 
'grants and 100 stone inscriptions besides 500 manuscripts for examination. 

2. Detailed monumental survey was made of the Harihar§svara temple at Hari- 
harapur and of the Jain Basti at Markuli in the taluk of Hassan, and of the Sauniya- 
kSsava temple at Nagamangala in the Mysore District. 

3 . So far back as October 1908 a few trenches were dug out in what is known as the 
Chandravali site close to the town of Chitaldrug in Chitaldrug District and a few bricks 
and pots were unearthed together with a few pieces of lead coins bearing the names 
’Chutukad§,nanda and Mu(iananda, Kings of the Andhrabhritya dynasty. These coins 
are assigned on historical grounds to the 2nd century A. D. The site measming about 
24 acres has since been acg^uired at a cost of Rs. 941 for excavation by the Department 
and it is proposed to begin the work of excavation early during the next official year. 
Provided funds enough to carry on the work on a large scale are made available. 

PART I.— ARCHiEOLOGY. 

(i) Monumental Survey. 

4. No detailed survey was ever made of the two monuments : — (I) The Jain Basti 
at Markuli, (II) The Harihar§6vara temple at Hariharapura. The same have been 
examined during the year. 

•5. Markuli is a small village, about 3 miles to the east of Ambuga, a Railway 
Station on the Mysore Arsikere line. There is a Hindu temple 
Markuli. called Rangaswami temple and a Jain Basti in the village. 

The first is quite modern and is of no architectural or archaeo- 
logical importance. The latter is an ancient structure and has some architectural 
beauty. It is a small structure of early Hoysala style. A fine insciiption stone standing 
in front of it, viz., Hassan 119, Epigraphia Carnatica, Volume V, tells us that it was 
constructed in Saka 1095 i.e., 1173 A. D. by Buohimayya, minister of Ballala Deva, 

6. It is trikutachahm plan and consists of 3 Garhhagrihas, 3 Sukhanasis, a Nava- 
mnga and a porch. The structure faces the north and is enclosed by a high compound 
wall with a gateway which is reached by a flight of steps. On either side of the gate- 
way within the enclosiue, two more shrines are constructed consisting of a GarbJutfjnha 
and a Navaranga. These latter are plain and are apparently later additions. 

7. Each of the three cells of the main temple measures 8'x7' and each of the 
■Sukhanasis 7^' X 7^'. The Suhhanasi in front of each, of the east and west cells is open 
while that in front of tne south cell is closed by two fine perforated screens. The Nava- 
ranga and the porch are squares measuring 17' and 6' respectively. The Garbhagnha 
and the Navaranga of the front shrines measure 8' X 7' and 20' X 19' respectively. 

8. The central ceilng of the Navaranga of the main shrine! is flat with 9 flowers. 

Others a,re small but deep. The ceilngs of the Garbhagrihas and Sukhanasis are also 
fl’at and adorned with lotuses. , . 



9. Tte chief or the south cell in the main temple contains a seated, figure of Adis'’ 
vara about 5' high, its hands being in the YogamuHra and placed palm over palm 
on the crossed legs in front of the image. Behind the image and detached from it is a 
'prahliamli built against the wall. The east cell contains a standing image, about 6' 
high which the villagers call Bahubali. The west cell has got a standing image about 5' 
high of Phrsvanatha with a serpent of five hoods. The eastern of the front shrines con- 
tains an image of Bahubali while the western shrine contains Parsvanatha. The Bhhu- 
bali image is flanked by two small figures one of which has got six hands and the other 
only two. The six-handed figure has the attributes of Ankusa in three hands, Kalasa, 
trident, and fruit in each of the remaining. 

10. Two more figures are kept in the Sukhanasi of the south cell one of which is 
a male and the other female. The male figure is seated and holds ankusa, Akshamdla 
and fruit in three hands while the fourth is in the Varada pose. The female figure is 
also seated and has twelve hands. TheToUowing are the attributes held by the image. 

Right hands. Left hands. 

Qhakra in 4 hands. Chakra in 4 hands. 

Thunderbolt in one hand. Thunderbolt in one hand. 

The sixth hand is in Varada pose. Lotus in the 6th hand. 

It is hard to find out the names of these images. The Basti is said to have an en- 
dowment of 14 acres of land which is in the enjoyment of a Jaina resident of the village. 
At the time of inspection of the monument he was not in the village. 

11. Hariharapura is a small village, situated near the border of the Channaraya- 

patna taluk, and is about six miles to the north of Grama. 
Hariharapura. The temple in the village is a neat little structure after the 

model of Doddagaddavalji temple. It faces the East, is triku- 
tdchala in plan and consists of three Garbhagrihos, one Sukhanasi, one Navaranga 
and a porch. 

12. Each of the Garhhagrihas measures^8'-7"X8"; Bukimnasi, which is in front 
of the west cell measures 7'-8"X7'-6". The Navaranga and the porch are squares 
measuring 18' and 11' respectively. The central platform in the Navaranga is lO'-G" 
square. There are two elegantly carved niches in the Navaranga, one on each side of 
the Sukhanasi doorway. Elephants are placed on either side of the flight of steps 
leading to the temple in front of the porch 

13. The ceilings in the temple are all ordinary, but very well carved and crisp in 
outline. _ The central one of the Navaranga is flat and contains Ashtadikpdlakds with 
Krishna in the central panel. All the others are deep dome-like ones ornamented with 
lotus buds in the centre. 

14. Eati and Manmatha are carved on either side of the Sukhanasi which has 
been provided with fine perforated screens; 

15. There are no images in the temple. The front central panel of the pedestal 
of the image in the west cell has got a bull and Garufla carved, and a' crocodile and an 
elephant are carved bn the side panels of the same. The pedestal in the south cell has 
a peacock and that in the north cell has Garuda. The lintel of the west Garhhagriha 
has Harihara flanked by Cha,m-i-bearers; those of the north and south cells have Ranga- 
natha and Sarasvati respectively. It may therefore be easily inferred that Harihara, 
Sarasvati and Eangan&tha were the deities for which, the temple had been dedicated^ 
the first one being considered the chief deity and giving its name to the village. 

16. The niches in the Navaranga also are empty. From the figure of a mouse 
carved on the pedestal in the south niche, it can be presumed that the image of Vigh- 
ngsvara stood there. The pedestal in the north niche is missing, but a beautiful image 
of Lakshmi Karasimha lies mutilated near it. This might have been inside the niche' 
originally. 

17. It was reported that the images of this temple were removed about 20 years 
ago by Mr. D. Devaraj XJrs, the then Deputy Commissioner of Hassan, for being shipped 

to Denmark in connection with an Exhibition there. 

18. Gajalakshmi and VbnugopMa are carved on the- lintels, of SukJianasi &nd 
Navaranga respectively. 
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HARIHARESVABA TEMPLE : HAETHARAPURA. 



SIDE VIEW. 


Mysore Arcane uloyieal Survey] 






19. The Gopuras are built o± thin, horizontal courses of plain stones as in the case 
of the temple at Dod^agaddavalli. Only the western Qopura has got a projection in 
front which has Tandavesvara carved on it. 

20. There is an inscription stone in front of the temple which has been noticed in 
Hassan 62, Epigraphia Carnatica, Volume V. The inscription is completely efiaced. It 
is dated Sa'^'a 1255. It is difficult to decide whether this is the date of the construc- 
tion of the temple or not. 

21. On the whole, the temple, though small, is beautiful in appearance and the 
carvings inside show fine artistic taste of the sculptors employed. 

22. The temples of Saumyakesava and of BhuvanSsvari at Nagamangala have 

been described in para 32 of the Report for the year 1915. 
Nagamangala. But no plan of either temple was given there. The plan of 

the Saumyakesava temple is published as Plate IV in 
the current year’s Report. There is a lofty mantapa to the left of this temple which 
is in a good state of preservation. The place is spacious enough to serve as 
an Assembly Hall. 

23. The Bhuvanelvari temple, according to an inscription found there, m 2 :., 
Nagamangala 3, Epigraphia Carnatica, Volume IV, was renovated in Saka year 1057 
i.e., 1135 A. D. by Bammaladevi, wife of Vishnuvardhana. To the north of the main 
temple is the shrine of the goddess in which an image of Sarasvati in seated posture is 
set up and worshipped. 

24. Nagamangala being famous for its metal work, some of the processional images 
that are in the temples are claimed to be of local manufacture. All these are highly 
artistic and are beautiful examples of figure sculpture. The art, however, has ’ consid- 
erably deteriorated of late for various reasons, and the images said to have been 
cast recently are anything but elegant. 

(ii) — ^Protection of monuments. 

25. A statement showing the amounts spent for the repair and maintenance of 
the several monuments during the current year is given in Appendix A. 

26. Inspection Reports from Revenue Sub-Division Officers were received in 
respect of the following institutions : — 

Mr. Close’s pillar at Glosepet. 

Cenotaph at Bangalore. 

Apram^yasvami and KailS,sgsvarasvami 
temples at Majur. 

Ohannigar§,ya temple at Kaidala. 

Narasimhasvami temple at Devarayadurga. 

27. The Government having in their Order No. E. 1807 — ^Edn. 150-23-7, datedi 
the 4th December 1923 called for a report on the importance of Savandnrga Hill as an 
ancient monument, the Durg was visited in January 1925. It is situated seven miles 
to the east of Magadi and consists of huge boulders rising to about 4,000 feet from the 
sea level and about 500 feet from the ground level on the spot. It extends for about two 
miles, _ east to west and also north to south. It is enclosed by three walls, the height 
of which varies from "4 to 6 feet. The first wall bruit of bricks and mud is situated at 
a distance of about a furlong from the foot of the rocky hill and the second about 300 
yards. The hill contains two summits ot almost the same height, situated side by side, 
and called on account of their whitish and ashy appearance, Biligudda (white hill) and 
Karigudda (black hill), separated from each^other by a wide valley about a hundred 
feet deep from tbe top of tbe bill. On the southern side, the hill rises almost perpendi- 
cularly and is therefore impregnable. On the other sides, the hill is so steep that it is 
necessary to take a circuitous way to ascend the hill. At its middle, the hill is 
surrounded by a third' wall built of stones. Portions of these walls have now fallen, 
here and there. 

28. Between the foot of the hill and the second wall and to the south of the hill 
lies the site of Kempe Gowda’s NelapcUtana or city on the earth’s surface. The city 
is now in ruins and it appears that when it was flourshing in the seventeenth century, it 
contained Kempe Gowda’s palace together with houses of his chief officers. Only the 
foundation of the palace is now visible . It appears that the palace had its doors opening 


Narasimhasv§,mi temple at Slbi. 
Channakl^ava temple at Bdlur. 
Hoysale^vara temple at Hallhid- 
Harihar^svara temple at ^Harihar. 
Jain Basti at Heggere. 
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to tte south and the north, the northern door pc^inting ta a secret' path leading to the 
top of the Karigud^ just by the eastern side of the valley, between the guddas. Just 
hke the site of the ruined town, this path is also now entirely covered with thorny plants 
and bushes. 

29. Outside the fort there seems to have been a flourshing city which is now re- 
duced to three or four houses with temples of Virabhadra and'Lakshminajasimba and 
an -underground dungeon to imprison enemies. The Virabhadra temple is a massive 
building of stones with a flag-staff aborit 50 feet high in front. The temple has no 
architectural beauty of any kind. Inside the fort there is also a temple of saiall' di- 
mensions dedicated, it is said, to Vi4v§4vara. It is now in ruins beyond repair. 

30. It is probable that before Kempe Gowda made tliis hiU his stronghold under 
the name of Savan Docg and fortified it by constructing three walls, it afforded shelter 
to earlier P&Iyagars, who, occupying the hill, could command a wide area around it. 
Besides the walls enclosing the hill, there are also constructed some stone mantapas 
on the top of both the "White and Black hills. The latter contains also a watch-tower 
of the same type that is even now pointed out as Kempe Gowda’s watch-tower in Basa- 
vangudi in Bangalore. The top of the hills is wide enough to accommodate about 4, 000 
to 5,000 troops. There was, it is said, along the fort- wall a path leading from the 
Kangnd4a to the Biligvdda. As the wall has now fallen here and there, the path is 
partly desti'oyed and partly covered with thorny plants and shrubs. About half the 
way from the top of the hill there is a natural cave called Kempe Gowda’s Hazara 
This consists of an arch-like stone standing on another stone with a hole only on the 
south side, the other three sides being entirely closed. 

31. Since Hiriya Kempe Gowda and his successors ruled over the district of 
Bangalore as Yelahanka Chiefs under the suzerainty of the Kings of Vijayanagar for a 
century, it was recommended that the ruins of Savandurg, which was their strong hold 
deserved to be preserved from further decay, as a memorial to their bravery and 
statemanship. The Government have accordingly directed, in their Order 
No. E. 5351-4 — Edn.150-24-5; dated the 28th February 1925, that the Drug 
may be included in the list of Ancient Monuments as a third class monument. 

32. The Pancha Linga temple at Spmnathpur has also been ordered to be included 
as an ancient monument of the III class. 


33, The Government have passed final orders on the recommendations submitted 
by the Special Committee with regard to the measures to be taken for the preservation 
of the famous temples at BMur, Halebidhnd Somnathpux. In their Order No. 511-7 — 
Muz. 135-23-13 dated the 13tli October 1924, administrative sanction was conveyed 
to the following works - 

(fl) Work costing about Rs. 3,325 for the BMur temple. 

(&) Purchase of tools, etc., at a cost of Rs. 550 for the Hovsaldsvara temple 
at Halebid. 

(c) Appointment of two watchmen on a pay of Rs. 12 per mensem. 

(d) A provision of Rs. 500 and 100 per annum respectively to the two temples 

for a period of three years in the first instance for annual repairs. 

^Viuh regard to the Kesava temple at Somnathpur and the Ked^ire^ara temple at 
Halebid, Government have reserved orders pending the receipt of a report from the 
Chief Engineer as regards the funds that may be made available in the D. P. W. Budo-et 
for their repairs during the current and subsequent years. ° 


34. The Government, in their Order No. C. 1 5447-50— G.M. 44-20-6, dated the 9th 
February 1921, approved of an estimate of Rs. 340- for repairing the Jain Basti at 
Heggere, Hosaflurga taluk, and sanctioned a grant of Rs. 240 from State- Funds the 
balance of Rs. 100 being met by the contributions promised by the devotees. ’ The 
work was not undertaken as the promised contribution was not collected. A revised 
esfamate for Rs. 723 has since been received from the Deputy Commissioner, Cbitaldruff 
Distnct, and has Imen forwarded to Government for sanction, the entire cost beint 
debited to State Funds. *= 

4 . 1 . outside the fort waUs of Nagar, which is said 

to be within the compound of a church, located there, it was suggested that the site 
may be separated bom it by means of a dwarf wall and a name plate fh:ed in, front' of it 
A estimate for Rs. 2,110 for the renovation of the Sri Amrit^svara teinple at 

Aimitapura, Tarikere taluk, was sanctioned by Government and tbe work was ordered 
to be completed before the end of the official year. 
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37. As a result of the mouumental survey carried out last year, an estimate for 
Us. 1,127 based on the Conservation Note furnished by this Department was prepared 
by the Executive Engineer, Kadur Division, forthe repair of the Vira NS,rayana temple 
at Belav&di and forwarded to this of6.ce. The same was duly countersigned and 
returned. 


38. The Inspection Reports forwarded by the Sub-Diviaon Ofidcers of Tumkux 
and Challakere disclosed that the Channigar§,ya temple at Kaidala, Tumkur taluk, 
and the Hariharesvara temple at Harihara were badly in need of repairs. As these 
institutions have ample funds at their credit, the Muzrai Commissioner’s attention was 
invited to this fact and he was requested to take necessary steps for early repairs of these 
two monuments. 


39. Slight repairs were carried out during the year io the case of the Ardhara- 
inds vara temple at Kelsi, Sagar taluk; the Kesava temple at Aralaguppe, Tiptur taluk; 
and fort-waUs at Maddagiri. 

40. Annual visits were paid to the following monuments in accordance with para 
5 (v) of Government Order of 14th September 1920 and then conditions noted 

Channak^sava temple at Belur. 

Hoys4esvara and K§d§,resvara temples at Halebid. 

Buch^^vara temple at Koravangala and 

Isvara temple at.Arsikere. 

41. These annual visits have brought to light the fact that there is much to be 
desired in the way in which the ancient monuments are looked after throughout the 
State. The people in general are not keen to preserve them from decay nor are the 
local ofiheers vigilant enough to prevent damages caused hy mischievous persons. Watch- 
men have been employed in the case of a few important institutions, but even such a 
.step has not tended to improve matters. For example^ there is a watchman for the 
Isvara temple at Arsikere, which is one of the -first class monuments. In spite of it the 
monument has been allowed to become an asylum for aU the undesirables of the locality , 
who spend most of their time within the temple rendering it duty and spoiling its beauty 
in various wayf. The Buchlsvara temple at Koravangala, Hassantaluk, is another 
.instance in point. There is a compound wall built round the temple and the Patel 
and Archak are made responsible for its up keep. Still the villagers are found to be 
in the habit of committing nuisance within the compound. It is highly desirable 
tlierefore, that the local Revenue Ofdcers do take personal interest m the preservation 
of the monuments within their jurisdiction as already laid down in the Government 
Order of the 14th September 1920 and make it a point to inspect them as often as they 
can during their itineration. It is also a matter of urgent necessity to firing the Ancient 
Monuments Preservation Act into force as early as possible and declare all the monu- 
ments as “ Protected 


PART II.— MANUSCRIPTS. 

42. Among the manuscripts studied during this year are those relating to the 

sixty-three Saiva Saints of the South. ^ t 

There are a number of works in Sanskrit, Tamil, ar,d Kanna# treatmg cf 

Kanuada, som^ in prose Pmatar.a charitie ” in piose, the 

important among them ^le the ^ erd verse by Karnataka Kavichakis vaiti, 

‘‘ Trishashthipuratana charitre in ^ Vhunaksha Kavi and the “Tiish- 

■fco -nrUv fbp uiiniber of tbc ancient Saivite 

44. It is not easy to ascertain the reas Bhuvana Kd^ ” and “ Arava- 

anints is neither more nor less than sixty-tM ^ gaivite devotees are mentioned 

ttunauru Puratana garanara charitre a few more bam 
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in addition to the sixty-three. The compilers of the stories of these saints do not seem 
to he aware of any particular period of time to which they could assign the ancient 
sixty-th’ee .saints as diotinguished from the later saints. Still, there seems to be some 
historical fact connected wjth the choice of the number sixty-three. For the Hallsya- 
mahatmya, a Sanskrit work treating of the lives of the legendary Sai’sdte Kings of 
Madura, speaks of those Ivings as the sixty-three lil§,s or sports of Siva. The Jainas 
also have th^ir own sixty -three personages called Trishashthi Sal§,lca-purushas made 
up of the twenty-four Tirthankaras, the twelve Chakra varti Kings, the nine Baladevas. 
the nine ¥asudevas, and the nine Prativ^sud evas. 

45. Before proceeding tc discuss the question of the chronology of the ancient 
Saiva saints, it appears to be very necessary to briefly set fortl the meritorious religions ’ 
deeds for which the saints have been honoured. While it throws a flood of light on 
the social, moral, religious and political "views of the times, it will also enable uf to 
determine the chronology of this period in the history of Southern India. In giving 
a brief outline of the lives of the saints, the order in which their stories are usually nar- 
rated ir the Gharitres and the M§,hatmyas will be followed here. 

40. Sundara or Nambinayanar was the son of Jatesvara and his wife Sujnar'iri. 
As a boy, he exhibited his poetical sldll and sang a number of poems in Tamil in piai,se 
of Si\'a. Admiring hisphy..ical beauty and mental excellence, King Narasimhavarma of 
Nadipur took him to his palace and brought him up as his own son . As he was a Brahman , 
a suitable Brahman girl was selected to be married to him. Or. the occasion of his 
marriage, an old Brahman, said to be Biva himself, appeared before Sundara, the bride- 
groom. and claimed him as his family slave. The dispute had to be settled by the 
Dharmasabha, or Assembly of justice located in the Si’^m temple of the city. The 
Assembly gave a verdict in favour of the Brahman. The marriage had to be given up. 
The. Brahman claimant disappeared and it was thought that it was Biva who claimed 
Sundara as his slave. Sundara became more and more devoted to Siva and the scngs 
he composed in praise of Siva were admired. He married two or three prostitutes and 
had'to put up with the jealousy one prostitute exhibited against the others. He began ‘ 
to think that none could rival him in devotion to Siva. Accordingly he did not con- 
■desaend to show as much respect to the Saivites of his day as was usually expected .of 
him. One Meremindanayan§.r, also called Sangunayanar and styled as Viramindf>' 
in the Skandopapurana, sixth in the list of the Saivite saints, attempted to slay Sundara. 
for his immoral regard to prostitutes. It is stated that Siva himself intervened and 
reconciled him to Sundara. It is also stated that he was the contemporary of Cheiama., 
King c f the Ght^ras, known also as Mahagdda. 

47. Tirunilakantha, a potter by caste, was one evening ca.ught in a bea\w rain 
on his way back from the temple to his house. Taking shelter from the rain- he had 
to spend the whole night in a prostitute’s house close by. Early morning when he 
went to his house beaming with sweet-smelling flowers a.nd scents he received fiom the 
prostitute, he wa.s found fault with by his faithful wife. The couple were afterwards 
estranged from each other, and awwed that though living together they should not 
touch each other. It is said that disguised as a Brahman, Siva went to his house and 
kept a vessel in his custody to be taken back later on. Somehow or other, the vessel 
was lost. The Brahman would not agree to take a substitute. The usual Assembly 
of justice decreed at tbe request of the Brahman that the couple should f-akc a bath 
in a river touching ea ch other .with a stick held in their han ds and come out c f the water 
saying that the vessel w,as lost. They did. so and when coining out of the water, the'v 
were rejuvenated so as to .enjoy their life as husband an d wife. 

4S. IhappageytodanaminM, known as Aihikaripu rr Svabhavaripu in Sanskrit 
is said to bave b^n a Dra-vidian King in some wrrks and a Vai4ya in o-ther.?. At the 
request of ? Saivite guest, he is said' to have surrendered Jiir wife to the guest and slain 
many of his relatives who attempted to preven t him from doing so . 

49. lieyandakudim&ran&yanar, spelt a« IlS,nanda KutimSra in Sanskrit, was a 
poor farmer 'who, to feed a starving Saivite guest tJtiat came to ni-i house at midnis-ht 
on a raiiiy day, brought back the seeds of paddy sown in his field in the morning ^nd 
preparing food out of the seeds gave nourishment to the gnest. 

50. Sediraja, spelt also as Ch Mi and Siddhiraja, wa'? a King cfCh Min adu. Ainiing 
at his life, one of the Buddhist feudatories disguised himself as a Saivite and went 
unobstructed into his palace at night one day. Pretending to teach the principles of 
Saiyism, he dealt a severe blow on the head- of the King kneelifig at has .feet. Alarmed 
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at the noise of the wounded King, the palace servants ran thither and caught hold 
of the assailant. The dying King, however, ordered his servants not to hurt the 
Saivite, but to take him to his own palace and leave him there in safety . They did so 
and the king attained Kailasa, the abode of Siva, 

51. Sangun%ana.r called also Viraminda and Mereniinda was a Saivite saint 
famous for his respectful treatment of all Saivites equally and for hi? dislike towards 
Sundara for the lattei ’s haughty indifierence towards Saivites and for his love of prosti- 
tutes. 

52. Amaraniti lost one cf a pair cf loin-cloths kept ir nis safe custody by an old 
Saivite guest. A? tne loin-cloth substituted by Amaraniti weighed less than the ether 
of the pair of the cloth-pieces he and his wife had to be weighed along wdth the substi- 
tuted cloth piece in orcier to make it equal in weight to the other. Thus he and lus 
wife had offered themselves as slave? to the Saivite gue'^t. 

53. Iripattun§,yan£ir, called also Iribhakta and Virabhakta "was a brave Saivite 

who. slew an elephant of King Pogalchdla, when after snatching a flower basket from 
the h'Md of a Saivite called Sivakama and tranapling down the flowers meant for wor- 
shipping Siva, it was about to kill Sivakama.- The brave man was commended for 
this by the king who is variously named as ManuchSla, Anapayanayachdia, and Poga- 
Ichdla. . . 

54. Knadinatha famous for . his skilful handling of weapons in war W’^as once 

challenged, for a duel by-a warrior named. Atisuxay En§,dinatha fought with him till he 
recognised his rival to be a Saivite by the ashes and Rudraksha beads the latter had 
worn, when he threw down his weapon? saying that on no account he wonld kill or even 
hurt a Saivite. — - . 

65. Kannappanayanar named also as Mukkanna and. Ndtr&rpaka was a Saivite 
of the hunting tribe. He is said to have replaced the wounded eyes of an image of 
Siva by his own eyes. Having been pleased with his devotion, Siva is said to have 
given him three eyes. 

66. ' Kankulinayairfe: or Grugguliya was a Brahman Saivite who being too poor 
to purchase incense to burn on the altar before Siva sold even the sacred necklace of 
his wife to find money for incense. 

57. ManakaniaranSyanar or Manakanjanadisa was a Ch61a King who cut off 
the braid of the hair of his most beautiful daugnter on tJie occasion of her marriage 
to make a gift of it to a Saivite guest at his request. 

58. Ariva]tondan£lyanS.r orSankulaa9.ya was a Sudra Saivite who was prevented 
from cutting his orvn throat by Siva bimseff when the dish of food, prepared for offering 
to Siva and carried as usual by his wife over her head once fell down on a-noarshy ground 
and was irrecoverably lost. 

59. Chokkanayanaj or Gronatha was a cowherd who pleased Siva by playing 
a note on Siva's name on his flute while grazing the cows. 

60. Murtinayanar or Murtinatha called also Hlaghandamiirti was a Brahman 
Saivite who succeeded in driving out an Andhra Buddhist usurper from Madura, back 
to his Kamata country when the latter began to molest the Saivites and especially 
made it impossible for Murtinatha to procure sandal fagots to burn as incense on the 
altar before Siva. 

61. Maruha-n8,yanar or Murugha was a Sudra Saivite who pleased Siva with 
hi? offering of beautiful flower garlands day after d.ay. 

62. Rudrapasupatinayan§,r was a Brahman Saivite who pleased Siva with his 
sweet chanting of the Rudra hymn. 

63. Tininalpdpar, Tiiunalvovar, or Svogantri is the celebrated Nanda of Chi- 
dambar who though a chandala pleased Siva mth his devotion. 

64. Tii’ukurutondanayan§,T or Vicharabhakta wes a Saivite of the washerman’s 
caste who, wont to wash the soiled garments of all Saivites free, once undertook to cleanse 
the uirty cloth -piece of an old Saivite with a. promise to return it dry to him before 
sunset. The day became cloudy later and the garment could not be dried. Afraid 
of failing to fulffl bis promise he attempted to cut his own throat, but was prevented 
by Siva himself. 

65. Chande.4ar!,ayanfiir, a Brahman Saivite, took permission to watch and graze 
the cows from a cow-herd who wa? ill-treating them. He began to milk the cows and 
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make ablution of Siva witb. it. Wbeu at the request of the several owners of the cows- 
his father went to chastise him, Chande&i dealt out severe blows tt his father with 
his cudgel, an act w’-hich is said to have pleased Siva beyond measure. 

00. Appar, Vagisa, or Dharmas^na, was a Brahman, by birth and was a veij 
learned man. For reasons unknown he became a Jaina ar,d was then known b}- the 
name Dharmasena. He wrote a number of learned works on Jainism. His sister 
refused to remarry after her first husbaud died in a war soon after marriage. She TOf 
a Siivite and was grieved to see her brother a Jaina. Finding no remeay in the Jaina 
spells and charm- for iis colic, Dharmasena got rid of it through Sa-ivite charms and 
the use of ashet and was recon verted to Saivism. Then he was called Vagisa or Appar 
in Tamil. He composed a number of songs both in Sanskrit and Tamil in praise of 
Siva and accompanied Tirujnana-Sambandhai to Madura to reconvert King Kubja- 
pairdya to Saivism. 

67. Kulabarainayanar or Kulapaksha was a Saivite minister of Hubjapan^yar . 

cf Madura and he helped Sambancihar in reconverting the King. * 

68. Parumalalai Kurumbar-r.ayanar or IVIitMladvija was a Saivite Brahman o£,- 

the country called MithilS. He was an admirer of Sundara and desirous of accompany-''" 
ing him to Kailasa. He constantly worshipped Siva. He is said to have departed* 
to KaiHsa just a minute before Sundara did. ' 

69. Kari Kalammeyar or Putavati was a woman of Vaisya caste.. She obtained % 

supernatural powers through her devotion to Siva and once made many out of two.'| 
mxngo-fruits which her husband gave her. . 

70. ApphdinhyanSr or Tadbhakti was a Brahman- Saivite who in his admiration. 

of Vagisa (para 66) called his sons, cows and even inanimate objects of his house-hold \ 
after the name of Vagi^. * .f. 

71. Tirunrlanakkan&yanar or Nilanagna was a Saivite who was persuaded not p 

to abandon his wife for what he considered her sin of removing with her tongue the -ij 
fibre of a spider from a linga-image of Siva. *1 

72. Heminandinhyanar was a Saivite who hghted a lamp with water for oil in | 

response to the meckdng reply “ light the lamp with water before your Siva ” given J 
by the Jainas when he begged of them some oil for a light before Siva. ' 

73. TirujMna Sambandhi-pille nhyanar was a Brahman Saivite famous fiti- 
bis Tamil songs in praise of Siva. He is considered an Avatar of Siva. He cured . 
Kubjap§,ndya, King cfMadura, cf his fever whicn Jinasena and other Jaina devoteea 
of nis tim3 could not cure with all their Jaina spells and cliaims, and tJaus persuaded 
nim to embrace Saivism again. He paid a Ausit to Gajaranya and worshipped, tho 
Linga which was set up there by Eakthkshachdla, son of Subhadeva, King of the Chdlaa. 
Vagisa, Nilanagna, SkandanMha, Kulapaksha, Haraaatta, and others were his contem- 
poraries. At bis request, Tirumanghayalvar, one of tr e celebrated Vaishnava saints,, 
anterior to R§,m§,nujhcharya paid a visit to a Vaishnava temple in Madma. Vhdi- 
bhasimha, a celebrated Jaina scholar, is said to have disputed with Sambandhar on 
the m3rits of Saivism. 

74. Kalikamanayanar, Commander of the army of a Chola King and who is said 
to have been the son-in-law of Manakanjanadisa, was a Saivite who made it a vow not 
to see the face of Sunaara at all costs fer the reason the-t the latter was in. the com- 
pany of prostitutes. 

75. Tirumulanay'anar or Muladeva, was a Vaishnavite of Northern India. In 
his wanderings through southern India he once chanced to see the corpse of a cow-herd 
in the midst of weeping cows. With his Yogic power he entered into the cowherct’d 
body leaving his own in a bush. The cows were rejoiced and began tc graze as befc re.. 
At sunset he took the cows to the vibage and himself stayed away from his house. Flin 
Vaishnavite wife was surprised at his incessant utterance of the word Siva and thought 
that he became insane. The nest morning he led the cow? to the same pasture and 
fiirding his own body iro where remained in the cow-herd’s body and thus having turned 
out a Saivite attained at the close of hi-s life the abode of Siva. 

76. Dandiyadighanayanir cr Dandibhakta was a _hlind inan devoted to Siva» 
Not caring for the mocks and iusults made by the Jainas' he succeeded ,in digging out 
a well for the use of Saivites and to the wonder of the Jainas he recovefe(^ d^.eye-sight. 

77. Murkhan9.yanar was a gambler and used all the money he eamqd m gambling im 

feeding the Saivites. , . '. -u ■ ■ 
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78. S6raaf3imarauayanar or Semayaji was a Brahman Samte whose sacrificial 

hall was deserted by all the Brahman priests in a ^ocly when in the middle c fibs sacrifice 
he fed a Chandala Saivite and his wife in the sacrificial hall. When, however, biv 
appeared in person before the sacrificer, the priests returned and fir.islied the sacrifice, 
asif nothing happened to pollute it. _ 

79. Sakldnayanar or Salcyanayanar was a Bra.nmm who embraced Sarn^m in 
preference to Buddhism in whicn he believed for a long time. When unable. to procure 
flowers and incense to worship Siva, he made use of stones in worship. 

80. Sirapulinayanar oi Nirddha-Sard.ula was a warrior who enteitained a, 11 the 

Saivites that went to his house. t:-- j r. 

81 Siruttondanayanar or Dabhrabhakta was a general of a Chola Ling and having 


81 biTUttonaaTiayanaxoT — t ^ ^ , -t 

destroyed the fort’of ^^tapi, thecapital of the Western Chalukyas. and captured the 
t/i /T)' TT\ d ArAfl Vn'm too'fttlier with ai> imHiense quantity oi treasure 



with this devotional though horrible deed, Siva is said to have lestoied S 

^ 82. Saraman Perumal or Ch^rama, called also Mahagoda, was a Saivite King of 
the Cheras. He is said to have visited Sur.dara Nambiyar. Tit,. 

83 Gananatha was a devoted Saivite who took pleasure in feeding and clothing 
all his Saivite guests. He was a contemporarv of Tiru]nana Sambandhar. 

84. Kuttuvanayanar or Kritantaka was a King of the Cholas. After expandmg 
hi' kingdom by bis extensive conquests, he requested the Brahmans of his country 
cJ;SMh the diadem of early Saivite Chola Kings. On their refusal and migration 
TtrSulitry oftheCh&’as,heprayea to Siva for the realisation of his ambition. Once 

he dreamt that Siva himself crowned him. On hearing tMs,_the Brahman s that migrated 
to Kerala returned and formally corwned him and placed him at the head of Samtes. 

85 Pogalchdla Nsiyanar was a King of the Chdlas. His capital was Kaveri- 

nomnattana^ ‘Once he sent his generals and his army to reduce ® 

railed Adhika in Giiid ur o-a . The ai mv return ed victorious brin gin g 'mth thena a number 
S thehStsof enemiessfain in the battle field. On seeing one of the heads with braids 
of Sli and ashes, the usual signs of Saivism the Idng was grieved and was prevented 
from falling into fire for the sin by Siva himself. 

86 Karasimhamuni was a Saivite King who adopted Sundara Nambi as Ms son . 

. 87. Atibhalrtar.ayrate was a fiBheimar whose vow it TOS to ofier to Sto the 

first fish he caught m his net every day. Once it proved a golden fish and ye . . 

not break his VOW. r i u ^ 

88. Kalikamba or Kalikampa was a Chdja King who was wont to y' feet 
nf all Saivite guests irrespective of caste and rank and entertain them. -Once on 
M^ oy^ Slante of low cLte appeared as a guest among others. On seeing his mfe s 
tsSortrvSsh his feet, the Icing cut of! her hands and himself taking up water 
washed Ms feet and entertained Mm with others. 

89. Kaliniti, a Saivite saint, wont to burn a light befo^ Siva all 

wftir <40 far a s to sell his wife foi money to purchase oil for lamp-light. But ryhen no 
purchaser could be foimd, he attempted to commit suicide ratner than abstain from 
Leping a light in the temple. Siva is said to have prevented iim fiom doing so. 

90. Sattinayanar or SaktinAtha made a vow to slay all those who were not 

Cr Aiyadigal or Kadavarkdnayanar was a king of tne Pallava dynasty 
I d MrHc Bpcot Xleroveuue of hh vaettogdon. .u coustructag Siva 

temples groves, wells, tanks and feeding-houses. . ' ^ i + 1 ,^ 

- ^Kannamnala or Kanolapa, a Saivite, once burned Ms own hair when the 
oiloud fagote he klleoted one night for maintaiiung a light in the temple were 

Karinhyandr or Karififitha constriicled a number of Siva tmplea with the 

taoney he colleoted by begging. ^ 
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94. KadumaTanayanar or Dirghamara,.also called Kuna and Kubja was tlie King 
of Madura. He embraced Jainism under tbe influence of Jinasena, Bbattakalanka 
and otkei'E. He was reconverted to Saivism by Tirujnanasambsndliar. 

95. Vayil&runayanar or Vflgmi was famous for bis mental worsbip of Siva. 

96. Monai Induvavimayanar or Nasirabbanjana was a brave warrior wbo spent 
alibis earnings in- the construction of Siva temples. 

97. Kalarcbinganayanar or PMasinoba was a Pallava King of KS.ncbi. He cut 
off tbe band of bis wife when sbe took witb ber band an old flower garland removed 
from tbe body of Siva after worsbip and smelt it-smelling sucb flowers being considered 
a heinous sin. 

98. Idangalin4yanar or Idamkrisbi was a King of tbe Cbdlas. Wben a Saivite 
thief wbo stole grains from bis palace granary to feed Saivites was brought before bina, 
be not only excused tbe thief, but also threw bis granary and treasury open to all 
Saivites and thus rendered robbery unnecessary. 

99. Sirattunenflyan&r or Kanamiti-a cut off tbe nose of tbe queen of PMasimha 
(Pam 97) wben be saw her smell the old flower garland that was removed from tlie 
body of Siva’s image and thrown out. 

100. Pogaltunenayanar or Kirtinfltba was a Brahman Saivite wbo let fall a vessel 
of water on the Siva linga wben be was too weak to bold it during tbe performance of 
ablution owurg to starvation during a severe famine and thus pleased Siva. 

101. Kotpubn^yanar or. Virasardula was a general of a Cb61a Kir g. During 
bis absence on accourj of a war abroad, bis relatives at borne bved upon tbe grains be 
stored for offering .to Siva. On bis return be slew bis relatives inclusive.of a child. 

102. P6salanS,yan^r or Bbosala was a Brahman wbo pleased Siva by bis mental 
worsbip in a mental temple of bis own. 

103. Mang§,yakkarasi or Kulascbari was tbe daughter of Pogalchola, King of 
tbe Cbolas, and the wife of Kunapandya (Para 94). She helped Tirujufluasamban.- 
dbar in convertmg ber husband to Saivism. 

104. Keranl,ynai’ or Sn§banfitba was a weaver wbo supplied cloths to all Saivite? 

free. 

105. K6Gbangancb61anayan§-r or R.aktaksbacb61a, King cf tbe Cbdlas and son < f 
'SubbadevacbOla is said to be an incarnation in human form of a spider wbicli 
killed an elephant for devoutly destroying its web as often as it formed over tbe bead of 
a Siva linga-to screen tbe latter from tbe touch of flies and otberinsects. 

106 Yalpananayanai or Tirunilakantba, was a musician famous for his devotional 
songL- in praise of Siv? . He received valuable rewards from Cbirama (Para 82) King of 
tbe Cberas. 

107. Jadenayanar or Nilainani Kapardi was tbe father of Tirujnanasambandbajr 
(Para 73). ■ 

108. Yasyajnani was tbe motber of Sambandbar. 

109. Sundara' Nambiyar, noticed in tbe beginning. 

11 0. Sucb is, in brief, tbe story of tbe sixty three Saivite saints given in tbe Skan d6- 
papurana, Sivarabasya and other worlcs. Little or nothing is known (f Saivism and 
Vaiabnavism of Southern India before tbe advent df'tbe Jainas and tbe Buddhists in this 
part of tbe country. While Brahman immigrants of Southern India Seem to have giveio 
a Vedic colour to those local cults and have mingled witb the local people in tbe intere«ts 
cf their own culture, there is no doubt that tbe ambition of tbe Jainas and tbe Buddbiata 
was to root out tbe local cults and convert tbe people to their own faith. Tbe moat 
powerful means they employed for this end was Ahdra-Maya-bhaishajya-4dstra-ddna. 
gift of food, protection, medicine and knowledge. Food, secuiitj, medicine, and rigHt 
kncwledge. What more will man want than there 1 The temptation for tbe people to 
embrace Jainism or Buddhism war so great that unless tbe Saivites adopted tbe same 
pobcy, Saivism was in imminent danger. That tire Saivites adopted tn,e same.poliov 
tnat tne Jains and Buddhists observed for spreading their own faith, is evident from t!h.e 
storiesofNos. 4, 31, 32,34, 39, 41,42, 52, 65, 58,and59.( paras 50, 78, 80, 86, 87, 88 
98, 101 and 102.) That like the Buddhists and tbe early Jainas, the Saivites discarded 
•caste distinction, if at all they bad it, is clear from tbe stories of Nos. 32 and 43 
paras 78, 88. It is also clear from stories of Nos. 2 and.^5 (paras 48, 81) that in tlie 
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matter of pleasing a Saivite guest neither wife nor life was too sacred to part with.. So 
great was the honour shown to tiie Saivites that even a thief and a murderer Nos. 52 
and 4 (paras 98, 50) were honourably let off. It maj’' be presumed that tlie rivalry in 
feeding the Saivite poor gave room for no accumulation of wealth in a few hands, an 
economic evil for wuich no solution other than religious piety could be found. Even 
kings seem to have been afraid of abusing tneir wealth and of being indifferent to the 
claims of poverty. Immorality which is ever attendant upon selfishness seems to 
have had no wide scope owing to tne altruistic spirit of Saivism. 

111. Turning to the chronology of this period in Indian History, some -in dications 
are found in tne stories to fix with some approximation to truth its limits. Whatever 
might be the form of Samsm that prevailed in the south before the advei’.t of 
the Jainas and tne Buddhists on the scene, one thing is certain that in their struggle for 
preservation of their own religion against the proselytising religions of the Jainas and; tne 
Buddhists, the Saiva saints seem to have given a new turn to their own faith and inter- 
preted its basic principles, so as to claim converts from its opponents. It is probable 
that before Asdka’s Buddhistic Mission to South India about B. C. 240 there were no 
Buddhists and Jainas in this part of the countiy.and that subsequently to that mission 
and especially during the reign of the Andhrebhrityas in the nortfi of Mysore both Bud- 
dhism and Jainism began to spread at the expense of both Saivism and Vaishpa^^sm. 
It is also probable that about the close of the period of the rule of the Sndhrabhrityas 
in Mysore there was a keen struggk for supremacy between Buddhism and Saivism in 
Madura which formed part of the Andhra Empire. Thisjs corroborated by the stoj-y of 
Murtinatha(Para60) who is said to have driven out the Andhra King from Madura and 
established himself as the King of the P§,rid,yas. This may be even assigned to the clos- 
ing period of the Andhras about the commencement cf the third century, A.D., when 
the power of the Andhras was too feeble 'to put down rebellion ir Madura, Saivism 
seems to have received the greatest support at the hands of the PaUava Kings of KaircJii. 
In the Sk&ndopapurana, Sivarahasya and the Sivabhaktamahatmya the Pallavas are 
called Aryagrihyas, worthy of social intercourse with the Aryans. This indicates that 
though a non-Aryan tribe, they were r^arded as Aryans probably for their devotion 
to Saivism. One PanchapMasimha or Simh§,nka as he is also called (Paras 91 &97) is 
said to have built a number of Siva temples. His father Bhima is said to have de- 
dicated his life to the service of Siva and retired from his Idngdom early in life, instal- 
ling Simhanka on the throne. According to epigraphical records, however, Simhavar- 
min (550-575 A. D.) was the father of Bhima varman. Though with regard to genea- 
logical order the statement of the Sk§,nd6papurana is wrong, the sanguineous contiguity 
of the two Pallava personages in the stoi*}. is in itself a reliable index to their position in 
the genealogy of the Pallava Kings. It follows therefore that Panchaphdafimha or 
Simh§.nka of the SktodSpapurana identical with the Tamil name Aiyadigal or Kada- 
varkonayan§.r is no other than Pallava Simhavarma (550-575 A.D.), fatW of Bhima var- 
ma. Kadava or Katava is another name of the Pallavas. Simhavaima is said to 
have cut off the han J of his own queen for her sinful act of taking an old flower long 
after it was removed and thrown out from the Linga of Siva and of smelUng it. Rana- 
mitra, a Saiva saint (Para 99) is said to have cut her nose for smelling the ninndlya 
flower. 

112. The exploit of Dabhrabhakta, (Para 81) a general of the Chdla King, in des- 
troying tne fortification of Vatapi is another histoiical event which throws a flood of 
light on the chronology of the Saiva saints in general. According to the history of the 
Pallavas, it was Narasimha varman I, tJaat destroyed, the fort of Vatapi (E§,dhmi) and 
captured alive Pulakesi II, one of tne Chalukya Kings, about A.D. 634. As there is no 
evidence to assert that there was a second destruction cf the fort of Badami, the capture 
of the fort mentioned in the Saiva story cannot but be taken to be the same that was 
accomphshed under Narasimha varman I, about A.D. 634. This decides the date of 
Dabhrabhakta, the father cf the famous Siriyala or SrilMa and also the dates of other 
Saivites who are mentioned along with him. 

113. About a hundred and fifty years later we meet with KadumaranayanM’ or 
Dirghamara kn.own also as Kuhja or Kuna P§,ndya, King of Madura. He is said to have 
married Mangayakkarasi known as Kulaschari, daughter c f Pogalchdla, one of the Ch6ja 
Kings. His minister was Kulapaksha, Both the queer and the minister were Saivites 
while the king coming under the influence of the Jainas embraced Jainism. Once he 
was attacked by fever. His whole bod} was burning as it were, when, according to Kar- 



nataka Kavichalcravarti’s statement in lus Tiishaslit}itki-puratan,a-cl).aritre, (Page 30r 
Mamiseiipt Nc. 365) JinasSna, Nayasina, Srutakriiti, VisalaMrti, Budliacliardia. ard 
Suvratakirti attempted to cure him by making use of Jaina chaims and spells. 

■' Jinasenam Nayasenam Simtakirti Visalakirti Budhacbandrem Suvratakirti' 
yamba sivanar Kshitipana mayyuiiya nilisal udyataradar ” 

114. Novr Jinasena'a own date is given at the close jf his Brihaddharivam&i 
Purana as follows 

” Sakfehvabda-sat&hu saptasu disam panchbttareshuttaram 
patindrayudhanamni Krishnauripajd Srivallabhe dakshinam 
purvam srimad Avanti-bhubhriti nripc 'VatsMhirhje' apaihm 
Sauryauam adhimandalam jayayutS vir§ Varhhe' vati 


santeh lartigrihCchita ssurachito vamsd harinam ayam. 

When seven hundred years in the era of Saka increased by five have elapsed, when 
Indiayudha, son of Krishna, was ruling over the north and Srivallabha, the south, when 
VatsarSja, the King of the Avanti country was ruling over the east, and when 
tire brave Jayavaralro was rnlir.g over the SurasSnamandala in the west, this Harivamsa 
was composed.’’ 


115. This settles: the date of Kuna Phnd.ya and -also the date of Tirujnfinasamban- 
dhar who witJi the assistance-of Vagisa known as Appar in Tamil and Haradatta. tfie 
commentator on tfie Ipastamba Grinya and Dbaimasutras, cured the king of nis fever 
when Jinasena and other Jaina teachers failed in their attempt. 

116. Tna epoch of the latter part ofthe eighth and thefiisf paitofthenintb cectuiy 
A.D. amved at for Kunapandya,Tiriijnana Sambandhar, Haradatta and others on +he 
strength of the traditior recorded by Karnhtaka Kavichakiavarti in bis Trishashthi- 

harmony with the epoch assigned to Haradattachaiya in Haia- 
datta Mhhatmya (Ms. B. 131). ... ^ 

Kalyhdau tu chatussahasravarshe yatraikavimsbnnate 
Pushye masi Vilamba-namhi khamagad. ashtaprajo Maudgalah 
Panohamyam sitapakshake Bhrigudine Sahy’'atmaj6d.aktate 
Kamsagrama-nivfisibhi sudar^anassfirdham viman6j]valah. 

four thousand years greater by twenty-one years from the beginring of Kali 
(39;9years) had elapsed, in the year Vilamba, on Friday the 6th lunar da\ cf the 
wlnte half of the month of Pushya, Haradatta of Maudgala-gotra and father of- eichb 
eiuldren ascenoed the heaven. His passage in a biilhart Vimana was a pleanno- sight 

Kamsaon the northern bank of -the 


“four the usand. years greater by twenty “ore is not taken in the 
sense of 4(hl years because 4021 Kali equivalent tc A.D. 920 coincided with Pram'athi 
bur not with Vfiamba. Ir. the sense, t. 400n-21~3979 Kali, equivalent to A T) 877 
78 It IS ewdent that it c( incided with Vilamba. There are howLi two e , tots in tb I 
veM : aod tlo otto oalendriMl. As tile metre ie 

tlietourti sa-pijKfeimet; by thewotclevareheaiid darfereaie waotireir S, t aat? 
lab e. The ealendncai error consists in Friday not agreeing with the 5th lunar dax wh ^ tT 
rather coincrcleo .vith Thuusaay. The first'error g evrdLly dS h ^ t 
^owledge on the prt of the versifier while the latter indicates tnat the verse was com^ 
posed long after the event happened. Thus thougn there might he urcPif-^inK^ I 
the exact date of the event, tnere ie r.o leaeoo why fte epoch lould aKe qbrttoe V 

, Rajavalikathe, ^ Kaiiarese bj.storira] werk of the Jairas fmuiQhr o 

additional evidence confirming that tne epocn of Kunapandya fell naTtlv 
and partly in the 9th century . _ It is stated in the work that Bha.f fa k-n^n-nU^ 8tli 

IS mentioned by Jinasena io his Mahapuiana taught Hovsala^' the leg^driv^fo^'^?^^ 

*“ '»”?““K0rap»|dya 'J ferV 


Saka^iacientanurara Vilambi samvatsara Chaitra suddhsmi 
prakatitamappuda da^mi Briha spa ti vara Pushyatfiie Kau- 
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tuka Dhritiyoga Girijakaranam lagua ta baiuvage sampad 
Akalanka miuiipaiQ Ho^^'salange nerekotta mantra siddkiyam. 

In tke Saka year eight hundred, in the Vilambi year, on Thursday the lOtn lunar 
Gay of the white half of the month of Chaitra, with the constellation Pushya, Dhxitiydga 
and Giriii,karana, Akalanka taught Hoyrala the necessary charm and spell for his 
victory. 

119. The only calendrical error here is that the 10th lunar day' of the white half 
of Cliaitra of the year Vilambi, 878 coincided with Monday and not with Thursday, as 
stated in the verse. It fcUows therefore that the correct date was forgotten. Nor can 
it be believed that Bhattakalanka who must Lave been old enough to be referred to by 
Jinas^na about A.D. 783 coula have lived as long as A.D. 878 to teach Sala the necessary 
Marotra. Thus though there is rmcertainty about the exact date of Bnattakalanka, 
tliej-e is no reason to question the fact that he lived partly in the latter par^ of the 8th 
ceirtnry and partly in the beginning cf the 9th century. That this was the ^epoch or 
Bhattlkalanka, Jinasena, KunapUndya, Tiruinara Sambanduar, Tirumangayalvfir and 
chbiers ip confirmed by the statement made in the Diyyasuricharita that Tirumangayal- 
var was invited by TirujDarasambandhar tc pa,y a visit to Madura (P. 104— Ed. 1885, 
My so re). 

120. Tnere is reason to believe that TirumangayMvar was not far removed in pcunt 
of time from VisiinucJiitta and Bhaktangiirirenu, who were according to the Divyasuii- 
crrarita contemporaries of Srivallabha, Xing of Kanchi (PP. 31, 33, and 71b 
Ak-Cjcoi’ciing to Jinasena^s statement in. nis Harivamsa, SrivaJabha ruled over the south 
wKen Tndrayudha was ruling over the north in A.D. 783. Now according to Diyvasuri- 
cliarita, Tirummgayalvar was invited by Tiruinanasambhandhar to visit Madura. 
Idrmce it follows that Tirumangayalvar was the contemporary of Tirujnanasamhandhar 
wlio converted tc Saivism Kunapandya from Jainism, notwithstanding the hold which 
Jinasena and ether Jaina teachers had over him. 

121. Prom these considerations it follows that Kunapandya, or Kubjapandya, 
Siirrdarapandya, Ka^umara or Drrghamara, as he is variously ca.lled, lived about 770' 
to A.D. 820 and that he becama Saivite under the influence cf Tirupanasamhandhar, 
Appar, Haradatta, and other Saivite preachers. 

122. Lastly, regarding the date of Sundaranambiniyanar, the 63rd Saivite saint, 
reliable information is furnished by Somadevasuri in his Yasastilakachampu. In the 
colophon of this work he says as follows : — 

Sakanripa-kMatrta-samvatsara-sateshvashte' 
svSkasityadhikeshu Siddh&itha-sainvatsarlintargate.- 

Chaitra-masa madana-trayodasyam Pindava Simlralochana Ch§raixr§,prahhp- 
tmmahipatm pras^dhyaMelyatipravardhamana rajyaprabhav§ Srikrishnai§,ja- 
dev^ sati tatpadapadmopajivinah samadhigata 

panchamahasahda mahasamantadhipatdh Chalukya-kulaj anmanah s^manta 
chudaman^h srimad ArikSsarinah pratha- 

map'utrasya srimad V^garaja pravaidhamanavasuridhar^y''§m Gangs dharayam 
vinixmapitam idam Kavyam. 

“'When 881 years in the Saka era have elapsed, on the 13th lunar cla.y cf the 
m«mth of Chaitra in the year Siddhartha, and when Krishnaraja was reigning in Melyati 
•if ter conqueringPandava Simhalochana, Cheramaand other kings, in the Ganga country 
iinclcr the rule of King Vaga, the eldest son cf Arik^sari, a descendant of the Chalukyas 
uTici the crest-jewel of the feudal chiefs under King Krishna his feudal lord, this work 
wo.ir- caused to he composed.” 

123. Hefe Arikesari is the second Arik^sari (A.D. 941) one of the Chalukya feuda- 
toric-s of' the Rashtrakutas. His son was Vaga. King Krishna referred to here is Kri- 

liiva HI (A.D. 940) of tire Rashtrakutas. King Charama referrec’ to here can possibly 
1 e 11 o c ther tha d the one c f the same name mentioned as one of the Saivite Saints and as 
contemporary of Sundaranambinayanar. Simhaldchana seems to have been one of the 
Ptillava kings. It follows therefore that Sundaianambinayanar lived about A.D. 94b 

Some other manuscript records, 

124. Some manuscript recoids were fouad in the possession of Mr. Chaturanga. 
Baaavaraja Arsu at Mysore. 
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125. One of the records is said to be the copy c f an inscription dated Saka 1535. 
It is of some importance as it gives the genealogy of the Kaimada poet, Mangaraja. 

126. Acc..rding to this record; MadhavarSjendra, King of Changaladesa iiad a 
son named Vijayarfija by his queen Kusumfljammanni. Vijayaraja was so called be- 
cause he was born at tne time of xiis father’s victory over enemies. He ruled over a terri- 
tory of the annual value of 80 lakhs (of varahas) with the capital Pirirajapattana and was 
a Jaina in religion.. To him and his queen Padmajammanni was born a son named 
Mangardje-arasa. His queen was Kamalajammanni. He and his queen were devout 
Jainas. 

127. Mangaraja was a poet and wrote the books Ramanasangita, Harivamsa, 
Sanatkum§.racha,rita, SripMacharita, and Samyaktvakaumudi. He ruled over a country 
yielding 8 lakhs (of varahas) annually and had marriage relation" with the families of 
Chlmundirlyaru and Chang&lar§,yaru. He built the fort at KaUahalli and also forti- 
fied the villages Ghilukunda, Mallarajapattana, Kattemalaluvadi, Doddahunasuru 
Hanagudu, Hebbinakuppe, Tammadihalli and Palupare. He also constructed several 
tanks and Jaina temples. The temple at Yamagumba was constructed by him. He set 
up in it the images of P&rsvanathasv&mi, Padmavatiammanavaru, and Chenniga- 
brahmaraya and endiowed it with lands. 

128. The record next gives the names of the descendants of Mangaraja and the 

parentage of the ladies married to them. They are also stated to belong to Bhhradvaja- 
gdtra, Tribhuvanasutra and Padmakara-praVara: It concludes with "a statement that 
the above shsana was written by Devarajearasu (a descendant ( f Mangar8.ja)at Dhhtu- 
pura. ■ - 

129. . Another manuscript gives an in.teresting account of the origin of the village 
Bettadpura. 

According to this manuscript, King Vikramaraya, chief of Nanjarajapattana, 
once went to the hill Anjanagiri with his mmister, Mangaraaa for constructing a fort. 
Dating his absence, his capital was attacked by enemies on the 3rd lunar day of the bright 
half of MSgha in the year Plava, 1469 of Saiivanana era, and Anantaraja wJio was entrust- 
ed witn the defence of the capital during the King’s absence fought hard with them 
and died in battle. But before his death he had sent away the royal family with proper 
e.scort to the place whare the King was. Ere long the whole kingdom fell into the hands 
of enemies and the Kinghad to seek refuge ir a forest with his retinue, his son Changala- 
raya, and the minister ..Mangara,?-!,. The Kir g and the minister next thought cf a 
stratagem and sougiit tne friendsnip of the warriors of the Beda caste who lived near 
by, in order tUat tuey might recover tbeir lost kingdom with theii assistance. But 
when tne Bedas were requested by the King to permit nim to build houses and live near 
them as friends, they refused to co-operate unless tne royal, party agreed tc 
give their daugntens in marriage to them-. The royal party had therefore tt feign 
wiUingneES to tnis condition ; hut demanded that tne Beda,s siiould first assist in build- 
ing suitable Homes for tnem before tney could celebrate the m.arriage cf tneir daugnterf . 
The BSdas consented to this and the royal party had suitable habitations built for them 
near the settlement of the Beda,?. Shortly however, the royal party crea.ted feuds among 
the Bedas and conquered them all and took possession of their lands. Tney next built 
a town near by and named it Uttunga-vikramapura and fortified it. jFurtUer conquests 
followed and tne King huilf a tri/ciltdchala Jaina temple at Chikka Hanasoge at tbe 
request of the queens (^enn§,jidevi, Kempajid§vi and Marudevammanni and set up in 
it tne images of gods Adisvara, Santisvaia and Nemisvara and granted for its service 
yi lages Dod.d^ Hanasoge, Cnikka Hanasoge and Cnannamagge. The King next went on 
in creasing nxs kingdim. One day he found, while encamped near Tirthankarabetta a 
hare purs-uing a clog and thinking that it was an auspicious site for habitation he built 
a foit there and induced people to migrate into it and named the town Bettadapura. 
ihis town was given away to hie son Chengalar&ya. The King renrained at Uttunga- 
viJaamapura and constructed two tanks Kshiiasamudra and Dv4rasa,mudra, named the 
;wUage near them as Mallinathapura and bestowed it for the service of god Malhnatha. 
e next omit the town KaUahalli and gave it with the adjacent territory to his minister 
angarasa. The record concludes with the statement that all the details found therein 
aretoundinanmscription stone at the entrance of -the village Tunga apd that a copy 

of it was taken away by Mackenzie Sahib in the jeax Akshayai ’ • 



130. In Para 3 of my Report for 1923-24, I referred to tlie presence of a figure 
"witli tire word Jain written below it on the side of the pedestal of the doilble Linga ir 
a cave near the Anjaneya temple at the foct of the Mil in Bettadapur. The associ- 
ation cf a Jaina image with Saivite linga points to the inference that a sort of reconci- 
liation' was effected between -the Jainas and- the Ling§,yets during the rule of the 
*Chengalvas in* the second fialf of the sixteenth century. -The eaiher Chengalvas- were 
feudatories of the Hojsalas and Jainas in their faith, Hke their feudal lords, tne Hoy- 
salas, during tne eleventh, twejfth, thirteenth, fourteenth and fifteenth centuries. The 
grant of an extensive plot of wet land of fifty Khmidugas in sowing capacity for the 

'purpose of feeding the poor by Ohengalva Pilduvayya in Saka 1013 mentioned 
in a stone insoription discovered during this year in Kiiangur, Hunsur Taluk, is a con- 
clusive evidence that he was a Jaina. That Mangarasa, minister to Chengalva-Vikrama 
-in Saka 1647 was a Jaina is evident from his Jayanripacharita, Sripaiacharita and other- 
works. 

131. But Nanjundaraja, Srikantharaja and other Arasus of Nanjarajapattana 
•called themselves the descendants of Chenghlvas in their inscriptions and were Samtes, 

as proved by the endowments of lands granted by them for the service of MaUikarjuna 
on the top of the hill. It is probable that, as stated in the records referred to^above, 
the image on the top of the hill was orginally that of-Malhn§,tha, one of the Tirthan- 
karas c f the Jainas and was replaced by a Linga during the reign of Nanjun^araja or 
Srikantharaja in the latter half of the sixteenth centurj/. 

132. According to inscriptions found in Chikka Hanasoge (Yeda-tore 26,27), there 
were Bastisof Adisvara, Santisvara, and N^minatha constructed as early as the first 
lialf of the 1 1th century A. D. It is therefore difficiilt tc decide whether the TrihutacJiala 
referred to ir the above records as newly constructed by Mangarasa in Chikka 
Han,as6ge was a new Basti or whether the old Basti was renovated and was regarded as 
a. new construction. 

■ 133. A third ruanuscript is similar to the previous number, but purports to give 
an account’Of the History of the rulers of KaUahalli. 

■ Ahcoiding to this record, certain Jaina Kshatriya famihes left Dvarl,vati at the 
"time of it 5 disappearance and. settled in various countries. Among .the descendants 
c f such families who lived at Vijayanagar, two Kshatriyas named Mangarasa and Chai'- 
galaraya, finding famine and political distruhances raging in the coimtry departed from 
the place with their families also taking with them 500 to 600 famihes of Jaina 
Kshahiyas who were their friends. After some time Mangarasa along with sonae 
families settled at Piripattana and Changalar&ya with other famihes settled at the 
town called Tunga. At that time, the countr}- around was subject to the Bed^-s who 
were ruling there as Palegars. These B^Jas were rich and proud and seemg the 
ICshatiiya families settled among them, demanded of them their daughters in mar- 
luage. The Kshatriyas could not openly refuse the demand as the BSdas were all 
-powerful and so evaded the demand by saying that the marriage ceremony could only 
Ibe performed in their house and that as they had a large number of relations they 
lanust have a commodious house first and then they would give away their daughters 
in marriage to the Bedas. The Bgd.as were pleased with the promise and went 
gLway. The Kshatriyas then, built a big house comisting of six large halls 
.ostensibly for marriage and dug up a well at the back of the last hall. One 
day they mustered up their forces and sepf word to the Beda chiefs to come for the 
jnarriage. The B^da chiefs felt elated with the prospect of a marriage alliance with 
fCshatriya.s and repaired to the place with their families. When the Bedas reached 
•fche house the Kshatriyas told them that it was a custom of theirs that only a single 
-pair of married couples should enter the house at a time. The Bedas therefore went 
inside two by two. As each pair went to the innermost hall the Kshatriyas arranged 
-tjo have their heads cutoff and bodies thrown into the well. Thus all the Bg^as 
-vvere killed and Mangarasa conquered all the neighbouring country by the prowess of 
Jais arms and became king of a territory of an annual value of 48 lakhs (of varahas) 
-vsrith Piriyapatna as capital. Changalaraya bacame King at Rangapattana. Both these 
-vvere feudatories of Vijayanagar Kings. j- - 

The record ends abruptly after mentioning that there was some dissention 
^mong the famihes of Kalale chiefs 

134. Another record gives the genealogy of Mangarasa, as follows:— • 
tUfidhava was the King of Dautapura in Hosavittinad in Hd^lavrshaya; his son was 
^ijay^ndra; his son Mangarasa, the ruler of KaUahallmadu; his son- 
_.,;J^ayaraj esvara . 
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It next states that MadhavarS,java^eyai’ ruled over Kallahalji and Piiy^patna 
kingdom % 6 years and at the end of the period entrusted the government to his 
eldest son M§,dhavar§,javad.eyar and became a sawym. His successor MMhavaraja 
vadeyar ruled in great state defeating the chiefs called Eaya-r^vutas and the palegars 
in Changunnadu 

and after a rule of 5 jpattas he became a sanySsi leaving the kingdom to his younger 
brother Vijayaraya vadeyar. Vijayar§.ya vadeyar next ruled for 3 pottos and became an 
ascetic at the end of the period. His successor was his younger brother Viiayar§,ia- 
vadeyar. He fought with R§,yarayuta ana died in battle. His son and successor was 
Mangarasa who ruled for 6 pattas and at the end of the period entrusted his young son 
Jayaraj §svara to the care of his uncle's son Nanjundarasu and of his pradhdna Bom- 
narasayya and became a sonyos^. After Nanjundarasu had administered thekmgdomfor 
1 patta and Bommarasayya died, Nandinathayya, general of Rajavadeyan, invaded 
the kingdom and Nanjundaisu was wounded in battle and died leaving the kingdom 
to JayaiAjavadeyar. Soon after, the whole country fell into the hands of the enemy and 
Jayarajesvara went to his palace at Kallahalli and was’invested with the'govemment 
of a country of 15,000 varahas by Raja Vodeyar. 

His descendant was Channarftjars. In his time the Mahrattas plundered the 
country and the king died leaving the kingdom to his son who was a minor of 3 years. 
Duiing his minority the kingdom came to an end. 


PART TIL- EPIGRAPHY. 

135. Amongthe epigraphical records discovered during the year the most important 
are (1) the Hebbata grant of the Kadamba King Vishnuvarma and (2) the Bedirur 
grant of the Ganga King Bhuvikrama. Speaking of himself Yishnuvaima says that he 
was the son of Krishna varma and that he was installed, on the throne by a Pallava King 
called S§,ntivarma. Among the PaUavas so far known., -no such King as S&ntivarma is 
anywhere mentioned . The only fact that this plate brings to light is that, while Ma yuia- 
sarma, the founder of the Kadamba dyn.asty worsted the Pallava, s and assertt d his 
suprenoaoy over them, Yishnuvarma whc is removed by six generations from the foun- 
der was obhged to be a feudatory to the PaUavas. 

136. Coming to the Ganga grant, we find that, unhkeother Ganga Plates, this grant 
IS dared Tuesday the 10th lunar day of the bright fortnight of the month of Chaitra 
with the constellation Makha in the Saka year 556. The week day and the constellation 
(f the day are found correct on verification. Another interesting featuie of this grant is 
the mention of the name Karikala Chola who isdiscrihed-here in consonance with the 
accounts given of him in Tamil literature as km'ita-KdveTi-t^fa, one who has caused 
the construction oi banks to the Kaveri. What, however, tends to prove the genuine- 
ness of the plate is the fact that the gift of the village was neither to a Brahma.n. nor for 
the service of a temple hut to a feudatory chief, ? sacJichh'&dra of the BanSs. 

interesting epigraph is the stone inscription recoiding the grant of 
wet fields of fifty Khandugasm sowing capacity by Chengalva Pilduvayya in Saka 1013 
for the purpose of AMradana or gift of food to the poor. ‘ 

o 138. other records are later ones relating to the Kings of Hoysala dynasty, 
those of Vi]ayanagar, and tfie Mysore Kings. j . j j> 



139. NEW INSCRIPTIONS DISCOVERED DURING THE YEAR. 


1 . 

BANGALORE DISTRICT. 

Anelml Taluk. 

Oio a atone set up in a field on the way to tlie village Bidaraguppe to the soutli of 
the village Sarjapura. 

Size 4'— 3" XI'— 2". 

Kannada language and cliaracters. 

1. svasti Yiva-sanavaclia- 

2. rada Cfiayitra su 15 

3. lu Dasapanavarige sa- 

4. .ivamanyavflgi ko- 
, 5. tta liola kKain -I 

6. yidake tapidAVaru 

7. ' . ... ’drdliake h.6- 

8. guvaru gaudaxu 

Note. 

Tfiis records the gift of a piece of land with, the sowing capacity of khanduga as 
a sarvamanya to D^sapa on the 1 5th lunar day of the bright half of Chaitra in the year 
Yuva. 

2 . 

Bangalore Taluk. 

Cc'py of a sanuad in the possession of Mr. N. Venkata Rao, Agent, Krmd§.pur 
Vyasaraya Matha in Bangalore. 

1 . Sri-Krishnarfiia- Vo deyara varu 

2. Parabhava-samvatsareda Pushya ba 3 llu sriniatu Patnada- 

3. hobali-sime-vicharada Kantayyage barasi kaluhisida nirupa 

4. adagi Chennapattanadalli iruva Lalcshmidharatirtharige avara idda 

5. sthaladalli kana|| gu 360 munnuru aruvattu varah&vannu athavane- 

6. yinda prativarushadalliyu kottu baruva hage katle madisi 

7. j-iditada k&rana a-prakarakke Lakshmidharatiitharige vaiusha 

8. vondakke kanthirava gulige munnuru aruvattu varah&da prakarakke 

9. prati-varushadalliyuathavaneyinda nel§dh9,rav8,gi kottu baiuvudu 

10. yi-nirupa-pratiyannn chavadi-karanikara kaditakke baresi tirugi 

11. koduvadu sri 


Note. 

This is a nirup (order) addressed by KrishnarS-javodeyar, King of Mysore, to 
K^ntaiya, officer in the department of Patpada-Jidbali-sime-yicMra, directing him to 
pay every year 360 Kanthira,ya varahas to the guru Lakshmidharatirtha at Chenna- 
patna and to file a copy of this order in the register (kadita) cf the clerk of the office 
(Chavadi-karanika) . The order is dated the 3ra lunar day cf the dark half of Pushya 
in the year Parhbhava. 
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3 . 

Copy of another sannacl produced by Mr. N. Venkata Eao, Agent of the Kund&pur 
Vyasaraya Matlia at Bangalore, 

1 . Sri-Krishnai aja- Vo deyaia vaiu 

2. Siddliartlii-samvatsarada Sravana ba 12 llu srimatu 

3. Ayakattina namma CMlckayya VicbM’ada Cbikka Nanjara- 

4. jayya devastbanada sime-parapattcgara Karakaige sa- 

5. ha bare&i kaluhisida nirupa adagi Chennapattanadalli yi- 

6. rura matha yidakke salluva sv£lst 3 ''a' grataagalu devata- 

7. rchane saha VyasaiAyara mathada Raghunathatiithara ha- 

8. valige hondisi kottu ittashte yathaprakarakke Chen- 

9. napatiiacfa matha idakke salluva 8v§,stya grams, deva- 

10. tarchane saha Chennapatnada mathada Laksbmidharatirthara ha- 

ll. vMige nadesikondu baruvantha katle madisi iddi- 

12. t9.da k&-ana a-merege Chennapatnada matha idakke salluva 

13 svastya grama dSvatarchane saha Lakshmidharatirthara 

14 mathada havMu madisi kondu baruvudu ji-Lakshmi- 

15. dharatirtharige iohege Chennapatnada athavaneyinda neladhara- 

16. vagi kottu barutta iruva hanavannu kodade nilli- 

17. sikondu a-bage hanavannu vich&rada chavadigo barama- 

18. dikondu yi-nirupada pratij'annu ch§.vadi-karaidka- 

19. rakaditakke barest tirugi Lakshmidharafirthara havaiige 

20. koduvudu sri. 

Nots. 

This Uke the previous number is a nirup addressed by KrishnaiAja Vodeyar II of 
Mysore on the 12th lunar day of the dark half cf SrSvana in tire year Siddhfi.rthi to 
Chikkayya of the office of Ayakat. Chikkananjarajayya of the office of Vich&ra, and 
Kanakayya, the sime-pdrupaitegdr of temples, directing them to invest Lakshmi- 
dhartirtha of Chennapatna mutt with the management cf the Matha at Chennapatna 
and of the villages belonging theretc and also conducting the Worship' of' the gods 
theiem.^wjiich was fcimerly administered by Raghunathatirtha of the VySsar^ya Mutt. 
The nirup further directs the discontinuance cf annual payment c f neladham (a grant) 
from the Athavane office tc Lakshmiciharatirtha ana remittance of the amount to the 
Vioh&rada-Chava di Office. Acop} of this nirup was directed to be preserved in the 
register of the Chavadi-Kaianika while the original nirup was to be handed over to 
Lakshmidharatirtha . 


4 . 

Charma'papia Taluh. 

Copy of a copper plate grant in the possession of Suphalada Kesav^charya at 
Channapatna. 

1. namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-charave 1 traildkya-nagara- 

rambha- 

2. mulastambhaya Samhhave 1 Hargr Ifla-Varahasya damshtra-dandas sa 

3. patu nah Hemariri-kalasa yatra dhatri chhatra-&iyam dadhau svasti 

4. sri-vijayabhyiidaya Salivanana-saka-varsnangalu 1706 

5. neya sanda vartamana Krodbi-samvatsaracla Phaiguna bahula 8 yalu 

6 . Atreyasa-gotrar ada Asvaiayana-sutrar ada Annajirayara pra-pautrara- 

7. da Rangarayara pautrar ada Bhimarayara putrar ada Rangara- 

8. yaru Kaundinya-sagStrar ada Asval%-ana-sutrar ada Dhairpa- 

9. puri Rangacharyara prapautrar ada S^shagiriyacharyara pautra- 

10. rada Ramacharyara putrar ada Sashagiri-acharyaravarige 

11. barasi kotta griha-dana-patra-kramav ent end.are nsmmagepitrarjita- 

12. vagi banda Chennapattanada Idlleyalhruva namma manege vuttara- 

- 13. daliiruva namma danada kottige bhumiyannu namma hiriyara mrita-di- 

14. vasa-punyakaiadallu sa-hiranybdaka-dana-dhara-purvaha sii-kri-- 

15. shnarpana-purvakavagi kottevada karana j-bhGmige serida * . . 

16. jala-taru-pashana-akshlnagami-nidhi'Dikshepa-siddha-sadhyaii- 

17. gal emba ashta-bhoga-tSja-svamyagalannu nimma . 
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18. putra-pautra-paramparyavSgi §,-<;liai)d,iarka-stliayi- 

19. gal§,gi sukkadim anubkavisikondu munde nivu madatakka da- 

20. Hadhi-viaimaya-vikrayagal emba vyavabara cbatusktayangaligu 

21. nimage saluvudu yembadagi namma stii-piitra-jnati-dayada- 

22. samaDtadyamimatHinda kottu yidkevMa karana nivu i- 

23. bbumiyalli mane kattikondu sreyab-pr§.itbane-madikondu 

24. sukkadinda irnvudu yembadagi barcdii kotta dana- 

25. sasana idakke sakskigalu Aditya-ckandravanilonalas cka dyaur bku- 

26. mir apo kridayam Yamas cka 1 akas cka ratris cka vubke cka sandkye 

27. dkaimas cka jan§,ti nara'sya vrittam 

28. srirama 

Note. 

Tkis is said to be a copy of a coppei-plate grant whick is not found. It begins 
with tks usual invccation to Sambku and Yaraka ana records tke gift of a building 
site inside tke fort cf Ckannapatna to Seskagiiiyackarya, son of Ram&ckaiya, grandson 
uf S&kagiriy§,ckarya, and greatgrandson of Dkarmapuri Rangackaiya cf Kaundinj-a- 
sagotra and Asvalayarasutraby Bangar&ya, son of Bkimaray.a, grandson cfRangaiaya, 
and great-grandsc n of Annajiraya of AtiAyasa-gotra and Asvalayana-svitia, or tke 
anniversary day (f tke deatk of thechnor's fatker. Tke gift is daitcd tke 8tk lunar day 
of tke darkkalf of Pkalguna in tke year Iviodki, 1706 of SSikvakana era, cciiesporoing 
to 3rd Marcn, A. D. 1785. Tke witnesses to tke grant are stated tc be tke sun, moor, 
wind, find, etc: 

5. 

At Hosakalli, in tke Hobaliof Ckannapatna, on a stone near tke ruined mantapa 
n tke village boundary. 

Ske4'— 6"X3'— 0". 

Kannada language and ckaracters. 

1 svasti srl-vi]ay&bhyudaya Sali- 

2 vakana-saka 1449 neya Sarva- 

3. jitu-samvatsarada .... 

4. srimanu-mak§.ra 3 adkiraja 

5. raja-paramesvara Krisknadeva- 

6. makarayaru prithivi-rS,- 

7. jyam gaivali Vijayapura- 

8. da as§ska rada-gaudu- 

9. gain Bayirapanayakage 

10. yajamanatanakke kotta 

11. manyada gadde kka . . kola 

12 

Note. 

Tkis inscription records tke grant of a field witktke sowing capacity of -Ikhanduga 
to Bayirapanayaka by alltfienada-gavudus cf Vijayapura in consideration olkiskclding 
tke office cf yajaman. (keadmanskip) of tke nadu in tke year Sarvajitu, 1449 of Saii 
v^kana era, during tke reign c f tke illustrious makarajadbiiS. 3 a Krisknaxldva-mah^naya 
of Vija 3 .'-auagai. Tke date i^ not verifiable. ■ ' 


6 , 

At tke village Kannavsandra in tkeHobak cf Ckaniapatnp, on a rock at tke foot 
of the hill . . - . 


Size3'-3"X2'~2"' 
Kannada language and ckaracters. 


1. M Kama 

2. makaraja-ma- 

3. nya raja-&i Bku- 

4. jangarayaia 


6. makkalu Ranga 
-6. rayaia kattu- 

7. kodage kola 

8. sri 4ri 
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Note. 

TH? records the grant" of a plot of land aa hattukodage to Rangarayaru, son of 
Bliujangaraya. 


7 . 

Budinatta grant of Masti KrishnarajagaTadarayya dated Saka 1680 in the pos'es- 
aion of th3 agent to VySsarfiya Mutt at Brahma nyapura in the Hobali of Channapatiia 

1. namas tunga-feas-chtmibi-chanclra'ehamara-chS,ravS 1 trail6kya-nagar§,- 

ramhha-mula- 

2. stambh^ya Sambhave I svasti sri-vijayabhyudaya-SMivMiana-saka-varshan- 

gain 1680 neya 

3. Bahudh§,nya-n4naa-samvatsatada AshS/dha su 15 lu srimad-rS-iadhiraia-ra- 

4. japaramlsvara srl virapratapa Sriiangar&ya-mahS-rayarayyanavaru prithivi- 

sambrajyam gai- 

5. "vuttiralu Achyuta-gotra-pa-vitrar-^a sitman-Mli.sti-Immadi-Chikkadevar&- 
■6. ia-ga"mdarayyana"v^ra pautrar ada Mummadi-Hiriya-gavud,arayyanavara 

putrar §- 

7. da sriman MS,sti-KrishnarS,ja-ga"vudarayyanavaru m-Lakshmidharatirtha- 

sripadangalavarige barisi kotta 

8. bhu-dS-ua-dhacma-sasana-kramiventendarenamma Hastigiridurgada alvikege 

saluva Tali- 

9. gunte hdbali valitavada Budinetta-grama'^annu i-divasa s6m6paraga parva- 

pu- 

10. nyakaladallu Samba siva-pritiyagi nimage dana-dhS.ra-purvakav§,gi kottev 

ada kd- 

11. rana Achyuta-gotra-pavitrar §,da sriman, Masti-Mummadi-Chikksd^varaja* 

gavudarayya- 

12. navara pautrarada Mummadi-Hiriyanna-gaudarayyanavara putrar ada 

sriman -M§,- 

13. sti-Immidi-Krishnaraja-gavudarayyanaYaru srimad Vyasarayara-samstha- 

nMMsvarara- 

14 da sn-R9,machandratirtha-&ipadar!gaIavara vara-kumarakarada srimal- 
Lakshmimanbhara- 

15. tirtharavara kara-kamala-sanjatar ada &imal Lakshmidharatirtha-sri 

padangalavaiige nam- 

16. mi Hastigiridurgada alvikege saluva Taligunte-hobali valitavada Budinatta- 

'■ grama- 

17. vannu sOmSparaga-punyakaiadalluSarabasivs-pritiyagi dana-dhar§,-puiv8- 

kavagi ko- , ^ 

18. ttevagi i-sarva man ya vagi nimage kotta gramadanSdhikraya-parivartane- 

19. galige nimage yOgyav^gi sallatakkaddagiyu i-gramada yalle chatus-sime- 

valagana 

20. iala-taru-pajhaua-nidhi-nikshepa-akshini-agami-siddha-sadhyangal emba 

ashta-bhOga-teja- 

21. svamyagalannu nivu aDubhavi,sikondubaralullavaru yendu &imad Vyasa- 

22. rayara samsthanadMsvarar ada srimad-Ramachandratirtha-kipadangal- 

avara vara-ku- 

23. rulrakar §,da srimal Lakshmimandharatirtha-OTipadangalavara kaia-kamala- 

sanjatar 

24. ada srimal Lakshmidhar'atirtha-sripadangalavai'ige Achyuta-gotra-pavitrar 

S,da sriman - 

25. M§,sti-Immadi-Chikkadevar&,ia-gaudarayyanavara pautrar ada Mummadi 

Hiri- 

26. yanuagavudarayyanavara putrar ida sriman -Masti-Immadi-Krishnaraia- 

gau- 

27. darayyanavaru namma Hastigiridurgada alvikege saluva Taligunte-hObali- 

28. valitavada Budinatta-gramavannu 1,-chan drS,rka-sth^yigaIagiyil 

29. anubhaidsikondu baralullavaru yendu somoparaga-punyaiaiadallu 

30. sd-Sambisiva-pritiyg,gi tri-purush6dd esavagitrikarana-suddhiy%i tri-vacha- 

31. kadaliiyu dhareyan eredu barasi kotta bhu-d§.na-dhaTma-slsana sva-dattad 
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32. dviganam. punyam para-datt4Dupaki}ampaiadattapaliar^m sva-dattam 

cishplialam bta- 

33. vet sva-datta putrika dkatri para-datta sakodari anya-datta bkavan mata 

34. vipra-dattavasuiidliara mid-vamsajak para-maMpati-vam^ja va ye partM- 

35. vah satatamuj vala-dkarma-cliittak mad-dharmain eva paripaianain adiaraiiti 

tat- 

36. paduka-dvayam akam sirasa vakami [j 

Note. 

This is said to be a copy of a copper plate grant tke original of wkick is stated to 
diave been sent to some court as an exhibit. It begins with tke usual invocation to 
iSaiubku and records tke gift of tke village, Budiratta, in Taligunte Hobali, in tke 
•country of Hastigiridurga witn. all rights of possession to Lakskmidharatirtka, disciple 
of Lakskmiinai>6karatirtka, who was a disciple of Eamackandratirtka cf tke Vy§sar§,ya 
Mutt by Masti Krisknar&jagaudaiayya, son of Mummadi Hireyagaudarayya, and 
grandson of Mksti Immadi Ckikkadevarajagaudarayj-a of A.ckyuta-g6tra, during tke 
Teign of Srirangaraya of Vijayanagar. Tke grant is dated tke 15tk lunar day of the 
bright half of Ashki^a in tke year Bakudkanya, 1680 of S§,liv§,hana era, on tke occasion 
ofalunareclipse,correapondingto20tk July, A.r).1758on wkick date, there was accord- 
ing to Swami Kannu Pillai's chronology, a lunar eclipse. The record ends with the 
usual imprecations. 

8 . 

Singanakalli grant cf the Vijayanagar Eing Venkatapatiraya dated. Saka 1516 
in the possession of the Vyasaraya Mutt at Abbur in the Hobali of Channapatna. 

1. namas tunga-siras-ckumbi-ckandra- 

2. ck9.mira-ch&rav§ I traildln^'a-nagarS,- 

3. rambka-mulaste.mbhaya l^ mbkav^ || 

4.. svasti sri-vi-jayibkyudaya Sa- 

5. livakana-saka-varska savirada 500 
- 6.1;^ 16 neya» Jaya-sam. I, Magarsu 16 , 

7. lu ^rtmad-rajMhiraja rajapaxame- - 

8. svara sri virapratflpa sri-Venkatapati- . 

9. deva-makarayaru samasta-rajya- 

10. vannu paripS,liauva samaya- 

11. dalli avara 8,jn.a-dharakar ada 

12. S6de Arasappanayakaru 

13. S6de-rajyavannu sad-dkarmadim 

14. paripalisuva kaladalu 

1 5 . Mmat-parama -hamsa -parivr4jaka - 

16. Vy&satirtka-Mpadangalavaru 

17. Sradhisuva ki-ySnug6p§,lakri- 

18. aknadevarige HulikallinaUiruva sii- 

19. Laicskminari-yana-muntada de- 

20. varige amritapadi nand^dipti 

21. nrtkdtsava pancka-parva muntada 

22. vibkavangala nadisuva ninaittavagi 

23. devara s§vegalu 

24. a-ckandrirkavagi nadava prakara tavu tarn- 

25. ma vidya-baladinda kudiada grama -simegala 

26. silk-^as^anagals kramaventendare S6de-simege sa- 

27. liiva grkma ] Kopada grama 1 Kesuvinamane stkala . 

:28. Amuckimare stkala 1 Singanakalligrama 1 Harima- 

29. ne stkala 1 HanagOdu grama 1 ubkayaatkala gri- 

30. mi 10 ke sistu kottu Sravanuru 705’ 4 da svS- , 

31. stkeyannu sa-kirany6daka-dana-dkara-purvakavagi 
.32. sri-Krisknadevaru muntada dSvarugala 

33. sevege bittevS,gi i-svastiyannu nimma siskya- 

34, paramparyavUgi firli anubkayisikondu 

36. Skatiukuladinda devata-seveyannu 
,36. , nadasikondu baxuvudu yem- 

37. du barasiicotta sasanake Ma sS- 



2g 


38. kshigaluaditya-chandiayaiiiloiiala- 

39. s cka dyaur bhumir ap6 bridayam Yamascba ah&‘ s cba ratris eba ubb4 cba 

sandiiye . 

40. dbarmas' cba jaioati narasya. vrittam jj 

Note. 

Tbis copper-plate grant records tbe gift of tbe 'villages Kopadagrarha, Kesuvinanaane 
stbala, Amucbimane-stbala, Singanaballi-grbma, Harimane-stbala, and Hanag6(Ju 
yielding an annual value of 705 Sravanuru (Savanur) vaiabas and 4 banas, by tbe donor 
Arasappanayaka, cbief of Sode, a feudatory of tbe Vijayanagar King Venkatapatideva 
to tbe mutt of Midbva guru Vya^ atirtba for tbe expenses of maintaining a perpetual lamp- 
bgbt, foe d offerings, car-festival, etc., of tbe god VgnugopMakrisbna in tbe Mutt and ged 
Laksbminftiayap in Hubkal. Tbe grar t is dated tbe 16tb lunar day e f tbe bright fc rt- 
nigbt of Magba in tbe year Jaya, 1616 of S^bvabana era, corresponding to 15tb January 
A.D. 1595. Tbe date is not verifiable. Tbe -witnesses tc tbe gilt are said tc be 
Sun, Moon, Wind, .Fire, etc. 


9 . 


MapacbcbarlapaDi grant of Jawadi Viiappanayani dated Saka 1693 in tbe pos- 
session of tbe VyasarSya Mutt at Abbui in tbe Hobali cf Cbannapatna. 

1. sri-Rgma 

2. svasti srr-vijayabbyudaya Sabvabana-saka-varsbambulu 1693 ag-un eti Nanda- 

na-n ama-samvatsarana 

3. Asvayuja-suddba 15 lo &i-bb'd-varabaksbetrMblsvara ananda-nilaya-yimS- 

nastba d-vi-prakSrantargata SSsbasaila- 

4. nivfi,sa Makaradbvaja-Mvanya Dinakarakdti-prabba-bbasamana RamS-brab- 

madi-niyamaka sakala-lSka-palana-dburandbara . 

6. bbalcta-jana-mandara rajadHiraja-Mabaraia purva-daksbina-pa^cbimottaia- 
cbatus-samudra-mudritavanisvarabbi- 


6 . 

7. 

8 . 

9. 


10 . 


11 . 


12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 
17. 
13. 

19. 

20 . 
21 . 


vanb ta srr- Ven kataohalas vami V en ka taeba lamandu ratn a-simbasanarudbulai 
pritb-vi-sambrajyain cbgyucbu- 

nundaganu snmat-paramabamsa-parivrajakacbaryatvadyan gka-guna-sam- 
panna srimat-pada-vakya-pramana-para- 

vara-parangata sarva-tantra-svatantra srlmad-Vaishnava-siddbanta-piatish- 
tbapan aebarya srimad-Vidy an a gara-Earna-taka - 
simba^nadiisvara srimad-Vyasamuni-Varada-Gdpaiakrisbnadeva-di'vya- 
sripada-padmaradbaka srimad-Vyasaraya- . 
samstbanadbipati srtmal-Lakbmrmanobara-tnrtba-siipada vara-kumara (§ii- 
mal-Laksbmidbaratirtbat-silpada-kara-kamala-<sanjata 
srimal-LaksbmivaUabba-tirtba-sripada-sai6ja,mulaku Vaimiki-gotia-pavitiu- 

laina Man n ala -vam sabdbi-paripurna -eban dr ulaiua 
Gutti Hannimbaragonda Eonkanadesa-vibbasbankulaina Basavaiankaia- 
birudankitulaina Afigana- 

mala-sa^nadbisvarulaina Melupakam Kambinayani-Jawadivaia-naui ti- 
JNayanivaii pautru- 

layina Venkatapatinayanivari putrulayina Javvbdi Virappanayaiie&iu 
vrayincbiyicbcbina • jrr ./ b 

grama-bbu-dSna-dbarina-sasaDa-kramana-etlannanu ma yelupadiki nadicbe 
chattusimaloDi A^avi-va^Jdunar MfipachciiariapaJli- 
gramam vagutini miku dhara-dattam ch^si sdmoparaga-punya-kalamandu 
sa -hira nyoda ka -d aD a -dliara -p urva *• 

kanruganu tripurusbdddgsyamuganu trikarana-siddbiganu tri-.vaebaksmu- 
ganu dan ad br-kraya -pari vartan aku y 6gya- 
miunatluggnu dbaxA-dattara cbesiyunnSmu ganuka yi-gramamuuaku kali- 
grna piddbi-niksbgpa-jala-taru-p&sbana- 

asbta-bboga-teja-svamyamuiannu 

vapi-kupa-tatakarama-nivesana- J ^ 

ft-ebar draika-stbayi- 

ganu srr-Venu-gopalakrisbnasvami- ^ 

sukbana urict9'iii9'Oi "wayinebi yiebebina gramo 
bbu-daua-dbarma-sasanamu Bangarunattam ® 



22. pedda-clieravul5:attilaiD<3atiirpa-k§,lavami-ina^pii 1 puttIdumadidMia- 

dattapga gr&mantd kuda yippinchi- 

23. n&muganuka S-ikandrarka-stkajigS-au anubhavincka tagadi 

24. d&aa-palanaydi .madkyi, dan^ch. ckkreydmipalanarn 1 d&rit svargam avS,- 

pn6!;i palanad ackyutan) padam 

25. sva-dattad dvigunam puriyam para-dattfinupalanam para-dattapak§,ieKa 

Eva-dattaxQ niskpkalam bkavetu 

26. irad-vamfe i§,b para-makipati-vamsa-j§, va bkumipHk satatair ujvala- 

dkarma-chittah 1 

27. mad-dkarmam eva satatam paripS,!ayanti tat-pada-padma-yugalan> siiasa 

jiamaiai 1 


Note. 

This inscription records tke gift of tke village Mapackckailapalli in, Adavivaddu to 
tkehead cf tne Vyasarftya Mott, named Lakshmivallabkatirtka, disciple of Lakskmi- 
dkaratirtka, wko was a disciple of LakskmimandkaTa-tlitka, by Javv4di Virappanaya- 
oigSru, son ofVenkafeipatinayaniva.ru, grandson of MelupEkam Kanckin&yani JavvS,ai 
Varamurtinayani of the Valmiki-g6tia,a moon to tke sea of Mann ala family, ruler cf the 
twelve Grutti villages, lord of Konkana-de^a, possessed of tke title of Basava- Sankara, 
and champion over Anganamala. The grant is dated tke 15tk lunar da,y of the bright 
half of Asvayuja in the year, Nandana, 1693, of Sahvahana era. The date is not 
verifiable. 


10 . 

Kotadkivdsa copper-plate grant of YatirS,ya Vodeyar dated Saka ,1447 in the 
possession of the agent to Vyasar§,ya Mutt, at Abbur. 

1. sri-Ganadkipatayd naiao.h sri-gurubhyo namah 

2. M-Sarasvatyai namak nirvigknam astu subham astu 

3. namas -tunga-sira^-ckumbf-ckandra-chana.ara-ch&ravl 1 traildkya-nagarS- 

rambha-mulai. tambk8,ya 

4. Sainbhav^ svasti &l-jay§,bkyudaya nripa-SaIiv§,hana-8aka-varuskangalu 1447 

^hda 

6. yentaneya vartanadna-Pirtkiva-samvatsarada PMguna-^dha 15 S6ma- 
varadaUu i4riman-maha- 

6. xS.iadkirB,ja rajaparamSsvara sri-virapratapa sri-vlra-Krisknaraya-makaiA- 

yaru Vijaya- 

7. nagariya simkasanadallu chittayisi samasta-dushte-nigraha siskta-prati- 

p§.laneyagi saka- 

8. la-varnasrama-dkarmavannu pratip-S-hsuttika kaladallu 4ri-Kris.knar8,ya- 

mah&rS,yaru Bfi- . • 

9. rakuru-r§.iyavannuLingarasa-VodSrigepalisi ^.-nirupadinda Yatirfiya-VodSiu 

B8,ra- 

10. kuru-rajyavan hluva-kaladallu sri-Krishnaraya-makg,rayarige 4atxu-kskaya 

mitrdrji- 

11. ta-ayur-§,r6gya-aisvarya-abhivriddkiy agabfekendu Anegondiya Ragkupa- 

12. titirtka-sripada-voderu 8rinivasatirtha-4ripada-Vod^ru aradkisuva sri- 

Ramackandra-d e- 

13. vara naivMya nandadipti avara bkikshfi,-svastige kotta dSna-^ilSi-sasanada 

kramav en- 

14. tendare B4rakuru-rajyada Kundfipurada gramada vclage Bkandfi,ra-sthslake 

saluva ■ ■ . 

15. K6t§,dbiv£isa 1 kke vrakku kula 176-3 nfirayeppattfeu muru kanavannu 
Adhivasada sun- 

16. kada ha ga 10 uhhayam ga 186-3 nura-embkattaru muru hanavannu niu 

17. sishya-pS,ramparyavagi tandukondu sukhadalh anubkavisi bakiri yendu 

18. Yatir§,ya-Vodeyaru Ragkupatitirtka-srlpada-Vodayarigu Srinivasatirtha- 

SripMa-Vade- 

19. yarigu 8,-charvdrarka-sthayigalrigi bMuviri yen.du s6m6paraga-puin- 

20. nya-kSladallu sa-kirany6daka-dana-dhS,ra-puivakav6igi dhareyan eredu 

21. kottevu K6tyMkiv§savannu sarvaml,nya-stkalavagi kulavannu ktididu 

kottadda- 

22. nru nimma sishya-pfiramparyavagi a-chandrarka-sthayiga]tgi balubiri yen- 
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23. du Y<T.tirdya-Vodeyaru Eagliupati-VodsTigu SiicivSsa-Va derigu dhSreyan 

era- 

24. du kotta gild-s^sana d§.ua-p§,laDay6r madhyi dau&ch clilireySDupMaiiaitt 

25. d^nat svargam avfi.pn6ti pMandd achyutam padam. Bi,rakuia Timmarasaua 

bara- 

26. ba KdtMMvasada D§.lvaru ckariuigala voppa ura aravatteradu vokkalu 

voppa 

27. Yatiraya-Vodeyara voppa maisgala mak4 sii srl srt. 


Note. 

This inscriptioB records the grant of the village KdtadhivSsa in Bhandara-sthala 
b Kund§.pura-grama in Baiakur Kingdom with an annual income of 186 varahas 
and 3 hanas to- 5negondi Raghupa+itiitha-siipadavadeyar and Sririvhsatirtha-4ii- 
pMavadeyar for the expenses connected with the food offerings to god Rhmachandra- 
dSvaru worshipped by them and for their own maintenance bj? the don or, Yatir§.ya 
Vodeyar, governor O/f Barakur Kingdom for the welfare of the Eng Vira-Krishnar§,ya 
mahar§,ya of Vijayanagar. The giant is dated Monday the 15th lunar day of the 
blight half of Phalguna iu the year Parthiva, Saka 1447 corresponding t i 26th February 
A. D. 1526. The record ends with the usual imprecations and the signatures of the 
donor and the witnesses. 


11 . 

Vyfisarajapura copper plate grant of the Vijayanagar Kmg SrirangarSya, dated 
Saka 1581 in the possession of the Agent, Vy§,saraya Mutt, Abbur, in the Hobali of 
Channapatna. 

1. subham astu 

2. namas tunga-siras-chumbi-chandra-ehSmara-charave traildkya- 

3. nagarl,T?mbha-mulastambhaya Sambhav^l Har& lilavara- 

4. hasya damshtra-dandas sa patu vah H^nadri-kalasa yatra dhhtri 

5. chhatra-^iyain dadhau Skasityadhike pancha-satadhika-sahasrake 

6. sakabdS'nain VikS,ry§,khya-vatsaie masi KartikS Paurni- 

7. m&syS-m punya-var^ subh§ yoge tathaiva cha Belura- 

8. nagare ^rimach-Chennakesava-aannidbau mimat-paramahamsarya-pa- 

9. rivT§,jaka-sekhar§,h pada-vl.kya-piainanakhya-vardhi-param- 

10. gatas cha yl sarva-tantra-svatantrSscha Vyasa,r§,jakhya-y6gi- 

11. nah Tarka-TS-ndava TfitparyachandrikAgranthakhrinahl Bh§- 

12. d6jjivana-san-Nyayamrita-mandara-manjari vidvad-vai- 

13. dika-mary§,da-p&lan§.ya kxit§,s cha ye mimad-Vyhsa- 

14. samudrSdi-tathkadi-vidhaybah pratyarthi-vadi- 

15. nSganam panchEtnana-samS.^ cha ye Krishnaraya-yafeh-kshi- 

16. ra-vardhi-purna-sudhhkarah Krishnaraya-sabha-madhye 

17. pujita ishta-d evavat tad-vam^a-sambhava s siimal-Lakshm&ar4ya- 

18. n.&bbidb§,h ydgbdr&h Krishua-pat-kanja-sampujana-parascha 

19. y§ tat-pS,ni-padma-sanjata-Baghun§.thhkhya-y6gin^ 

20. Beluru-pura-sim&yS-m antarbhavam samasritam 

21. Bomm§-ndihal|i-sim4ntam purvasyam disi samathitam 

22. Mundagandhky'a-sbi§,Dtain §,gneyy&m disi samsthitarn. li- 
, 23. ttarasySm Indumati . . nadya paiishkptaip. Suxapurh- 

24. khya-simhntam uttarasyam disi stbitam HiremSduiu-si- 

25. mlntam i^i,n}’am disi samsthitarn nidhi-nikshepa-pllshhna-si- 

26. ddha-sadhyadi-samyutam akshtnaghmi-samyuktam nadi-ku- 

27. lyAsamanvitarn sishya-prasishya-bh6garham kramad h-ohe.n- 

28. dra-tarakam sarvamanyam chatuh-sim&-sahitam chaika-bhd- 

29. gyakam pratinhmna s6bhan6na VyasarlijapurS.- 

30. bhidham Sambuga-grhma-nhmanam sarva-sasyabhisobb’tam 

31. srimad'r§,j&dhiraja^y^ sri-r&ja-paraiaesvare mimad-vi- 

32. rapratapa-srt-Vba-Sriranga-bhumip^ &i-samyukte maharajyS 

33. Ghanasaila-mahhpuri ratna-simh§.sanaru^g samrhjyh- 

■34. bhisamanvite Atreya-gdtrajotpannah Xpastambhkhya- 
35. sutrakah Yajur-vSdi , . , , . sadS (Jharma-pa- 
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36. rayanah 8r!rangaraiadevadi-maliaraia-padabiiidh.ah 

37. sa-hiran.ya-pay6-dliara-purvakam dattavan muda 

38. 4rt-Ilama 

Note. 

This inscription begins with the usual invocation to Sarubhu and Varaha incarnation 
•of Vishnu. It records the grant of the village Sambuga re-hanaed Vyasarajapura (with 
Iwundaries specified) in Belurupura-sinaa by the Vijayanagar Bang Srirangaraya seated on 
^Be jewelled throne in Grhanasaila (Penukond.a) to Raghunathayogi, disciple of Lakshmt- 
narayana-ydgi, worshipper of god Krishna and spiritual descendant of the sage Vyasa- 
raja who was author of Tarkatandava, Tatpafya-chandrika, Bhadbjjivana, and Nyaya- 
rnrita, constructor of the tanks Vyasasainudra, etc., revered by King Krishnaraya, 
The grant is dated the full moon day in the month of Kartika in the year Vikari, 1681 
of Saiivahana era corresponding to 20th November, A. D. 1659 and is issued from the 
city of Belur in the presence of the god Chennakesava. It concludes with the sisnature 
of the King, Sri Rama. ® 

12 . 

Kddamagge grant of Hanumappa Nayaka, chief of Santebennur, dated Saka 1568 
in the possession of the Agent, Vyasaraya Mutt, Abbur, in the Hobali of Channa- 
patna. 

1. namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara- 

2. charavel traildkya-nagararambha-mula- 

3. stambhaya SambhavS svasti M-jaya- 

4. bhyudaya nripa-Saiivahana-saka-va- 

5. rusha 1568 neya vartamanakke sa- 

6. Iluva Sarvajitu-samvatsarada Palgu- 

7. na suddha 15 rallu Svideya Hayagriva- 

, 8, svamig^^iJavara san^thanada sri-Krishnad6- 

9. vara charap&ravindakke srimat Sante- 

10. binnfiru R§,machandrRd6vara 

11. pada-padmSrS.dhakar ada Hanumaotad6- 

12. vara nija-bhaktarSda PullSnvaya- 

13. da Kengannan9.yakan.a pautrar a- 

14. da Immadi Hanumappanayaka- 

15. ra putrar ada Nichchamadavaniga 

16. HanumappanS-yakaru barasi ko- 

17. tta d&na-patte kramav entendare 

18. Aragada Vlnthekke saluva Gangema- 

19. tlan&da BasavS,patnada hobali 

20. Hoi ebon n iiru sims Aneveri- 

21. nadina valagana Mall§,purada . , - - 

22. pratinama Kddamagge-grimavannu ' 

23. Tungabhadra-Kudliyallu matha- 

24. kattikondu snana-japa-mS-dikon- 
^S. dll im'va nimitta i-gramad a si- 

26. stu ga 70.0 eppattu varahada 

27. bhumiyannu ohandr6par%a- 

28. parva-punya-kaladallu namma 
'29. matS.-pitrigalige punya-barabe- 

30. kendu Ramarpitavdgi kottu i- 

31. dheve nivu rimma sishya-paramparya- 

32. vagi anubhavisikondu bahiri 

33. yendu barasi kotta bhu-dSna- 

34. patte idakke sakshigalu 

35. Aditya-chandr^v anilonalascha dyaur 

36. bhfimir &p6 hridayarp. Ya- 

37. mas cha ahas cha lAtris cha ubhe cha san- 

38. dhye dharmas cha janati narasya vrittam 

39. dSna-palanaydr madhy§ dana- 

40. chhreydnupManam d&n&t svarga- 

41. mavaphdti pMan&d achyutam pa- 
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42. • dam 8va-dattad dvigunam punyam 

43. para-dattaDupalaDam para-dattfipaha- 

44. r^na sva-dattam nisiplialam bliavet || 

Note. 

_ This iDscriptioa records the gift of the village Mallapur also called Kodamagge 
yieldmg the annual income of 70 varahas in Ineyerinadu in Holehonnuru-sime m 
bangeraatlanad in tiie Hohali of Basavapatna in Aiagada Ventheya, to the Mutt of 
Hayagrivasvami of SyS,de for religious service and for the peace of the donor’s departed 
parents, by the Saatebennur chief Niehchamadavaniga Hanumappa Nayaka, son of 
Immach Hanumappa Niyaka, grandson of Kenganna Nayaka of PhuUanvaya, 
worshipper of the god R§,machandra at Santebennuru and devoted to the god 
Hanumantadevaru. It is dated the 15th lunar day of the bright fortnight of Phalguna 
in barvajit, the year 1568 of S^Uvahana era, corresponding to 11th March 1647. There 
was no lunar eclipse on the day, as stated in the grant. The record ends with the 
usual imprecatory stanzas. . ■ 

13 . 

Closept Taluk. 

. On a stone lying in a grove of trees at the foot of the hill in the village Nagehal]i.. 

Size 3'— 3"X1'— 6" 

Kannada language and characters. 


1 srt-Vikrama-sarn 

2 talada senabdva 

3 Timmajamma- 


dalu 


4 yana manyada 

5 hola sri sri 


Note. 


ammaya, 


This inscription records that a plot of land was given as mdnvaiQ TimmSi 
semhova of the place in the year Vikrama. ‘«« 2 /aro iimmaj 

14 . 

Hoskote Taluk. 

near^fhfstot^mLfap fo^thS^ "" stonelying in the Government waste land 


1. subham astu 

2 srimatu Pamojana 

3 maga Timnadjana 


Size 1'— 6 "X 1 '— 6". 

Kannada language and characters. 

4. mantapa-dharmake 

5. mangala subha sri 

Note. 


nisreooids the couttmctioe of the Ma,tepa olo,e by by T™n6ja,e,e ,f Etoftja. 


up in a grove 


IS. 

of " “““ »» “ 

Size 2' — S'' XI '—6". 

1 ee , ... .. language and characters. 

1. srimatu r^jama- 

2. nya Kempdgaudaru 

3. Mathada VirapadSva- 

4. rige dayapalisida 

5. manyada hola . 

rpi. Note. 

by the. 
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16. 

At tte village Agrah&ra, on a stone set up in tlie field of Muniyappa to- tfie east. 

Size 4'-3"X2'-9". 

Kannada language and cliaracters. 

1. Ganadhipat^yam namah ^ublia- 
2- m astu Kaktakslii-sanavatsarada 
3. Mdglia-su 6 lu &inaatu 
4- Sambh-oiarayara kSladalu 

5. sri-Mad-isvaradevara diparMba- 

6. uegendu Devayanayakaru 

7. kotta naSnyada bola kbana !|o i- 

8. dauu kedisidavanu taude-tayiga- 

9. la drdbiy aguvanu 4ri sri sii 


Note. 

This inscription records tbe grant of a plot of land with tbe sowing capacity of half 
a Kbanduga for tbe worship of god Madesvara by Deyayanayaka during tbe reign of 
tbe xllustrioue Sambbojaraya (Mabaratta King Sambbaji) on tbe 6tb lunar day of tbe 
bright half of Magba ir tbe year Raktfiksbi. 



CHITALDEUG DISTRICT. 


MolaJcdlmuru Taluk. 

17 . 

At the village Molakalmuru, in the Hohali of Molak&lmuru, on a stone set up in 
the field of Giriyajja. 

Kannada language an,d characters. 

Size 3^'X2'. 

1. Sllivi,hana-^ka . . ne- 

2. ya II Bhava-samvatsarada Va}i- 

3. s&liada bahula 10 Sd- 

4. mavaradandu . Bo- 

5. naar§,jaru 

6. dalli . . su a- 

7. vaiu 

8. . . . naEdisida 

9. . , kotta kapile b8,yiya dharnaa 

10. mangala noahS . 


Translation. 

On Monday the 10th lunar day of the dark half of the mouth of Vaisakha (April- 

May) of the year BhS,va, ^ka is the well with water-lift caused to 

be constructed byBomaraja. 


18 . 


At Bairapuia, in the Hobah of Molakfilmuru, on a stone set up by the side of the 
house of Mallayya. 

Telugu language and characters. 


. gunu 
. . danu 

pala-dina 


Size 5^'XlV- 

1 srimamtu- 

6. 

2^ Lumkiya Ba- 

7. 

3. yaravadava- 

8. 

4. rild Herava- 

9. 

5. ra R§.yapa-ma- 

10—! 


Note. 

This inscription is not dated and is engraved in Telugu, the language of the inha- 
bitants of the village, Bhair§,pura. They form a sect called Herava or Eleva, of whom 
a majority live by begging. They take a bull decorated with bracelets and other orna- 
ments and go from house to house in villages ringing a bell and singing their songs. 
The villagers whom they call their Bhaktas or devotees give them rice, grains, cloth, 
ooats and other things. 

The inscription seems to record some gift made by R^yapa, an Eleva, to Bhairva, 
the village deity on the hill close to the village. ’ 



Op a rock io the field belonging tr Papaya to the west of the deserted village Ayya- 
nahalli in the Hobah of Molak8,lnaurn. 

Kannada characters and language. 

1 devarige 

2 R§,naaga 

3 Bonaannanayakaru 

4 naakatina Chennavl- 

5. radSvara- bokattada- 

6. h kottadu chinmaya Garuda' 

7. padevaru 

8. . . . . di . . 

9. katida charante Kora- bareda sasana 

Note. 

The inscription is almost effaced and only a few lines are legible. It records the 
gift of the image of Garuda (Bate) to the temple of god Chennaviiad^va by Bommanna 
Kayaka. The name of the engraver of the inscription is stated to be Kora. 

20 . 


. Hariharapura grant of Edng Harihara II of Vijayanagay, dated Saka 1316 m the 
’possession of Basavannagauda, patel of the village Kaddihalli in the Hbbali of D^va- 
samudra, received through Mr; Gopalaiya, Porest Ranger. ■ 


I (6). 

1 . 

2 . 

3. 

4. 

5 . 

6 . 
■7. 
8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 
16. 
16. 

17. 

18. 

II (a). 

19. 

20 . 

. 21 . 

22 . 

23. 

24. 
26. 
26. 

27. 

28. 

29. 

30. 


. ' Three Plaites ; NS,gara characters. 

Size 7"X8'' 

• 

sri-GanAdhipatayenamah namas tunga-^iraS’ohumbi-chandra-chU' 
mara-charavS 1 traildkya-h.agaraia.mbha-iaulastambhaya 
SambhavSl Gaj&nan6 vijayat^ danta-kdtim dadh8.ti 
ya^ 1 graman Harihara-prllptan likhitum 1 A khin t- ■ 
m iva 1 sa tu svikaitukam^bhyo dattam ^ dStum iv6- 
ddharan’ 1 akup§-i§,d apar^d yah sa pay§d Adisu- 
karah 1 Trimurti-bh§,iain. bhajatS trisandhyam trayrmayain 
•yam siras§, trivargah 1 sa karmasakshi jagatto tray9,n§,m 
pushnatu vah 8arva-sukh§,ni PushS. 1 tril6ki-bhart§,pi Tri- 
pura jayin.a murdhani dhritah sudhabhih kurvano sura- 
parishadapa parana-vidhiin 1 Har^r v^mam chakshur hata-ka- 
mala-rochir nija-rucha prambdam yushmakam prathayatu 
nikamam himakaiah 1 mathyamar.a- payoraslv avi- 
rlsit sa Chandramah 1 Lakshmi-kalpalat§,-vriksha-k&madh§i)U-sa- 
hbdarah 1 kaladharas tasya kulb YayMir udabhut tatah 1 
tad-adi yat-kulam 16kg khylLtam asit tad-akhyaya 1 ya- 
smin Yadu-kula-4Iaghy6 sanj^tas Sangamesvarah 1 & 
kard guna-ratnanam tasmS, [t] sri-Sangamgsvarah 1 sangama [&] 

Sri-Sarasvatydr^abhud yatrapi durlabhah I pgrijata ivam- 
bhodhgr udabhud Bukkabhupatih 1 tasygnujb Bukkargyah Rgma- 
syeva tu Lakshmanah 1 sa tu sarva-vir6d.hingm mriggpgm kgsaii 
yathg 1 nakshatrgngm sasir iva maningm iva kaustub'hah 1 nri- 
pa-naadhyg Bukkargya-ghanateidditam yayau 1 tasya Gaurambi- 
kg-jgng [s] tanayd vinaybnnatah 1 hgragaura-yagah-puxa-hg- 
ri Harihargsvarab 1 bali bhimas satyavgdi dhgrmikas-su- 
jana-priyab 1 tyggg Karno rang surah kripglur nitimgn 
sudh& 1 purvgbhibhgshr sumukho jitgkshb dhi-jitgndriyab 1 
sarva-sgstra-vichgrajna [s] sarva-vgda ® nibarhanah 1 16k6tta- 
ladhika-gunah sarvabhaumo’ bhavad bhuvi 1 rgja-vamge Harihara- . 
rgya tgj6dhikam babhau 1 svasti samasta-bhu-mandala-va- 

’■ " ■ I— I — I I....,. . ...— .1.^. ...I,. I ■ ■ i.iwiw ■■ j i-pii 

il. Bead iJtordjn. 2. Bead wfri . 
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31. rtamtoa-rajaparm^svara purvapaschima-daksbinottara-samu- 

32. draika-n S,yaka bbaska-langMta-rajanya-blLuiaDga Hindu- 

33. rayasuiatrana saianagata-vajia-panjaia sakala- 

34. bbuTaDa-bliay6i]Data-dushtas§,rdula-inardai»a sli6da^-mab§,d§,- 

35. na-brimbita eucbaritayam&na-chatusb-sbasbti-kala-’vila- 

36. 8a-darpan§sa 1 SSllvabana-nirnite saka-var£ba-krara&- 

37. gataib M banlndu-guna-bliu-yuktg Bbdve vikbyata-vatsare 1 masi 

38. BbadrapadakbyatS kxisbna-paksb e vislebatab 1 naksbatrg Robini-chai- 

39. va Vyatiplita-Diabatitbau 1 yukt^ cba Kapils sbasbtbi Bbrigu-vi,- 

40. ra-samanvit§ 1 punya-laksbana-samyukt^ Timgabbadra-Dadi-ta- 

41. til ksbetre cba Bbaskarl stbanl Haima-kutdpasobbite 1 M-Viru- 

42. plksbadlvasya sanrjdbau cba viseebatab 1 Haribarasya ® maba- 

43. raya-dbarmavridbyanvitas sudbib 1 Eaya^urga-stbale Prana-nadi 

44. Halatarlbvayal tat-simOttarakl bbage girim Varadarfija-" 

45. su 1 giamam cba pratinamoyain Haribarlkbya-puram nagba *1 grU- 

. 46. maip grasa-tad-ardbam cba tat-samipl puram nagbl ® ' Bennekallaka- 

47. radibabtyabbibitain ® cba dandbaram. 1 Bbaradvljasa-go- 

48. teas cba babrirl cba ^ vicbaksbanabl sakalagamadbarmajfilb sbat-ka- 

49. rma-nirata iiidbi ® 1 daivajfia sakuua-inas cba, J. tatba Blvaguru- 

50. pama veda-vedaDga-vedartba-tatvartbam vetti blbusurab 1 Tri- 

51. vakraraakbya-vidTisbah putraya gunaslliiie 1 Mayillbattiti 

52. iiam[B] e cba dattam grama-dvayam yatab 1 Haribarl,kbyapurain svarna-dl- 

53. na-dbara-purassararp 1 sarYamanyagrablram cba sarva-badba-vivarjitam 1 

54. nidbi-niksbepa-pasbana-siddba-sadbya-jalanvitaip 1 aksbinagl,Dai-saip- 

55. yukfcam Ikabbogya-pmassaram 1 tva « putra-pautra-pariyanto “ mi bbud“‘ 

l-cbaudra-tS,- 

56. rakam 1 yikbyate n etra-saokbya cba s^si-vedas cba sankbyaya 1 tais tais sl- 

ni(a) .• 

57. man vital s cbibnaib diksbu prlcbyldisbu kramat-l siman6-[8yl,] J grabl,rasya 

68. b^ya [n] tidlsabbasbaya ] pallyadbvam palayadbvam rl il sakuna-dam- 

69. bbikab 1 A^T-anam Mayanankoyam sakima-dig-gaja-kesari 1 da- 

60. na-palanaydr madbye dlnacb cbbreyonupaiariam 1 danat svargam avapnO' 
[61. ti palanad acbyutam padam 1 sva-dattld dvigunam piinyam para-dattami- 

pS/icii- . , 

co‘ ^ svadattam nisbpbalam bbavit' sva-dattlm paia- 

63. ttam va JO bareti yasttndbara sbasbtir varsba-sablpiAm visbtfi,yam ii- 

64. yate krimtD lyekaiva bbagini loke sarvesbim Iva bbbbbuiam 1 na 

bbojiya •' • 

65. Da kara grabya vipra-datta vasirndbara 1 samanyoyam dbarma-sltur Dii- 

panam ■ ■ ^ j . • . 

66. kail kail paiapiyd bbavadbbit 1 sarvan Itau bbavinab partbivIrdiaD bbuyd'' 

67. bbuyo yacbato Ramacbandiah II ... j 

68 sri-Virupaksba (In Kamada cbaracters): 


Translation. 

Obeisance to Gapldlupati. Salutation to Sambhu, -beautiful with tbe fiv-flap-bke 
moon toucbing bis lofty forebead and who is tbe foundation piUar of tbe city ^f tbe 

t I®*' sod (&,«&.) tio assumed a 

tusk <^bat It-nugbt be_a style for wilting down tbe names of villages received from Hari- 

W*dl Boar protect you-tbe Boar wbo Hfted up tbe eartb from tbe 

undless occeanin order that it might be bestowed upon tbe virtuous wbo desire to 

v£ t d Smtb: nil " arlrtaled t Xfe 

+u cl whom the people of tbe three higher castes worship devoutly durinv the 
three periods of tbe day (sandbya) and wbo is a witness to aU tbe acts don Jir tbe tbree= 


3. Bead hramdgate, 

2. Read Hariharascha, 

3. Bead pratindmn^yam, 

4. Read tathd., 

5. Bead iaikd, 

6. Bead abhidharr^/ 


' 7 . Bead iahvrickascJia, 

8. Read nimf^* mghah^ 

9. Bead tvat, 

10. paryantam^ 

11. Read ydvad. 

12. Read krimiJu 
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worlds increase your iiappiness. May the Mood who is borne on head by Siva, the Lord 
of the three worlds and the conqueror of Tripura, who feeds with his rays hosts of the 
■gods, whc is the left eye of Hari and whose light makes the lotuses fade — grant you 
abundance of joy^ . - 

During the churning of the ocean was bom the Moon who is the brother of Lakshmi, 
Kalpa creeper and Kalpa tree ana the Celestial Cow, In the race of the nooon was born 
YayStii whose son was Yadu after whom the family was called and became famous in 
the world. In that famour line of Yadu was born Sangandesvara who was a mire of 
good qualities and in whom was seen the rare union, of the goddess of wealth and of 
learning. Like the P&rijata tree from ocean was born King Bukka from Sangamisvara . 
Bukkaraya was his -younger brother {?) b’ke Lakshmapa to E&ma. He was a lion to 
the deer-like hostile chiefs and shone with great splendour among kings like the moon 
among stars and Kaustubha among gems. 

Hie son by Gaur§,mbika was Harihara, renowned for his courteous manners, pos- 
sessed of a fame as white as a string of pearls, strong, terrible to enemies, honest, virtuous, 
beloved of good people, a Karna in liberality, brave in war, compassionate, pciitic, wise, 
eloquent, handsome, whose senses and mind were under thorough self-control, well- 
versed iu the study of all sastras, skilled in all Vedas, possessed of virtues unrivalled in 
the world and shining with Idngly lustre. 

Be it well ! Lord of all Kings in the world, sole master of all the four oceans in 
the east, west, south and north, a champion over Kings who break their word, a Sultan 
of Hindu Kings, an adamantine cage to those who take refuge in him, destroyer of all 
the wicked people in the world, hestower of sixteen famous gifts, famous for his lugh char- 
acter, a hand-mirror to the sixty-four .arts, (was King Harihara). In the year 1315 
of S§,bvahana era, during the year named Bh&va, in the month of BhMrapada and in 
the dark fortnight, on Friday the 6th lunar day. called Kapila-shashthi, with the con- 
stellation Hohini and with Yyatipata, the charitable and high-minded King Harihara 
made a gift in the presence of God Virup§Jk:sha,''on the bank of the Tungabhadr^ river, 
in the sacred place called Bhaskara.-ksh§tra fortified by the H&nakuta MU, of the viUage 
Varadarajagiri renamed Hariharapura and Bennekaradiyaballi situated in Il8.yad.urga- 
sthala to the north of the river. Purn8 also called Halatara. 

|To the learned Trivikrama was born the BrahnUan nam3d M8yihhat-ta of BhSra- 
dv8ia-g5ti'a and Riksakha, well versed in all the agamas and rules of conduct, engaged 
in the six-fold duties of a Brahman, skilled in the study of astrology and the interpre- 
tation of omens, as wise as Brihaspati, learned in the Vedas and Vedangas. To this 
Brahman Mayibhatta were granted, by the King with pouring of water and gift of gold, 
the two viUages as Sarvam8nya agraharas free from aU imposts, with all rights and 
powers of possession including the right to treasure underground, minerals and the 
like to be enjoyed by Mmself and bis descendants perpetually . . ........ 

.... The boundaries of the agrah8Ta are described in tbe vernacular language. 

Run away ! Run -away ! 0 ye who pretend to a knowledge of omens. Here is 
Ayyana M8yana, a Hon to the elephants of the cardinal direction,s, who are the persons 
that interpret omens. 

Between making a new gift and protectingone already made, protecting is better 
than making a gift. By making a gift one goes to Svarga while by protecting, a gift 
one attains regions of everlasting bhss. Maintaining a gift of another is twice as merito- 
rious as making a gift oneself. By seizing another man’s gift, the gift made by oneself 
is rendered fruitless. Whoever confiscates land given away by bimself or others is bom 
as a worm in ordure for sixty thousand years. The land bestowed on a Brabman is a 
common sister to all Kings; she is to be neither enjoyed by them nor seized by hand 
(taxed). R8machandra thus begs of aU future Kings; TMs bridge of dharma is common 
to you all and is to be maintained by you from time to time . 


Vir^pdltsha. 

Note. 

• The cyclic year corresponds to 1394 A. D. but not to A. D. 1393. which is given in 
the grant. The week day is wrong either in the case of 1393 or 1394. Hhe inscripticn 
abounds in errors. - : 
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21 . 

Afc Earadihalli, in the Hobali of Devasamudra, a copper insoriptioD in the possessioli 
of Ganga, eon of Gollara Timmappa. 

Size 6"x3". 

Kannada language and characters. 
Virup&ksha-Kumarasvami 
OTi-vijayahhyudaya ShlivShana-^kavaxusha- 
ngalu 1400 varushangalu Dh§,tu-naraa sam || da K^rtika in- 
da 9 yallu Achyutarayaru Xrishnar§yaru kotadu 
Gdlakonde Timman§,ykage kottadu VidyanagaradalH dalav4- 
yike patta koduvaga sakshi Pattena^etti Virapa, Holina 
Hampanna Godagupala Kadaba R§,man.na yi-nauntada- 
vara nrukh§.ntradallu ivarige Timnaan^yakana kum§,ra 
Hire TirumalanSykas, Chikkatirumalan^yka Gdlakonde- 
liddu banda tarav§,ya dodda p&Iegaranendu nfl.Tn , Tr> , a. 
kshatri-kuladalli kottaddu tapalikagadu manistanadavara- roa- 
gan endu Golakonde bittevendu chinte mhdadirendu a- 
daiashtu rfme yitlakoduta yidSvi endu hdideu Tu- 
xugbdu ninage ni§.tq. kotta k8.rapadinda Turugodu T§,- 
Ibldnalh nuramuratali Byadara Tinamanaykanu nivu yi- 
baru savanagi Chendra Surya iru pariyantradallu anu- 
btavisikopdu- barendu nimma putra pautra pariyantra a.- 
nubhavisikondu barendu jagiri_ gr^naa Y^alla-pura 1 Genute- . . 
hhlu 1 DasS.pura 1 tanna jSgirigramada vajage dorigala 
mukh^ntra Konchigeri Yamme Basappanavarige dorigala 
mukhantra.nadasikoduvadendu §,didanu Tiniiaalana- 
ykana kuna§.ra DSsSlanSyka mandi kudure sahavkgi dandige agHdiya na- . 
disuttarendu ide prakara nimma doretanadalli niu tapali- 
kagadu yendu niu tappidare Krishtra ane Tirumalanayka-. 
na made mlnya vhru ummalige grama gramada manya na- 
u tapidare gdhatya tapped u yi-praktlra 

{Other side). 

27. birule dorigalu tijiv^cha tappidare 

28. viravatana masudi valage kondhage Brahmana tappida- 

29. ranhta-putrana kondhage nSdiga d^sayimukhantrada- 

30. ilu kere kattieiddu Das^lanSykana yaradu savixa.varaha 

. 31. i-prakara kattiddakke kere hmdala hola 81 ByagSra Hanuma- 
, . 32. nna Madigara Bimanna i-prakara 12 mandi svastimantara .mukhS- 

33. ntra s^ana hodisi chendra-sfiryya iha pariyantradallu 

34. sasana h§ki namma maneya bigilige Hindbli Sangamana gu- . 

35. di Hnde shsana h&ki idditii i-prakara namma mani d eva- 

36. ti Ma Kanniyatammanu 

. . • Note. 

^ This inscription is dated the 9th lunar day of the white half of Kartika of the year 
Bh&tu, Saka 1400 and records the gift of a village to Tirumala Nayaka by AchyutarHyA 
and Kriehnarliya. 

22 . 

A copper inscription in the possession of Durga, watchman of Bomjpaddyanahajli 
in the Hobli of Devasamudra, 

{Oneplaie; no seal; handle with a small hole). 

Size li"Xl|" 

Telugu language and characters. 
sri-Virupakshaya. 

1. namastunga 1 svasti sri-vijayA- 

bhyudaya SilivShana-sa- ’ ' 

2. ka samyataaramulu 960 Prabhava-samvatsaram Mi,rgai§ira Buddha .5 varakn 
Vidyanagaram vdlina rajulu piithvi sanoagram veluchundag^ savanila 


1 . 

2 . 

3. 

4; 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 



3. 


as: 

nam^nkitMu Buktaraju Devaraju Saugamaraju Harihararaju tamimidu 
BukkarSju itani kumaiudu Harikararaju itari ko- 

4. daku Viljxamaraju loimaradu BukkaxSijix iyyana kum&,radii Devaraju moda- 
lainavS,ru rajyam veluekundagar.u Nagaram d^sarau- 

5. nuncM Kurubav§,ndu Mu^gotram Pattaramanagaudu-Bliinar&managaudu 
Paxas’unagaudu OMnapaxusauagaudu medubandlatdnu i-rajya- 

6. uiki vackcki Barideuapalle sthiipaua.m ck^si akada raddirikam arubkavincM 
taxuvatanu samiclieruvu sthapanam ekesi raddirikam anubkavinckixi yirt- 

7. dukala Kurubayiti perukur.a gondlavaru K6tala-gatr?m Nadagaudu Sidda- 
nagaudu DesS-yi Karanam Hauamantarayudu Timmarkyudu 

8. viru Sm^xtka trrkkmalu kuruba Axadala Nkgappa mStivkndlu iuduku nada 
talari Manigela-gdtrain Viraliugaukyakudu vftii talarlu 

9. Kanuma Kambanayakudu Liugar)§.yakudu Dasinayakudu Kammara Nagappa 
Vodia Rkmaliugappa matkavaru Voddumale Svamulu matha- 

10. pati Lingayya nS-pita R&raalingadu sarkbu Narasingadu barika Ckitraya- 
ckakala Ramagaudupanck§,rigamyallambkatlutambadi N&gudu, 

11. ckakarulu Kindikeri Malaga du Aik^ri Krer.getti Samig^du pa ndreiidu aya-^ 
gandlu sak§. muradi Sirekollam stkapana-ckeyiucki kattiuckinadi 

12. vuril5 vunde bkavi E,§,managaudut6vinckmad.i Ram§svaiudTiBkdgesvarudu- 
ittim pelvaluga gudikattineki stkapana-ckeyiiickinu Desayi Kaia- 

13. ndlu Venkataramanii Hairumantarayari gudi kattiucki stk&pauam ckeyincki- 
n§,du Ramauagaudu Mu tty Mamma -gudi ckeiuvu kattinckinadu Samickella 
ekeru- 

14. vu Parusanagaudu kattinckeuu pandendu maudi ayagandlu sakS, kattiucki- 
ua gramMu Bommakapalli K6nS.puram Raj^puram Tammayya- 

16. palle Koncka-N§,galdpuram Bommadevarapalle Sirekollam Karpuna 
gollavidu doddi yeguka vundaganu t-pandreudu man- 

16. di ayagdndlu goUavapdlu saka Karadipallekattinchixi yinduldnanu laddiri- 
karn golla Yarauagaupidi sagam kutuba RamMa- 

17. gaunidi metikS,puvu Parapaddo V6bayya jpti p§xu Duxgam VMa vuiudSvata 
chin pad dvataku pujdxlu metikapu i-gra- 

18. malaku kasaba Muxadi Sirekollam i-gr&m§.nugr&mMakampolamera nirnayam 
cke^inadi makax^julu Vidyanagardmmoki 

19. dalavayi Jingaman&yinni nadatalaxi Tirumala-nS.yinni pampincki vunda- 
gS-nu iiidlu HirehMa Biranagauda karapam 

20. Krisktappa Pulakuxti Kaxiyalagaudu kayanam Puttayya Nagaldpuxam ladi 
RSvayya karanam Gixepayya Lanji xedi Lingayya karanam Srf- 

21. kareppa Kulluru xaddi Mallayya karan'^.m DSsappa Hadagali xaddi DS,sappa 
Kadluruxaddi Basappa BManapalle raddi Vtrappa fcara ns mHareppo. mo- 

22. dalayna xaddi-karanManu pilupinckukoni s^savSdu Singenapalle Surana- 
gaudu karanam Venkappa i- xaddb-karanMu papd®k‘ 

23. du mandi ayagandlanu rappincki Sijekollam rad^-karanMu D4^yi Nada- 
gaudu pandendu mandi dyag§,ndlunu pilupin- 

24. cki ilakuvandlaku sammati ck^si dakshinaniki Chinnagattu dSniki daggera 
vuttaranakuNyalabandagadu Sirekollam' Kulluru Ha- 

25. dagali Sasalavadu Singepalle i-nMgu gxam&laku muggudda ckSyinchi nMku 
gramala pandrendu mandi ay3g§,ndla sammatiganu 

26. GodagupMudu surya-ckandrula a-bandam§.da mida stki.pannm ckeyincki- 
naru Mbandadagexa ckinnagundlu gad'du yi-gundlu chinnagattu na- 

27. duma bandogaddu 1 daniki paramata yarranela nallanelli karasina ckdtuna. 
God^i'gupMuni natina xayi stkapana-ck^yinckinarul d&ni- 

28. ta Hagalapuram vuxatMu nadunra vanka d.inild uttardna b§.nsmayasigel6na 
(^dugapMuni nktina rayi stkapana-ckeyinckindru 1 dkniki 

29. paramat^.m RS^yaduigam marganild turpuna n&tu rayi veyinckinanimfi.rgam 
paramata lingamudra-r4yi veyinchinavaxu Ra- 

30. medevara kondaku poyye-mMgamulona natina rayimida Godagupaluni rayi 
veyinckinaru d^nild paxamata. Godugupalujii rayi sthapanam 

31. veyinchin&ru daniki pare mata Go dugupMuni natina rdyi veyinckinaru din iki 
paramata sSsa vanka daggera GodugupMuni r^yi veyinokinaxu RS,- 

32. meddvara kondaku poyyc maigamulona natina rayi mida GodugupMuni rayi 
veyinckinaru daniki Godugupdluni rayi stkapanam 

• 33. veyinckinaru dSnild paramata God&gupaluni natina rayi veyinckinaru dteiki 
paramata boyi, Timmani nela banda mida Godagupa- 
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34, Irai natina^rayi veyiDcMnaru KoBdapuram Bommatupalle DadiiTna rlA/i/i- 
vagu ^da GodagupaluiDi natiua rayi veyincliiriaru daniid uttar^ ' 

Smya-eiandrulu stlapara^ihejii,. 

.s=.-XTAas^£C“.;fe£s£^^^^^ 

Note. 

Decemberfof tbeVea^Prablava fea 960 ^ ^-f (November- 

BarSbaluti (village officials) of the tbosp vilk villages to tie 

Vijayacagar (A D im ilmThal,^ D^waya, sod of Butla II of 

aeisof tife plale e^deDce of the spuiious' 


39. 



d Avar,, lZ " T T i Malesaje- ’ 

18 duT fils akaAlava^ 

19 ffidilnl baraba- 

20. maDiyi sayaganu ffiDi yiV^^ 

21. lummukhaDtram kaulu-icliimuDda- 

(Oiier Me) S'toaoulaka =aM m!- 

f sssasa-a-ttj-.s'"- 

• 26' ^g^^Ji^ra-dAvastbaDamulataB- 

38. ffigasu aya svamyalu saha aou- ^ 

29. bWciulcoDivundedil aoi vrayiDcbi ^ ’ 

Si' sva-dattoa dvi-gu- 

Jcaram vrayiDcffi yiciiDa dbarma- ^ 
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35. sasauam |{ 

36. sri-Ram^ 

Note, 

This record is dated Sunday the 15th lunar day of the white half of Kfiirtiha, with a 
lunar echpse, in the year Bahudhanya, Sska 1326. It is attributed to Kpshnarl.ya,, 
son of Vlraprathpa Narasimharhya of Vijayanagar. Here the date is wrong. _ Saka. 
1325 corresponding to A. D. 1403 was Subhanu, but not Bahudh&nya which coincided 
with A. D. 1398. The week-day of the 15th lunar day of K&rtika of the year Bahu- 
dhanya was Saturday, on which, however, there was a lunar eclipse. Another evidence 
of the spuriousness of the plate is the mention of KrishnadSvarSya’s rule a century 
earlier than its occurence. This grant records the gift of three villages; (1) Adavibhupa- 
samudra, (2) Nugulapadu and (3) AdachintanahSlu to the Bdrabal'dti of Molakal- 
muru. 

24 . 

Another copper inscription in the possession of the same Patel Tippe S&mappa, 

Size 9” X 71". 

Kannada language and characters. 

1. m-Ramaru Prabhudharayaru moharu da- 

2. sukatu madi kotadu 

3. namas tunga trald- 

4. ka-nagarhrambha-mulastambhaya Slimbhavll svasti i^ri- 

5. vijayabhyudaya SSlivahana-iakha-varushangalu 

6. 1000 varusha Ditu-nama-sam 1 da Kartika ba 12 

7. yaUu kotadu svastivantarige Gdlakonde bitni 

8. bandu namallige avaru bogavayi arjukali 

9. bahala hditendu helidallige iga Kurugd- 

10. du tanu bidu iditendu ninage i-svastiya 

11. saranada gaudkiya rayara mukhantra nirnaya- 

12. madi svastiya anubhava gotugondu hdgu- 

13. beku yandu dana-patrada vivara nadiga d44§,- 

14. yigala mukhantra §da patrada vivara baru- 

15. vo dorigalu nadasuvadu yandu yi-bhumi- 

16. yindu yaru sthiravagi illau tilada pura- 

17. tara vachanavanu khali madagudadu bhali madidare 

18. re kharma tappadu gdhatya sisuhatya brahmahatya 

19. madida hige chendra-suryaru siikshi D&sanSyka- 

20. na sampradayagalu Tirumalirayanu yi-sva- 

21. stige muJchyav&davaru samtunalli jagiri-grama Konche- 

22. geri Yaravapura 33 Muruli^gauda sanabhOgara- 

23. na Irarsi gramagalalli y&vattu chendra-suryaru yi- 

24. ha pariyantradallu nadasikodutivi yandu 

25. madida r&yaru kalmagalu tapalikagada 

26. Phla App&ii baraha DSsanaykana vappa 

Note. 

This record is sinoilar to previous three numbers. It is dated the 12th lunar day 
of the dark half of Kartika of the year Dh&tu, Saka 1000. Kc grantor’s name is 
however mentioned here. * 
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25 . 

In. the wet field belonging to Janapaka, to the south of the village, Uchchangidurga. • 

Size 2'6X3'3. 

Eannaija language and characters. 

1. Vikrama-samvatsaiada 

2. Chayitra-suddha 10 yallu Nala- 

3. Binaayan-anna Subaiya 

4 . 

5. kere kattisida kereya . 

6. daraya bedalu Baruma 

7. kere katti idra 

8 

, Note. 

A few lines ir the inscription are worn out. It records the construction of a tank by 
Subbaya, brother «. f Nalabimaya on th? 10th lunar day of the month Chaitra (March) 
of the cyclic yearVikrama. 
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KADUR DISTRICT. 


Kadur Taluh 

27 

‘ Copy of a sannad in the possession of Kol&r Venkat Rao at Kadih:. 

Seal (Hindi characters.) 


Sri Chamaiaja Vadeia tanuja 
Krishnaraja Vaderu 


1. IQLara-sanavatsara-Srg,vana-bahula 4 Sanivaradallu srimatu-Taiikere P&hk&r 

Krishnarayarige barisi 

2. kaluhisida nirupa-yenendare Tarikere PalyagaraRangappan&yakana hendati 

3. naagalii maga Ramappa chikkappandiru Balappa Hanuna,appa dadi i-prakara 

vottu 

4. aru-janagalannu nivn mattn. Risald^r Davhd Beg sa,ha s§ri bahala naehanat- 

tinip.da 

. 5. dastagiri madiddu sark&rakke jahiraddara mele nimage raaiyadarthav&gi 
vondu runa&lu 

' 6. vobba masaljavana paiteni jarat^Ti duppata ddriy^ vondu i-prakara n&lku 

7. s^iuan kottiruttade talpiddakke arji madabeku idarante Davud-b§ganigu 

8. hukmnmadalpattide idaUade i-sangati bMmikottavange (K§.npura) 

9. nuru rupayi ymam koduvudakke hukum naS^de Tftlku aivajinaU rasiti 

tegedu 

10. kondu kottu avana hesaru baredu tilisabeku sadari dru jana paild. P§,lya- 

garana chikkappan- 

11. diru Balappa Hanumappa ivaiige pasi saja vidhisida prakara avaru elli- 

iddh4r6 alle 

12. pasi h§,kab6ku Kadur KillSdto Giridhara Rao Regimintdar Krishnadas 

nivn naattu 

13. Risaldaru saha nS,Iku janaru kudi avar ibbaxannu iddalle ph§,si hSkabeku 

14. bald nalku janarige Kadur Ejlled§,r Giridhara Rao Regimin,^9.r Krishnadas 

ivara 

15. jinamege vappisa-beku andare avarannu Kadur kiUeyaUi bedihaki bahala 

vusta- ■ • 

16. variyinda avaru ittaru i-janagalaUade sadari P£i,lyag§,ra Rangappanayakana 

17. makkalu vagaire innu yaradaru elli iddagyii patte na,9,di avarannu saha dasta- 

giri ma- 

18. didare sarkarakke bahala saraphraja ni§,didante aguttade i-nrehanattu 

y9,ru • 

19. tegedukolluttard avarige ^hab&sgiri .bandltu ta 27 August 1831 ne yisavi. 

Note. 

This record is the copy of a nirilp (letter) issued by Krishnaraja vadeyar III, King 

• of MysorQ to Krishna Rao, Peshkar of Tarikere on Saturday the 4th lunar day of the 

• dark half of Sravana in the year Khara corresponding to 27th August, AJ); 1831 (the 

Enghsh equivalent of the date being also contained in the nir'dp). On the top of the 
nirup is a seal of the King with the words Chimarajavadeyar's eon Krishnart.jayadeyar 
engraved in Hindi characters. - . 

The sannad records that Krishnarao, Peshkar of Tarikere and Drbvud Beg, Risaldlir 
of the same place, succeeded with great trouble in capturing the wife- .and’ daughter of 
Rangappanayaka, PMegar of Tarikere, his son Ramappa, his uncles BMappa and, 
Hanumappa, and a nurse, and that on the matter being teported to the King he otdered 
hat both Krishnarao and Davud Beg be presented, as a mark of appreciation-, *ridth a 
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turbaD, a torcb-bearer, lace duppata and a piece of doriya (a sort of striped cloth). The ‘ 
saunad further records that the King ordered the preseutatioH of a sum of oue hundred, 
rupees at the Taluk Treasury to the person who gave information regarding the relatives 
of the Palegar. ® 

The sannad next recerds the order issued by the king directing Krishnarao and 
Davud Mg, Plshkar and risalddr of Tarikere, as also G!-iridhararS,v and Krishnadas, 
Mimr and regimentddr of Kadur to put to death Balappa and Hanumappa, uncles 
of the Palegar by hanging them on the spot and to keep the rest in nrison in Xadui 
fort under the custody of the hilleddr and regimentddr of the place. It is also further 
stated in the sannad that the King offered a reward for the arrest of the sons and other 
relatives of the said Palegar Eangappa Nayaka. 

27 . 


On a boulder in a hillock at the village Kanakanakere in the Hobali of Kadur. 

Size 7'— 6"X3'— 3". 

Old Kannada language and characters. 

1. svasti sri-Vidyadhara Molle- 

2. vosavura bittuvattaman i-kereyarp. kattisi 

3. kottam idan ar aiiddrum i-kereya- 

4. n odedoru idaru salisidavar i-kereyaiu kattiddr. 

Note. 

^ This inscription records that one VidyMhara built a tank at the village Mollevas- 
avm and granted the to of the village for the maintenance of the tank. It 

ends with the usual imprecation. 

28 . 


At Kanakarayanagudda in the Hobali of Kadur, on a boulder to the north-east. 
Kannada language and characters. 

Size 3' — 6" XI'— 6", 

1. sri-Kondayya Settiyar 

2. mulasth&na basadiya stha- 

3. nakke . . Kantiyara magal- 

4. Vijayakkam kotta mannu 

6. mu . . 


Note. 


This inscription records the grant of some land 
Jaina temple built by Kondayyasetitiyar. 


by a lady called Vijayakka to the- 


29 . 


At the viUage Turuvanahalli in the HobaH of|Kadur, on a boulder on the hiU. 

Size 4'— 0"xl'— 3". 

Kannada language and characters. 

1. svasti OTi Srimukha- 

2. samvatsarada Chaitia-su- 

3. ddha Panchami BhSnu- ' 

4. vhra Sravana-nakshatradalu 

5. Kallesvaraddvara 

6. diparadhane-mahotsa- 

7. vada ka, tales evegeuttara 

8. kottadugadde . || . tdte. 

9. diy&layada nairutya-di- 

10. kkinalli sam^-rpisida ma- 

ll. hfijanangala vivara Kalla- 
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12. naaa maga Vtrapa Bi- 
•13. regavudana maga MS/dappa 
14. int ivar-anumatadinda 
16. kotte svaste sii srf M. 

Note. 

Thiis iusciiptioD records the gift of some wet land to tke south.- west of the temple 
of God Kallesvara for the expenses of hghtiug lamps before the god by the mahajanas 
of the place, consisting of Virapa, son of Kallana and Madappa,son of Biregauda and 
others. It is dated Sunday the fifth lunar day of the bright half of Chaitra, during tie 
constellation Sravana in the year Srimukha. 

30 . 

At the viDage MachchSri, on a stone set up in the Kallesvara temple. 

Size 5'x2'-9". 

Kannada language and characters. 

{The stone is broken into two parts.) 

1. svasti samadhigata-pancha-maha-sabda maha-mandalesvara Dva- 

2. ravati-puravaradhisvaram Yadava-kulambara-dyuma- 

3. ni samyakta-chudamani maleparol-gaudadyaneka-namavali-sa- 

4 malankritar appa srimanu-maha-mandalesvara TribhuvanamaHa Vina- 

5 yaditya-Poysalam Gangavadi Tombhattaru-sasiramuman eka-chchhatra- 
6*. chchhayantaritam madi lajyam geydam atana momnaain TribhuvanamaHa 

7. Ganga-Hoysala-Konkanad Alvakbedada Bayalun&d^ "'5 * ■’ a 

8. dtlagada bhumiyeUavam dushta-nigraha-sishta-pratipalaneyim r§.- 

9. jyam gaidan §,tana maga.na srimat-Tribhuvanamalla yisinuvardhana Hoysa- 

10. lam Talak8.du Kongu Nangah SS,vimale Nolambav^di Banav§,se 

11. Hanungallu konda ganda Vishnuvardhans Boysalam dushta-rugraha- 

12. sishfa-pratipalaneyim r8,jyam geyyuttum prakajb&tdpada chakrigo 

13. ... Somesvaram b&le tanna kaialasiya kuippinim 

14. meredand Gaulandhakara-prachanda-karam Malava-megha-i&la-pavanam 

15. Chdlogra-kalanalam Tiikalinga-Tripura-Trinetran adatim sii- Vishnu- 

16. bhupalakam 1 durvarari-dhar&dharendra-kulisam sri-VishnubhupSlan- 

17. ardd erbbattalu seded 6di p6gi bhayadind bandan t bandar end uivvi- 

18. palara kange lokavanitum tad-rupam agirpudum safyvam Vishnu-naa- 

19. yam jagatt enipud em pratyaksham agir-ddud6 || a-Vishnunrip'ana 

20. mantri naahivalayaman atma-dhavala-kiiti-prabheyim tivi 

21. jagav aide-bannise jivisidam Boppa-deva-dapdadhisam |1 tire kattu- 

22. tt ondao end appalise polevs, nana-vidhambhascharangaj viiyn a-gam- 

23. bhira-nir§.karaman anitumam B^man oncambupiruvantire Pan.- 

24. dya-ksh6nipala-prabaia-bala-pay6-r§siyam tanna khalgam bha- 

25. radindam piri geldam jaga-biruda-jhalappam chamunatha Boppam 

26. svasti yama-niyama-sv§,dhyaya-dhytoa-dharana-maunS,nu- 

27. shthftna-iapa-samadhi-Ma-guna-sampannar appa srimatu Itta- 

28. ge'ippatanalku badada siimatu B,atuna-sivapan<htarggey a- 

29. nadi-ramsiddha-Sayambhu-mulasthana Machch^ri Kali- 

30. devargge purva-maryyad.eyinda jirpn6ddh§.iakke srima- 

31. tu Machchiri Malagaundarn padi salisida galde matta 2 

32. beddale matta 4 s^yira baljiya tdnta ondu g§.na ha- 

33. ttu maneya nelasthfina int i-dharmmaman §,van orbbam prati- ■ 

34. palisidange sfi.yira kavileyam kddum kolagumain. po- 

35. nnalu katti Gangeya tadiyalu sSsirwar br§,hn:^nargge d§.- 

36. nam geydu kotta phalam i-dharmnaaman ivan orvvan ajidam s^yira 

37. kavileyam Gangeya tadiyalu sva-haatadim konda patakar; akkum. 

Translation. 

Be it well. The illustrious mahamandalesvara Tribhuvananoalla Vinayaditya- 
Poysala, possessed of numerous titles including the obtainer of the musical band of 
five great instruments, mahamandalesvara, lord of the excellent city of Dv§.r&vati, 
a sun to the firmament, the Y&davaf amily,crestiewel of rectitude, lord of Malepas, ruled 
over the Gangavadi Ninety-six thousand Kingdom, as tie sole lord of the country. 
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His grandsoD, Tribhuvanamallaganga Hoysala reigned over the whole territory 
bounded by Konkana, IlvakhSda, Bayabad and Savimale punishing the wicked^and 
protecting the good. 

Hjs sod, Tribhuvananaalla Vishriuvardhana Hoysala, conqueror of Talakadu, Kongu, 
Nangali, Savimale, Nolambavadi, Bapavase and Hanugal, ruled over the kingdom, 
punishing the wicked and protecting the good. 

(Praises of King Vishnuvardhana). He was a help to Sdmesvara (Chalukya King), 
a sun to destroy the darkness, that is, the Gaula King, a fire to the Chdla, a Eudra to 
the Tripuras that are the Three Kalingas. When King Vishnu, a thunderbolt to the 
hostile kings, pursued bis enemies, they all trembled and ran with fear saying “ He 
is come here. He is come there. ” Thus to the eyes of his enemies he seemed to 
pervade the whole universe. Thus was proved true the old saying that the whole of 
this world is pervaded by Vishnu. 

His ministet was BoppadSva-dandadhisa who filled the earth with his white fame. 
Just as Parasu Kama dried up the sea, by the discharge of an arrow, the general Boppa 
dried up the sea, that is, the huge armj of Pandya king with his sword. 

The illustrious Malagaunda of MachchM granted 2mattars of rice land, 4 mattais 
of dry land, a garden containing 4000 beta] creepers, one oil mill and 10 houses-sites to 
Ratnasivapandita of .the district called Ittige 24. practising yarm (control over the 
senses), niyama (restraint),- svddhyiya (religious study), dhydna (contemplation), dhdra^ 
(self-control), mauna (silence), anushtJidna{xe]igious exexcise), japa (meditation )sama(Zi^* 
(absorption of the mind' in God) and possessed .of Mu (good character) for the restora- 
tion of 'the ancient temple.of god Kahdeva at Maohch&i. . . 

Whosoever protects this charity -will get the merit of giving away 1000 cows with 
their horns and hoofs covered with gold to thousand Brahmans on the banks of the Gan- 
ges. Whoever destroys this charity -will be guilty of killing thousand Brahmans on the 
banks of the Ganges. 

31 . 

On the left side of the same stone (in Kallesvara temple; MachchSn). ' 

Size 5'-0"xl'-9". - 

Kannada language and characters. 

1. -'- srimat-T^Sja-siva-tbratisva- 

2. ra-sutam saujanya-si- . 

3. ksh§.dhipam S6mi,dy-ashte-&iri- 

4. riyappa-Bhava-bhalitam tatva- 

5. - ktappam aro 

6. n enisirdda Ratna-Siva- 

7. y6gindratmaiS.tam gu- 

8. I3.6ddama3n. srivara-kintan Ana- 

9 . n ta - Sivad evam dharmma -Dharmmfi- 

10. tmajani 11 anten irdda Anantamuni- 

11. puugavan S/foita-kamadhe- 

12. nu chairantayati-pTavbhS,va-ta- , . 

13. va pada-payoruha-yu- 

14. ga-bhringan atyanta-vacho-vidarn da-' 

15. yada tayvane tS,D ene dhai- 

16. ryya-merug Mam tanayam gu- 

17. nambunidlu Ratna-^iv6ttanaam , 

18. appa nSmadimll nega4d irdd-A- 

19. nantalivamuni jag?,- ; . 

20. nnuta Machchlii-pancha-matha-vartti ’ 

21. . . vin aganitan isthS,- 

■22. nS'k agraganyan -urijita- . ‘ 

, 23. . 4asi sauji-pita- 

24. charithrtham KalidevatS,- 

25. tayaman ant §.-m§ruvain. ' • 

2.6. pSlvtidum sthiram 4galu sale 
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“27. madisittu banamam DevSn* 

"28. dran-udyaBadolu sari- 

29. yam nirmmisi tirtbagoiidamai) 

30. adam sad-Grange-Gr6dS,varl-do- 

31. reyam madisid int Ananta- 

32. munipam dig-vartti-Mrtti-pri- 

33. yam priyadind iat idaa e- 

54. yde k§,va-purushang S,yum ma- 
35. h.a-&riyum akke yidara ka- 
‘36'. yade k§,yva papige Kuruksbe- 
’37; ‘ trangalolu V8.ran£lsiytl e- 
38. kkdti-muamdraram kavileyam v6- 
'39. d Sdiiyaram kor.d ad ond ayasam 

40. porddugum endus§.ridapTi- ■ ■ 

41. V i-sailaksliara-br§,iigalu I 

42. M§,cb.e8varakke gadde matta 1 

43. beddale matta 2 MMh.ava-d^- 

44. vargge gadde ma 1 beddale ma 2 

45. sva-datt&m para-da ttam v§, 

46. yo hareta vasuadbaram 

47. sbasbti-varsba-sabasr&pi 

48. visbtbay§.m jayate kri- 

49. mi^i II siva m '..i 

Note. . 

This inscriptioi) . records the ereotiop of a temple of Siva named KabdSva temple 
and the formation of a jBne garden around it and the construction of a pond in front of 
the temple by a Saiva guru named Anantasivamuni, the bead of the Saiva matha at 
the village Macbcberi and disciple of Ratnasivaydgi- who was a disciple of Tdja&va. 
'The inscription further records the grant of some lands for the service of gods 
vara and M§,dbavad§va. The usual imprecatory verses are found at the end of the 
: grant. The inscription is not dated. 

32 . 

On the back of the same atone, in the Kallesvara temple. 

Size 5'— 0"X2'— 9". 

Kannada language and characters. 

1. srimatu namas tunga-siras-tum- 

2. ga-ohandra-cbamara-t§,rav§ 1 trail6- 
.3. kya-nagarlirambba-mulastambb§,ya 

4. Sambbay § 1 svasti srimatu Manmatba-sam- 

5. vatsarada SrSiVana-suddba 13 A Macbcberi 

6. Micbagaundana maga Kamagaun- 

7. da mukbyavMa Tamm§.ru mo- 

8. dala gaundugalurn tamma Ldkabbe vi- 

9. tta . . dagatta Kanti Bachanum sri Kali sri srl 

I ‘ 

Note. 

This inscription is quite worn out at the end. It seeins to record' some gift (for 
the service of some god) by Kamagaunda son of Macbcberi M&cbagaunda, and others 
•on the 13tb lunar day of the bright half of Sravana in the year Manmatba. 

33 . 

At the same village (Macbcb6ri), on a fragmentary stone lying in front of the Nara- 
‘simba temple. 

Size 3'— 6"X2'~6". 

Kannada language and icbaracters. 

1. svasti vijay^bhyudaya saka-varusba 1290 ya 
'2. Kilaka-samvatsarada Vayisakba ba 10 Sukravdradalu 

3. srimatu Ktimagaundana maga M§,cbagaundam Macbcberi 
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(The stone is broken here). 

4. na melakke tumbu raa 

5. ba mudana degula raiva hosa 

6. da pareya kereya dbara-purvaka mb- 

7. sva-dattam para-dattam vS y6 baryta yastmdba- ■ • 

8. ram pasbia variaba sabasrS.ni visb^bayam 

9. jayat^ Jcrimib || 

Note. ■ 

Tbe stooe on wbicb t-bis inscription is engraved is broken into two parts and several" 
letters are lost. It seems to record tbe construction of a tank at Macbcb&i by Mdcba- 
gaunda, son of tbe illustrious Kbmagaunda. Tbe epigraph is dated Friday tbe lOtb. 
lunar day of tbe dark balf of Vaisakba in tbe year Kilaka, 1290 of Saka era. Tbe date 
is correct and corresponds to Friday tbe 12tb May A, D. 1368. 

34. 


B§.suru grant of King Devaraya of Vijayanagar dated Saka 1330 in tbe possession, 
of Narayana Jois at tbe village Macbcb&i in tbe Sobali of Kadm". 


Size r-0”x0'-8". 


I (b) 


NS-gara cbaracters and Sanskrit language. . 

1 . &i-Ganybipatay e namab 1 avigbnam astu nama- 

2. s-tunga-siras-cbumbi-cbandra-cbamara-cbarave I trailokya- 

3. , nagararambba-mulastambbaya Sambbavl I jayanti Dvipa- 

4., vaktrasya ganda-mandala-sbatpadab pratyuba-vijay^n eva pra- 

5. pta viruta-(bndim8.b 1 namas tasmai Varabaya yena lilo-ddbrita 

6. mabx • anuragavaseneva easyaib pulaka-bbusbittL (b) I asicb cbbri' 

7. SangamO n§,ma bbupalo guna-sangamab 1 Yadu-vamsa-mab&mbb6dbi-pari 

8. varddbana-cbandramab I tasy§,tmai6-bhucb cLbxi-BukkarS,36 lAjanvatl cbi-- 

ram I 

9. asbtMasa-dvipavati mabi yena rnabiyasa raj^ndra.m sii-Haribaram Bu- 

10. kkar&jo mahesvarab I Gauryam ajijanad devyam Mah^senam a- 

11. tbatmajam I ambb6dbi-parikbS.inL pritbvim sasat6 nagarim iva 1 Vi- 

12. jayanagar&bbidbanam vara-nagarim adbivasan sa rajendrabl 

13. sarva-dig-adMsa-maulin ajM-patra-cbcbbalat sadapygva ta- I 

14. t6 Haribara] jato Ramo Dasaratbad iva 1 prasasti Devara- 

15. yakbyo rS.jyam nisbkantakam bbuvam I adav AdivarMia-tivra’-d'a.sa- 

16. nlgbfltena jata-vranl, pascb^t pannaga-s&rvabbauma-garala-jvala- 

17. vali-viklaba I tasya &l-gbaDasM‘a-bbasurataxam yad-babu-dandam sri- 

18. ta I santapam nijam aksbati pra-vilasaty&m6dini medini I yasyastbai- 

19. rya-prasang^ smritim avataratd vismritau Rama-Krisbriau Kainfidin 

varna- 


20. nartbam viracbayati babir yasya d&n§.padS,nam 1 yat-sarvajn ena vidya- 

21. vividba-pbala-bbritas sarva-vidvaijan§.nam t Mncba srasbtS, nripbham sara- - 

11(0) 

22. sirubabbuve bbati yenaiva srisbtab * varsb&n§,m trisatftdbiki Sakanripa- 

23. stbitya sabasri gate trimsebd^ sati Sarvadbarini tato Vaisakba-su- 

24. ryagrabll vabnyarksbSiia sa-sobbanena saba nagina prasasti Gui6rvbr§- 

pr&di- ■ ■ 

25. ta Dlvaiayanripatib sll,gbyain tula-purusbam I tasmin jagmusbi SarvadbAi 

rini 

26. VirOdbyfikbye tu samvatsare 1 jUte KSrtika-sukla-paksba-RavivSra- DvS.- 

dasi- ■ 


27. vbsar^l brabmfindam vidbivat sa-barsbana-vanig-yuktottaiapbalguni slb- 

gbye pra- ^ ■ 

28. dita Devarayanripatib Pam.p§.pat§b sarmidbau vidbaya tan -maba-d ana- 

29. dvitayam sa mabipatib I pr^dat tatratya-viprebbyo gramau Basuru-safi- 

jnakau i ■ ■ ■ • 

30. maba-dana-dvayangdnam samyak-sarva-dvijannaanam 1 gotra-sakbb-nbma— 

bbSga-vyavastba- 
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31. tra vilikh.yate I Viiddhi-saravatsarada Margasira suddha Saptamiyatil 

Mnaan-ma- 

32. ]ia-raj&db.iraja rajaparam^svara m-virapratapa-D^var&ya-mahaxS- 

33. yaru tolabli§.ra-raa]a8.dS,r>a 'brabmS.nda.-mahadanada agtabarada lualia- 

34. janangalige podavattukotta dharmasasana praksaka-varska 1330 vat'taneya 

35. SarvadhSri-eamvatsarada Pratkama-Vaisakka-bakula Am§,vfi,seyxi2n Guxu- 

vara saxya-gra- 

36. bana-punyakaladalu tolabb&xa-mahManadalu tad-aDga-bMd8.iiavS,gi dbaxe- 

yan ep.- 

37. da kotta agrab§.rada vrittimaatara vivara acbaxya-jaaa 1 kam vntti 

38. 3 brabmara jaaa I dakam vriti I sadasyaxa-jaaa 1 dakam vritti I 

39. ritvikkugala jaaa 24 kam viitti 24 kalasacb8,ryarige vritti ' am- 

40. tu brSJimara jaaa 28 ippatta yentakam vritti 30 vattakam varaka ga- 

41. dyana 200 ijonururolage ack&xyaxu tri-vedi-VS,manabkattarige 

42. Mandagiriya nada Purgulampandiya gr&ma 1 dakam vritti 3 rakam varaka ga 

20 . ‘ ' , 

43. n uliye suddka-vrittimai)tara jana 27 lakkam vivara-bxakmara- 

44. yajiik-Kausika PuruskOttamabkattatmaja Singanabkattasyaika vnttik 

Vri- 

45. ddkakaTita-T§,rkikayajva-sumi Hapan§,ckaryasyaik9. vrittik yajuk ■ V§.- 

46. dkula-Amrit§.ryaiva-siinu DrdnabkattasyaikS, vrittik rik-Kaayapa-Devi-Peddi- 

47. bkatt§.tm?ja“Samyibkattasyaika vrittik yajur-Atreya-N^gad^va-ja-Dfevaru- 

bkattesyaika 

48. vrittik \ rigu-Harita-Kallabkandy-si,tmaia-SS.myibkattasyaika vrittik yajur- 

m- , ■ 

49. rita-Lakskmanabkatte-ja-Avadkariey-aika vrittik i yajur-B8,darl.yana- P6- 

50. ckann§.tmaja-Visknubka|;te,syaik§. vrittik rig-Atr^ya-K^savabkattatmaja-Vi- 

61 . rup9,kskabkattasyaikfi. vrittik 1 suklayajuk Kaunkinya-Viskiiiibka tta-ja-SS-myi- 

52. bkattaeyaikS. vrittik 1 Gautaroak Kanva-^akki Nagannatmaja-Siriyanna- 

syaika- 

53. vrittik 1 s§,makatr§ya Harikrisknatmaja Ckaudibkattaeyaika vrittik I rig- 

]a- 

54. madgaa V§.mannaja-G6pannasyaikS. vrittik I yajui-J&madainak G6panna,ja~ 

55. NagannasyaikS, vrittik 1 yaiiik-Kasyapa-Lak."kmanabkattaja-Ma]l§.yaivasyai- 

56. kS, vrittik! rig-Bkaradv§,ja-Haribkattaia-Haribkattasyaika vrittik ! 

rik-Kaundi- 

67. r'y^-All&labkattaia-Kesavabkattasyaika vrittik 1 rik-Kauaka-Singayabkat- 
teja- 

58. Annayabkattasyaika vrittik I rik-K&,syapa Pandaribkattaja-Visknubkatta- 

syaikS, 

59. vrittik I yairik-Kausika-N§,rayanatmaia Peddibkattasyaika vrittik I yajuk- 

60. Kaiindinya-Suiibkatt§,tmaja-Vi4v6^varasyaika vrittik 1 yajak-Kasyapa- 

Visvesvara- 

61. bkattaja-Tallabkattasyaika vrittik 1 yajxir-Bk8,radvajak Jaganratkatmaja-A- 

62. nantabkattasyaika vrittik I yajur- Atreya-Peddibkattaja-Kamad dvasyaiki 

63. vrittik 1 yaiur-V&dkula-Vallabk&ryaia-Lakskmanabkattaisyaika vrittik 1- 

yajur Haii- 

64. tak Kamayaryaja-Nagayabkattasyaika vrittik 1 yajur-Bkfi.radv§,iaPeddjya- 

jva-su- 

65. nu-Sdmaxatkasyaika vrittik 1 antn brakmaru-sadasyaru ritvi 

66. kkiigalu kalasackaryaru saka jana ippatteja- 

67. kkam vritti 27 ippattelakkam varaka gadylina 180 

III (a) ^ ' 

68. nurayambkattu brakmanda-makadana tad-anga-bkud9.navi,gi 

69. dkSreyan eredu kotte vrittimanta-brakmaru ^.ck^ryaru ri* 

70. g-Vagisktka Nrisimkayajva-suim Gangadkarayajvasya ti- 

71. pr6 vrittayak I Brakmasya yajurnilcandini Peddibkattaja- 

72. Krisknabkattesyaika vrittik I sadasya-yajur-Harita-Tarki- 

73. kayajva-sTmu-Hampan.ackaryagyaika vrittik I ritvikku ckatu- 

74. rvimsati-jananam vrittibkagd UkkyatS I rigk-gharita-Dkaranibka- 

75. ttaitmaja Visknubkattasyaika vrittik I rig'YiSv§,ncutra-g6txaja- 



' 76.- Eamesvarabliattatmaja-Haribiiattesyarika vrittih 1 rig-Mau- 
77. nabkaTgava-Krisknabhattatinaja-TikannabliattanyaikS. Vrittih ' ■ 

.78. rik-K^syapagotraja-Nrigimhabliattatraaia-Pandaribliatta- • 

79. syaika vrittik'l rig-Maudgalya-gdtraaya Siir&mabhattatina- 
' so; ia-Cbaundibkattasyaikfi, vrittiMrik-Kasyapa-gStrasya Devesa- 
'81. ‘Diattatmaja-Siidharabiatte.s 3 'aika vrittiklyajuri-Gautama- 
82. JanarddaDabhattatpaaia-Liriganabhattasyaik^ vrittik lyajur Gau 
8^. tamagdtrasya Kdsavabkattittmaia Krisknabbattasyaika' vrittik lya- 
84. juk-Kasyapagotraja-Sdmaiiitka-yajva-sfiDU-Adkvaiidlkski- 

III (^) ... . 

86. tasyaikS, 'VTittih. 1 yaiiik-Kaundiiiya.-g6trasya P6ckannS,Tyaja- 
86- Haiidikskitasyaika vrittik 1 yajur-Haritasya Ped diva- 

87. jkjkaja-BollavoikikasyaikS, vrittik byajuk-KSsyapa-gotraja- 

88. Ackyutabkatt&traaja MailarabkattasyaikS, vrittik 1 rig-Ga- 

89. rggyagotiasya Sridkarabkatt&traaja-Sayibkattagyaika vrittik 1 

90. rik-Kisyapagbtj-asya Nagannaiyaja-Nagannasyaika vri- 

91. ttik 1 yajuk-Kaundinyagotrasya Komma-vaikjka-siiDii-Pedoikjka- 

92. syaikS, vrittik i yajur-Jamadagiia.vatsa-V4ckaspati-putia- 

93. sya An an takrisknabkatta syaika vrittik 1 rig- Atregdtrasya M§,yan- 

94. nslryaja Lingannasyaika vrittik 1 samakasyapa -Dkarani- 

95. dSvatraaja-Backarinabkattasyaika vrittik 1 sdma-Vasisktkagdtra- 

96. DaniLayakayajva-siiiiu SayidikskitasyaikS, vyittik 1 rig-Mauna- 

97. bkargava-GangS.dharabkattatmaja-Vittkannaxyasyaika vrittik 1 

98. yajiik-Kisyapa-P6ckan,ack&ryaja-krrisiinkaiadkyasyai- 

99. k8. vrittik 1 yaiur-BkaradvS.ia-Narakari-bkatte.ia-Malk- 

100. bkattasyaika vrittik 1 yajur-H§,rita-Pinnayayaiva-sunu- 

I^ ‘ 

101. Yammalidikskitasyaikfi. vrittik yajur-Bkaradvaia-Nri-im- 

102. kabkattaia Mailarabkattegyaika vrittik 1 iti cLaturvimsati-ritvi- 

103. g-jan9.Dam ckaturvim sati-vrittayak sakasra-kalasack§,rya-ypiuk 

104. Srivatsa-Tipp§,vojkika-Bollavoik 3 kasyaika vrittih antu bra- 

105. kmandadanada ack&ryaru brakmaru 1 sadasyaru ritvikkugalu kalasS,- 

106. ckaryaru saka brakmaraiana 28 karn. vritti 30 kam varaka ga 150 ubhayam 
107.. tnlabkara krakman.dadS.nada . §«karya .brakmaru sadasyaru ritvikkugai.Ti 

108. kalasacharyaru saka krahmara jaua 65 kaip. vritti 57 kain varaka gadyS,- 

109. na 330 vattakkam Hoyisalanada Asandiya VSntkeyada Nuggu nuri- 

110. ya Savayana kobajiya HiiiyabSsura Ckikka-bSsura grS- 

111. maveradakam ala rekke 1100 kam kuttuvali munura muva- 

112. ttakke tolSbkSra-makSdana brabrnSuda-makadaua tad-anga-bhudSna- 

113. vSgi Abkinava-PratSpad.SvarSyapurav ada Hiiiyabasuru ChikkabS- 

114. suru grSmav eradake saluva ckatus-simeya vivara HiriyabSsura 

115. bisilareya naduvana simeya vivara 1 isSuyadiySgi, ten- 

116. ka muntSgi nadeda mudana siine oda-gatteya badagana- 

117. kddiya baliya kallu i ajiindam tenkalu odagatteya a-ye- 

118. reye sime 1 aUindam tenkalu kallada.tenkana esagada meleya n,atta ka- 

119. llu allindam tenkalu dariya bidda kallu 1 allindam tenkalu 

IV (6) ■ ■ , 

120. odegatte allindam tenkalu mu-ndagall-yolagana kasa- 

121 . re allindam tenkalu murukina muleya javaligallina munda na 

122. natta kallu Hiriya BSsura KariyanSg&gondanahalliya nadu- 

123. vana simeya vivara mudal SdiySgi paduva muntSgi tenkana ja- 

124. vakgallu 1 aUindaru paduvalu keddariya mudana natta kallu a- 

125. lliudana tenkalu ChikkabSsura MackckSii naduvana simeya vivara ten- 

126. ka muutSgi beluvolada kereyclagana natta salugallu allin- 

127. dam tenkalu SgnSyada muleya natta kallu alHndam paduvalu 

128. nadada tenkanasime CkikkabSsura KSmasagarada naduvana si-' 

129. meya vivara kolana mugguddeya natta kallu allindam padu- 

130. valu CkikkabSsuia uppukuniseya naduvana sinaeya vi- 

131. vara alkndam tenkalldi kad.aga muntagi edda moradiya ke- 

132. lagana natta kaUu allindam badagalu karlakaljada bili- 

133. ya moradi 1 allindam bad.agalu kolana bidda kaUu 

134. allindam paduvalu sSlugola mere allindam paduva- 
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136. lu nairityada hasare allindam badagalu Hiriyab§,su- 

136. ra Kamanakereya naduvana simeya .vivara ba- 

137. IJadolagana vantegallu allindam badagalu kaggalla 

(Va) 

138. ballad olagana belalamara allindam badagalu vayavya- 

139. da muleya natta kallu allindam mudalii Hiriyabasura 

140. Kedagegereya naduvana sime vivara allindam paduvalbdi mu- 

141. damuntagi isanyada ballada mudana natta kallu paxiyanta 

142. natta silugalli sime inti-cbattus-sime-yolagulla nidbi-niksbepa- 

143. iala-pasb&na-ak8bini-ag§.mi-siddba-sadbya-astabb6ga-t§ia-sva- 

144. mya-sabitavagi Pamp§,ksb^tradalu sri-Virupaksbad §vara sannidbiyalu bi- 

145. rany6daka-dbara-purvaka a-cbandrS,rka-stbayiyagi tulabbara-brabm§.nda- 

d8,nada 

146. Pratapad^varayapuravada sarvamanya agi'ab§.ravagi tnlabbSiXa- 

147. da mabajanangalige Virddbi-samvatsaxada Kartika-suddba P&,dya arabbya 

148. bxabm&ndadanada mabajanangalige VirOdbi-samvatsarada K9.rtika su 

149. ddba-Dvadasi axabbyavS,gi dbfeeyan eredu kottevu sukbadim bbOgisuvudu 

150. ^ri-Vixupaksbad6var§,ne 1 dana-palanay6x madbye d§.n§,cb cbbreyonupa- 
palanam 1 dS.na- 

161. t svargam avapnoti palanM acbyutam padam ekaiva bbaginil6k§ sarvfebS,m 
§va. bbu- 

152. bbujam 1 na bbdgyS, na kara-gr&bya vipra-datti, vasundbara _ sva-dattam 
paxa-dattarn v& yo baxeta vasun- 

153. dbaram 1 Bbasbti-vaxsba-sabasi§,ni visbtbay4m jayat4 - kiimib 1 samanyd- 
yam dbarma-s6tui nrip§.nam kale kal^ p8-- 

154. laniyo bbavadbbih 1 sarvan Stan bbavinab pS,xthiv§ndr§,n bbbyd bbuj.d 
yS^jbate Eamacbandrah .... 

155 ^§,sana-l^kbakah 1 

156. likbitain xucbiiaksbaram 1 sri-Sangamesvara sri ^ri ^ri 
, 167. 4xl-Virbp4ksba • ' • 

Translation. 

Obeisance to Oanapati. May Sill obstacles disappear. Salutation to SS,inbbu 
beautiful witb tbe fly-flap-like moon kissing bis lofty forebead, tbe chief pillar for tbe 
city of tbe triple ’world. 

Victorious are tbe rows of bees in tbe cbeeks of Ganisa, wbicb appear like resound- 
ing drums proclaiming bis conquest over obstacles. 

There was a king named Sangama, an assemblage of good quabties, a moon in 
expanding tbe great sea of Yadu race. His son wa.s tbe illustrious Bukkaraja by whom 
tbe earth •witb.its eighteen islands was justly governed. Tbe great (Mabe^vara) Bukka- 
rSja got by bis queen Gauri a son named Haribara who wa.s a Mab§,a6na (Sbanmukba ; 
possessed of a large army). He ruled over tbe whole earth bounded by tbe seas, in 
bis capital Vijayanagar and bis orders were obeyed by kings in all directions. 

To Haribara was born a son DSvaraya like E,§.ma to Da^aratba. While King 
DevarSya ruled over tbe kingdom free from enemies, tbe earth wbicb was first wonnded 
by tbe sharp tusk of tbe Primeval Boar striking against it and which was next afflicted 
by tbe fiery poison of the king of serpents, became now relieved of all its trouble and 
became happy resting on tbe Icing’s fine arm. While prs.ising bis courage people forgot 
R4ma and Krishna, bis gifts excelled those of Karna and others. With bis Imowled^ge 
be appreciated learned men and rewarded tbeii learning. 

After tbe lapse of one thousand three hundred and thirty years in Saka era, during 
tbe year Sarvadbari, and on tbe occasion of solar eclipse in the month Vai^akba, during 
tbe constellation Krittika, S6bhana-y6ga and NSgakaiana on Thursday KingDevaraya 
performed tbe meritoiious Tulapurusba weigbir.g himself ’with gold. After tbe year 
Sarvadbari passed away and the year Viiddbi began, on Sunday the 12tb lunar day 
of tbe bright half of Kartika, during Harsba-y6ga, Vanik-karana and uttarUphalguni 
constellation, the king made tbe gift of Brahmanda in the pr’esence of god PampS,pati. 
After making both the gifts tbe king gave the Brahmans assembled round him two 
villages named Bfisuru as part of tbe gift. Tbe names of the Brs^bmans, their g^tras 
and saklifis are given here : 
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On the 7tlT. lunar day of the bright fortnight of Margasira in the year Virbdhi, 
Kin g Virapratapa DevaTaya-mahar§,ya, rajMhir&ja and j§,japarainesvaia, granted 
the following charter connected with the gifts of tuldbhdra and brahmdndu to the naaha- 
janas of the agrahara : In the Saka year 1330 Sarvadhaii, on Thursday the new moon 
day in the first Vaisakha, during the solar eclipse, the King made the gift, of tuLahMra 
and as part of the same gave away plots of land to certain Brahmans (Their names and 
number of vrittis next follow). During the gift of Brahmanda the Eiing gave away 
plots of land to certain Brahmans (Their names and number of vrittis given next follow). 
The lands thus given comprised two villages Hiriya Bd,sur and Chikka Basur with an 
annual income of 1100 varahas situated in Si,vayana Hobali of Asandiya-ventheya in 
Hoysalanadu and were renamed Abhinava-Pratapa-Devarfiyapura. (Their boundaries 
are given next.) All the land comprised within the above boundaries with 
all rights and powers of possession including the right to treasure underground, etc., 
was given away with pouring of water and gift of gold to last as long as sun and moon 
endure, as a sarvamSnya agrahfira named Pratapad^varayapura. The gift of land 
made during TulS,bhara was to come into force from the let day in the bright half of 
kartika in the year Virodhi Snd the gift of land nxad e in connection with Brahmanda was 
to take effect from the 12th lunar day of the bright half of Kartika. May the Brah- 
mans enjoy them happily ; I swear by god Virupaksha. 

Between making a gift and protecting it, protecting is better than making a gift. 
By malring a gift one goes to Svarga while by protecting a gift already made one goea 
to regions of everlasting bliss. Land given away to Brahmans is the only sister of all 
Kin gs. She is neither to he enjoyed nor seized by hand (taxed). He who confiscates 
land given away by himself or others wiU be bom as a worm in ordure for sixty-thousand 
years. This bridge cf dharma is common to all Kings and ought to be looked after 
by you all from time to time. Thus does Rimachandra beseech all future Kings . 

. . . Sri Sangamesvara. 


Sri Virupaksha. 


N.B.—The date of Tul^bhara corresponds to Thursday the 26th April A.D. 1408 
with the cor Stella tion Krittika, there being a solar eclipse on the day. The 
next date corresponds to Sunday the 20th October A.D. 1409 with the con- 
stellation Uttarabhidrapada. (Phaiguni is a mistake for Bhadrapada). 


35 . 

Copy of a copper plate grant found in a palm leaf manuscript in the possession of 
Narasimhajoyis at the village MachohSri in the Hobah of Kadur. 

1 . subham astu II namas tnnga-siras-chumbi- chandra-chamara-ch§.ravel trai- 
16kya-nagar§rambha-mulastambh§.ya Sambhave 

2. jayaty anadi-nidhanah &iman svachchhanda-sukarah 1 yascha damshtra- 
mrin§,lena jajnenutana-pankajaml sva- 

3. sii M-jayahhyudaya-SUhvahana-saka-va.isha 1574 sanda vartamana-Nandana 
samvatsarad.a Bhadrapada 

4. suddha 15 BhaumavasaradaUi srimat-paramahamsa-paiivrajakachaiya-varya 

pada-vakya-pramana-paravara-paii- 

5. na yama-niyamady-ashtanga-yoga-niratar ada SrmgMpurada sri-Sa.chchi- 
dananda Bharatisvamiga- 

6. lavam puivadalh Vidyaranya-Sripadangalige Hariharamaharayaru Vidya,- 

rapyapuradalli nu- ^ 

7. XU vxittiyannn agrahara va madi samaipisxdalli kaiava&idinda vi^kalitavagi 

praja-dharma- ® 

8. davaru a-bhumigalige pugaramagala hakikondu harnttiddalli Keladi- 
Sivappanayakaru punaru- 

9. ddhaiava madi a-bhumigalannu vicharisi yathaprakaradalli agrahara va mida- 
blkend.u namage hahkondu namma 

10. dharma-samsthanavannu parirakshisikondu baba samayadalli Kasyapa- 

gOtrada Asvaiayana-suti’ada Eik-sa- ^ 

(bach). 

11. kheya Bankanakatteya Karayanahhattara maga Tiiumalahhattarige paiista 
dana-patte kramav ent endare Vidyarapya- 
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12. puiadallidvividiia-parikalpitavada sasar.a-stlia-vrittiya volage nimage palista 
pratlianaa-kalpitavada vritti 1 kke ga 15 

13. hadinaidu va^akakke ksiietxada vivara melubkagada nada D^vag6d.a Bomma- 
nnana kuladalli bkatta kham 6 nadubbagada n&da BS- 

14. siira Bommannana kuladalii kbam 34 iibbay 0 .m kbam 40 nalvattu tOta kela- 
bb§;gada nada' Halandura k6de- 

15. gaddeyalli adike maxa 1 vor.du sSviia 1-vrittige saluva mane Vidytxanya- 
puiada mu da na-salinalli Ban- 

16. nagala Visvan&thabbattaxa maneyindam badagalagi kattuva nivesanadin- 
dam tenkalagi mane 1 vandake 

17. kbiu 15 badinaidu mane niv^saua sab§, somoparaga punyakaiadalli sri-Vidy^- 
sankaia pxityaitbavb- 

18. gi sa-birany6daka-dana-db§,xa-puxvakavagi i-tOteke saluva cbatuh-sime vivaxa 
mudalu gaddeyindam pa duvalu tenkalu ga- 

19. ddeyindam badagalu padxivalu gadde vajage natta kaUindam i-giibbi§.ma- 
ksbetxada volagulla nidhi-niksbdpa-iala-pasbSna-aksbi- 

20. m-ag§.mi-sid.dba-8Mbyagal emba ashtabboga-t^ja-svbmyavannu i-ksbetiakke 
saluva mane badya sabi. nivu nimma 

21. santana-p§,xampaiyavagi a-cbandxaxka-stbayigalagi sukbadinda anubbavisi- 
kondu 6amayavis^Bbaga].alli 


'‘{II /row^). 

22 . 


kiaya-dana-paiivartanava salisikondxi babiii yendu paHsta 


sSsana-stba-vxitti bbu-dana 


23. Aditya-chandxslv anilbnala^cba dyaux bbumixapd bridayam yama^ cba 

abas cba xatxiscba ubbe cba sandbyS dbaimas cba jar.ati na- 

24. xasya vxittam 1 sva-datt&m paxadattam va y6 bailt tu vasundbarEm sbasbti- 

vaxsba-sabasxani vi3btbay§.m i§,yat^ kiimih] d&na-pfi,- 

25. lanayox madbye dan&cb cbbx6y6nup&lanain 1 dan9.t svaxgam avS.pn6ti 


p^lanfid aohyutam padam 
26. ^IVidylisankaxa || 


Note. 


Tbis insciiption begins with an invocation to Sambbu and Boai incarnation of 
Yisbnu. It records that tbe hundred vrittis forming Vidyaranyapuia Agrab^ra placed 
originally by King Haxibara at tbe disposal of Vidyaxanya had fallen into decay and tbe 
lands were covered witb areca-nut gardens belonging to private parties and tbat at tbe 
instance of Sivappan^yaka of Keladi actuated witb tbe desire to restore tbe Agrab&ra 
to Sacbcbidanandabbarati Sva.mi at Sringiri, granted certain fields and bouse-sites 
also to Bankankatte Tirumalabbatta, son of Narayanabbatta of Kasyapa-gotra, Asva- 
layanasutra and Rik-Sakba. Tbe gra.nt is dated Tuesday tbe 15tb lunar day of tbe 
bright half of BbMrapada in Nandana, Saka year 1574, corresponding to 7tb September 
A.D. 1652. Tbe usual imprecatory verses are found at the end of tbe grant. 


36 . 


On a stone lying in the wet field of Timmayya,son of Basappa, near tbe village 
Hosabalfi in tbe Hobali of Kadux. 

Size 5'— Xl'. 

Kannada language and characters. 

1. Paingala-samva- 7. kotta um- 

2. tsarada Margasira 8. baligadde kallu 4ri 4ri 

3. su 5 lu &ima- 9. yidake aru alu- 

4. tu Virapura Siva- 10. pidavaru tam- 

5. Vodeyaru Pattana- 11. naa t^yige^ta- 

6. sbmi p§,bsuvage 12. pidavaru srl 

Note. 

Tbis inscription records a grant of some land for subsistence to tbe holder of tbe 
•office of Fattanasvami (bead, of tbe town) by Sivavodeyax of Virapura on the 6tb lunar 
day of tbe bright fortnight of M§,rgasira in tbe year Paingala. Tbe grant ends with tbe 
usual imprecation . 
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37. 

On a stone set up on the site of a deserted village on the way from the bungalow at 
Emmedoddi in the Hobali of Kadur to Coffee Estate. 

Size 4'-6"xr-6". 

Kannada language and characters. 

1. sri-GanMhipataye namah 

2. subham astu svasti sri- 

3. iayabhyudaya saka- 

4. varushangalu 1532 san- 

5. da SMh§,rana-samvatsa. 

6. Kartika-ba 5 srimatu- 

7. Giri 3 'appanaya- 

8. karu tamma sv&mi Tiru- 

9. vengalayyanavarige pupya- 

10. 16kavS,ptiy S,gabSkehdu 

11. tamma prabhutvakkolag&da Ma- 

12. la . pMyada bhumiyali 

13. o||o holavannu sarvamanya- 

14. vagi Soman&thad Ivara nai- 

15. vedyakke bittaru idake 

16. alupidavaru guru-drohigalu 
17 Siva-drohigahi 

Note 

This records the gift of a plot of land with the sowing capa.city of half Khanduga 
in the village Mala . . pMya free of all imposts for the food ofierings to god Soman h- 

tha by the illustrious Giriyappan§,yaka for the merit of his master Tiruvengalayya on 
the 6th lunar day of the dark half ol Kartika in the year S§.dhaiana, Saka year 
1532, corresponding to 26th October A.D. 1610. The record ends with the usual impre- 
cation. 

38 . 

On a stone set up near ^ rnastigudi in the pasture land of the village Chikk4reha.]li 
in the Hohali (f Kadur. ’ ’ ' ' 

Size 2'— 6" XI'— 6”. 

Old Kannada characters and language. 

1. • . . . Permm&digavundan ada 

2. . . . . lapati kaduvalli SaggMaya 

3. ..... . avar^ sati Kali .... 

4 mahasatiyagi 

5. ... . akshaya-sogaman hntal mangalam 

Note. 

This inscription records the death of Permmadig&vunda in battle and of the pas- 
sing away of his wife Kali , , . . by performance of sati. A mdstigudi is a shrine 

containing one or more stojmg on which are sculptured the figures oi upper aims of 
women who performed saii. 

39 . 

At the same place, on a stcne lying below a banyan tree. 

Si2e3'-6"xr-6". 

Kannada -characters and langugae. 

1. srimatu- Jekkana- 

2. nayakaiu an- 

3. na-dai'.ake kotta- 

4. ru }ddake ar o- 

Nofe. 

This records the gift of a piece of land by the iHustrious Jakkpna Nayaka for 
feeding the poor. The record ends with some imprecation. 


5. hbaru tappidare ka- 

6. teya .... 

7. tindavaru 
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40 . 

Od a rock on a ridge on the way to the village Karehalli irom the village Kampa 
s&gaia in the Hobali of Kadur. 


Size 3'-6"x3'-6''. 

Kannada language and characters. 

1 . sriraatu-Khara-samvatsarada 

2. Vayi4akha-ba 10 lu ^rinia- 

3. tu Chandagaudanu KallMe- 

4. varige nandadiptigendu 

5. bitta hola oHo idanu 

6. alupidavaiu tamnaa-ta- 

7. yige tappidavaru sri sri 


Note 

This inscription records the gift of a field with the sowing capacity of half a khan- 
duga by Chandagauda for the service of Glod Ka.lledeva on the 10th lunar day of the 
dark half of Vai 4akha in the year Khara. 

41 . 

At the village Dombarahalli in the Hobali of Kadur, on. a stone set up in the back- 
yard of Nanja. ■ 


Size 5'X3' 

Kannada language and characters. 

1. &inaatu-I)onabara Gorava- 

2. nahallige tappidavana hen- 

3. daranu gdvan ikkidavanige 

4. kottaru idake aru 

5. alupidavaru bayali g6-na§,m- 
,6. sava timbaru Sivad&sa 


Note. 

This contains nothing but vulgar iinprecation against those who are traitors to the 
village Dombara-O'oravanahalli. The name Sivadasa is found at the end of the inscrip- 
tion and probably denotes the name of its writer. 


42 . 


At the same village (Dombarahalli) on a vtragal lying in the site of a mine, temple 
in a wet held. 


Size 6' X4'. 


Old Kannada language and characters. 

{The stone is broken on all sides). 

1. Vanl/Sanada r.algena pala . . patti Santa- 

,2. je Devaki nijadliinhthanan antu sattode Bappagavundam gandam 

3. gampakam bhunathana .... teyim talti- 

4. Idu ja . . ga tatti . . liyen altiyim 

Note. 

This inscription is very fragmentary and seems to record the death of Santaje 
Devaki as .sati and that of Bappagavunda in battle. 


13 





At Ka^uruialli id the Hobali of Kadur, on a stone set up before the Isvara temple. 

Size 4'— 6"X2'— 2". 

Kannada language and characters. 

1. svastisanoasta-bhuvanasrayam sri-ppithvi-vallabha-mahara- 

2. jMhirajam parana4svara Satyasraya-kula- 

4 Sam Tribhuyanamalladevara vijayard- 

' ft-oharfrtaka-Miam-baram 

7’ T«c 7 samyakts-chuda- ^ 

9‘ GangayMi tombhattaru- 

I?' 5 ^® sanaadhigata-pancha-mahasabda ma- 

12. i TripuxThara-labdha-vartpSsa- 

13 nAffnif^v • i^siva-sanaantakanja-huniiaram sara- 

20 1 1; “‘a- 

M. m Bade/sidaZge 

25 sha vasimdharam shashti vari- 

es. sha-sahasram vishthayana ]ayat4 krimih || srl 

, Translation. 

earth, maharaja^f|iSrafamram§lya^^^^^^^’ prosperity and 

to the Chaiukyas, Trzbhuvan^malla w/ ’ Satya&aya race, a jewel 

stars endure:— While a denenrlanf \ v prosperity for as long as sun and 

five great instruments rnahamandaM^vam^^i*”’^ feet obtainer of the musical band of 
sun to the firmament of the vq ’ excellent city of Dvaravati, a 

possessed of these and oUer tl£ of rectitude, lord over Malepas, 

over 

lord oi argoddet«°o^pTO?eritroto^^^ five gieat instruments, mulMmanto, 

depkant to the „aS * t’h. *»“ Si™. with must, an 

refugees worshipper of the i? soonest feudatories, an adamantine cage to the 

a fortress cf the pFve Hundred MahSfmn^ true to his woid, 

F; ^ r ™ ^’™^®^“®“f^>malaparoJganda:Chattayya:— 

temple of aiTvMvMratd^md^a'^lftT Basarag4vunda elected the 

water, of 1 mettar 7 we? Sd S 2 mitt " f,? ”'0*'“® «?'* P<»™g of 

vapandita. mattais of dry land and an oil-naill to Aghdrasi- 

cows to thon8aDd*Brahmans*S”*Braarl?o**'*th'T* t* e™g away ihousard tawny 
~n who destroys tSsTari^v ‘he Ganges. The wicked 

at the same holy place He who Lnfi .Lt^'^T ?*• ™ kJtog Brahmans and cows 
helmmasaworluVo'dSlfottoftW^ oneself or others wih 

mi. . . . ^ote. 

its mainUnS,*to^thrSiva^ prS?A^^ 
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-feudatory of fcie Hoysala Viog Ereyanga who was a feudatory of the Chalukya Kiag' 
Trihhuvanamalla as stated at the beginniug of the grant. The date of the grant is 
Thursday the 3rd lunar day of the month Pushya in the year Isvara, 21st year of 
Chalukya Vikrama era. As the Chalukya Vikrama era commenced in 1076 A. D. the 
year of the grant must therefore be 1097 A. D. This year coincides with Isvara. The 
question of the fortnight which is not mentioned on the grant, is solved by the day of 
Makara-Sankr^nti. As this Sankranti fell on Thursday the 24th of December, 
it is clear that it is the dark fortnight of Pushya that is meant in the grant. 

44 . 


On a boulder near the village Tangale in the Hobali of Kad.ur. 


1 . namorhat d Ajitakirtigalu 

2. DSvanandibratigalu 

3. (jrunas§.gaTabhatarakaru 

4. Kirttisagarahhatararu 

5. Ajitas§nabha^rakaru 


6. PrabhachandradSvaru 

7. Vimalagunabratigalu 

8. Ajitas^nabhatararu 

9. Subhachan.draru 


Note. 

On this boulder are carved the figures of some Jaina saints and their names are 
inscribed below:— Ajitakirti, D^vanandibrati, GunasSgarabhataraka, KiitisS.gara- 
bhat£iTar,AjitasenabhataTaka, PrabhSchandrad^va, Vimalagunabrati,Aiitas^nabhat§,ra, 
Subhachandra. 


45 . 

At the village Rilmagondi, in the Hobali of Kadur, on a stone lying below a date 
tree to the east of the temple. 

Size3'-3'X'2'-3". 

Kannada language and characters. 

1 . &imatu Giriyappan&yaka- 

2. Tu akliilandakdti-brahmanda- 

3. n§.yaka srimatu-anfidi-murti 

4 . dSvatas §,rvabhauma-RI,m6d ^varige 

5. samarpisida pakas&leya manta- 

6. pa a§ve saka varishangalu 1648 ne Ksha- 

7. ya-samvatsara m§gha-ba-Chaturdaa-ma> 

8 hfidina 4ii-Ramanatha ari sri 


Note. 

This inscription records the erection, of a pdkaiAleya-manppa (kitchen) for the 
service of god Earned Svaru by Giriyappanayaka on the 14th lunar day in the dark half 
‘Of Magha in Kshaya, Saka year 1548, coriesponding to 4th February, A. D. 1627,. 


46 . 


On. a stone set up to the north side of the tank-bund in the village Pattanagere in 
•the Hobali of Kadur. 


Size 4'— 6"XS'— 6". 


Kannada language and characters. 

1. sri namas tunga-&as-chumbi-chandra-chamara-charav§l trai- 

2. l©kya-nagar&ramhha-mu!astamhh§-ya Samhhave 1 

3. svasti samasta-bhuvani.^rayam sr!-prithvi-vallahham ma- 

4. h^raiMhirsija-param^svararn. Dv&riLvati-puravaTadhisvaram YMava-ku- 

5. lambara-dyumani samyakta-chudamani maleiajaraja malaparoluganda ni- 

6. shanka-pratapachakravartti Hoyisana Vira-Som^svarad Svaru Dbchalebt- 

diuali ? 

'7. sukhadim prithvi-raiyam geyyuttaviddaUi H§malambi samvachharada Kar* 
tika-suddha 5 A sri- 
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8. mad-anMiyagratdra Dharmasiirekarapurav S,da Hattanagereya M 

9. Asvanathadevarige sxik§,rya divige bljalionna baddiyalu nadavant§,gi dA ■ 

10. ' santaii Pasupataiii mS,duvar'.t§,gi bhaktaia bedi barasida sasar.a Ammanchi’ 

11. gala Kepiyanna ga IJ Mumatupadi Visv^varana iaa,ga Puliyanr.a ga 1-| Otti. 

12. Appasettiya maga Baiiaiya gadyana 1|- Malabe Kachcbeys.mada Bidigauda 

Bora ga ] , , 

13. Rirajavoyva Var.dasettara maga S.iiamad^va ga 1-| Rajagavundi S6me- 

14. yana maga R§,jaya ga l^- Piddage Aldanu pana 5|- Charimgandi Chari- 

15. drabhusanadevara maga Aluvadeva pana S^Mumatipadi Daksbinamule An- 

16. daya pa 5| Hiriyirulada Hattiya Kajeyana maga Siiiseti pa 5 Da- 

17. rava Siiiramad§vana maga PerumalucI eva pa 5J Hemma^devaia . . Bocli- 

18. deva Palakottn Kaniya NSraya pa 5 Irungandi CbaDdrabhu^ana Tamma- 

nna ga 1|- 

19. Sai)karaR9,rannar.H maga AnnuxamadSva ga 1^ M&danabattiya M&lojana 

20. maga Abbdja ga 1-| AJageya Machana tamma Keleya pa 5^ Chbleperum&le- 

deva- 

21. na maga Chempille ga 1^ Namhurandisettiyaia mS,gga SarbmaTachcbanayaiu 

pa 5| 

22. Markka ndarapidevaiu pa 5l Susvaii MMbavabbatteia maga Sivad^va pa 5| 

Baiegara Nu- 

23. rasiiiya Tippayyana maga Nigayya pa 5^ Halasettiya maga Telliga Haribara|| 

24. pa 5|- Nakiada Macbayya pa S-J Bommeya-Hamar.tana Matayya pa 6|- Eka- 

saiada Ea- 

26. vutaru ga 1 pa 2^ Sivapadadaya pa 6|- Hadiyakereya S^nabdva Kallayya pa 5| 

26. Munepajimayya Kodi pa 6^ Ala pa 5^ Masanaya pa 5| K^tagaudi Ketapa6| 

27. lyuni Visv&vaia pa 2 Giriannana aliya NUranadeva Nagayya Bacbayya 

gady&na 2. 

28. MuDutepadi Chikkana SOmanStba pa 5^ ^limbe Vipv^varadSvara maga 

PerumaledSva pa 5| 

29. Emdm'ajxaoa maga Kada Acha pa 5^ Kakambibetu Kovanda ga 1 

Munutupadi- 

30. di Eoppa pa 5| NUlmra Betta pa Mupurata Sdmayadi pa 2^ Papxj ndi Piiiya- 

bbe Ha- 

31. "Me pa 1 Golitta Anatigar^yar Tondabejapa Madapa Kl,si Visvesvara pa 2|- 

Uyuni Amga- 

32. muppatliu Taiura Gavudiya pa 2| Bedalura Anupa Mim.adah6bala pa 2J 

33. Gavudara Saaka ga Ij Sagara . . . Sambha . pa 2 Ekama pa 6 Madha- 

34. va ga 1 J Nicbelana pa 5 Kdtuiu E&manad^va ga 1 Sireya Bevadise- 

36. ti ga 1^ Tcbanabeggade 1 budbnta . , . mudanadese dS,r.ava mSmkon- 

36. do bittaru . . Anjaneya R§,mad^va ga 1 pa 1 Sigeya Hariyanna ga 2 pa 

37. A-dayyana maga Appan^tia pa 5 

Note. 

This mpcriptioa begin? with the usual invocation tc Sambhu. It records that 
during the reign of the Hoyasla king Some^varad §va in his capital DOchalebidu (?) 
certain devotees of tlie Petsupata sect in, the agrahaxa village Hattanagere otherwise 
known a? Dhaimasurck&rapuia subscribed va,rious sums of money in order that 
from the interest on the amount thus collected services of god Visvanathad^va at hlatta- 
nagere might be kept up. The record is dated Sunday the 5th lunar day of the bright 
fortnight of Kartika in the year Hemalambi. 

47 . 

On a second stone set up at the same place. 

Size 6'— 3''X2'— 9". 

Kannada language and characters. 

1. namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-charave I trailbkya-nagaraiam- 

bha-mulastam- 

2. bhaya Sambhuv^ I svasti samasta-bhuvanasrayam sri-piithvivallahha-maha- 

raja- 



3. dliirajam parana§svaram (paramSsvaram) DvaravatipuravarMhisvaram 

Yadava- 

4. kalambara-dyiiraa ni sarvajfia-cliudamani maleraiail,ia malaparojuganda asa- 

5. bayasura kadanapraclianda ek§,ngavira samv9,rasiddhi giridurgamaJla chala- 

dankarama Magarar§,jya- 

6. nirmmuliganu Ch.61uraiya-pxa^i?ktliachaiyaimm appa Ho\sana-S6in&ivara- 
devaru P|,cli'alevt- 

7. dinali (?) 8uklia-sankatli§.-vin6dadim pritlivi-raiyara geyyiittiddalli svasti 
sri- Sdbliakptu-sain- 

8. vatsarada Pushya-sudia P^davi Jidiv&radaiidu DliarmmasurekarapuravSda 

Hattanagereya 

9. sri-Asvanatkad ^vara srik&ryada nandA-divigege bija- 

konna baddiyalu 

10. mu-vadapa 2 , . ge kondu Biranaeetti Jakkayyasetti Balavisettiya Eaya 

11. Haripettiya . . suleya Akkama pa . . 2 Siieyn .... Pancbacbari- 

12. Ddva pa 5 Honneya . . . pana pa 2 akkasale Bammojana maga MSdi- 

vdja pa 5 

13. dharma . . risetti Kallapa Madayana maga G6paya 1 Sankardjaua 

Malloja ga 1 

Note. 

This inscriptior begin? with the usual invocation to Sambhu. It records that 
during the reign of King Hojisana Virasbme^vaiadeva (with usual titles) at P§.chale- 
bidu (?) Btranasetti, Jakkayyasetti and ethers (named) paid up various sums of money 
in order that from the interest on the amount thus collected might be kept a perpetual 
lamp before god Asvanathad^va at the village Hattanagere otherwise known as Dhar- 
ma smekarapura. The record is dated Sunday the 1st lunar day of the bright fortnight 
of Pushya in the year Sbbhakrit, 


48 . 

At the village Pattanagere in the Hobli of Kadur, on a stone lying in th^ field of 
SuryanarHyanasastri, near the Sbmanlitha temple in ruins. 

Size 3'— 6"Xl'-9' 

Kannada loaguage and characters 

1. svasti sri-vijaya- 

2. bhyudaya 

3. saka S§.- 

4. livahana-saka-varusha 

5. 1439 sandu varta- 

6. mana-Isvara-sainvachharada 

7. Sravana-sudha 15 lu srima- 

8. tu Mutagadahaiina Timma- 

9. nnar.ayakara makkalu Chen- 

10. nannan.ayakaru S6nia- 

11. natad§varige kotta dharma- 

12. da psilalfi aru alupali 

13. alnpidafe VaranSsiya- 

14. li kapuleya kondavaiu 

Note. 

This inscription records the gift of a palanquin for the service of god S6man,athaci Sva 
by dhennannanSyaka, son of Timmannanayaka of Mutagadahalu on the 15th lunar 
day of the bright half of Tsvara, Saka year 1439 corresponding to ls,t August, A.D, 1517. 

' Thie record ends with the usual imprecation. 


14 
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49. 


At the village Chikka Pattanagere, on a stone set up before the Sangesvara temple. 

Size 4'-9"X2'-3". 

Kannada language and characters. 

1. namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-charave 1 trai- 

2. 16kya-nagar§,rambha-mulaptambhaya Sambhave 1 

5. svasti samadhigata-pancha-naahasabda-mah§.mandalesvara 

4. Dv§,r§,vatt-puravax§,dhi4vara Yadava-kul§,mbaxa-dyu- 

5. maui samyaktva-chud&raapi saranfi,gata-vajrapanjara sama- 

'6. . . . . malaparolugand.^ Talak&du-K61fL- 

7. la-Kongu-N’angali-Gangav^.di-NolambavELdi-Uchchangi-Bankapura- 

8. Banavase-Hanungalu-Halapige-gonda bhujabala-Vlraganga- 

9. PratS.pa-sri-N’S.rasimha Hoysaladevaru nija-vijaya-ra- 

10. jadhfi.ni Dbrasamudiada nelevidinolu Gangava^ tombhattaru-s§.- 

11. yiramumam dushta-uigraha-4ishta-pratipS,lanadin aluttum ire 

12. Saka-varisha sasirada tombatteradaneya ^rvadhS-ii-samvatsa- 

13. rada Palguna suddha-Pddiva Somavara-dandu svasti yama-niya- 

14. ma-svadhyS.ya-dhyana-dhtona-maunS.nushthana-pa- 

15. ri,yana-saraSdhi-sila-guna-sainpannar appa chaturvMa- 

16. p§.r§,v§,ra'parangatarurn samstuta-samasta-sSistra-vist&rakamm 

17. appa srimad-anMiyagrah&rain Dharmmasurek&rapura nanurwa- 

18. rumappa s^masta-mahajanangalu k&runyadir.da prabhutvamam kude 

19. srimatu-samasta-guna-sampaimaru appa vinayaakhS/maniyu 

20. SomSsvara-samaya-pad&radhakaruin er.isida Singisettiya pu- 

'21. trarappa Jakkagavunda Sakkegavunda-nu uruva Pattanagereyalli 

22. isS,nya-stha|adalIi tamm ayyana hesaralu Sing^svaradeva- 

23. ra sivalinga-pratishteyam m9.di devalayamam 

24. nirmm&nam madisidali Belag§.vundaria maga Jakkayyam Vi- 

25. shnud^vara pratishteyam madi a-devara grihamani nirmanam mS.- 

26. (hsi tamm ayyanum appa Benneya MS,lagaunda- 

27. nu Suryadevara pratishteyam madi &-devara griha- 

28. mam nixmm§.nam m§,disida avar aliyan appa Buvagavunda 

29. mantapava rangamam geysidanintu tama samasta-gotrada 

30. devalayavam rtirmmanam. madi h-d§vaigge sodaru nitya- 

31. puje khandasphutita-jirnnMdharakke Pdchiyagere 

32. modalCTiyalli gadde mattaru §, kereya 

33. badagane deseyalli bedda mattar eradu ivanu d^- 

34. vargge namassivdyarci bittu a-Sivasthanamam svasti pama- 

35. sta-guna-sampannarum Lakulagama-parfi,vara-pa.raga- 

36. r appa Hattadagereya panchamathada sthanadachatyyar appa 

37. Aksharasaktid§va-putra Kalyana^akti-panditara kSlam to- 

38. ledu dhErapurvakam madi kottaru sva-dattam para- 

(Tke rest is covered by the building) 

Note, 

This inscription begins with the usual invocation to Sambhu and records that 
during the reign of the Hoysala King Narasimhadeva at Ddrasamudra, Jakkagavunda 
and SakkegSiVunda, worshippers of god S6m§svara and sons of Singisetti, who were 
(invested with prabh^dva headman-ship) by the learned Four Hundred mahajanas of 
Dharmma-sureki,rapura, also known as Uruva-Pattanagere erected a temple after the 
name of their father, Sing^svara at the village TJruva -Pattanagere and set up therein 
a linga of Siva. The inscription further records that Belagavunda’s son Jakkayya 
built a Vishnu shrine therein and set up an image of Vishnu and that Benneya M§,la- 
gavunda erected a shrine for the sun-god and their nephew Btivag3,vunda constructed 
a ranga-manta'pa in the same temple. We find further in the record that they made 
a gift of 6 mattars of wet land below the tank at Pdchiyagere and 2 mattarsof dry land 
near the same tank for the daily worship, food and. light ofierings, repairs, etc., of the 
temple and made over its management to Kaly§,nafe.ktipandita, sorr of Aksharasakti- 
d^va, well-versed in L3,kul4gama and the head priest over fi.ve maihus. The date of 
the grant is stated to be Monday the 1st lunar day of the bright haK of Phdlguna in 
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the year Saryaclh§,ri. Saka year 1092. According to Svami Kannu Pillai’s tables Saka 
1092 is Vikriti and the nearest Sarvadhari year coincides -with ^ka 1090. But 1092 
is clearly written ii'. words. This cannot but be a mistake. The record ends with the 
msual imprecatory verse. 

50 . 

On the left side and back of the same stone (in Sangesvara temple, Chikka 
.Pattanagere). 

1. namas tunga-siras-tunga-chandTa-chamara-ti.ra- 

2. vd 1 trailOkya-nagararambha-mula-stambhaya Sambha- 

3. ve 1 svasti samasta-pra^asti-sahitam srimat-pratapachakravarti Ho- 

4. j'isana-bhiijabala-Vira-Narasimha-dSvarasaru 1)6- 

5. rasamudrada nelevidinolu sukha-sankatha-vir.d- 

6. dadim prSmadim r§,jyam gej'yuttam iddalli Prabhava-samva- 

7. tsarada || prathama-Jygshta ba 10 Brihav4iadandu Mma- 

8. tuMachch^ri-panchamathfiiOharyyam dusakaiaganda Kali- 

9. yange Virabhadra Anantaddvaja maga Chandrabhushanad^va- 

10. ru Kalyanadevaru avara maga Ananta-d6vara maga a- 

11. vara tamma Chikkakallappa inti-nalvaru srimad-an&diya- 

12. graharam Dharmmasuiekdrapurav ada Pattanagereya 

13. uru Pattamagereya tamma Singtsvara-d6va-sthanava 

14. tavu BStigolada Devara Masanayyana maga Chikkajiya 

15. irtana maga Allalajiya pa 1 . . najiya Kumbajiya- 

■ 16. galige tamma strf-putra-jMti-dhanika- d%‘adyS,nu- 

17. matadim dhara-purassaravagi 3, . . Kallayyagalu 

■18. Singedevara sthanada ^rikdryyake . . . t6ja-svdmya-griha-kshetra- 

nidhi-r.i- 

19. ksh6pa-siddha-sadhya-g,gdmi-bali-sahita 1,-Chikka 

20. ■ . ■ . AUalajiya-Honuajiya-Kumbajiyaru- 

'21. gala kaiyalu tatu-kal6chita-kraya-drabya-gadyS,nam ajru- 

'22.- vattondan'u 66majiya Kallajiya' '. . Ab.antaflya Kallaya tamma na- 

23. Ivaru kudikondu a-Chikkajiya AJiaiajiya Honnajiya Kum- 

24. bi]iyai)gala k9,lam toledu dhdrS-purvakam mSdi ^-Sing^svara- 

■ 25. devasthanake a-chandrarka-tdrarn-baram sa- 

26. lisuva inc apudake shkshigalu 

{Then follow eight lines more which contain only the names of 'persons.) 

Note. 

This inscription is engraved on the left' side of the previous number. It rec.)rds 
the purchase of some land for the price of 61 gadySnas from .Chikkajiya together 'with 
the son of Masanayya, his son Alldlajiya, Honnajiya and Kumbajfya, managers of 
the temple of god Singi^vara in the agrahhra village Pat-te pagere also’ known as Dharma- 
aurekarapura by Virabhadra, and Chandrabhushanadevaiu, son of AnantadSvaru to- 
gether with Kalyanadevaru and Chikkakallappa on behalf of Kallaya, the head of the 
five mathas at the village Machch6ri. It also records the grant of the same land by 
Kallaya and four others (named) to Chikkajiya, All^Ia-jiya, Honnajiya,and Kumbajiya 
for the aer'vice of god Singisvara at Pa-t'tanagere. 

51 . 

At the village Chikka Pa-ttanagere, <m the right side of the inscription-stone in 
frpnt of the SaugamSi^vara temple,. 

1. svasti Mmat-P^rthiva- ■ 

2. samvatsarada Vaisakha suddha 

3. . . dandu M- 

4. mad-anadiyagrah^rain ■■ ' ' 

5. Dharmmasurekdrapurav Ma 

6. [Pajttanagereya Anantavve A. 

7. jiyara maga Chan'dijiya 

8. Ananta atana madavalige 

9. ChOravey Ikeya magaiu 'Chan- 



10. dave int inibaru strt- 

11. piitia-jnati-dajadjanu- 

12. matadim Pattenagereya Sing^- 

13. svaradevara amritapadi 


14 jiya 

15 kereya 


16. . . kalu . . . dbareyau era- 

17. du kottaru ^ri-NakharSsvara. 

Note. 

This records the gift of some wet land for the food offerings in the temple of god 
Singisvara of Pattanagere also called Dharmmasurekarapura by Anantavve, Chandi- 
jiya, his wife Chdrave and daughter Chandave, inhabitants of the same village with 
the consent of all their kinsmen. 

52 . 

At the village Bhnuiu in the Hobli of Sakrepatna on a stoire set up on the site 
of the ruined KallMdvaru temple. 

Size 5'~0"x2'—d". 

Kannada language and cliaracterp. 

1. namas tunga-si3as-chumbi-chandra-chhmara-[chaiav6] trail6kya-nagar§.-ram 

bha-mfilastambhfi,ya Sambha- 

2. ve svasti Saka-khlatita-sasirada-hauvatteradaneya Sarvvadhhri-samva . - 

3. shadha-suddha Panchami SSmavaradandu siiman mahamandalfevara . . . 

4. tribhuvanamalla Ballala-Hoyi^Ia-devaru Gangavadi tombhattam-shsira 

5. tdsadim paripalisuttirddandu tat-p&da-padmopajivi ripu-bala . 

6. . . Sivaphdasekharam deva . , tarkkavidySbaladevam ... samara 

7. da shhityavidyh-vinoda mrigamad&mdda nityadi-n&mhvali-sama . 

8. rappa iriman-mahabala . . . samanta-Bommana Banavurada mula- 

sth§,- 

9. . . svasti yama-niyamhdi-guna-sampannaru Kallmukha-pratibaddharu . . . 

10. siva-dr6ha-samhaianaru vit}Adi-nhm^vaIi-viraiitar appa Girbbh [na]. 

11. saktipanditara khlam kaichchi dhara-purvvakaip ma^ iimmattaru gaddeya- 

12. li matta . beddaleyam kottam mangala maha toreya tadiya 

13. beddale marttiyalli bitta gadde mattar ondu d evara mun.de chi .... 

14. mattar ondu antu bitta gadde mattar eradu svasti samasta-pra- 

15. sasti-sahitam S'imat-perggade Kfi-jamayyangalu mulastS- 

16. nada dSwra mur.de modal giiya'lli bitta, gadde khanduga oirdu mangala, 

mah^ sri 

17. Haragiriva chandra-bimbada Surasarid-amritfim- 

18. burasi-vel§,bha-ya.4ah-paiikaiamain padedam vistaradim Girbbsl- 

19. na^ktipanditad&va sva-dattam paradatt§,m vfi, yo har§ta vasundha- 

20 ., ra sashtir warisha-sahasrani vishtayam jayat e krimih 

21. priyadind intidan eyde kava purushang S,yum jayaM- 

22. yuin aklpiv idam kayade khyva phpige KurukshStrangalol 

23. VSranS^iyol ekkOti-munindraram kavileyarn v§d§,4hyaram 

24. kond adond ayasam s§,rgum idendu sSridapuv i- 

25. sariaksharam dh8,ttiyol (| 

Note. 

This inscription begins with the usual invocation to Sambhu. It records the gift 
of soiue land^tc the KaMmukha priest Girvhnasakti for the temple at Banapura by the 
illustrious Samanta Bommanaj a feudatory of the mahS,mandalisvara Tribhuvans-- 
maUa Ballala Hoy salad eva and also the gift of some other land for the same temple by 
Pergade Rajamayya. ^ The date of the grant is Monday the 5th lunar day of the bright 
fortnight of Ash&dha in the year Sarvadh^ii, Saka year 1032. According to Svami- 
kannu Pihaik Tables, Saka year 1032 corresponds to Vikrama and not Sarvadhari as 
stat^ in, the grant. The nearest Sarvadhdii year is Saka 1030 and in case the name of 
the Saka year of the giant is to be taken as correct and not the number of the Saka. 
years expired, the da+e of the grant corresponds to Monday 16th June A. D; 1108. 
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Tile record ends with two imprecatory verses the latter of which may be tiane- 
lated as follows These letters on stone proclaim to the world that whosoever pro- 
tects with love the grant mil live long ar.d be happy, but that the wretch who destroys 
the grant with anger will incur the infam’s- of Mlling seven chores of sages and cows 
and scholars versed in Vedas at Kurukshetra and Vaianhsi. 

53 . 

Below the same stone. 

I Isvara-samvatsarada Pushya-sn 1 . Kalid.evarige Kabali . . 

2. d§vara . . . kaluve-kelage bedd.ale Irolaga 6 tamma halliyalu bitta 

beddale 

3. alliya kereya BS,navurada holavmiyali mattar eradanu 

4. d^varige bitta beddale 


Note. 

This records the grant of some plots of dry and wet land for the service of god 
Kalideva on the 1st lunar day of the bright half of Pushya in the year Isvara. 

54 . 

Below the same inscription. 

Kannada language and characters. 

1. Vikrama-samvatsarada JLivayuja su 

2. Panchami S6mav§,radandu Beratteya kereya BSnavurada holanega 

3. Mragavundana maga Sdmagavundanu Mlu hitta kattan aledu dl . . 

4. beddale aravattarn hittala kereya kelage Kl^vadevara gad'de 

Note. 

This record is found below the previous number but is quite different from it in 
-date and tenor.. It states that Somagaun^a of the village Banavura in Beratiyakere 
•granted bittuvatta and some dry and wet fields. 

55 . 


At the same village Bhnur Agrahara, on a stone lying in 
.son of Huliyanna. 


Size 4'~6"X3'— 0". 


the land of Kariyanna, 


Kannada language and characters. 

1. namas tunga-&ai^-chumhi-chandra-chamara-charava traildkya-nagara- 
rambha-mulastam- 

'2. bhaya Sambhavg || svasti samasta-bhuvana4rayam sri-prithvi-vaUabha- 
maharajaldhi- 

3. raja parame^vara Dvaravati-pura-varadhisvara Yadava-kuiambara-dyu- 
mani ... 

•4. . . . . gan(ia kadanaprachap^afi asahaya-iuran, akangavira Amivaia- 

siddhi giridurgga- 

5. malla chaladankarama vayiribha-kanthirava Magara-rajya nirmulana 
•6. bhuja-bala-Virabaliaiadavaru Ddrasamudrada nelevi(hn<-lu . . 

7. prabhutvadolu svasti . sri-jayahhyudaya saka-varusha . . . Vijaya- 

sarnvatsarada Chayitra . . su dandu ' , ^ , 

8. . . . prabhu Jakkanagaud,ugalu Bommal§svaradlvarapratishteya kaiadolu 

9. . sahita sa-pa.rivh.rav Agi 

10. . . . Bhnhsvarad^vara gaddeyimbadaga . ... beddale 

11 saluvanthgi madi ko- 

12. tteru 

Note. 


This inscription records the gift of some land for the service of god Bommalhsvara 
at the -time of its consecration by Jakkapagau^u during the reigp of Viraballhlad^va 
.<(with fitles) in^the capital city Ddrasamudra in the year Vijaya, during the bright 
fortnight of Chaitra, 


16 



56 . 

village Devaa ill' in the Hobali of Sakkarepattana, on a etone eet up near the 
biadnesvara temple. 

Size 4' — 0"X3'— 0". 

Kannada language and characters. 

1. va sa,invatsarada Kartika sn 15 In '. . . 

2. svasti 4ii-vira-piatapa .... Achyuta-.r4yarQahaia- 

3. vara ppthvi-rajyam geyuvalli Mnde 

vijaya-samvatsaradaTu 

^ divaganikeyara . . 

6. sarvaiaSnyavagi . . . bittn dhara-pfirvaka . . . 

8. a|upidavaru rukshS- 

^ sasira kavileya kon- 

10. da patakake hoharu 

' Note. • 

i-PivJif fragmentary and seems to lecorcl the renewal during the 

mign of the Vijayanagar Kmg Achyutaraya c± some grant made previously in the vear 
Vijaja (See Irscnittioj. No. 12. Kadiu Taliik. Ep. CarLtica Vol. W) ™ ^ 

57 . 

a stotl “fSf Saliarepatna. oo 

Size 4'— 3"X2'— 0". 

Kannada language and characters. 

1 . svasti samasta-pra^sti-sahitam 

4 Gu-kra Bommagauda'na maga 

. Malajyam kallara bidmge taltindu sattam sri-Kallinatha ® 

Note. 

- =-"afSr; 7 £ 

. 58 . 

Saihrepatne, o„ a o!,o,aieet up ueaethe 

Size 3'— 0"X1'— 9''. 

Kann^d^ language and characters, 
rt samasta-bhuvar.hsraya sri-prithvi-va- 

2. habha maharajadhhaja paxam^^vaia 

3. Dvaravati-puravaradhisvara Yhdava-kuiamba- 

4. ra-dyumani samyakta-chudhmani maleraia- 
0 . raja iuaIaparolflgand4dvaneka-nama- • 

6. vali-samaiankritarappaS6yid^.varu raiyam 

7. gaiyutt iddalli Maragavundana maga Chikkagavun- 

8. dam turu-huyyalali kadu sa- ^ 

9. ttode atana magai Ecaham i-kalla nilisidam sn sri sri 

Note. 

Mttogkp o£ ae«rogu!Bmemoi7ofthedepaited™rriolbyluAoBE 
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At the same village (Kabali,) on a viragal set up in front of the ruined temple of 
God, Kalleddvaru. 


Size 3'-0"xl'-9". 
Kannada language and characters. 

1. svasti samasta-pra^.ati-sahitam i^rimat-pratapa- 

2. chakra vartti Hoyisana-Sovid^varasaru 

3 gauda,m. Icl-duvalli Malldjanu bildam 

4. atana madavalige 

5 


Note. 

This inscription records the death, by sati, of some woman on the fall of her husband 
Malloja in battle-field during the reign of the HoysalaEiing Sdvid^va.rasa (S6m§svara). 

60 . 


At the same village (Kn,bali), on a stone set up behind the ruined temple of god 
KallMevaru. 


Sizes'— 0X1'— 3^ 


Kannada language and characters. 

1. svasti srimat-prat&pachakravaiti Adman -naaharjljadhira- 

2. ja rajaparamesvara 

3 Bukkanna-Odeyaru 

4 geyyuttiddalli . . ; . . 

5. . . mahaprabhu A!-S6m44vara- 

6. devara srlkdryakke 

{The next 4 lines are illegible). 


7. . jiyara kayyalu tatu-kslldchita 

8 janangala 

9. d evaxa nandadivige .... agumhdikondu 
10 lliyalu aguva ta- 


11. . . vangamdevaru .... dhara-purvakam raSdi ko- 

12. ttaru i-dharmmaman alidavanu .... sva- 

13. dattam para-da ttam v§, yo har ^ti 

14. vasundharam 


15 sumahach-chhakyam . . . . 

16 R§,many6yam dharmma . . . 


17. • k§,l§ kale palaniyd bhavadbhih sarvan §tan bh^- 

18. vinah partthi vend ran 


Note. 

This inscription is very fragmentary and seems to record some grant for the worship 

of god SdmSsvaradeva by mahaprabhu .during the reign of the illustrious 

pratapa chakra varti maharajadhirajo-param^svara' Bukkannavodeyar (King Bukka) 
of Vijayanagai. 

61 . 

At the same village, on and round the pedestal of the idol in the Jaina temple. 

1 yirungula sain .... kshirakshata-kani naduvamara-sahita maitalu 

kayidfinappa kayimattalu gavundana maga Nema dharmma nadavantdgi 
ko ttaru 

(Below). 

2 dandu . . . . na . . . 

3. panditarura Appajmnu . . . 

4. Nimayanu prajegauda .... 



5 Aliya Maleyage Bomma 

6 (ihi,reyaii eradu kotta . 


Note 

® is fragmentary seems to record the grant of a piece of lanrf 

“oned^^f Nemaya to AJiya Maleya for some religLs pmpose (not met 

63 . 

»* *0^ Vtan«ya,a in. fte ^Uage B.hn.- 

Kannada language and characters 

1 svasti sri-Bahudhanya-samvatsarada Paiguna su 10 lu frl- 

2 mad-anadiyagraliararavada Brahma- 

3 ^mndradaseska-maha- 

4. janangalu H^lekavaelianalcereya mattar 

5. . n^da pujeyam kondu bitta kai- 

6. yi mudana baragu merey §,ge . 

badagana bSsareyim mattar ondu- 
8. vamkottaru ' . . 


by the th^tahiS B^hma^amSm 

nad after receiving due consideration vdth the worship of the feetf ’ 


1 . 


63 . 

Above the same basement.- 
svasti &ima .... nadavautagi hi- 


_ * vci/x-iuo/gl Ul- 

2. savonda pada-pujeya m^di kottaru a-ohandrarka-tAram 
. tfrkeyi Akkasalekereya Vurumba kereya badagana be'dale 

{The stone is effaced after this). 

Note. 

tankfiSSre aS‘ tomlSr ? “.T ‘i' 

tie »nal perfcmanoe of woreMp oHke Lt of tK,4”“ ” 

64 . 

Size 5'— 3"x2— 9". 

Kannada language and characters 

*■ ’ t-iWiya-oagarton.. 

kanstubhMigala vein pala- 
%e YMa™. 

“vSalSor^ Poyaaja-vesai ayanindam age tad- 

5. Vinayam pratSpam embi-jananAth6chita-charitra-yugadim iagadol iana- 
nayanam emsi nega- ° * J 1^^^ 

*' “»™tte-l>toyana-etutyam || StangatimaUmam Hjmasatu- 
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''■ 1 . krrtige murtti manojatam marddita-Dipu-nripa-j^tam tannjatan dclan 
Ereyauga-r>ripam [j ballidarava- 

8. Pipatigal >1 eUam dbarmmartha-kA,ma-ficldliivol avartivalls bli.a,r atara taraya r 

Ballalam Bittid evan Uda- 

9. yaditj-am 1 rauvai arasugaklam tam bbavise madkyaman acl-S,giyiun nripa 

guna-sadii- 

10. bkavadin uttaraar. adam bbavi-bliavad-bbuta-Visbnu VishnimripSjam || 

Maleyam sadliisi naS,ndar.e Tala- 

11. vanani KMcbipuram Kdyatur Mmaler.ad k-Tiilunadu Nilagiriya Kolalam 

§, Kongii-Nangali- 

12. y uchchangi Vir§,teraiaMagaramVallur ivellam bhuja-baladimkkye sadbyam 

adiiv eney ai? Visbmi- 

13. k8]iam§,palar)ol I ant enisida Vishnuinabiktotana tanayain nayar.urtipdpfi 

yam santata, 

14. bhuja-ptattipakrantaparam Narasimhan kliava-siniham |j saka|a-kal§,-pai’i-. 

puimnam sakaldivvi-nayana- 

15. gukkadan akalankam matt akutilan apujya-guna-aitakaram BallaJadevarj 

udayam geydam svasti sa- 

1 6 . ma dhiga ta -pa noha -maha-sa bda -n lahama ndal esva rani D var §,ya tl-pura - vara- 

dhi^varam Yadava-ku- 

17. lambara-dynmani sainyakta-chuda-mani maleparoluganda Talakadu-Kongn- 

Nangali-Gangava- 

18. di-Nonambavadi-Banavase-Hanurgalj-Uchchajigi-gonda blmja-bala Vira- 

gangan asahaya- 

19. sura Sanivarasiddhi giridnrggamalla chaladankarania I'issanka-pratapa- 

chakravartti Idoy.sala- 

20. Vtraballa|ad evaru Ddrasamudiada nelevidin(hi dushbi-Digraha-sishta-prati- 

palanam ge- 

21. ydu suka-sankath8,-vin6dadim lajj'am geyyuttiim irel mudalu paSchalisittn 

Kauchi 

■22. paduvalu ghojittud ambh^dhi yedd-6d'itt aggada ClieradS&iv anitum PandyS.- 
, vanlngandalam ka- 

23. doJukude keraldn hokkadagidattuddama-sangramadolu kddittante bard- 

dunka-vannar o- 

24. laie BalbllabhupManolu || pa dedal Suggaladevi muPDe Jayasimhdrvvi- 

sanoln sa- 

25. myavam padedalu Stlntaladevi matte todal&P sri-Vishmibhupa]a-n ju 

pa dedal KetaladS- 

26. vi valla bhancj i-Ballalabhupalan /l .padedar mmtivaru muvai arasiyaru 

saubhagya-bha- 

27. gyangaJam || kudldu Ghatodbhavam tavisada-Raghuvamsana tibra-bhnadind 

udagada dSva-d§,- 

'28. nava-balam-kadeyalu kadad erddu bhangavam-padeyad -apeya-vari-pari- 
puritav appan ananta- 

29. seyyeyolu Podeyalaratan irp amara-varidhiyenibudu Vishnuvaridhilalavana 

30. arakgiiasa^raya vilulitavadan etra bada,v§,nalav esegum Kaliynga -Vishnu— 

samudram 

'3l. ialadhara-vilulita-vihanga-mangala-ohai'itain 1 vanadliiyan Agastyan S.p6aa- 
navan mtididode 

32. baridord-ambndhiyam Vanajabhavam samedano pelene Vi.sbnusamudiav 

adu samudra- 

33. van llikum 1 srimad-varddhi-parita-dhatrig atniam vipia-prasadoddfirmaip 

Vishnunripalakaan 

34. padapinim bittagraharain lasad ugramam Vishnusamudia-namav idarolu 

mikkirddari ri- 

35. g-yajup-samS,tharvvana-vMaparagar ivar nalnui’bbar urvvisvaiar 1 svasti 

yama-niyama-sva- 

36. dhy§,ya-dhyana-dharana-mauDanushthana-parfi,yana-iapa-sam§.dliisil8— 

guna-sampanna- 

37. r appa srimatu-piriagxah.§a-am iri Vishnusamudrad asesha-mahajanangalu 
-38. aaka-varsha 1104 neya Plava-samvatsara-Chaitra-suddha-Panchami ^ma. 

vara Vishu-sanla’amana- 


15 
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39. daDclu 4ri-Siddhesvaracl evara stliaiiamam Saivagama-vis§.radar appa siva- 

braltmana Ldlavandi- 

40. bhattara kSt^aia karchchi dMr§,-puivvakaBi mai^ kottaru d ^var-anga.-bh6- 

gakkam bitta datti baimda t6- 

41. ta .oalage vondu kolaga kattu nMvattara bayala terikam-kadt}a.lii tdta- 

gadde ?a]age ye- 

,42. radii ko]aga hatfcu muda-gOdiyalii gadd? salage oadu liosa-bayalalu gadde 
salage ondii 

43. HariyaraDakereya-biade beddahi mattai odcIu inti-stk^navaDii Lalava nda- 

bhattara suputra 

44. kula-dipakari appa Chejigota-mahadSva tauna soseya Madavakthama- 

bhattaia k&Iam karchfiii dhara-pu- 

45. rvvakam mSdi kottauii irti-dbarmmainam pratip&lisidargge Gangeya 

tadiyal saliasra-ka-vileyaiii v§da -pa- 

46. ragar appa brabmamiige danam madida pbalav akku i-dbarmnipmam 

kedisidava pancbanialiapatakar akku svadattain para 

47. dattam va yo bareta vasiiudbaram 1 sbashti-varsba-sahasrani visbtayam 

jayate la’iniih Dekaxapara supu- 

48 madida ruvari 

s.rt sri 

Note. 


Malldja boyda sasara nuDgaja maha 


Tbi° inscriptioa containb' tbe usiia] mvocation to Sambbu aiid tbe eulogy of tbe 
Hoysak dynasty dowi^ to Vnaballala II. It next records tbat Ketaladevi was a queen 
ofViraballala and tbat during bis reign the iFour Hundred Bfabman inhabitants of tbe 
agrabSra village called Visbnusamudra which was situated, near a beautiful tank Visbmi- 
samudra and which bad been bestowed as a gift by King Vishnu, granted tbe sihdna 
(Office of tbe manager) of tbe temple of Siddbesvara to Lalavandibbatta, a Siva Br^h- 
mana highly versed in Saivagamas. It furtbei' records tbat tbe inhabitants of Visbnu- 
samiidra made a gift of some plots of land for tbe service of tbe god and tbat Cbengota 
MabadSva, son of Lakvandibbatta gave away tbe stbdna to Madavaktbamarabbatta 
(?) a relation of bis daugbter-in-law. Tbe records concludes with tbe usual imprecatory 

verses and tbe statement tbat tbe inscription was composed by 

. . ,son of Dekarasa and engraved by ruvari Malldja. 



KOLAR DISTRICT. 


Boivring'pet Talnl\ 


65 . 

On a stone lying in the grove of honge trees belonging to Muniyappu at the vilhge 
Ankapdahalli in the Hobli of Bowringpet. 

Size 3'— 0"X2'— 3h 

-- Telugu Language and characters. 

]. svasti Akshaya-samyatsa- ,6. vu-ldnda srimatu-Bhaekara- 

2. rada Ash&dha ba 5 llu srh 7.- ppagarild ichina pur6- ‘ 

3. matu Tiruvengalanaya- 8. hitanaanyafn naai^ pan- 

4. nig§.rn Ankandapalleku • ■ '’9i. >dumu induku Haii- 

5. chelle Hanumanaoheru- 10. harSdulp sSkshulu. 

Note. 

This inscription' records the gift of wet land of the sowing capicityoflO Kolagas 
below the tank Hanumanacheruvn in the village Ankand.apalle as a furokita-m^nya 
(rent-free land granted to priests) to Bh§,skarappagaru by the illustrious Tiruvengala- 
nhyanigaru on the 5th lunar da} of the dark half of Ash&dha in the year Akshaya. 

66 . 

On a stone set up in the tank-bund ini the Jodi village Karnimbale in the Ilobali 
of Bowringpet. ' ' 

Size 4'-0"Xl -6". 

Kannada language and characters. 

1. Durmukhi- 9. bandha kotta gadde . 

2. nama-samvatsa- 10. ... ... satvamanyavagl 

3. . ya-Sravana su 5 11. anubhavisikondu bahudu 

4. llu ra 11 sthalada . . , 12. jdanu ii\n S.ya janaru 

5. manna-hlruvai-ige . .13. tade madidjare pancha-nnaha- 

6. Chokkannagalu 14. patakake yoJag%uvaru 

7. Kaniyambaleyalu v. 15. sri srf 

8. katisida kereya sam- 

Note. • , 

This records the grant of some rice-Mds to manpahaiuva for building 

a tank in Kaniyambale by Chokkanna on the 5th lunar day of thhi^br^hkhalf of SraVapa 
in the year Durmukhi. The inscription ends with the usual infpifeijatidn. 
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67 . 

On a stone set up in the land of Jo^idar Baiachar below the tank in the village 
Jianimbale in Bowringpet hobli. ° 

Size 3'— 0"xl'-9". 

Kannada language and chaiacters. 


1 . s vasti arl-vi- 

2. javabhyuda- 

3. ya-SalivShana- 

4. saka-varushambnlu 
o. 1663 avuganeti 

6. Durmati-Chaitra su 5 llu 

7. Karnata-simhi.sanadhi- 

8 . svara - sriman-Maisuru 


9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 


piabhu Nanjar§,ja 
. ryake kartar 
da Ramapagalu d6vata- 
sevege saniarpisida gadde 
kham [[ hattu kojaga ida- 
nu ra3Mhii'§,jaru pMisu- 
vudu 


Note. 


This inscription records the grant ol Avet land with the sowing capacity of 10 kolagae 

Kanimbale) by Ramapa, agent for the affairs of the Mysire 
lung hlanjaraja, lord of the Karnataka throne. It is dated the 5th lunar day. of thg 

t^p nfh '’l 1663Saiivahana era, corres^ndins 

with a rpnna^f 1- Verifiable. The inscription end- 

cation ^ maintenance of the grant instead of with animpre 

68 ' 

the ^toli oTL«.r^'r i" ol tie village Kapiabale m 

Size 4'— 0"xl'-3" 

Telugu Laiiguage and characters. 


1 . 

2 . 

3. 

4 

5 


10 . 

11 . 

12 . 

.13. 

14. 

15. 

16. 
17. 


sri-Ma.imatha-ii§ina 
samvatsara- 
Marga sira 
fludha ] 16 
M4l6ru-iaa- 


nada gavudata- 
namulo ka- 
tdnchina sain- 
mandhain . 

• _ . Gangama katin- 
china cheruAci- 


6. hanaduku 

7. chelle Kanimba- 

8. la-kaiyadihyaksha 

9. MMapa . 


(Back ) 


18. Idnda madi kha 

19. antu pandu- 

20. mu bhumi yim- 

21. duku Hari-Haia- 

22. dulii sakshulii 


N^ote. 

69 . 

vuC^Sr "“*8" Yelavaialli to tie west o( the 

'j . ’ - Telugu language and characters. 

2. bhyudaya ^ ‘ . {. . • 

3. hana-4aka-varush.ain- ^ ' 



4. bugala 1703 

5. apna Plava-samva- 
'6. tsara-Chayitra sa 14 

7. Kaniyambala Mune- 

8. gaviidu chej'in.cbiiia 

9. tataka-dliarmama . , . 


Note. 

This iflscription reco]-cls the coDstmction of a tank by Kaniyambala Munegaudu 
■on the 14th lunar day of the bright half of Chaitra in the year Plava, Saka 1703 (?) 
•corresponding to 7th April A. D. 1781. The date is not verifiable. 


70. 


On a stone set up in the land of Balagai Kadasa 
village. 


Size 3'— 0"X1'— 6". 


to the south-east 


of the same 


Kannada language and characters. 

1. svaati siima 

2. sri-Eamarajaddva . . . 

3. gramava . katisida kalada . . 

4. ... dSvara niakalu . . purada 

5. srimanu-MSdapa-Da nn ayarige 

6. ... grama 1 nu 

7. . . . . kotevagi .... 

8. ... paiampareyagi anubhavi . , 

9. . . yendu baraaikotta sila .... 

10. . . ' 


Note. 

This insfiiiption is very fragmentary. It seems to record the grant of some village 
to Madapadannayaka-son (?) of Pamaraiadeva for having bm'lt the village. 

71 

On a stone lying by the side of a canal in the grove of trees in the village 
Chinnapalli in the ht'bli of Ky§,sambal|i. 

Size 2'— 3"X1'— 3". 

Telugu language and characters. 

1. PramOduta-nama-samvatsarada Cha- 

2. \itra su 6 lu vMamarga-pratishtha- 

3. paka-Tiruvengalan§,yanigaru 

4. Tavarekeie Venkatappaku vrS- 

5. yinchi ichina dharma-4asanamu 

6. IHosahalli-grama-iild cherina 

7. samasta-bhumulanu k&darambha- 

8. nharimbha-sahitamuga katu- 

9. gul.tigaga ichinamu ganuka 

10. nivu putra-pavutra-paramparag§, 

11. anubhavinchukoni vundidi in- 

12. duku Haii-HarSdulu s&knhulu 

13. srirSma 


Note. 

This inscription records the gift of the village Hosahatli with all the rights as here- 
■ditary Kattmwtlige to Tavarakere Venkatappa by Tiruvengaianayanigaru on the 6th 
lunar day of the bright half half of Chaitra in the year Pramdd'uta.. 
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72 . 

Od a bouldev lying between tbe villages Pilavara and Attikixppe in • the Hobali of 
Kyasamballi. 


Size 4'-6'^X2'-6". 

Kannada langxitige and charactei's. 

1. svasti sri-vjjayabkyxKlaya Salivahana. 4aka 1681 Pia- 

2. madi-samvatsarada Asvija-su 12 la srinxatxi rajadhiia- 

3. ja naabk-Krisbnappanayanigarxx sr?niatix-Kondir.ya-g6- 

4. trada Apastainblia-sutrada Seshacbkryara, makkaki Padnxa- 

5. ixabhaciiaryarige tamnaa inatk-pirtigalige sasvata-sva- 

6. rga -lokkvaptiy agab^kendix Venkatagirikotege 

7. valitax^'ida Chinnapalle-gi'amakke seiida kkdai’ambha- 

, 8. niraxambia salxita bbuinigalannix dana-dbaia-pixrva- 

9. kavkgi Hajarat Atkatii Navabaia anxiraatiyinda 

10. kottidhev&gi nivu putra-pavutTa-paranxpaiej’agi 

11. anubhavisikondix baruvudu sil ekaiva bbagini 

12. loke sarvesbam eva bMbJixijairL na bliojya na kara- 

13. grabya vipra-datta vasixndbara sri-Ramaya naxn'xh 

Note. 

This inscription is of some interest as it mentions a grant made ixndev the aixtlxC'rity 
of the Navab of Arcot. 

It records the grant of some land in the village Chinnapalle belonging tc Venkatar 
girikote by the illustrioxxe X'ajadhiraia Mahakrishnappanayanigarxx witlx the c >nsent ot 
the Navab of Arcot for the spiritxial welfare rf his parents made tc Padiiranhbhaehar. 
son of ShshUchar belonging^to Kaiindinya-gotra and •Apa.rtamba-sixtra or the 12th lunar 
day cf the bright half of Asvayixja in the year Pramathi, 1 681 of Shlivhhana era. The 
date of the grant corresponds to 3rcl October. 1759 A. D. and it is not veiifiable. T1 e 
inscription ends with the ixsual imprecation. 

73 . 

On a stone lying in the midst of prickly-pear bxisb. near the village Pitavai.a in tht 
Hobali of Kyasanrba|b. 

Size 6'— 3'X'3'— 9”. 

Old Kannada' characters and language. 

1 . svastv a4ef3ha-bhlxvana-vi■dita-Ganganvaya-stuy'■amana-mar!6- 

2. claya-srivibhava Muttarasar m Avanya-naclu muvattu . . 

3. panneraduin ahxttire Ma.ha.vali BS'narasara magar . . v6gj Manayatur irivh- 

4. g alliya oklcal Kanneyara maga.n Annaaavunden iridxi 

5. bilda 

6. pattu kalini ka sarwa-parihararp. prashdam geydai i- 

7. dan alivon pancha-malia-patakan akkum sva-dattam para-dattam vh yo ha- 
S. ilta yasundharam shashthi-varsha-sahasrhni \dshthayhm jhyat6 

9. krinaih 


TranslnHon. 

Be it xvell. While Mxxttarasar. possessor of the great fortxxne of'b^ngibom in the* 
Ganga dynasty, renowned in the whole world, was ruling the AvanvanMu Thirty and 

Twelve, the son cf Mahavalj Banarasa .attacked (the village) Manaya- 

tur and during the attack, Annagavunda ^on c>f Nanxieyara, a native of the village, 
fought and died. A grant of 10 plotn of wet land was graciously made to him as Kalndtu,. 
free of imposts. ' Whoever destroys this will b&gxxiJty of'the five great l^§ins.' He who 
coufischtes the land granthd by biinshlf cn others will be bprn as'arwbtpi in ordure for 
sixty-thousand years. ' ■'* ■' 
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74 . 

Copy of the 1st m scrip tion found in the records of Sripadaraya Matha, at the 
Sarvamanya village Gopanahalli, in the Hohali of Kyasanaballi. 

Telugu language and characters. 

1. fivasti sri-vijayabhyudaya SMivahana-saka-varshaiir-, 

2. buhl 1691 aguneti Vir6dhi-nania-sain- 

3. vatsara Margasira sii 15 lu arinrat-paramaham- 

4. sa-parivril.jakacharyatvady-aneka guna-sampanna pada- 

5. valcya-pramana-p§,ravara-p&rangata sarva-tan- 

. 6. tra-svatantra ST'imad-Vaishnava-siddhanta pratishthapa- 
7. nacharya srmiad-G6piuathadeva-divya-sripad.a- 
’8. padmarMhakulaina srirnat-Srrpadaraya-vidya- 

9. simhEtsanadhisvara srinaatu-Sirkanta- 

10. tirtha-sripada-kara-kamala-sanjata &i- 

11. S.'ivallabhatirtha-sripada-vara-kumara .siimalLa- 

1 2 . kshininidhitirtha -srip ada srr-Gopin Mha -d eva -div}''a - Sr i- 

13. charairaravindamulaku sd-bhuvar&ha-kshei 

14. brad.hlsvara Auandanilaya-vinianastha dvi-prakfi- 

15. rantargata Seshasiila-nivasa Makaradhvaja -la- 

16. vanya diiiak8.ra-k6ti-prabha-bhasani8,na Rama- 

17. brahmadi-niyaiuaka sakala-loka-phlana-dhu- 

18. randhara bhakta-jana-mandaia .rajadhirS,ja 

19. purva-dakshina-paschiru6ttara-c.hatus-samu- 

20. dra-mudritavani-kripabhivandita sii-Ver,ka- 

21. tachalasvami sri-VenkatS,cha])aiTLaudu ratna- 

22. simhasatiarudhiilai prithvi-s£lmrS,j}‘am 

23. chOyiichunnunduganu Vhlmiki- 

24. gotra-pavitralayir.a Mannala-varasabdhi-pa- 

25. ripurna-chandrulayina Gutti-Hain . 

26. raganda Koiikanad0sa-\dbhad.ankua9j'ayina MO- 

27. tupalyam Ivanchinayani JavvMi 

28. varamurti-uayanivari pautra- 

29. layina.. Venkatapatinayanivaii pu- 

30. trulayina Varamalanayar.ivaru 

31. vrOyinchi ichchina bhu-dana- 

32. dharma-Sasana-kramam etlann.anu ma- 

33. yOlubadiki nadioh© Jayidi-sirueldni 

34. "JavvOdinayani Changubala-gramani vagati- 

35. . nni yhgramanaku sogada jalaNpedda-cha • • 

36. ’ vukatta kin.da' grama gutta madi kha 7 . . 

37. dnnrju dipatOd.hanaku samarpincbir.O- 

38. mu ganuka yi-*gram£bF.aku kaligina kadararn.- 

39. bharavelipalam nrraiambha 7puttudnma . 

40 . n idhi-n iksh epa - jala -taru-p asha nsi -akshi ni -h- 

41. ghmi sidha-sMhyambulaniyadi ashta-bh6- 
'42. ; ga tOjasvamyamuluirnu vOpi-kupa-tatfl- 

43. karOma-r,ives.ara-sahitamugS,nu Kshira^taran- 

(baok) 

44. gipi-tiramandu Prasanna-Vitup4ksh0syara iSri- 

45. G6p&lakpishnasvfiimi-sa-nnidhftnamandu 

46. •sa-hirany6daka-dana'-4d'haTa-purvafeain- 

' '47. gOnii tri-puxushddd'OSamugHnii' tri+kamna- . 

48. wsuddhiganu tri-vaohakanruganu danadhi- 

49. kraya-parivartanamiTj’aku ydgyamavanatki- 
60. gOnu dhara-dattauga samaipinchina- 

‘51. mu‘gan.uka a-GhartdT'S/rba-stMyigOnu . 

52. anubhavinchukoni dharmam maku ibhOrchu- 

53. kuni suklihna. undOdi ani vrapyohi yi- 

, . 54 . chchip^ bhihiana-dhatma-sasanamu . 

i, • 5^' ^dOnarpManayor-ipadliy^fdapaGh chhJ^O-’ 
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o6. ydnupalanam dSBat svargam a- 
57. VapnSti pilanad achyutam padain t! 

38. sva-dattad ' dvigunam punyara para-d'‘ • 

59. ttanupalanam para-dattapah^rena 

60. sva-dattam nishplialam bhavet mad-vam-^ii. 

61. jab para-mabipati-vam^a-ja va ye 

62. biunaipas safcatam ujiavala-dharina- 

63. obittah mad-dbarmam eva satatam pari- 

64. palayaBti tat-pada-padma-yuga- 

65. lam &asa naniami H 

\Note. 

This is said to be a copy of an inscriptxor, tbe oiiginal oI whicb is not foipd. 

It is in Telugu cbaractei's and language and is dated the 15tb lunar day of tbe briglit 
half of Margasira in tbe yearYirddbi, 1691 of Salivahana era corresponding to^lStli 
December A. D. 1769. tbe record ineiitionft the gift of tbe village Javvadinayari 
Changubalagiamam in Jayidi-smie Avitball rights of possession and enjoyment for the 
service of Grod Gropinatha, worshipped by the Madhva guru LakshmmidMtictbaM- 
pada, disciple of Snvallabbatirtbasripada, disciple of Srikanta-tirtha-sripbda of the | 
SiipMaraya-matha by Varamalanayanivaru, of the Yalmiki-gdtra, and Mannala-| 
vamsa, an elephant-goad to the kingdoms Gutti Twelve and ^ . . ■ y,| 

Konkanadesa, grandson of Metupblyain Manchinayani Javvadi Yarainniti- ; 
naySroi and son of Yenka-tapatinbyani. The grant is stated to ^ have been made ? 
with pouring of water in tbe presence of the gods Prasanna-Yiiupakshesvara and, , 
Gopalakrishnasvami on the bank of Kshiratarangini (Palai river) and ends with the . 
usual imprecatory .stanzas. I* 

75 ., 

Copy of the 2ucl inscription found in the records of the same Matha at the same ■’ 
village ((^panahalli) L 

1. schama . , , I 

2. svasti sii-vijay&bhyudaya Sblivahana-saka-varshangalu 1685 neya ^ ? 

3. sanda vartamanavada Svabhanu-nama-samvatsarada Kbrtika su 7 llu |; 

4. stimad-raiadhiraja rbiaparamesvara praudhapratbpapratima- 

5. virauarapati MahiMra Krisknarajodeyaravam Sxirangapattenadallu 

6. ratna-simhasanarudharbgi sukhadim prithvi-sbmrbjyam gaiynttiralu | 

7. 4rimat-paramahamsa-parivra]akachary a-tvadyan bka-guna-sampanna- | 

8. rada pada-vakya-prambpa-paravara-parangata sarva-tantra-svatantxar a-| 

9. da srunad-Vaishnava-siddhbnta-pTatishthbpanacbbryai ada srimad-Gopjnatlia| 

10. devarasvipada-padmbradhakar ada srimatu-Sripadarayaira vidya- ^ 

11. simbasanadbisvarar ada srimat-Srikanta-tirtha-sripadangalavara I 

12. kara-kamala-sahjbtar-bda h’imat-Srivallabhatirtha-^ripbdangalavara vara4 

13. kumarakar ada srimat Lakshmiridhitirtha-srlpbdangalavarige Togerek6te| 

14. Kandbcharada gurikbru Yenkataiyyanavaru sbnabboga Snbbayya | 

15. Yenkatarbmaiyya Nbranaiyya \ r- valahbbali sanabagam rb- ^ I 

16. yastavaru baresi voppisida dana-sasana-lvramaventendare h’!mad-G6- | 
17*. pinbthadbvaia dipbrbdhanege varsha 1 kke namma namma sambaladalli kr-i 

18. duvantha vartane gurikbrru ga 6 sbnabhbgara jana 3 kke ga 3 rbya- 

19. ptavaru ja 2 kke 4 Alangada 4bnabhbga 2 ugrbnada sanabhaga 2 kbmata. 

2o'. sanabhdga 3 Modapuru sbnabhbga 2 Cheranteda sanabhbga 3 Haruin 

21. sanabhbga 2 Kotala sbnabhbgara ja 2 ga 1 kbmbtada sbnabhbga 

22. 3 ugrbnada sbnabhbga 3 var]jshagatle- yavarindaNagara ga 12^ 

23. hanneradu-varahada merege' yi-samvatsaradbrabhyavagi prari-varnshadallir 

24. Kandacharadinda nbvu kottu-nadaei kondu baralnllavarembadagi 

25. tri-vbcha voppi baresi kotte dana-sbsana sva-dattad dvigunam punysm 

para- 

26. dattbnupalanam 1 para-dattbpaharbna sva-dattam nishphalam bhavet- 

dana- 

27. pblanaybr madhyb dbnboh chhreydnupblanam danbt svargam avapnSti 

28. palanbd acbyntam padam. 11 

Note. 

This is also a copy of an inscription whose original is not forthcoming.' It is datet 
tbe 7tb lunar day of the bright half of Kbrtika in the year Svabhbnu, I685hf Salivahan! 
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•era 'correspcnding to 12th November A. D., 1763. It reoorfls a grant, to the MSdhva. 
‘guru Lakshunnidhitirtha mentiouecl in the previous uumher, of a sum of 12 varahas 
annually by the officials of the Kandachari (Military department) including the eurikars 
•shanubhogs, rayastavar, etc., (details given) in the 'reign of Mahisura Krishnaraia’ 
'odeyaravaru (Nriphparajavodeyar II) at Srirangapattaiaa.. The usual imprecatory 
:^stanzas are round at the end cf the record. 


76 . 

■ Copy ol the 3rd grant found at the same place. 

1. subham astu 

2. svasti sif vijayabhyudaya Saiivahana 4a,kabdangalu 1699 Kaly.ibdah 4878 

tadupa- 

3. ri vartamanavada Hmmlambi n^ma samvatsarada Kartika su 12 Saumya 

vasara r§vati 

4. nakshatra Harusha-nama yoga subha-y6ga subha-karana yi kudida subha 

dinadaUu 4ri- 

.5. nrad rajadhir&ja rajaparamSsvara rajamhrttanda praudhaprat§,p9,pratiin.a- 

vi- 

6. ra narapati MaMsura simhhsanarudhar agiruva Chilckadgvarajavadeyaraiyya- 

7. navaru Hoyis-aladesada Kuruvankunadu yaclatittina GautamakshStra 

pa^'-hima- 

5. Ranganath-^svamiyavara sannidhanadallu prithivi-samrajyam gaivuttiralu 

Hajarat ' , ’ • 

9. Navabasahibaravara khuddu paravanika-prakhiakke Vijayamangalakke 

valita - 

10. vada Manaiiinada hbbalige serida Nadande gramacla anhdi taruau holadallu 

11. ^rdtdyavagi Vidy9,nathasripadangalayarige yakkalu madippu prak^rakke 

60 bala 

12. hola nigudi madisi kottiruvudarinda yi-aruvattu bala holakku ba]a I kke 

vanisha ' - 

13. kke ru 5 prakarakke untada suvarnadi-yada hanavannu prati samvatsarau 

14. kondu bekada pairu pachche meidikondu sukhavagiralullavaru yand.u 

15. Vidyaoathasiipadangalavarige Vijayam-angalada ' subeyai maduva Safiji- 

vayya- 

16. nayaru Ath'avane sanabhaga Yallappayyanava,ru Annaiyyanavaru Ratna- 

gidmo-, 

17. daliyaru saha baradu kotta srdtriya sasana yi shsana baredhta a- 

18. ramineya Rayasta Ramrkrishn'-iyya. sva dattM dvigunam punyam para- 

da ttAnupalan am 

19. pira-dattapah9,ren.a sva-dattam nishphalambhayet dSna phlanaydr madhj^ 

danilch chhr^yd- 

20. nupaUnam dhnht svargam av§,pn6ti pManiid achyutam padam 

Note. , , • , . 

This is also similar to the prec.eding 2 numbeis.' It records the m'ft of 60 balae 
'(measures of grain) of land srotHy am grant with a tax of Rs. 5 per Sakr payable to 

(^vernment, in the village Nadande in Manalunadu Hobali belonging to Vijayaman- 
•trala to Vidyanathasripada by Sanjivayya, Subedaf of Vijayamangala , Yallappayya, 
7iihavane skanuhhog, Annaiya and Ratnagiri Modaliy^r under the written orders {para 
mni) of the Navab s^hib (Haider Ali) during the reign of the Mysore King Childa 
dSvaraja Vadeyaraiya at Srirangapattana. The grant is dated Wednesday the 12th 
lunar day in the bright half of Khrtika with the star RSvati and the Y6ga Harsha in 
HImalambi, the year 1699 of Saiivahana era and4878 of Kali era corresponding to 12th 
November A. D, 1777. The date is correct so faft as the week day apd the constellation 
are concerned. But with regard to the Yoga it is wrong, the correct yb'ga being Siddhi. 
Another inexplicable error in the inscription is the mention of the name of Chikkadeva 
raja Vodey^i^ along with the name of Haidar Ali. They were not 'Oontemporaiies, 
-the date of Chikkadevarajavodeyar being 1672-1704. 


IS 
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77. 

Copy of the 4th grant foiuid in the ?ame records in the same vilhge G6f? r.c hadi. 

1. subham a?tu 

2. Hai§r ]il^-Varahasya daipshtia-clandas sa p8,tu nchl H^mSclri-kalas^ yatj» 
clhatii chhatra-sriyam dadhau ] namas tunga-siras-chumbi-chaiidra-ohamaia- 

oharavel trai- 

3. lokya-nagar&rambha-mulastambhaya S.’nabhavl|| svasti ^ii-\ajayabhyudaya 

S&Jivahana-saka-varusha sa 1689 ne san.da vartamanavMa Vyaya-na- 

4. ma-samvatsaiada Chaitia-suddha 10 llu SMinad-rajadhiiaja-rajaparamesvaia- 

praudha-pratapapratinia-naiapati s, i Krishnaraja-vadeyaiaij'yaiiavani 
Srirangapa tta- 

5. nadadu ratp.a-simhasar.aiudhaiagi sukhacliip prithv!-susthiia-samiei,jyf- ip 

gaiyuttiraiu Mabisuru-nagarada hobali sime vichaiakke saluva alida 
maha- 

6. svamiyavara, kaiyake kartaxada Naga.ppaiyar,avaru snmat-para mahamsa- 

parivrai8,kacharyatvkly-an,eka-gunai-s?.inpan.narada pada-vakyapremiana 
paia- 

7 vara-parangata-sarva-tan.tia-svatar.trar ada siimad Vaisbnava-siddhhnfca- 
pratishthttpana,' haryarada srimad-Gopinhthadevaia diwa-sai-pada-pacl- 
maiMhakar ft- 

8. da srimach-Chhnpadaihjaravara vidyasimhasanadhisvaier ada siimat- 

Srikantatirtha-s.ipaclangalavara kaia-ks.mala-saiiiatar ada srimat-Sii- 
vaflabha- 

9. tirtha-supadapgaiavara vaia'-kumarakar ada srimal Lakshmmidhitiitha- 

srrpadangalavara mathada bhandarakke baresi kotta KOtiiya-m^nya- 
sadhana-krama- 

10. ventendare Pirijapattanada sthakkke valitavada Muttuia hobadi Karadige 

Sivalaya gral Jakura h^balige sajuva BalSkatte grama 1 ubha- 

11. yam gra 2 nnu siOtiiyamanyavagi kodistevada k4rana i-gramagalu 

bahii-diva.sadarabh}-avagi gidu-katte palagi inegala sanch^ra vyaghra.ga- 

12. la bhaya salra Jti-bMhegalinda bahusS, aiupavagi iddudarir.da i-gi9,magala 

ruharisu bagye si6tiiya-manyakke kodi- 

13. stevagi yi-gramagala chatur-bhumi-yallekattinolage kadukattiiuva gidiiga- 

lannella.hana-honmigalanDu.muttisi tariduhalla tittu sa- 

14. mana madi bhumi achchukattige tandn paim mhdidalli yi-gramagala cbatui- 

bhund yallektittirolage haiidashtu bhumigii ippattuna- 

15. Jkuslrina baddhane kolagada elate gadde bed.dalu bijavaii kba i vanort 

khandugakke kFindg,ya kangu 10 hattu hana m6rege varusham- 

16. pratijallu^ aiamanege sallisikopdir bare Julia vaiu yl-bage bahu-divasadara 

bhya arupavagidda grama bhumi j uhacisatakka bagye 
■17. mathadind^, hana-bonn.ugala muttisi gidugaja taridu halla-tittugala samana 
madi bhumi achchukattige taruva pariyanta Vyaya-n.ama-sam- 

18. vatsarad.arabhya Vikriti-samvatsarad.c vaiege ayid’u varsha sarvamanya- 

vagi anubhavisikondu d-bahka yi-bhumiyali rd- 

19. gi bhatta kabbu sunthi arisina mepasige hoge paiiii bale badane adike ter.gu 

muptada j'er.u phala pairu madikonda hottigu bi- 

20. javari kha 1 vondu khandugada paristaranakke kanddya kaugu 1 var.du 

varaham&e kottu baral-ullavarS horat^gi gadde be- 

21. ddalu bhjiruige hechchegesachcheguadake tengina-phalakke vdrakku karana-r- 

yilla yi-gramagalige devbd.&ya^ hola sa 1 gadde khao ho- 

22. st^gi kere kattidali a-kere kejagana niruvari achchukattina bhumi kha lO- 

hattu khandugakke kattu kodagi kha 2 khanduga 

23. halagere katti ruju hattistare §.-lcere-kelagana niruvari bhumiyali bijavari 

kha 10 hattu khandugakke kattukodagi kha 1| 

24. munde, i-keregala a^aikege grama-mastakadali' gadde bijavari kha, 2 yaradu 

khanduga he la guttige yeradir ohalcrar va- 

25. ja muntada kaivadadavar-ige gadde bijavari Idia 1 hola sarig61i sahh yi-mere 

ka^tukodage devadaya saha yidalla- 

26. de ninta achchukattina gadde beddialu bhumige nimma-siaya ayidu- varsha.. 

tumbida mele gadde beddalu bhumi bijav8.ri k^a 1 
27.., khapduga 1 ke clhruva rinta kar.daya kangu 1 aksharc dallu kantlur^’.i' 
guhge hattu hana prakarakke tettu baialullavaiu 



71 


28. yi-gramagala mane katti karatandix nilisidantha prajegalinda baxatakka 

hoge-hana manevana tegeda bagila bana snnka bommxi 

29. kuriderige maggaganike iiamagS;nike j&tikute samayaekara tappu neppxx 

muntacla terige tyamanayaii Adr&da saklta- 

30. vagi a-chan,dr9,xka-stbayiga|agi siikbadali aniibkavisikondii baraliillavaru 

i-sr6triya-manyavu oivu ni§,duvan- 

31 . tka adki-kraya-dkBa-paiivartaBegal eniba vyavakara-okatusktayakku sahxvu- 

dendu baresikotta S]'6triya-niar,ya- 

32. sMkar.a sva-dattam para-dattam va yo karSta vasur.dkarajoa 1 skasktir 

varska-sakasr§,ni viskthayanx jayate krimik || sva-datta 

33. pxxtrika dkatri pitri-da+tfi. sak6dari anya-dattS svays-m nxat& dattam bkumim 

parityajet j| Tndrak prickckha- 

{Bach.) 

34. ti okandMiiii kim idanx packyate tvayd sva-ni§,msam sxxxaya siktam kapalena 

ckitagnira. d§va-br^kniana-vit.tani bala- 

35 d apakaraiiti ye t§sik§,ixx pMa-rajo-bkityackarmanapikitam maya sri-Raiixa. 

Note. 

Tkif record ia similar to the three previous inscriptiouB. It begins with the xxsxxal 
invocation to the Boar Incarnation of Vishnu and to Sambhxx. It records the grant 
under certain conditions (specified) of the villages Karadige Sivalaya in Muttur-kobli 
and Balekatte in ,T4kui hobli belonging to Piriyapattana-sthala as hotriya-manya 
to the guru of the Siipadaraya Mutt, Lakskraxnidkitix‘tha-siipada,diBcip]e of Srivallabha- 
T.irtlia, disciple of Srikantatlrtha, by Nagappaiya, head of the office of the management 
of Malxisxxrxx-nagarada-hobli during the reign of KingKrisknar&javadeyaraiya (Kriskna- 
raja-Vodeyar IT) at Seringapatara. The villages granted had fallen into decay and 
were overgroxvn with jungle infested by elephants and tigers. The object of the grant 
was the restoration of the villages to tkeix former good condition by clearii’g the jungle 
and making the ground fit for agriculture. AU this was to be done at the expense of 
the mxxtt. Suitable remissions were made 'in 'the rental to be paid by the mutt for the 
villages dixring the first 5 years and for the construction of tanks etc. ■ 

The grant is dated the 10th lunar day of the bright half of'Ghaitra in Vyaya, the 
year 1689 of SMivahana era. According to Svantiil^nnu Pillai’s Tables, Saka 1689 
corresponding to Sarvajit begins on Vaisakha suV; so Vyaya was current in Chaitra 
of A. I). 1767. The grant ends with the xxsnal imprecations. 


78 . 


■ On a stone set up in a grovj of trees on the bank of the Palar river to the east of 
the village Jaj'amangala in tlie Hobali of Bdtmangala; 

Sizc2'-3"xr- 


1. subhanx astxL ffi'ima- 

2. txx-Sugaturu 

3. Mummadi Tammaraya- 

4. ru Paiudita Malla- , 

5. pa-vodeyarige 


6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

Note. 


- 6 .". 

nama bhakti-visvasa- 
dinda kotfianta m§,- 
nya hola.liattu ko- 
Jaga gade • hattu 
kolaga 


This inscription records a grant of land xwth the sowing capacitj' of 10 kolagas hj 
the illustrious Mummadi TammaiAya, chief of Sxxgutur, as manya (a rent-free land) 
to Pandita Mallapa-vodeyar. The date of the grant is not given. 


79 . 


On a boixlder in, the hillock near the Jodi village Tambaiahalli in 
Betixxangala. 

Size2'-6rxl'-6". 


the Hobali of 


Kannada language and characters, 

1. Plavanga-samvatsara- 

2. Vayis&ka-bahxx- 

3. la 12 lu Rama- 



4. gaudayanavaru , , 

o. Biragavudaya- 

6. navaru tereya 

7. katisidaxu . . . 

Note. 

This records the construction of a tank loy Raraagaudayanavaru and Biragavuda 
yaaavaxu on the 12th lunar day of the dark half of VaisSkha in the year Plavanga. 

Goribidnur Talulc. 


80 . 


On a stone lying on a ridge near the tank at the village, Gollahalli in the Hobali of 
’06ribidnur. 


Sizei'—O" 3'-6". 


Telugu language and characters. 

1. svastisri-vijayabhyiidaya Salivahana-saka-varushangalu 1469 neya chele 

Plavanga-K§.rtika- 

2. suddha 15 Sukravaram nadu &inian-maha-rajadhir&ja rajapaxamesvara 

&i-Viraprata- 

3. parajiaru ratna-sinhhsan&rudhulayi prithvi-sarabrS,jyamch^yuchundixgli,nu 

4. Yajns-sakhadhyayulaina S6ma-vams6d.bhavulayina srinian-maha-manda- 

lesva- 

5. ra Rajula komarndu M-K6r>appayyadeva-maharajulugS.ni K^syapa- 

6. gotram Katyayana-sutrana Maneyagari koduku Anche Krishnappadasulaku 

yichchi- 

7. na dharma-sasanam prati Sanivarainunnu Tiruvengalanathuniki dipdtsa- 

vaniki 

8 volagiinpukoni yundeyancluku .... paUiki ch&ina 

9. cheruvu-kinda . . . bhumini manyainuga dhara-purvakamuga sadyah- 

10. parichohhedamuga yichchinamu yi-tathatithi arabhya putra-pantra-paraui- 

11. paryamuga anubhavimpanxani vrayinchi ichchina sasana 

12. diniki tappioavaru talli-tandrulaku diohamu j^sinavaru sri (| 


Note. 

This inscription records ^ grant of some land below the tank at 

as a manya to Anche Krishnappadasa, son of Maneyagaru of Kasyapa-gotra and Katya- 
yana-sutra for the expenses of lighting lamps before god Timvengalanatha every Satur- 
day, by Ednappayyadeva-maharajulagaru, son of the mahamandalesvara Rajnlu of 
Yajui^sakha and lunar race, while the maharaiadhiraja paramesvara Viraprataparaya 
was ruling the earth seated on the jewelled throne. The date of the" inscription, "is 
stated to be Friday the 15th lunar day of the bright half of Kartika in the year Plavanga, 
1469 of Salivahana era and corresponds to 28th October A. D. 1547. The record thus 
falls in the reign of the Vijsiyanagar King Sadasivar^ya. The grant- ends with the 
usual imprecations. But whether Viraprat§,paraya mentioned ir. the inscription is 
another name of Sadativarfiya it is not easy to deinde. Evidently there Was no other 
king at the time who had the titles mentioned in the grant. 


81 . 


On a rock to the north of the village Kodiganahalli in the Hobali of Manch^nahalli. 

Size 1'— 6"xi''— 6". 

Kannada language and characters. 

1. mangara,sara sa- . 4. i s&sSnake mu- 

2. rvamanyacla hola 5. danamangala 

3. gadde ondn khan 

Note. 

This inscription records the grant, free from imposts, of land wth the sowing 
capacity of one khanduga, to Mangarasa, 
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82, 


On a stone lying near a valley in the village HalShalli in the Hobali of Manchena- 
halli. 


Kannada language and characters. 

1. mmatu-Dunduhhi- 

2. sanivatsarada Asvtja 

3. sudd ha 5 Su sriinatu- 

4. Timmappa-ayanavaru 

5. n§.da maduveya sunkava- 

6. nu dharmalcke bittu kottaru 

7. idanu tapisidavarige 

8. Kasiyalli go-hatya- 

9. da papa 


Note. 

This inscription records the remission of tax on marriages throughout the vdd by 
the illustrious Tinunappaiya on Friday the 6th lunar day of the bright half of Isvija in 
the year Dundubhi. The record ends with the usual imprecation. 


83. 


On a mdstikal lying on the elevated ground near the village Kariganahalli in 
Hobali of Doddakurugod, . ■ 


the 


1. Ichaya-sam- 

2. . vastarada. . , . 

3. Bhadrapada- 

4. ba 11 Sdma- 

5. vftradandu 

6. svasti samasta . . 

7 Ganga- 


Kannadii characterp a|d language. 


8. d^van-alvikeyalu 

9. . i . bavaradalu 

10. ... poge avana 

1 1 . sati sahan ubhhti- 

12. yam pondi surald- 

13. kake sandalu . . 


Note. 

The stone containing this inscription is a tndstikal i.e., a stone erected in memory 
of a woman who entered into the funeral pyre of'her husband. The present record is, 
dated Monday the 11th lunar day of the dark half’ of Bhldrapada-in the year Kshaya! 
It states that somebody died, in a battle during the reign of Gangad^va and that his 
■wife committed soil ancl departed to heaven. 


m 


On a stone lying by the side of an old well near the village Hunasanahalji in the 
Hobali of Kurag6du. 


■ Size 5'— 0" XI '—6". 

Kannada language and'chai'aeters. 

1 . namas tunga- &a S'Chumbi-chandra-chHaQaara-oharavd trail^ya-E.agarS.rambha- 

mulastambhaya Sambhav^ 1 . svasti mi’ 

2. jayabhyudaya saka-varsha 1276 neya Jayasamvatsarada Clia.yitra-su 1 Mam. 

svasti Mman-maha-mandale- 

3. svara ari-raya-vibbada bbashege-tapuva-rayaraganda- Hinclur&yasmatrhna 

purva-pa schima-daksbi na-samudra- 

4. dhipati sri Vira-Bukkanna-Vodeyaru Hoisalanvaya-mahfiaaari'dS'lamam. nija- 

bhuja-man- 

5. danavagi palisuta Hosa-pattanadah, sukharsanfeathi-vjniWadlm rajyam 

geyyutta tanna pattadarasi Jomadevi- . .. ( ■ * 

6. yara kumara sri-Virupanna-Vodeyarige Pe[nug®>iii^' . >. arpattahadalli 

suldiadinda • ' . . 


19 
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7. rajyava paripaiisuvaUi . . . pradhana .... koteyam kattisida Hem- 

majige ' '' 

8. sarvamanyavagi bitta grama Badagana Virupapuravendn prati- 


nania 


^ mangala mahS sr! ] 

r noadhye .... r.upalanaml 

1 

Note. 

inscriptiou records tke graiit of tire village... re-named 

JNortli Vu-upapura as sarvamanya for baving built a fort to Hemmdia by Viruparina- 
vodeyar, governor of Penugonde and the son of the Vijayanagar Xing Vrra Bukkanna- 
vodeyar (witb usual titles) and bis queen Joiuad evi. Tire Vijayanagar king is stated to 
have been rubng af bis capital Hosapattana. The date c f the grant-is Tuesday the Ist 

^ Obaitra in Jaya, Saka year 1276 corresponding to the 


85. 


On a stone lying in 
Hobab of Kurugddu. 


the waste land belonging t ) the village Marupadiigu in the 


Size 3'— X3'— 6". 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 


Kamiada, jarguage and diaracterp. 


krodbi-saiuvastarada MS- 
igasira sii 7 Su srl-Vitale- 
svara-niaba-arasugalige 
SrirangaiAja-arasugali- 
ge dbainiav agabekendu 
. . . Kateya liruven 
galanatba devarige ainpi- 
tapadi dip§,r§,dbana mo- 


9. daiya devata-karyake gan§,- 

10. radhana suukavanu 

11. bittu kotta mabajanangala . . . 

13. ... dbarma-sasana Svananu 

14. tappidare tamma tande tS,ya Vara- 
16. nasiyalb konda pS,pake b6- 

16. hanu sri sii 




'' fi-agmentary and seems to record the gift of customs duties in 
some place for the service of God Tiruven galanatba, such a- the offering of food and 

Sra'isn rmUjanas in ordei' that merit might accrue to vfttabalg^vara 

maba-aisu and S|irangara]a-arasu. The record is dated Friday the 7tb lunar day < i 

theenTof Kr^dbi. The usual imprecation is found at 


86 . 


Un a stone lying by the side of a decayed well in 
ullage Tatanakallu in Kurug6d.u Hobali. ^ 

Size 5'— -6"X3'— 6". 




aunya 






Old Kannada language and characters. 

1. svasti samadbigata pancba-mabasabda Pallav§nvaya- 

2. tilaka sriman-lSrolambadbirl,ja .... 

3. Ayyapad'6vana magan 

4. svasti samasta-bbuvana- 

5. vinuta Ganga-kula- 

6 . tila ka r^j an ya - 

7. mani KdlMa-pu- 

8. ra-paramdsvarasrima- 

9. t-Pritbtbuvipatiya ma . 

10. Kanniyagangan Aniya . 

11. . . -Bixanclambam 

12. , padeyan areyatti- 



75 


13. dode kalegadiil viia- 

14. ra taltnida sattan atange 

15. urokkalu majanamum 

16. kotta kalani ikkaij.diigain 

17. makkala makkal varegaiu 

18. salgum 

Translation. 

Be it well ; While the son of the illustrious Nolambadhiraja Ayyapad^va, oh* 
tainer of the band of five musical instruments, an ornament to Pahava race, (was 
rei_gning)--Be it well. Nanniyagangan Aniyagaunda. a servant (?) of the illustrious 
Prithvipati, an ornament of Ganga family, famous aU over the world, a gem among 
Kings, lord of Kolhlapura, fought in a battle during the attack of the army by Bira- 
nojamba and died after piercing hostile warriors. The people of the village and the 
mahhjanas granted to him paddy fields of the sowing capacity of 2 khandugas to be 
■enjoyed by his descendants. 

^ ?fot£. 

This inscription records that during the invasion of the Ganga Kingdom in the 
reign of Prithvipati by the Kolamba prince Vira Kolamba, son of Ayyapa (A. D. 
918-929), one Kanniyagangan Aniyagaunda, a follower (?) of the Ganga King Prith- 
vipati fought and died and that some grant was made by the mahS,janas for his des- 
cendants. The Ganga King Prithvipati here referred to is probably the same as 
Prithvipati II, son of Mhrasimha and great grandson of the Ganga King Sivam8,ra 
'Saigotta. 

87. 

On a stone in a valley to the east of the village Koi.tur in the Hobali of Tondebh&vi. 

' Size 5'X3'. 

Telugu language and oharacteis. 

1. subham astu svasti sri-vijayabhyudaya Salivahana-^ka-varshambulu 1468 

aguneti tad-u- 

2. pari vartamana Parabhava-samvatsaia-Sravana-ba 8 16 sriman-mahhrijadlii- 

raja^iAjaparamesvara 

'3. ^rivirapratapa Sada^ivadivaraya-mahhrayalu ratra-simhlsanarudhulai pri- 

■thvisambrajyam j§- 

4. yuchunduganu srimad-devad6v6tta,ma-sri-Tiruvengala,nlithuni . . chappa- 

ranuku Aubale- 

5. svaradevnni ebapparhnulm Atreya-gotram Apastamba-sutram yajuAsakha- 

dhyhyula.ina 

6. srimar-maha-mandale:§vara Ramaraju Timmayadeva-mah&hju komarudu 

Konappayyaddva- ■ ' _ 

7. maha'.ajugaru i^ri-jayanti-punyakalana tama tandri Rhju Timmarajulm punya- 

nghnu 

8. tamaku nayakatanaruku palinchina Penugonda-rimal6 .... puranapai- 

kam puvarnadaya _ ■ 

9 r>a sunkamanu chapparhnalcu dharmangS.nu idichi 

chajidrhdidu shkshi 

10. sva-datthm para-dattam va yo hareti vasundharh shashti-varsha-sahasrani 

vishthayam jayat^ krimih 

11. dhna-pilanaydi’ madhy^ dhnach clihiAydnuphlanam danl,t svargam avhpndti 

p^lanad achyutam padam ^ri • 

Note. 

This inscription records the grant of the land-tax and tolls ( f the viUage . . . 

in Penngonda-sime for erecting a mantapa-in the temple, of gods Tiruvengala- ' 
natha and Anbalisvara made by K6nappayyad,§vamahhraju, of Atr^ya-g6tra, Apa: tam- 
Ka-sntxa and YajnAsakba, governor :i‘f Penugendasime and son of the mahamapdale^- 
vara Ramaraju Timmayad ava-maharaju on the holj fccasiou f f. .Srijayanti (Krishna’s 
birth day) for the merit of his father, diuifig the reign of the .Vij^yapagar bjiing Sadasiva- 
ray a , The record is dated the 8th lunar day , of the dark half pOrava na in, Parahha va, 
the year 1468 of Saiivahana era coiiespor ding to I9th July; A. 1). 1^,46. 





88 . 


On a stone Jying by the side of a canal in t’ e boiindary of the village Hunas^nahalh 
in the Hcbali of Nagargere. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 
7. 
' 8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 


Size 3'X3'. 

Teiugu language and characteis. 

hibliam astu svasti hi-\’ija 5 J'abhyudaya Salivahana saba-va- 
rushambulu .... aguneti Krodhana-samvatsara-pushy a-su 7 
Su-lu snmad-rajadliiraia rajaparamgsvara hivira-piatapa siivha-Sada- 
sivadeva raaharayalu Vidyan.agaiamendu ratna-siinh§,san§,rudhulai pri- 
tbvi-stobTaiyamrheyachunduganu Per.ugonda Bhogasamudrc m Har.uniar.ta- 
Perumalu-di-VT-a-a-ipada-padinambulahu Itreya-gfitrs m Ipastemba-su- 
tramysjus-sakhadhyayulaina sriman mahamandal esva'ra Eamaraju Tiimale- 

deva-mabaiajayya vaii tomaiudu Eaniarajugaiu yichina 

dbarma-s§,sana sami Sadasivad^va-mahaiayalu maku ama- » 
ra-nayakatananiki palir.china Penugonda-simalo pattanana maTige 
sunkamumi ma-tandriki punyalokavaptiganu ... 

[pu] nyakaiamandu sa-bira nyodaka-dana-dhara-pui vakanga 
yistimi . a-chandrarkanganu a.nubkvinchedi 
ani vraydnchi ichchina dana-dhairua sasanamu sii sii 
sva-dattM d^dgunain punyampara-dattanupalanain paia-da- 
ttapahS,rena sva-dattain nishphalam bhavet manga la maha sii 


Note. 

■ inscription records the grant of the tax on shops {maligesvn'ka) in the touTs 

in Pemigondasime to god Hanumantapeiumal in Penugonda-Bhogasamudiam bv the 
mahamandalesvara Ramaraju Tirumaladevamaharajayya’s son Eamaiaiugaui tc whom 
the ofece of the governor {amara-ndyahatam) of Penugondasime wag favoured, by the 
king Sadaaivaraya (with titles) of Vidyanagara.. The grant is dated, the 7th lunar day 
of the bright halt of Pushya in the year Kiddhana. The name of the Saka year in which 
thegrant was made is illegible. - ■ 

89 . 

. Mnlhdgal Taluh. 

jOn a stone set up in a field to the west of Mulbagal town. 

jSize o'— 6" X 2'— 3". 

Kannada language and characters. 

1. subham astu gvasti sii-Adjayabhy'udaya 

2. Saka yarsha 138_. neya Vyay'a-samvatsa- 

3. rada Margasira ba7 hi himan-maha-man- 

4. dalesvara mMinimisaraganda Kathari-sa- 

5. luya Saliiva-]Srarasingayy'ad6va-mah§,-ara- - ■ . . 

6. sugalu Muluvagila banajiga Virasetiya, 

7. maga Virasetige kotta dharma-sasa'na ninu 

8. MuluvagilaJu atithi-abhy^agatarige annad&na- 

9. madikondu ihantha dharmagalanu keli navu 

10. santoshadmda Viraseti madida dharmake umbaliyA,- 

11 . gi dayamSdi kottantha dharmma-sSsana- 

12. nirnava 1 ninage Muluvagila pattanadalu 

13. banajigaru aramanege tettu baha 

14. sah§.ya ga 133 hu mariyS,deya um- 

15. baliyagi saluVadu . “ . ftya kade-ca sunka 

16. valavani sahavavagi tettu baha in ulhdanu 

17. Vyaya-samvatsarada K§,itiha su 15 dipa-dha- 

18. rmmake endendigu sarvam§,nyav§,gi 

19. bittevu ninu Sivaratleya dhaima Sdmavana-dhaima 

20. samaradhanege Muluvagila rajyada Avani-®.Sda : 
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21. volagana Dasamarandahalii-gramavanu ..... 

22. sarvamanyavagi rivu pxxtra-pautia-param-paieyagi 

23. nadasikondu purva-mariyadeya dharmaga- 

24. lannu nadaeutta balmdendu baredu kotta dharma- 

25. s^sana . . . Mulixvagila xajyada 

{Bach.) 

26. sada KatandalialliyarLU saha anubbavisikondu- 

27. adara . . . sunka volaTaru boravaru vola- . 

28. glgi eniilladanu sarvambnyavagi kottevagi idarola- 

29. gulia nidbyadyashta-bbdgagalannu niv4 nimma putra-paatra- 

30. paramparyavagi aarvamanyavbgi aBubhavisuvudendn 

31. kotta dbamia-4asara l-dbarmake sabbj'a mS^d^de 

32. tappidavaru g6va konda 

33. inahb-papake volagaguvaru endu baredu 

34. kotta dSua-dbarma-saisaua |j 

Note. 

Tbis insfiiiptioTi lecords the grant by tbe mabamandalSsvara, cbampion over tb© 
inoustacbes of tire world. Kathdri-sdluvu , Saluva NarasingayyadSva mabb-arasu to 
Viraseti, son of Banajiga Vtraseti a-^ MuluvS.gil, of tbe following ; (1) The annual 
tax cf 133 gadydnas consisting of professional tax ? {§-ya), tolls, import duties# etc., 
paid by tbe hamjigas of Muiuvagil town as sarmmdnya for meeting tbe lighting expenses 
incurred on tbe loth lunar day of tbe bright half of the nuintb Jvartika. (2) Tbe 
village D^samaiandabaUi, in Avaiimadu in Muluvagil as a sarvaraarya for making 
charities or Sivarati’i day and on Mondays. (3) Tbe revenue derived from tolls, 
import and expert duties cf tbe village Katandaballi (?) for bis own personal use. 

The record is dated the 7tb lunar day of the da,rk half of Marga^ifS. in the }'ear 
Vyaya. 138.S of Saka era, corresponding to 29tb November A. D. 146,6. _ , ' 

90 - 

On a bounder to tbe north of the temple of god Adi Hanumantadeva on the road 
leading to Siinivasapur from Mulbbgal. 


Size 5'— 6' XI '—9". 

, f 

Kahn.ada language and characters. 

1. subham astu Sarvarir-samvatsarada Asfja-ba ' 5- lu ' 

2. OTlman-maha-Nbrasimha Kadireya NSrasimhacMyapa, sdvege , .kavaiu- 

kararige , , ■ • 

3. DevarAia-Vodeyaru rajyava,paripalisuvaIIi„Muluyaya-rajyax'anu Hariyapa 

Vodeyarii paripblisalbgi sri-Nhrasimhadevara . 

4 iralagi .... nura , sthanadalu 

nimmage dandeya manyavanu uadesidhSye |j 

5. . . . samyavanu anubhavisikondu . . ddvara kattal^ya pari- 

pblisikopdu nimma ■ . . ■ , 

6. vamsa-parampareybgi . . . s6ve en un.t§,daiiu' . . , kfldu- 

kondu ' , , , ' ■ ’ , i ’ . r . 

7. nimma hagla .... hdni-sunkaga]inda angan.a,d^'.'‘baniip.a, svfimi- 

sevege ’ __ . . ' ■ ' ' ' 

8. ahubhavisuvudb . eiidu gL-Nbrasimhadevara pbdadoiU , s'bye nadasikondu 

sukhadali ihbdu ' , , : 

9. sva-datbm para-datbm vb yd harbta vasundhafbm shashtd-yaisha-sahasrb^i 

vishthaybra jbyatb krimih Narasimha srl ' . • ' , ■ 

Norn 



Watcb.menvat 
simhadbva for the serviefe of o';ffeting' 
with the usual imprecaticn. ' .'--■•J 


Thp',rebord€nfls 
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91 . 


Ou a rock situated on the road to YaluvahaMi near the village ’Bevahalli in tie 
Hobali of MulabSgal. 

Size 6'-6"X4'-6-". 

Kannai^ language and character.?. 

1. naan.uniata-samvatsara KS,rtika su . . . 

2. dalu Muluvava-na^a prabhu Damddara- 

3. ayyanavaru ^mSdevara dipara- 

4. dhanegendu tamage saluttidda sunka terigeya- 
•5. n u bi ttu fco ttaru 

Note. 

This record contains a grant (f customs duties made in the month Ki^rtika.in tie 
year Manmatha by Dfirnddarayya, lord of Muluviy'anadu for the expense of lighting 
lamps before god Sdmedevaru. 


92 . 

A copy of a copper-plate grant in the possession of Lakshnianacharya, Jddidar in 
Mulabhgal. 

1. svasti sri-vijayabhyudaya Sallvd-hana-saka varushagalu 1690 ne Isvata- 

sa mva tsara-Kfi,rtik9 - 

2. su 15 punyakaiadallu Kaundinya-gdtrada Apastamba-sutrada 3rajuh-.?§,kha- 

dhy&yigalada 

3. Eajacharyarige hlavudgalya-gStrada Asvalayana-sutrada rik-sakhadhyayi- 

galada 

4. Subba nachaiyara putrar ada Srinivashcharyaru barasi kotta dana-saeana- 

krama hegendare ad&gi 

5. ntvn bahu-kutumbigalada kaiana namage purvadarabhya n.adeyuva Venkata- 

girikote 

6. kere kelage yiru Rlyigutada baliya A^enkatagirikote Eamacharyara gadege 

purva j| kolaga gadde- 

7. yannu i-dina sa-hiranyodaka-dana-dhara-purvakavagi kottu idheyagi nimma 

putra-pautra-paramapaxya- 

8. vSigi^anubhavisikondu iapa-d§vhrchan.a vy^kbyana kalagalalli namma srevah 

prarthane madi sukhadalli iruvu- 

9. du yen.du barasi kota dfina-sasana ekaE’a bhagir.ildke sarvesham eva bhu 

bhujam n.a bh6jy§na’kaTa-gr§,hya 

10. rdpra-datta vasundhara na vishain. visham ityahur brahma-svam visham 
uchyat^ visham Sk§.kinam hanti brahma-svam putra-pautrikam l| 


Note. 

This is said to be a copy of a copper-pla te grant the original of which is not forth- 
eouung. It records the gift of wet land of the sowing capacity of 10 kolagas situated 
to the east of the wet^field of Venkatagirikote Eamfi.charya near Eayagutta below the 
tank at Yen kata, girikdte, by Srinivasacharya of Maudgalya-gotra, IsvaUvana-sutia, 
and Eik-sa^a, son^of Subba nacharya, to Ea]'§,ch§,ryaof Kaundinya-gdtra, Apastamba- 
sutra and Yajus-s§,kha as a hereditary estate in order that the grantee might pray 
for the well-being of the family of the granter on the occasion of his, performance of 
date of the inscription is the 15th lunar day of the bright fortnight 
of Kaitika in the year Isvara, the year 1679 of SalivSihana era and. corresponding to 
Ebvemhei 26, 1757 A. D., but it cannot be verified. The .^grant ends with the usual 
imprecation. 

93 . 

Copy of another copper-plate. grant in the possession of the same LakshmanachS.rya. 

1. svasti sri-vljayabhyudaya Salivahana-sakabda 1692 

2. neya tad-upari vartamana .Vikriti-nama-samvatsara- 

3. Ashftdha-bahula 15 punyakaladalu srimad-Venkatara- 
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4. macliaryara putrarada stlialada Narasiiuhacliaryaru V§,dliu- 

-5. la-sagotra Yaiuh.-salch.&,dh.yayigalada sthalada 

<6. SL’inivasach&ryaru Kauadir.ya-gotrada RajaciLaryaia- 

7. putrarada Annayacliaryarige bliudtoa-dharma-sa- 

•'8. sana-barasi kotta krama h§gendare namiua Si'iniv&sacha- 

9. ryarige Mulabagalige sirida Borumasaniudrada- 

10. Hi nammage uadeyatakka bhatamSinya kola ’ 2 gadde ’ 2 

11. ubbayain ualku-kolaga bbuiuiyanuu namma Sii- 

12. nivasacbaryarige sad-gati-niinittavagi sa-hirany6- 

13. daka-dana-dhara-purvakavagi sury6par9,ga-uimitta- 

14. vagi tri-karana-tri-vS.cbakavagi baredu. kotta bbu- 

15. dana-dbarma-sasaua idaunu putra-pautra-pdramparyavagi 

16. anubbavisikondu baruvudu sri sri sri sri 

17. Indrab pyiobcbbati ebanda.lim kimidam paehyate tvaya 

18. sva-mamsam suraya, aiktam nri-kapale cbitagnina 1 da- 

19. va-brabmana-vrittis tu yd baranti narddbainab 1 td- 

20. sbain pdda-rajo-bbitya cbarmanacbcbbaditam may& l 

21. Bva-dattad dvigunam punyam para-dattanupalanam 1 para- 

22. dattapabarena sva-dattain nisbpbalam bbav'et 1 ddua-palana- 

23. yor madbye dai) acb cbbreydnupalanam dandt .«vargam avapno- 

24. ti palanad acdiyiitam padam 1 

Note. 

This is said to be a oopy of a copper plate grant, tbe original of wbicb is not found. 
It records tbe grant of a Bhatamdnya land belonging to one Srinivasacbarya and situated 
in Bommasamudra, near Mulbagil to Annayacbdrya, son of Hdjacbdrya of Kaurrdiuy^ 
gdtra, made by Navasimbachdrya, son ok 'Venkataramacbdrya, and Sriiuvasacbdrya 
of Vadbulasagotra and Yaju4 ^dkba on the occasion of a solar eclipse of tbe spiritual 
wel-fare of the owner S 'inivasdcbarya whose descendants tbe donors appear to be. 

Tbe inscription is dated tbe 15tb lunar day of tbe dark half of Asliddha in tbe year 
Vikriti ^rka 1692, corresponding to 22nd July A. D. 1770. 

H 

A Copy of a copper plate grant in the possession of Nandagudi SrinivasScharya 
in Mulbagal town. 

1. sva.sti sri-vijayilbhudaya Sdlivabana- 

2. saka-varsha-Khara-samvatsara Asvijaba 10 lu 

3. vMa-sastra-sampannarada Venkannacbarya- 

4. ravarige Kamrasamudrada ^nabova 

5. Jogappanavaru kod.isida dana-patra- 

6. krama ventendare srimatu raja Sri-Ranga- 

7. r£lyaiayyau‘).varu K^sbtiya baliyalli 

8. . ' . bhi§.g6ttarada bbumiyannu 

9. dana-madi kottu iddudannu 

10. idaralli bola J gade yannu 

11. nimma putra-pautraTpS,TampaT5'avagi 

12. 'nadasikondu baruvudu embud§gi 

13. Srirangarayaru nirupisida prakara 

14. nimma putra-paUtra-paramparav^gi anu- 

15. bhavisikondu baruvudu yendu daya-’ 

16. paliskla dfi.na-patra sva-dattam,para-dattam va 

17. yd baryta vasundbaxAru shasbti-varsha- 

18. sabasr§,ni visbtbayam ]Ayat§ faimih. 

Note. 

This is said to be tbe.copy of a copper-plate grant tbe original of which is not forth- 
coming. It records the , gift of some 'dry and wet lands near tbe village Rashti to 
Venkannacharya by 'Jdgappa, 'sinob'dva eii Kannasamudra imder tbe instructicms of the 
illustrious R§,ja SfiraUgarayarayya on tbe lOtblunar day of tbe dark half of Asvayuja 
in tbe year Khara. It is difficult to saywko this Srirangaraya was, Tbe:grant ends 
with tbe lisual imprecation. 
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95 . 


On a 
bagil. 


boulder below tlie tank at the -vdllage Doddabandahalli in tkei_boldi of Muia- 

Size8'-0"x6'-5'b' 


Kannada language ar.d characters. ■ 

1. sri'guravenaniah 

2. Virodhikritu-sanivatsarada srava- 

3. na su 5 lu sriniatu-Mula- 

4. vaya Vithapagala karyake kartaa- ada 

5. arinxatu . . nada Damodara Ayyagalavam 

6. srimatu-Lakhaseti maga Baraa 

7. settarige kotta bhu-dan.a-dharnra-sd,sana-k]aniav ent eixdare nam- 

8. ma adalitake valitavada Lakhasetihallij a gavud.ri" 

9. prajegal'a anumatiyinda kereya-na katisida 

10. sainbandhavagi kereya kelage nrelubhagada Ivallu- 

1 1 . gundina kelaUiagadalli hattu kolaga gadeyanil sarva- 

12. man.yavagi kottaru idanu palisidavarn Gange-Vara- 

13. nasiyali sahasta-gova dana-madida pnnj-a-bhagigalu 

14. idake tapidavanu papake hohar.u idake gavudu- 

15. prajegala voppa dar.am va palanam v 6ti dan acl chhve- 

16. yonupaianam danat svargani avapnoti pala- ^ ^ ^ ^ 

17. nad achyutain padam sri-guru-padaye gati j| ai an 


Note.^ 

This inscription is dated the 5th lunar day of the blight half of Sravana in the year 
Virodhikritu and records a, grant of a piece of rice-land with the sowing cs.pacitj' of 10" 
kolagasbelowthetankat Lakhasettihallito Ramasetti.son of Lakhasetti,by Danioda- 
rayya. agent to the illustrious Vithapa of Midavay x\dth the consent of the gauda ax'.d 
other people of the village. The record ends with the usual inaprecations. 


96 . 


On a rock lying on the road to Pichchagundanhalli near the tank at the village 
Bandehalli. 


Size4'— 6"x2'-9". 

Kannada language and chara.cters. 

1. nainas tunga-Aras-chunibi-chandi'a-chanaara-chavave trailokya- 

2. nagararambha-mulastambhaya Sa.mbha.ve guru-phdave 

3. gati svasti sri-vijayabhyudaya-Salivahan.a-.saka-varshagalu 

4. 1683 neya Vishu-samvatsarada Chaitra-suddha 7 lln srunatu 

5. Doddahngaraje Arasinavaru Muluvagila srl-Narrahari- 

6. shstrigalige dayaphlisid.a graniadaDa-saf.ainad.a. 

7. kramav entendare nivii bahu-kaladir.da. naminannir asra- 

8. yisikondu iddn namniage jivanavannu kalpisi kodabA 

9. kendu h^likondaddaiinda navu namm?, adajitake^ 

10. valitavada Bandahallige pascMma iruva bhumiyannn ko- 

11. ttiruttevey%i alii ntvn kere kunte modaladiidarnu 

12. kattisikondn gaddeyanim madikondu anrrbhavisurar' • 

13. dailade khdn-pradSsadalliruva gida-maragalannli kadidu 
, 14. sagige anukulapadisikondu h-bhumigalalli agatakka 

’ 15. samasta-phalagalannu nivu putra-pautra-paramparyavagi anu- 

16. bhavisuvudendu pritiyinda baredu kotta dhna-dharnia-^ 

17. stena idara stmh-nirnaya purvakke Doddabandahalji vuia 

18. mundana ban.de dakshinakke Soixnavadi sasana xittarakke Dodda- 

19. , ba'ndahalli kere nirix baruva k0.1uye i-msEdhye iruya bhuini ■ . 

20. kadu hande modaladudar.n.xx ninxnxage sarvainanya-vagi kotj^a . ■ 

21. khrana idaroiagulla nidhi-nikshepa-jala-taru-pdishana-akshani- - 1 

22. Uganii-siddha-sadhyangal eniba. ashta-bhoga tSja- svamyay^nnr|. an,n- 
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23. bhavisikontju bariivudei\dii baredu kotta dana-sS,sai>a sva-datam 

24. para-dattam v§, y6 baretu vasuridkaia sbashti-varska-sahasresbu 

25. yisbtayam j&yate krimik 1 guxu-py.ave saranu. 


Note. 

Tbis inscription records tke gift by the illuptrious Doddalingarajearasu of eonae 
■plots of land to the west of the village Bandahalli to Narp.lr.ris§,stri of Mnlvagil as a 
reward for his past services and also to enable him to construct tanks, ponds, etc., and 
thus convert the land into rice-fields and also increase the area of cultivation by cutting 
down jungle. The boundaries of the land are next given together with the usual im- 
precatory verse at the close. The date of the grant is stated to be the 7th lunar day of 
the bright half of Chaitra in the year Vishu, 1683 of SHliv&hana era, corresponding tc 
-April 11, A.D. 1761. 

Srinivasapur Taluk. 

97 . 

On a lock in the village Adavikurubarahalli in the Hobali of Yaldur. 

Size 5 0"x3'-0'^ 

Kannada language and characters. 

1. Srimukha-nama-sainvatsara-Phalguna-suddha 5 Sthira-vara 

2. subha-dinadallu giama-devateyada Maremuianige 
' 3. dev&layava kattisidata Bayiregavudana maga 

4. Honnegavudanu silpi Marojana maga 

5. Mallachari mangala M sri 

Note. 

This inscription records the construction of a temple for the village goddess Mfeem- 
ma on Saturday the 5th lunar day of the bright half of Ph§.]guna in the year Siimukha 
by Mallachari, son of Mg,r6ja for Honnegauda,son cf Bayiregauda. 

98 . 


On a stone lying near the main weir of the tank at the village Nilatur in the Hobali 
■of Yaldur. 


Size 1'— 6"X1'— 0". 


Telugu language and characters. 


1. subham astu Gany.hi- 

2. patayd namab 

3. Tadigola R§,ma- 

4. ppan&yanighru 

5. boyi Timmaya- 

6. ' kodaku MMa- 

7. nnaku yichchina bhu- 

8. d£ina-m§,nyam 


Note, 

This records the gift of some land as m§.nya to MManna, son of B6yi (palankin- 
bearer) Timmaya by Ramappanayanigyu, chief of Tad.ig61a. 


99 . 


On a stone lying in the grove of honge trees in the railage Ganganatta in the Hobali 
of Yaldur. 

Size 5'-6"x2'-0". 


Kannad.a language and characters. 

1. siimanu mahyajhdhiraja pa- 

2. ram^^varp sri Vira Hariharai §,- 

3. yara kumlraru Ddvaraya Vo- 

4. deyaru prituvi rhjyam geyi- 
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5. va Saka variiska 1340 ne Vilambi- 

6. saravatsarada K&rttika su 1 Su sri- 

7. man-maha-muvaiiiiayara.ga^ida 

8. Cken.]! Bayanaiyakaravara 

9. makkaju ChikkamuddeyaBayakaru 

10. tamma Dayakatarake saluva 

11. Hemmadina^a Ballagavun- 

12. dara . . jalu santeya ka- 

13. tti?i Ballagavunda Chandaga- 

14. viinda Maclijiya tamma 

15. ... rige mukhyavada ayivattaru de^a- 

16. da Ballasetti T§.lamnri limmi- 

17. setti olagMa samasta- 

18. gaudu-galu sarteya svm- 

19. kavanu inS.nyav§,gi bittu 

20. kottaru mangala maha sxJ 


Note. 

T hi s iDScription. is dated Friday tke 1st lunar day of the bright half of (Adhika) Kartiia 
in the year Vilambi, Saka 1340 r orrespor.ding to 30th September A.D. 1418 anc' belong? 
to the reigr of the Vijayauagar King D6vaT§,ya Vodfey^’T son of Virahariharai&ya. 

It records the starting of a fair [sante) by Ballagavunda of Hemma$- 

p^du at the instance of Chikkamuddeyan&yaka, the chief of the nUdu and the son of 
the illustrious Chenji Bayanfiyaka.. And it also records the grant of santeya-sunha (toll ; 
dues on the fair)*to Ballagavunda, Chandgavunda and Madijiya by the merchants 
Ballasetti, T&lamuri Timmisetti etc., belonging to the 66 countries. 


100 . 

On a stone lying below a tamarind tree to the west of the village Haralukunte 
in the Hobah of Yaldur. 


Size 6'~0"x2'-3". 

Kannada language and characters. 

1. srimatu 

2. nadahalavaru 

3. sv9,niitanavanu S6m6ja- 

4. rasettiya makkalu Vengata- 

o. settige Malisettiya makkalu Mapika- 

6. settigalige kotta sarva- 

7. manya hola kha 1 gadde kha 1 sala- 

8. ge &ya mane pattu h§ru sunkavanrr 

9. sarvamanyavagi i-chandr3,rka-sthi,- 

1 0. yiy agi salisuvadu yi-s asana- 

11. ke tappidavaru nadugala hala- 

12. varige tappidavaru 

Note. 

\ 

This inscription Seems to record the grant of the office of Svdmitana (headman ship)- 
together with the gift of some plots of dry land with the sowing capacity of 1 khanduga 
and of wet land with the sowing capacity of 1 khanduga and of the right to collect 
the revenue {dya, a kind of tax; manejpattu, house-tax; and tolls on merchandise) to 
Vengatasetti, son of Somajarasetti and Manikasetti, son of Mallisetti, by the people cf 
the nddu. 

The record is of some interest as it shows the nature cf pover cxemiscd by the peopln 
■of a nddu collectively ana the importance of the office of Efeadmanshipin villages. 
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101 . 


On a stone set up in the plain to the east of the village Ramapura in the 
Yaldur. 


Hohali of 


Size 3'-2"xl'~3". 

Telugu language and characters. 

1 . Vihhava-sanavatsarada Magha ha 12 

2. Sulccavaram srinaan-mah&- 

3. nayamk§,ch&ryulair,a 

4. Appan§,yaniv§,ru 

5. Virahhadrasv&miki 

6. j/ichchina inanjamu 

7. madi-pandumu . . 


Note. 

This inscription records the gift of some rice-fields as mdnya f>r the service of god 
Virabhadrasv&mi b}' the illustrious mah§,nliyakaoh&rya Appan§.yai)ivaru on Friday the 
12tl'. lunar day of the dark half of Magha, in the year Vibhava. 

102 . 

On a stone lying by the side of a channel near the grove of honge trees to the east 
of the village Kolatur in the Hobali of Yaldur. 

Size 5'— 6" X 2'— 9". 

Kannada language and characters. 

1. Kara-samvatsara-A^vija ba 10 lu 

2. sriman-maharajadhiraja Sri- 

3. ran,garaya-raya-maharayaru 

4. rajyavan aiuvalli Bogappayya- 

5. navaru Venkannanavarige barasi- 

6. kotta bhu-d§.na-sasana namma- 

7. ge dayapaiisida . . . simeyo- 

8. lagana Rangapura-grtbrnadalu na- 

9. mma mS,ta-pitrigalige s&svata-Idka- 

10. vagabekendu vondu-khanduga gadde 

11. hattu kolaga holavannu saha dhS/va-da- 

12. ttav§.gi samarpistevfida kSrana ni- 

13. vu nimma putra-pautra-paramparyavdgi 

14. anubhavisikondu baruvudendu 

15. baredu kotta sasana idan apaha- 

16. risidavaru mahapatakake hdharu 

17. subham astu 

Note. 

This inscription is dated the 10th lunar day of the dark half of A^vija in the year 
Khara and records the gift of a piece of wet land with the sowing capacity of 1 khanduga 
and of dry land with the sowing capacity of 10 kolagas in the village Rangapura to 
Venkanna by Bogappayya for the spiritual welfare of his parents during the reign cf 
the Vijayanagar King Sriranga Raya. 


103 . 

Kottapalh grant cf Krishnarhja Vadeyar III of Mysore dated A. B. 1812 in the 
posses lion >f Ramhbhatta of Hosahalli in the Hobali of Yaldur. 

2 plates ; Size 4"X4'|-". 

Kannada language and characters. 

1. Amilane Sirsatedaru saha layastukaba ave makardamhse- 

2. vamu jhriyhse Taluku Sririvasapura yeru kalavidhrrul 
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3. riyasata Maipuru BidA,nava Talukiralliruva Vedamuiti . rij'agvami- 

4. sdsti’igalu huj-arige baDdu tammage TMukii majakuru paiki Kottapalli 

5. emba gr^mavu purvadarabliya sarvam^nyav&gi nadedn bandu tcliege 

6. japhti d^khalagi sall*®^]u b§:iju japtiyS,giruvudaririda 

7. amele sark&rakke hana kottu jivana maduvudakke nirvaba \dlla 

8. munasab aridu j6di mokarur madisikottalli a-merege jo- 

9. di kanavaDnu sklubasMia sark&rakke sandaya mbdi tamma jlvaravii 

10. madikondu sarvada parkbrada-sr^yakpraitbaiie madutt^ ideven- 

11 . bad§,gi bujuralli arike madikond.ii stbalaainda arji bhdgepatte 

12. saba tardu torisida karana sadari-gibmada pancba-sala-buttnvali 

13. parambarisi i-Sastrigalu Kottapalli-grimakke jodi mokarur m§.disi 

14. kottu iruvudu sadaii gramadalli kbullu b^riju kantbiraya 

15. 761-' Ij ipaiki vaja jari inlimati 6|- j&ta bald bmju 

16. 70‘ Ij ipaiki lukasauu babn b^riju mapu madisi.iruvu- 

17. du 38‘ IJ bald beriju 32 muwatteradu varaba kanthir§:ya prakbra . 

(Ila). 

18. jddi mokarur midisi appane kottu iruvadarinda sadari 

19. grima S&stri majakuru supbardu madi Angirasa-pam 1 darabbya 

20. salu bas§,lu muvatteradu kantbirayi m^re-ge sarkSra- 

21 . kke tegedukoUuttS. sadari grama vanriu ivarige saragu nadisikondu 

22. baruvudu bada sal t^ja pannadu vujuru idakelasav ilia saruadu- 

23. rakalauDU Sirastedara daptarakke baresikcndu asalu saimadannu i-Sa- 

24. etrigala vasakke koduvudu Angirasa-sam || uija vaisakbp su 1 ba tb- 

26. likbu 11 ne mabe May San 1812 niinkbabaru GirimajirS.vu 

26. munishi Hujur Sallbm kantbirayi muvatteradu varabada mckige 

27. jodi tegedukondu grg,ma nadasi koduvudu 

28- Srilcrisbna 

Note, 

This inscription belongs to tbe reign of KriabnarS^ja Vodeyar III of Mysore and 
is dated tbe lOtb lunai day of tbe bright fortnight of Nija Vaisakba in tbe year Angirasa 
•corresponding to lltb May 1812 (Tbe Engbeb date is also given in tbe grant). It re- 
cords that ES,masvami S8.stri of Mysore Bidanava taluk (?) went to tbe King and re- 
presented that though tbe village Kottapalb in tbe said taluk bad beer bis ancestral 
Sarvam§.Dya grant from a long time, it bad been recently attached and that its taxes 
were being enhanced year after year, po as to leave him nothing. He therefore prayed 
that tbe village might be converted into a J6di village so that be might be able to pay 
up tbe taxes tiereon and maintain himself. ' He also presented bis records showing bis 
title. Tbe King thereupon taking intc consideration tbe average reverue )f the village 
for five years calculated tbe annual income at Kantiraya vaiahas 76-| and panas Ij 
and fixed 32 varabas as tbe Jodi amount to be paid on tbe village. A sannad was ac- 
cordingly presented to tbe applicant granting him tbe village as J6di on tbe condi- 
tion of bis pa3dng tbe annual revenue of varabas 32. A copy of tbe sannad was ordered 
to be entered into tbe register of the Sirastedar and tbe original sannad delivered tc tbe 
appbeant. Tbe grant was written by Girim§,ji RSv, munsbi. 

Tbe inscription, end s with tbe usual signature of the King Srikirisbna. 

104 . 

On a boulder in tbe village Bandekurubaraballi in tbe Hobali of Yaldur. 

Size 3'— 6'X'2'— 9". 

KannadS' language and characters. 

1. Manumata-samvacbcbaia-Oba- 

2. yitra su 6 lu siimatu- 

3. I)S.m6da4.a-Ayyaga]a ku- 

4. ml.ra Govajiyaru nib 

5. sida mantapada dbarma 

6. 4ubbain mangalam sri sri 

Note. 

Tbe inscription records tbe erection of a mantapa by Gdvajl^a, son •of-tim iUustrious 
I^mSdarayya, on tbe 5tb lunar day of tbe bright half of Cbaitra if? tbe year Manmatba. 
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105 . 


Bedirur grant of tlie Western Gfanga Edng Ivonguni MahidMraja Bh.uvikrama 
dated Saka 566 in tke possession of Bhavanisingh. in the village Yadarnr in the Hobali 
•of Yaldur. 

Elephant seal 5 plates. 


Old Kannada characters and Sanskrit language. 


1 ( 6 ). 

1 . 

2. 

3. 

4. 


6. 


6. 

7. 

• (Ila.) 

8 . 

9. 


10 , 


11 . 


12 . 

13. 

14. 

( 116 ). 

15. 

16. 

17. 

18. 
19. 


20 . 


Size 7f— 2i". 

svasti jitam Bhagavata gata-ghana-gaga(na)-nabh^na Padman^bhena siimat 
Jahnav§yalcu- 

lamala-V3’'6na§.vabh§.sana-bhaskaras s [-y] a-khalgaika-prahS,ra-khandita-inah3,' 
Sil&.-stambha-la- 

bdha-bala-parakram6 da:unari-gana-vadaran6palabdhai-vrana-vibhushana- 
vibhushitah Kh&nvfi.ya- 

na-g6trah srimat Kongo nivaxnama (w)-dharmmanaahadhir§,iah tasya putrah 
pitui-an vagata- sata-guna-yukt6 

vidya-vinaya-vihita-vrittah samyak-praja-palapamatrMhigata-rajya-prayd- 
janO vi- 

dvat-kavi-k&nchana-nikashopala (bdha) bhutO nitis^strasya vaktri-pray6ktri~ 
kusald Dattaka (s 2 /a)-sastra- 

pravrittah pranita2-jana-kalpataru srimat . Madhava-naah&dhir8,iah tasya 
putrah pitri-pait§.maha- 

gima-yuktoanek-a-chaturddanti^-yuddha-v&pta (^)-chatur-udadhi-vela-valayi- 
srlil^svajita^-ya ^ah 

Mmadd-liarivarmma-naah&dhirajahtat-putr6 dvija-guru-d§vat£L-pujan6pak&- 
ra . NSr^yana-charanS- 

ravindanupujyMa®-bhaktah Srimat VishpugOpa-mahMhir^jah tat-putrah 
Triyambaka-chara nanabhdruha- 

rajah-pavitrakfitOttamangah'^ sva-bhuja-bala-par§,krama-kraya-ln:ita-rajya 
ih] dhrava-® 

mSshta pi4itasana8 vrittikara-nisita-dhara-svayai® Kaliyuga-bala-panka- 
p fitai 1 -n ripa-r aj a-sadharmma- 

viharaddharanai8 [h] dvatrim4ayudha-ku^ala-ha8ta [7i] nitya-sannaddha 
srimat MS,dhava-mah§.dhir§,jah tasya pu- 
trah srimat Kadamba-kula-gagana-ga [b] hasti-mShnah Krishnavarmma- 
mah§.dhi r §,j asya p riya-bhagin e- (par6) 

yo vidya-vinay§,tisaya-paripu it8.ntaratm9,niravagraha-pradh&nasauryy6 (yd) 
vidvatsu 

pi-athamagraganyah srimat KongUnimahSidhirfijasya ' vinitan.-namadh^yay* 
tasya putrah ^ri- 

Sk.xndavaTmma-durgg|dhirfi,jasya priya-putri-putrah vijrimbhamS,n.a-^akti- 
trayah Antaiikshai* S.la- 

ttur Prolihaleva^s Payisakar^dyan 6ka^®-samara-mukha-makha-hutaVaha 
prahata-sura 

puru8ha-pa^upah^ra-vipushahi^-samadi-hastikiita^^-krit& [nt§.]-gnimukhah 
(vistikritantattimukhah) ka- 

rita-Kir8.tirjjuniya-pancha-dasai8-sargga-tikl,kar6 ‘Mmat-Kongupi-mahadhi- 
raja Durvvirita-na 


1. Bead viddra^jtalabdka. 

2. Eeadprawafa. 

3. Bead chaturddanta. , 

4. Bead sd'Msv&iita. 

6. Bead p^jampard. 

6. ’Roa.Adhydtafor: filjydta. 

7. Bead pavitrikritdttamdngah. 

8. Bead hshutksMm^shiha for dhruvamosh^a. 

9. Bead pisitdsma for pisitdsma, 

10. Bead dhdrdsih. 


11. Bead pmMvasanna, 

12. Bead vrishdddkarana 

13 Bead l^mgui^i-mdhddMrdjah Avintta-ndma- 

dhsyaJi. 

14 Bead Andari. 

15 Bead PowZare. 

16 Bead Permgsrddyaniha 

17 Bead vigJiasa 

18. Bead.l?iA«H7!r**® 

19 Bead pmoha-dasa\ 


22 
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21. madheyah tasya putrah durddanta-vimarda-vimridita-visvambharadliioa- 

maali-inala-mak{^) a- ^ 

(Ilia). 

22. raDda-puDja-punjarikfiyamanai-cliara^^ Mushkaia-Blnia^ 

^dheyah Korigunimakadlu- 

23. r§,jah.tasya putrak tatodkikah sakala-digantarS-prasiddka Sindkuraja-dukit.u 

uitisastrasya 

^^■^^^g^^iP’'^''*'^“^^^'“i^^8'i’S'k6daya-bkaskarak jSiivikrama-piat [k] ita- 

26. tasya putrak karita-Kav&itira-Karikaia-laila-vainsdtpaianas Ckdla-rripa* 
putri-pntro-neka-samara-sa- ^ 

samad[k]igata-sakala-4astrarttka -tatva- 

riJrupa [s J sataaraditya- triva- 

(UK). 

li-™ddIiamto.a-pal>h&vo (W) 

“• P.llav«.6aarapatmia,6j.v6hi Dudd.- 

K«.gupi.n.ahMM- 

“■ sala-varshfeta.^ 

« ^a^-a-aan>vataart 

“• “^atSSet Mala-viahayadhipaa auptovvipto. 

P.abta««.a^a™p4a [aj 

(IVa). 

”■ ™wa Hiiu [h] M^ySlateh IS' ■'* “™“’‘ MaiagaTapdal 

“SiteSpraT P'dirto may& dattam aaya aimSla 

■ ,sam!p4 arddhachawiri-*^'’*’**^*”'* Uttaaura MukMtala arapdapata-bMim- 

'vadaTfelSdrt^™ P=“Ja™Imu,ata.bhumi pafcbimab pa [,; 

tda“;?kSlf "aacbariTaJJa alMa tenka-paduvalu tJttapuxa Tondk 
(IV6r devaiiandada kapvayiaUindbm paduvala Topdalada Poiiyto 

“■ “bSbaLSf P“da Sanchar.vaHadi 


1 Read pinjarikriyamdna 

2 Read viseshah 

3 Read samrMha-^dsvad 

4 Read samdradhita-trimrygo 

5 Read dvipa 

6 ^ead Pallayndra?ii narapatm ajayad va 


7 Htd 

8 paTicMsatyutiara 

9 Read sotesku 

]0 Read Sctkarvarsh^shu 

11 Read pancJiu-vimsoti 

12 Read l^nJclorpak^hi 

13 Read sthirafnatiT 
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48. kkutasandhiyal UDnata-bliuraiya Devac]ieri,r!,ella-kolam allinda mudalu ba- 

lacbandro- 

49. pam&nada kola allinda mudalu Dasanura kereya Idl-bayala Svalvannadi- 

jalasa- 

50. yak allinda mudalu viskama-sthalada palvalddakam allindam mudalu 

Dasanura Kolattu- 

51. ra Muklcutala man-moradi allinda tenkalix silkstkalam allinda tenka-mudal 

ardka-ckandra- 

(Yay 

52. kkrada kolam allinda tenkalu bkla-ckandrkkarada kola allinda tenkalu pas- 

ckima-purwada 

53. Kolattura simeya Uttanura simeya Mukkutala aruna-stkalada axddkackan- 

drakarada 

54. kojadim Bedirura simk-sandki-samaptak kiranyam ekam gkm ekam bkumy- 

ykm a- 

55. pySkam ankuram karan narakam apn6ti yavad kbhuta-samplaYam 1 bakubhir 

vyasud[k]§, 

56. datta rkjabkis Sakaradibkik^ yasya yasya yatka bkumi tasya tasya tadfi. 

pkalam 

57. sva-dattam para-dattam va y6 kar§ti vasun,dhar§, [m] skasktkir-vvarska- 

sakasr&ni visktk^yau j&ya- 

58. fc S laimik Bkuvikrama-Gangabhupa- sri-vaky §n a tu ,sa4vatak2 Ganganarayana- 

ckfiityya-likkita- 

59. midam sasanam ittkam kritak Pa^upati-dandadkip^na ittkam kritak Pkrisva 

dandadhip^na 

60. y&vas3 ckandra-div^karau tkvat sa^va'^ak* Ke^agakakam Bedirui ddasy^- 

mi Ganga-vikrama- 

61. bkubkujak. 

Translation. 

(Line 1). 

Be it well ! Victorious is tke adorable Padmankbka resembling the cloudless sky 
(Lines 2 — 4). 

A sun illumining tke clear firmament of tke Ganga family, famous for valour and 
strength exhibited in rending asunder a pillar of stone with a single stroke of kis sword, 
adorned as with ornaments with wounds received while cutting down tke hosts of kis 
fierce enemies, boin of the Kknvfi.yana-sag6tra (was) tke illustrious Kongunivarma- 
dkar ma -makadkir aj a . 

(Lines 4—7). 

His son, inheriting tke hundreds of good qualities of his father, possessed of an 
admirable character due to kis learning and modesty, having obtained the' honours of 
tke Kingdom only for tke good government of kis subjects, a touchstone for testing gold 
tke learned and tke poets, skilled in tke exposition and practical application of tke 
science of polity, expounder of the treatise by Dattaka, a Kalpa tree to kis followers, 
was the illustrious Madka'vamakS.dhiraja. • 

(Lines 7—9.) 

His son, inheriting tke qualities of kis father and grand-father, possessed of a fame 
tasted by the waters of tke four oceans and acquired in kis fights against rows of ele- 
phants was tke illustrious Harivarmamakadkiiaja. 

(Lines 9—10). 

His son, devoted to tke worship and support of tke Brahmans, gurus and gods, 
meditating on tke feet- of Har&iyana, was tke illustrious yiskn.ug6pa-makS.dhir§.ja. 

(Line 10—13). 

Hip son, with kis head purified by tke pollen from tke lotus-like feet of Tryambaka, 
having by tke strength of kiaa7’ms and prowess purchased kis kingdom; providing with 
kis sharp sword food to demons whose lips are emaciated with hunger: lifter up of 
princes and subjects from tke thick mire into which they have fallen during tke age of 
Kali ; skilled in tke handling of tke thirty-two weapons; ever re.ady (for battle) was tke 
illustrious MkdhavamakMbiiaja. 


1 Read Sagarddibhih , 

2 Read sAsvatah 


3 Road ydvaok 

4 Read sd^vatah 
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(Lines 14—16). 

His son, the beloved son of the sister of Krishnavarroa-mahyhitaja who was a 
sun in the firnaainent of the Kacb.naba family, with his- mind purified by his excellent 
learning and modesty, possessed of valour unopposed, the foremost among the learned, 
was the illustrious Konguni-mahfidhirfija named Avinita. 

(Lines 17—20). 

His son, the son of the beloved daughter of Skandavarma-durggadhiraja ; endowed 
with the three constituents of regal power ['prahhuia'kti, maniraiaMi and iitsdhaiakti, 
corresponding to imperial power, power of discretion, and power of active will), having 
caused bewilderment to the fire of Yama by the excess of food in the shape of victims 
of heroes immolated at the sacrifice of battles at Antaiiksha (Andari), Alattur, Proli- 
hals (Porujare), Poyisakara (Pernagara) and other places; author of a commentary on 
the fifteenth canto of the Kir&tfirjuniya ; was the illustrious Kbngunimahadhiraja 
named Duivinita. 

(Lines 21 — 22). 

His son, with hi? lotus feet rendered yellow with the fragrant p/ lien cf the garlands 
worn on the heads of hostile kings trampled down in. fierce battles, was the Konguni- 
mahybiiAja. Mushkara by name. 

(Lines 23—25). 

His son, who excelled even th.e previous king, the son-in-law cf the King of Sindhu, 
fam-rus oil over the world, with his mind rendered pure by his leaining of the fourteen 
branches of Iroowledge ; sklbed in the expounding and application of the political 
science, a rising sun in dispelling the darkness namely enemies, was the famous (king) 
Srivikrama by name. 

(Lines 26—32). 

His sou. son of the daughter of a Ch61a king descended from the family of Karikala 
reputed for the construction of embankments to the Kdvmi, possessed of the scars 
of wormds made by the tusks of elephants in countless battles, with his broad breast 
marked with the signs cf viotcry shining from out of the wounds, well- versed in the 
contents of all the sastras, devoted to the three pursuits of life ; endowed with spotless 
character, with power growing day after day, was Bhuvikrama by name. Als ) was he 
Icnown as Sfivallabha who with the splendour jf victories in a hundred battles conquered 
the Pallava Kmg in the battle of Vilanda, fierce with the tramplings of hundreds of 
elephants intoxicated with the blood gushing out from the broad breasts of hostile 
kings pierced with a number of weapons. 

(Lines 33—37). 

By the Kongunimahadhiraja residing in Kolalapura (Kolar), there having elapsed 
five hundred Saka years increased by fifty- six, and in the progressive and prosperous 
25th year from the beginning of his reign, in the month of Chaitra, bright fortnight, 
10th lunar day with the constellation Makha, it being Thursday. 

(Lines 37—40). 

Thei e was the lord of the Kolala district inherited from his ancestors, a good Sudra, 
a lion of Kesaganabali, of steadfast mind, Icnown as Bftnavidyadhara, by namePrabhu 
merugavunda. His son was Vijayadityagavunda, his son was Prabhum^mgavunda, 
his son was Maragavunda; to his son Mahfivira'bhata Vikramfidityagavunda was given 
Bedirur in Hodali district by me (Kongunivarma). 

(Lines 38 — 39). 

I shall relate in Kannfitaka language its boundaries. 

(Line 39—54). 

In the east a semi-circular pond near the plot of elevated land of red soil by the side 
of villages Kolatur, Uttanur and Mukkute,!; to the south from that place is 'situated 
Mfinyyar-malasamuha; to the south from that place, the Bedirur valley together with the 
tank called Peyinakere; to the west from that place is an elevated land marked with a 
line of red rocks; to the west from that place which is also directly west of the elevated 
land is situated a low water course close by the semi-circular tank referred to above; 
south-west from that place is a hillock of pure soil close by Uttanur, Tondfila and Muk- 
kutal- and also a valley belonging to this sacred place. To the west from that place, 
another hiUocik of pure soil close by Tondala and Poliyur; to the north from that place, 
the same semi-circular pond adjacent to the water-course referred to; to the north from 
that place, the passage of water of the streamlet near Poliyur; to the north from that 
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-place, tte same semi-circ-ular pord; to the aoith from that place a tank called Devachen- 
nella bordered by the elevated land adjacent to Poliyur, Bedirlk, Dasanur and Mukkutal. 
To the east from that place is the crescent-shaped tank; to the east from that place is a 
tank called Svalvannadi in the plain below Dasanur tank; to the east from that place 
is a small pond with water on the uneven place; to the east from that place is situated 
the hiUock of pure soil close by Dasanur, Kolattur and Mukkutal. To the south from 
that place a rocky plain; to the southeast from that place is the semi-circular pond; to 
the south from that place is the crescent-shaped tank; to the south-west from that place 
are situated Kolattur, Uttanur, Mukkutal and the hillock of red soil as well as the semi- 
circular pond . Bounded by these is the village Bedirur. 

(Lines 56—57), 

He who takes away a piece of gold, or a cow or even a sprout from this land falls 
into 'hell and will remain there till the end of the imiverse. By Sagara and several 
other kings has the land been enjoyed. The fruit thereof was assigned to him who 
happened to be in charge of the land for the time. He who takes away land given by 
himself or others will be horn as a worm in ordure for sixty-thousand years. 

(Lines 58—60). 

Under the order of the Ganga King Bhuvikrama, Ganganarayanach&rya engraved 
this grant to last for ever. Thus has been done (signed) by Pasupatidandadhipa and 
Psirisvadandadhipa (two generals) : May Kesaga last as long as the sun and moon 
endure. I, King, Gangavikrama by name, shall grant the village Bedirur. 
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MYSORE DISTRICT. 

Ckdmardjanagar Taluk. 

106 . 

Copper plate grant of tlie Ganga king Sivanaara purchased frona Auantaramaipi 
of the village Eulagana in Harave Hobli. 

Eive plates with ring; Elephant seal. 


Size 

Old Kannada charaoteis. 

Language partly Sanskrit and partly Kannada. 

I. svasti sri jitam bhagavata srlmaj-J&hnav^ya 

3. Sraman§.charyya-s8.dhitah sva-khadgaika 

3. r3,krama-yasa6ah d§.runaii-gana-vidara .... 

4. nvayana-sa-gdtrasya siimat-Konganivarnaa dha 

11(a). ^ ' i 

5. yuktasya sriman-M^dhava-mahldhirajasya priydrasasya sri Vishnuyaima- ! 

g6pa-mah§,dhir^jasya an^- I 

6. ka-chaturdanta-yuddhava,pta-chatur-udadhi-sa.lilasvadita-yasasah putrasya r 

OTiman Madhava-mah§.dMra- \ 

7. jasya putrasya siimat Krishnavarnaa-in.ah£idhir§,jasya'bh£lgin^yasya siimat ' 

Kongan.i-vriddharajasya- 5 

8. vintta-namnah putrasya sri DuTvinita-nlLmadheyasya samasta-Panata-PuEna-| 

tadhipatSr ^tmajasya sri- I. 

II(&). " I 

9. mat Kongani-vriddharajas’ya ' prathita-Mushkara-dvitiya-namadh^yasya i 

earva-vidy3.-p4ragasya sundh srima- I 

10, t Prithivikongani-vriddharajasya Srivikkrama-dvitiya-namadh^yasya sam-f 
vidySr-nikashopalabhutasya pra- ] 

II. ydga-nipunatarasya &i-vik]cram6parjjitan6ka-janapadasya pratapdpanata- | 

sakala-samantasya } 

12. Ghana vinitasyatmaj d srimat-Prithivikor.gani-vriddharajg pranitaneka-rajas-i 

ya noalrata-mani-ma- 

Ill(a). ' ‘ i 

13. yukha-punja-pinjaritangushthe varayuvati-mano-nayana-subhage lipun- '{ 

nripati-gajasva-ratha-naroru-vana- | 

14. Idka samada-dvirada-turag§,r6han6pabhi-samana-nirati&,ya-niia-sarira- &i-i 

vallabhd sakala- ‘ | 

15. P4n.ata-Punnatadyneka-janap3dhdhipatau mano-vinttasya bhrA,ta Sivakuma-I 

rah &imat Prithivi- | 

16. kongani-yriddharajah Sthiravinitah Avani-mah^ndra-vikhyatah Pan^ta- ( 

Punnhtadyaneka-janapadMhi- * ” I 

111(6). I 

17. patih prithivim paripalayati Kodugunnada Kellipusura Chediakke KargH'l 

iappola Ttatuvallu- f 

18. A'-ereum VasadigMum eradu kajanium tdttamum manettanamu [m],Ppthivi'|, 

kongani Muttarasar anumatado- ’ I 

19. lam PaIlayelS,rasar poyd§.r Kokandiyum Mayiluragayum M^lpalum Jadiglbl 

Koligankerekkalu ondu tdttamum I 

20. ru kahnium Prithiyikongani Muttarasar anumatadolam Ganjenadar Kanns-® 

man poydM Chantasdn&chfi,- 
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IV(a). 

21. ryyar karttarar fi.ga adarkke sakshi Kellipusur pannirvaxurn Aysamautarura 

Nalattanium ida- 

22. n alidon, pancha-malia-p&tagan appon,3rl 'bahubMr vaBudh§) bhukta r&ja- 

bkis.Saka- 

23. rMibhih yasya yasya yada bhumitasya tasya tads, pkalam II devaBvam tu. 

visham g]i6- 

24. ram na visham visham uchyate visham ^k§,Idn,am hanti devasvam patra- 

pautrikam l| sva-dattam para-dattam va 

iv{&). ■■ 

25. y6 hareti vasundharS, shashthim varsha-sahasrS.rd ghdxe tamasi vartate 1 

Marago- 

26. tterar ondu t6ttam poydSr devara pasu gott ondu tottam kondattu 6aii,je- 

n §.dar 

27. Kkannamman Ko duguTmiSdala Orankalvaygarum Simpilvaygarum irwaxurn 

Tuppurala-arasar9,n a- 

28. mimatappadisipoydadu TultilkalKinip'as'ur Chediyakka 
V (a). 

29. yukha-punja-pinjarit&Qgushthevarayuvati-maiid-nayana-siibhagSripimnpati- 

„ 

30. sva-ratha-iiar6ru-van,a-16ka samada'divirada-turagaidhanopabhi-Bamana- 

niratisaya- 

31. Dija-sarira-Srivailabhe saka]a-PEnS,te-Punn§.tS.dyar,feka-iaDa,patSdhipataxi 

ManOvi- 

32. nitasya bhr§,ta Sivakumeirah sximat PrithiYikongam-vriddharg,iah Sthira- 

vinitah avani-mahendra-vi-khya- 

V(6). , , 

33. tah ParLata-Piir,natadyaneka-jaiiapad&dhipatih piithivim paripS-layati Kodu- 

gur-vishayd 

34. KellipusTigiJi-nal.ma-gr§.m^ jin alayd,ya Va.sadikaltim JMkalum M^lpainm Koli- 

35. gankerekkalum I‘Cargiilad.a'‘pola TtatuvaJjTiveretim elu-kalaniuna nMgutbtta- 

mnm ma- 

36. nettanamum Chandrae enacharyarke uda-puivam kott^lr adarke sakshi K6tte- 

rarum KSreartikum 


Translation. 

Be it well 1 Victorious is the Adorable : 

Of the illustrious Gan.ga family 

possessed of renovra for valour 

with his own sword at the suggestion of the Jaina teacher • 

in cutting the bonds of cruel enemies . Born of 

Kanvayana-sagdtra was Konganivarma. 

MfidhavamahMhiraja. 

His own SOD was Vishn.uvarm.ag6pamahS.dhirjlja. His sor, possessed of a fame 
tasted by the waters of the four oceans and acquired in his fights against herds of eleph- 
ants, was the illustrious Mad.havamahadhirfLja. 

His son was Kongani-vriddharS-ja, nephew of the illustrious Krishnavaxma- 
mahhdhir&ja, named Avinita* 

His son was Durvinita, by name, lord of the whole of PSn lipa and PunnSta country. 

His son was the illustrious Konganivriddharaja, well known by his second name 
Mushkara, who has reached the other end of all the sciences. 

His son wati the Prithvikonganivtiddharaja known as Snvikrama by his second 
name ; who was a touchstone of aU leaming ; clever in practising the teachings of the 
ststras ; who had annexed to his kingdom a number of countries- by the force of his 
valour ; who had reduced a number of neighbours with his arms and was very modest. 

His son was Prithvrkongani-vriddhar§,ja, by name Srivallabha, whose toes were 
coloured with the rays issuing from the gems of the ‘diadems of many a king bowing 
at his ffeet ; who was pleasing to the ‘eyes arid hearts of beautifiU women ; who was 
like a wild elephant destructive of the band of elephants, horses, chariots and infantry 
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of eoemies ; equal to in the sldlful riding 

over horses ; possessed of a bee-utiful bodily splendour ; and lord of the whole P§.nata 
and Punn^ta country, famous for his control of his mind. 

His brother was Prithvikongani-vriddharS^ja known as Sivakumara, vexy modest, 
famous as Avani-Mah^ndra., lord of the whole Panata and Punnata country, is ruling 
over the earth. 

(Then) one known as Pallavela-arasar made a grant of a dry field known as Chedi- 
akke-karggula in Kellipusur in the Kod.agun&dii and 2 paddy-fields known as Tatuvallu- 
vere and Vasadigalu together with a garden and a house-site with the approval of 
Kongani Muttarasa (King Sivakumara). Kannamman of Ganjen&d also made a grant 
of fields known as Kokandi, Mailurage, M61pl.lu J§,digg,lu and Koligankerekhlu together 
with a garden and six paddy fields with the approval of Konganimuttarasa. Chandra- 
senacharya was then acting as Kart&rar (manager of a temple). The witnesses tc this 
temple are the Twelve of Kellipusur, the Five Feudatories, the Four ofidce-hclders 
known as Nalatt^ni. Then follow the usual imprecatory verses. 

M&rugotterar granted a garden ; a garden was also granted for the maintenance 
of cattle kept for the service of God. Kaninamman of Gapjenad, and the two, namely 
OramkalvEiygar and Simpal-vS,ygar of Kodagurnad, with the permission of Tupp.ur§,la.- 
arasa made a grant of two fields Tu]tilkal and Kellipusur Chediyakka. Then Muttarasa 
made a grant with pouring of water, in the village Kelli-pusugur in Kodagur country, 
for the service of a Jaina temple, of the fields Vasadikalu, J§,tik§,lu, M^lpMu, Koligankere- 
kkaiu, Kargulada-pola. Tatuvalluvere, and seven paddy-fields, four gardens, together 
with a house-site . to OhandrasenUchaiya. To this the witnesses are Kotteraru and 
Kareaiuku. 

107 . 

Hunsur Taluh. 

At the village PiriySpatna, in the hobali of Piriyapatna, on a stone lying to the 
south of the entrance to the fort. 

Size2'— 4"X2'— 3". 

Kannada language and characters. 

1 naha . . NanjundaiAjaya 

2 na . . . pa . . . . sa . . . . 

3. navam m§,dihanu mangalamaha sri. 

Note. 

This inscription is too fragmentary and seems to record some grant by Nanjunda- 
rajaya (chief of Piriyapatna. ?) . , . " 

. . 108 . 

At the village Besalapur in Piriyapatna hobli, on a viragal set up at the. village 
entrance. 

Size 7' X 2— 6". 

Kannada language and characters. ■ 

(ist tow)— 

1. svasti II srimad-asamamtsararu Tunga Balavanav&lu 
. ' 2. deva .Viragavadanum Basalavan§,da Masani- 

3., .dfevanum . . . kalaga madi gonduturu 

(2Ddrow)— , 

. 4, .■ . , kadi , . . ra . . . vaniia , . deja 

5 d^va .... 

6. . , . ... nilisida vtragallu 

. , ; Note. • • ■ ' 

Several letters , in lines 4, 5 & 6 are lost. The inscription, .seems to .record the death 
of Viragavuda, and MasanidSva of Basalavan^du in some, hjattle fpi the piotcctien 
of cows. , . 
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109. 

At the village Kallahalli, ii? the liobali of Chilkunda, on the pedestal of Jina image 
lin Jaina basti. 

Karxnada language and characters. 

1. svasti sri-Mulasanga D^sigana Pustakagatsa Kundakundanvavayam 

... M-JayadSvabha- 

2. titarakad ^vaxa priya-siayaru sii-Anantaviiyyadevaia priya-guddagalu Jiya- 

3. gauda Malligaudaija maga Muddi-gaudana maga Eaya- 

4. gauda madi?ida Ad ipa ram esvara -pra times vararu maugalama- 

5. hh sri M sri ruvhri Bupdjana maga ruvfiri Nagoja mhdida. 

Note. 

This iupcripticr records that an image cf Adi-paramesvara was caused to be carved 
-at the instance of Rayagauda, son of Muddigauda. who was the son of Malligauda, and 
of Jiyagauda, disciples of Anantaviryadeva whose gui'u was Jayadevabhattaraka of 
Mulasangha, D^sigana, Pustaka-gachchha and Kondakundanvaya. Ruv§,]i Nagoja, 
-son of xuvari Bupoj a j carved the image. 


110 . 

At the same village Kallahalli, on a mortar-stone set up in the field of Basavayya, 
'to the east of the tank in the south. - - > 

Size, circumference 10 feet, dianpieter 3^ feet, 

'Old Kannada language and characters. 

1. svasti samasta-prasasti-sahitam 

2. saka-k§,la 1194 san dim halika 

3. Angira-samvatsarada Karttika 

4. . . . dandu Sivamara gauvada 

5 ghna-kaJlu kamba ... 

6. . . . ... maga Maraga 

Note. ' 

This records the setting up of the stone mortar by Siyam,hragauda, in the month 
•of Kartika in Angirasa, saka year 1194 (A. D. ,1272). 

111 . 

Copy of Virambudhi grant of Chenghlvarhya dated iSaka l489'four,d in the possession 
of Basavarhj Ars at the village Kallahalli. 

1. ^ubhamastu .■ i. 

2. srrmat-parama-gamhLira-syhdvadh-m'dgha-lhnchhanain J.’jiya- ' 

3. t traildkya-nathasya sS-sanam jina-sasanam-|| svasti M-vrjaydbhyu- 

4. daya s§,livahana-i^ka-varusha 1489 sandu vartisuva Sarvaji- 

5. tuTsamvatsarada ,M&gha ,su 10 llu HaritsaTgotTa A^valSyapa-'. . ’ 

6. sutra ruk-sakha yiaduyamsada siiman-mahhraja-maj^dalito'hnaaa' , ■ > ; . 

7. dalesvara Kuldttunga-Vikrama’rayaiav kotnaraxhda &imad'raj^dhir§,- . . 

8. ja raja param§4vara sri virapratapa Changhlarhyaru 1 Bhhradvh- 

9. ]a-g6tra Asvalayana-sutra ruk-4lt|.e Ashthvadhana Sdmanatha- 

10. dikshitara makkalu Nhrasi-bhattarige bare^i kotta tambrada sasana- . 

•11. Jpamarvgsntfendax^ , npsui35ia,.SihgaTat^>i^-sthuladsi Vfcapabldhiyaippu 

12. nimage sa-hiranyddaka-dhna-dnara purvaka kottevdda khrana 9,- 

13. Virambhudhiya chatuh-6ime ,valagapa nidhi-^piksh^pa-jjala-pashana-akshi- 

14. agami-siddli’a-sadhy'a^ar‘'ertibh' 'ashfe-B'hoga-tej'ansyariiyagalannu nimma 

15. putra-pautra-paramparya'Vhgi ' A-chandtHi’k^SthS.ylgalagi sukhadalH 

16. anuhhavisi yiri yandu Haritsa-gotra Asvalhysinhii , .! 

17. sutra ruk-^i,khe Yaduvam^ada sriman-mah#mafpd^Iika;mp-jad.al»^Tara 

18. Kul6ttupga-ChangSlarS.yaru hare^i kotta thmbradai.shianfa j|. 


24 
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Note. 

This is said to be the copy of a copper-plate grai i the original of which is lost, lb 
begins with the usual invocation in praise of Jain a religion and records the gift of the 
village Virambudhi in Singapattana-sthala to Narasibhafcta, son of Ashtavadh§.na 
Soman athadikshita of Bharadvaja-gdtra and A4valayana-sutra by the illustrious 
rajadhiraja r§-japaiamesvara virapratapa Changhlaraya of Yadu-vam^, son of tie 
illustrious maharaja mandalika-mandalSisvara Kutottunga Vikramaiaya. The grant 
ip dated the 10th lunar day of the bright half c f Magha ii the year Sarvajit, Saka 1489.. 
The dating seems to be irregular as Saka 1489 corresponds to Prabhava and not Sarvajit 
as stated in the grant. 

112 . 

On a mcrtar stone lying by the side of Kannanur road to the south of the same 
village (Kallahalli), 

Kannada language ana characters. 

1. Kaudri sain 

2. di 

3. diya Ma 

4. . dava .... 

5. . .’ krj . . . 

6. udara Bdjaga .... 

7. udara kayali gau 

8. sam .... kayya ko 

9. . na . Mayojana maga Ma . 

Note. 

This records that oire Bdjagauda set up the mortar in the year Eaudri and that it 
was carved by Mayoja‘s son Mil 


113 . 

On a stone lying below a pipal tree in the market ground of the village Kampala- 
pura in the same hobali. 

Size 6'— 6"X3'— 0". 

Old Kannada characters. 

1. svasti M AnananUti n^lgavunda K9.1uga- 

2. yana maga Khtaghvunda Sitanna-ghvunda 

3. Jakayagavundana . . yu Jagaya 


4. ViragS.vunda danageya 

(2nd row) — 

5. . . . . ege 

(3rd row)— 

6. anapidana .... aga bra da 

7 a echchadi h- 

8. gidar adatar 

Note. 


This inscription records the death in the battle-fie’d of K§,tagavunda, son ok 
KMugaya, the ndlgdvw^a (the chief gauda of the nadu) of Ananan^ttu, and of the 
pers)ns Sitannagavunda, Jakayagavunda, and Jagayavtragavunda. 

114 . 

At the village Kirangur ir the same hobali. on a stone lying in a wet field to the 
south-east. 

Size 4'— 4"xl' — 6" (inscribed on three sides) 

Kannada language and characters, 

1 . svasti sri saka-varisha 

2. 1013 Angira-samtsarada 

3. surya-grhnadandu 



4. Changalvad^varu Mari- 

5. yaperggade Hilduva- 

6. yyanu Hilduvisva- 

7. radavargge aharada- 

8. niya bahe madalS,- 

( 11 )- 

9. gi mudalMa 

10. barabayala 

11. bumi aiyva- 

12. ttukanduga 

13. gadeya dhl- 


14. 

ra-puTwakav a- 

15. 

gi kottaru i- 

16. 

bhumige a- 

17. 

ru alihida- 

18. 

r appode 

(III)- 


19. 

Gangeyalu Banarasi- 

20. 

yalu Brahma naruma ka- 

21. 

paleyuma konda brahmati- 

22. 

yalu h6haru 


Note, 


TMsir.scriptioi] records the grant of rice-fielda of the solving capacity of 50 kandugas 
by Changalvaddvam known as Mariyaperggade Pilduvayya to Pilduvi l4varadSva 
for feeding the poor. 

Tt is dated the day of solar eclipse Saka 1013 Angirasa. Here Saka 1013 corresponds 
to A. D. 1091. There was a solar eclipse in the raonth of JySshtha on 9th June of 
that year. But the cyclic year corresponding to 1091 is Prajapati, and not Angirasa, 
as stated in the grant. 

The word AharadSni is a Jaina technical term, the formula of their gifts being 
Jihd/rdhhaya-hhaishajya-Mstraddna. It may therefore be assumed that ChengSlvas 
were Jainas by faith. From other records we learn that they weie the feudatories of 
Hovsalas. 

116 . 


Mysore TaluTc, 

Kandasala grant of the Ganga King Madhavarma, in the possession of Mr. Basava- 
i-Sdhya, Eetired City Magistrate, Mysore. 


I(&) 

1 . 

2 . 

3. 

4. 
6 . 

II (a)- 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

II (&)- 
10 . 


3 plates : Elephant seal : size 7^"x2^". 

Old Kannada characters : Sanskrit language. 

[jita] m bhagavata srimaj JahnavSya-kulMala-vydmavabhasana-bhaskarasya 
nana-sastrarttha-sadbhavadhigama-pranita- mati-vi^ashasya an eka-yuddha 
vijaydpa- * 

labd-ha-prathita-ppithu-lri-ya ^sah vividha -r aja-sampat-samud achara- 

vin aya -h etu-bhut a sya 

Kanvayana-sagdtrasya 4rimat Konganivarmma-dharmma-maharajasya 
[pu] trlna samyak-praja-paianamatradhigata-rajya-praydjanana 

bahu-vidha-sastrartt [A] agata-vidva<--kavi-kanchana-nikash6pala-bhutar.a 
sva-bhu]’aviryy6- 

tpatitavagrihitasya vamAamala-M-yai^sa deva-dvija-guru-puja- 
na-pranata-jananu[ra] kta-pata-svabhavana prapiayavad-upagrihita- 
pravibhakta-bhakta-bhritya-janana sdpanishatkasya niti-^astrasya 

vaktri-praydktri-ku^lina prakpityanvaya-yi^uddhana Jahnavayhnam mahS- 
dhira,- 


11. jana iri MadhavavarmnaanS, Bharadva,jasa-g6traya Taittiriya-charanaya 

12. Nfigasarmmana Kulungijya-rajya G-iriuagarasy6ttara-par4va Kandasaiam- 

13. gr^ma paniyaphtam sa-dakshinam brahmadaya-samaySnatma-niarayasart- 

tham 

14. karttika-pauriinamasyan dattah Stad Svam viditva ydsyabhi-rakshita 

sa ta- 

15. tphala-bhag bhavati ydsyabhihartta sa pancha-maha-pataka-samyukt6 

bhavati 


III (a)— 

16. . . cha Manugitas ^16ka bahubhir wasudha bhukta rajabhis Sagaradibhih • 

yasya yasya 

17. yada bhumis tasya tasya tada phalam sva-dattam para-datthm va y6 harSta 

vasundhara 
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18. shaslitir-var,sha-saiiasrani gh6re tamasi pacliyate &va [m] d atum su-matacli- 

chhakyam duhJdiam anyS- 

19. rfctha-palaram dtoam v§. pMajQam vStid^r&cli clLlirey6mipa]a[iia -]miti . . . . 

20. . . pravarddhara-vipiilaisvaryasya samvatsar^navanaS kSTtika-sukla paksha 

21. [dv§,-] da4y&m sarva-rakafyadliikrit^iia S6ma Carina likkitej^am tsimra- 

pattika. 

Translation. 

Victorious is the Adorable One. A sun illumining the clear firmament of the Ganga 
family, possessed of a keen intellect disciplined by the profound study of several Sdstras, 
possessed of wide renown acquired in a number of victorious battles, fountainhead of 
discipline, good conduct and sovereign power, born, of Kanvayanasa-gotra, was the 
illustrious Konga nivarma-dharma-maharaj a. 

By his son, who obtained the honours of sovereignty only for the good govern- 
ment of his subjects, who was a touchstone for testing gold the learned and the poets, 
resplendant with the family fame caught hold of from among the enemies put down by 
his own arms, habitually devoted to the worship of the gurus, cows and Brahmans, 
and attached to his loyal and devoted subjects, distinguishing between his admirers, 
feudatories and loyal subjects and servants, an expert in the theory and practice of the 
lessons of political science and the Upanishads, born of a naturally pure family, a des- 
cendant pi the Ganga family, and a mah§,dhiraja, Madhavavarma by name. 

By him, to hfagasarma of Bharadvajasagbtra and of Yajucveda is given with pour-; 
ing of water together with money gift, in accordance with the rules of Brahmadeya 
gift, for his own good, the village Kandasala in the country of Kulungijya, to the north 
of Girinagara, on the full moon day of Kartika. 

Whoever knowing this maintains the gift will get thefruit thereof while he who takes 
it away will be guilty of the five great sins. 

{Ilia; lines 16—19). 

The usual imprecatory verse. 

(Lines 20 & 21). 

This copper plate has been composed by Soma^rma en'ployed in the confidential 
department on the 12th day of the bright fortnight of Kartika in the 9th victorious year 
of the King. ... 



TUMKUR DISTRICT. 


Tumkur Taluk. 

116 . 


At the village Timmanayanapalli in the Hobali of Kora, on a rock in the field 
'Chikbadesabi . 


Size 2'— 3"X6'— 3". 


of 


Kannada language and characters. 

1. svasti sriman mahamandalesvaia arii ajavibh4da bhashegetappuva laya- 

2. raganda mu.varur4yaraganda purva-pa^chima-dakshina-samudiMhipati lajS- 

dhi- 

-3. raja rajaparam^svara srivlraprat4pa Vijayad^varasara kum^iaiu D^varaya- 
mahara- ■ , „ 

4. yarn prituvir4jyam geyiutti . . 1351 Saka-varshake. 'saluva Saumya-sa.inva- 
tsaxada 

6. dvitlya-Bhhdrapada an 15 S6- lu chandra-grahana punya-k41adalu feiinanr 
mahh- 

6. mMinimisaxa ganda Chikkaballayan4yakara makkaju Bayanayakarii M4ni- 

k^svaradgvarige 

7. kotta Vijayapura-grama 


Note. 

This inscription records the gift of the villa.ge Vijayapura to god Manikesvara- 
■ d§varu by the illustrious Bayanayaka, son of ChikkabaUayan4yaka, champion over the 
moustaches in the world during the reign of D^varaya, King of Vijayanagar, son of Ma- 
^ hamandalesvara virapratapa Vijayad4varasa (with titles). The date of the inscription is 
given as Monday the 15th lunar day of the 2nd Bhidrapada iq Saumya, the ^ka year 
1351, corresponding to Monday the 12th Septembe];, A. D. 1429 on which day there 
was a lunar eclipse as stated in the grant. 


117 . 


On a stone lying in the boundary of the village Brahma samudra in the Hobali of 
Kora. 


Size 6'~6"X2'— 6". 
Kannada language and characters. 

1. svasti samasta-bhuvana-vikhyata 

2. mah4mandalesvara i 

3. srimatu-Nayaka-vamsa-sikhamani 

4. srinaatu-4ri R4mas4nri-nayan4ya 

5. ... 16ka .... 

6. ... nilisida kallu oti 


Note. ' 

This inscription is very fragmentary and seem- to record the setting up of the stone 
by the illustrious Ramasaminayanaya, a crest jewel to' the fa mil), of , hfayakas, mah4- 
ma ndal Ssvara , f andous all over tb e world (in rhemony of . .. ; ) ' 


26 
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118 . 


Hebbata grant of th'3 Kadamba King Vish.ttuv.ai‘nia in the possesKion of Griibbanna- 
•sattaru, son of Huohchappa, at Kdra in tho Hobali of K6ra . 


Three plates. 

Old Kannada characters and Sanskrit language. 

Size : 8''x2". 

( 16 ). 

1. svasti II jitam bhagavath tSna Vishnuna yasya vakshasi Sris svayam bhSti 

d^vas cha 

2. nabhi-padme Pitamahah Sv^mi-Mahas^na-naatpi-gananudhjathbhishikta- 

nam 

3. Manavya-sagotranam Haiiti-putran8,in pratikrita-svhdhyaya-charchh- 

4. phraghnam Kadanabanam anaara-pratibimbasya asvanaedhayajinah 

(Ila). 

5. Srikrishnavarmnaa-maharajasya jyeshtha-pxiya-tanay en.a an§ka-samara- 

sankatopa- 

6. labdha-vijayena sarwa-shstra-kala-paragena sanayak-prajh-phlana-da- 

7. ksh^na satyasandhSna paranaa-brahmany ^na Santivara -naahhrhja- 

8. Pallav^ndrhbhishiktena &i-Vishnuvarnama-naaharaj §na Kudalui-adhish- 

th4ne 

' ....... 

9. atmanar pravarddhamaj^a-vijaya-samvatsarl panchamS KSrtika-Paurna- 

m§,syhm 

10. htma-nisreyasarttham Badirhnhm Grautama-sagdtrhya sukla- 

11. yajur-vidS abhijana-sampann8,ya Mahishavishay^ Herbbata-grSma' 

12. S&ttipalli Jaripatantarbhutah sa-dakshinah sa-paniya-patah 

(Ilia). 

13. adanda-vishti-kaihbadhahbxahmad^ya-nyhyena agrahhrd dattah. 

14. uktam cha || pahcha-mah&-phtaka-samyukt6 bhavati f[ 


Note. 

Be it well I Victorious be that Almighty Vishnu whose breast is the abode pf tho’ 
Groddess cf wealth and whose lotu... navel is the seat of the Creator. . ■ 

By'Vishnuvarma, the eldest son of the illustrious Krishna varma, a reflection of the 
celestials, and performer of a horse-saciifice, and a descendant c f the Kadambar , anointed 
as Kings, devoted worshippers of lord Mahhsena and Mhtrigana of Manavyasag6+ra, 
soBk-of Hiriti, well- versed in the VMas and their commentary, by Vishnuvarma whc has 
achieved victorie.s against great odds in a number cf battles, who has made a proficient 
study of afl the shstras and arts, who was an effic ient ruler of his people, who' was truth- 
ful and a good Brahman, and who was installed on his throne by Shntivarma, a Pallava 
king. By him in, his camp at Kudalur, on the full moonday of Kartika, in the fifth year 
of his victoriously progressive reign waf, fox his own good, granted with gift cf money 
and pouring of water, the village Agrahara Herbbatta in the district Sattipalli-Jaripate 
in the country called Mahisha, as a BrahmadSya gift free from all taxes, fines and other 
levies to Brahmans (?) of GautamagStra of Sukla-yajurveda and of high birth. The 
grant ends with the usual imprecation. 

119 . 


KMagagere grant of Yuvaraja Triyambaka of Vijayanagar dated Saka 1378 in the 
possession of Eang^bhatta of the village Hebhuru in the Hobali of Hebburu.. 

3 plates : Kagara characters ; Boar seal : 


1 ( 6 )- 

1 . 

2 . 

3. 


Size: I0"x5i"xA" 

sri-Gana.dhipatay^ namah 1 avy§,d avyahatai^varya-karand V§.ran!ananah T 
varadas tivra-timira-mihird Hara-nandanah (| OTimSn. Adi-vaT§.h6 ya- 
sriyam disatu bhuyasfh 1 gadham filingita yena medini mddate sada || 
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, 4. asti kaustubha-kalpadru-kamadheim-saiLSdarali ] Ramanujat Sudkanatkali 

6. ksMrasagara-sambhavali ] udabhM anvay d tasya Yadu-nama mabipatib 1 pa- 
6. litam yat-kuliP 6na Vasud^v§r,a bbu-talam labbudasyakulS srimaD a-bban- 
gura- 

gunddayab 1 apasta-dutit&sanga-Sap.agin6r,ama bbupatih 1 dik-ka,rir.dra- 
t;. dburadbara-daksbina-skandba-bandburab 1 Bukkarayas tatab sriman asid 

a- 

9. bava-karkasab ] abma-bb6ga-sarasaktir asau rfi,ja-sikb§,manib 1 g6pta Ha- 

10. ribaram Gauryam kumaram bdapadayat 1 sisbtan samraksbatS yasya 

dusbtan api 

11. nigribnatab I labdbartbair vidusbam sattbais slagbyam Haribaratmata 1 

tasya Ma- 

12. lambika-jap,e[r u]dabbud unratO gunaibl Piatapadevarayakbyab piitiab 

sutrama-vi- / .; • r • 

13. kra,mab 1 tasya DemambikS.-bhartns tanayd vinayonnatab 1 vidya-vinaya- 

vijna- 

14. na-nidbir Vijayabbupatib 1 tasya Narayanid#.vyara pradurasid du- 

15. rasadab 1 praudba-pratapa-vibbavO Devaraya-mabipatib 1 tasya sii- 

16. LakbumMeyi bbarj-a bbu batSh piiyS. 1 Laksbmtr iva Muiarateh 

17. Parvativa Pinakinab 1 tayob pracbina-puny§,r.ain paripS-ka- 

18. vis§sbatahl tasm&t Triyambakas s§,ksbat kuraaiab samajayata 1 

19. bbuyam bitya diyam yatS tat^ tasya mabatruapi 1 Immf.di-Praudba- 

20. devepdrdr&jabhuj jagatlpatih 1 r&jddbir&jas tejasvtyd 

21. raja-paramgsvarah 1 bbasba-iap,gbi-mabipaia-bbujaij,gama- 7 i- 

22. bapgaratl vairi-bhupati-yetapda-obanda-kbandar.a-k&ail 1 gajaugba-gan 

23. dabb^Tundd, gaj §r.dra-mrigaya-ratati 1 tri-raja-bbujagdnpaddba-para-raja- 

bba- 

24. yaakarab 1 Hmdur§,ya-suratr&na itySdi-biruddnratab 1 jy&yS,msam 

25. bbrataram r^ja Triyambaka-mabipatim 1 pradarsayam^cba saubbr^tram 

yauva- 

26. rajye'bbisbecbayat 1 4r^acb-Cbikkodeylkbyam . Gbanadrau stba- 

papaptaram 1 

27. Svam bbrStra pradattS bburajyg Cbikkodeyd ball 1 sya-rajyam paiayan 

atra- 

28. dtvyati sri-Triyambakab ] Sa]ivabana-pirnita-saka-va:sbe 

29. kramagata 1 vasvadri-guna-bbu-yukta-4akabda Dbatu-vatsa- 

30. re 1 Vaislkba-mase paurnamyam Visakba-yun-maba-ti- 
II («)- 

31. tbau 1 Guruvare punya-kaie M-Tiiyambaka-sapnidbau 1 

32. Gbanagiryakbya-cbavadyam Kallaya-stbala-samstbitam 1 Ka 

33. dag§gere-namanam gramam sarva-pbal6dayam 1 sa-samyair vi- 

34. bair yutam 1 nidbi-pikshapa-varya^ma-siddba-sadbyaksbiniti cba i 

35. agapaity-asbta-bbogadbyapa taja- svamya-samapvitam 1 kixlyara- 

36. .madi-samyuktam sa masta-bali-samyutam agrabaram imam sa- 

37. rvamapyam a-cbar\dra-tarakam 1 sa-birapyddaka-dana-dbara- 

38. purvam yatbavidbi ] Ka^yapd yajusbd vidvap Apanna- 

39. yya-tapudbbavab 1 Sivaydgyayya-vikbyatab siva-puja-pa- 

40. rayanab 1 sastra-vaddsbu pipunat sbat-^karma-iiiratab sada 1 

41. tasmai bbaktya pamaskritya bbdktum datum yatb^psaya 1 sa prada- 

42. d yuvarajakbyas Triyambaka-mabt-patib 1 s6pi brabmapa- 

43. samhrisbtab putra-pautra-samapvitab 1 rajapam asisbam cbakra cbi- 

44. ramjivi bbavatv iti 1 Sivayogyayya-daivajnab cbatvavimsat su- 

45. vrittikam 1 gramam kritva sva-pupyaitbam brabmanabbyas cba dattavap I 

vri- > 

46. ttimaptdtra likbyanta paika-sastra-kalavidab 1 gdtra-siitra-pitri- 

47. sbvakbyah vritti-sankbyab kramad iba I kasyapo yajusba chaspai Nri 

48. sibyabbatta-sambbavab 1 Jappibbattd dvda-sr§sbtb6 gramaspai[p] saxdba- 

49. dvi-vrittiman Va^isbtbd rig-adbiia^ Qba BabapaTyya-tap.udbba- 

50. vab Hagabbattd mabavi[dva]p. , grame .sardba-dvi-yrittimap. Bba- 

51. radvajd rig-adb;fayi Visbnubbattiat samudbbavab Krisbpabbattd dvi- 

52. jasresb-tb^ vpttipa §kam sama.aput^ , Arxvaitsd^rigadMtd- 
63. smin Tippabbattasya nandanab 1 ObhalabbatTOpi -vidva- 



II (6)- 

54. n, vrittim ekam sama^nute 1 VasisktiiO rig-adMias clia MadkavS- 

55. ryasya nandanah 1 jatavMy&s oka ya-ivk oka vrittim ekam sama- 

56. snutel Vasisktkd rig-adh.itas cka Nagabhtta-tanudbkavah 1 

57. Devanaryd maka-vidvan gram^rairi ardka-vrittiman 1 ka- 

58. syap6 yiljuskas ckaiva Gangkdkaarkiya-sambkavak 1 vidv&n Hi- 

59. ranyabkattbpi vrittim §kam av&ptavan 1 Jitreyah sukla- 

60. yajuski pravino Vis^anStmajak 1 Ckaudibkattb maka-vidvS,D 

61. vritti-dvayam ikS.sriut§ 1 . rig-adkitdsmin Annada- 

62. takkya-maDtri-i’ak 1 Ganapannd makamatyo gjS,m§smin eka-vri- 

63. ttim^n ] kaundinyd yajnakas ck^-sroiri Herur Appanabkatfca- 

64. jak 1 vidvan Ar,ar.tabkatta6 cka vrittim eva samasnut^ 1 Bkaradv&- 

65. j6 yajuskotra Brackipalb-mvasir,ak 1 Ackibkattasya pu- 

66. tras cka LakkanSryb dvi-vrittimai] Bkaradv§,j6 rig-adky&yi 

67. Sataour AUaparya-jak 1 Nagk-bkatto makavidvan eka-vri- 

68. ttyadkipbbkavat 1 Gautamb fig-adkitas cka Madkusuda- 

69. r.a-tar.udbkavak 1 Nrisimkbtra makavidvan vritti-dvayam avaptavi 

70. d1 ' ■ 

III («)- 

71. tvaskta sri-Viranackatya-sunu [s] sksara-iekkakak 1 Malla- 

72. ue.s sugunb dkim&n giAmesmin ^ka-vrittiman 1 ekaiva 

73. bkagini 16k§ aaxv^skam eva bku- bkn.j9.m r.a bkbjya r,a 

74. kara-giakya vipxa-data vasimdkara 1 dar.a-p§.lar,ay6- 

75. r madkye dar.§,ck ckktSybnupHlanam 1 danat svaigam avaprbti 

76. pSilanSd ackyutam padam 1 sva-dattad dvignnara pianyani paia-datt&- 

77. mipalanam 1 para-dattapakarena sva-dattam niskpkalam bkavA 

78. 1 1 8va-dattam para-datt&m v§, yb kareta vasundkarfi, 1 skasktir va- 

79. rska-sakasrkni visktk§,y^m jayat^ krimifk] 1 s&m&nybyam dkarmas§- 

80. tam nripanam kale kale palaniyb bkavadbkik 1 sarvan eta- 

81. n bkavinak paitkivendran bkuyb bkuyb yackate Ramackandrak || M i| 

82. M-Triyambaka. (In Kannada ckaractera.) 

Translation. 

Lines 1-3. 

Obeisance to Ganadkipati. Vidorious be tke elepkant-laced god, tke source of 
all v?'ealtk, tke giver of boons, a sun to the darkness (of ignorance) and son of Haia. May 
you be protected by tke original Boar in wkose arms tke earth is ever kappy. 

Lines 4-18. 

In tke race of tke moon wko is bo'rn from tke milky ocean along with tke Kaustubka 
(gem), tke Kalpa tree, tke Celestial Cow, and tke goddess Lakskmi, there arose a King 
called Yadu among whose descendants was Vasudeva a protector of tke earth. In that 
race was born a King named Sangama with noble qualities and free from sin. His 
right shoulders shared tke burden of tke earth with tke elephants in all directions. His 
son was Bukkar&ya, terrible in war, enjoying pleasures of a noble type, a crest-jewel to 
kings. He got from his wife Gauria son named Harikara. He was praised by nume- 
rous learned men wko received kis bounty and was rightly caked Harikara in whom 
Hari, the protector of tke righteous, and Hara, tke destroyer of tke wicked are combined. 
To him, and M41S.mbika, kis queen, was born a son called Pratapa-Devaraya, pre- 
eminent for kis good qualities and resembling Indra in prowess. To this King, tke 
husband of I)em§.mbik& was born a son. caked Vijaya-bkupati, a treasure of learning, 
good conduct and wisdom. His son by the queen Nl,r§.yani was tke powerful King 
I)§var&ya possessed of great splendour. Lakkumadbvi was tke beloved wife of that 
king, lilce Lakskmi the consort of Karayana and P8,rvati of Siva. To that couple was 
born, as a reward for tke viituous acts done in previous births, a son called Triyambaka 
wko was verily the god Triyambaka himaelf. 

Lines 19-28, " 

Wkenkis father departed to heaven, Immadi Pramdhadgva assumed tke kingship 
with titles r&jadkirflja, r3,japaram§svara, a kite to serpents namely Kings wko break 
"their word, a lion in. killing tke elephant a that are tke kostil^e chiefs, a gdndahMruirda 
to herds of elephants, engaged in tke hunting of elephants, a ckampiion to tke Three 
Kings (of Ckola, PS,ndya and Ckera), terrible to hostile Kings, a sultkii ,of Hindu Kings. 



Possessed of tliese and other titles, King Immadi Piaudhadeva made his elder bother 
Triyambaica a yuvardja out ef brotherly love. When he was thus placed at the. head 
of government and stationed in Ghanadri (Penukonda) the Tlhxstrioiis Trh'ambaka 
also known as Chikkodeyar ruled over his Kingdom in peace. 

(Lines 28-4 ,k) 

In the. Saka year 1378, the year Dhatu, in the moxxth A'aisakha, on Thui'sday the 
full moon day with the constellation Visfildra the ymardja Ti^'ambakamahipati made 
a gift at his court held at Ghanagiri-chavadi, in the presence of god Triyambaka, of 
the agrahava village Kedagagere with all its revenues in Kallayasthala with the eight 
rights and powers of possession (named) and with the right, to enjoy or give away and 
as a sarvamanya grant to last for ewer. The donee is Sivaydgayya, of Kasyapa-g6tra 
and Yajurveda, son of Appanayya, ever devoted to the Avorship of ^Siva, skilled in, 
sastras and V edas, engaged in the six duties of a Brahman . The Yuvaraja, Triyambaka- 
mahipati prostrating himself before the Brahman with great devotion made this gift. 
In return SiAmybgayya, Avho was an astrologer, blessed the King saving ” May you 
liAm long.“ He next dmded the village into 40 vrittis and gave them to various Brah- 
maxrs (named in the grant) versed in s&stras for his oAvn merit. 

Lines 47-70 (names of Brahmans Avho got vrittis, their gotras, etc. follow :) 

Lines 71-72. The vsuiter of this grant is the engraver Mallana, son of Viranacdiarya 
who also is entitled to one vritti in the village. 

Linos 73-81 usual imprecatory stairzas. 

Sri Triyambaka. 

N. B . — The date corresponds to Tuesday the 20th April of A. 1). 1456, the cyclic 
year being Dhatu. Evidently the Aveek day is Avrong. 

ARCHAEOLOGICAL MUSEUM. 

140. Five hundred and fifty old copper coins, 15 sTver coins and 6 gold coins and 
a copper plate grant of the Ganga dynasty were purchased and added to the Museum. 
1 copper coin of Kalamulla Shahh^udin Ahmad Shah of the Bahaminf dynasty was received 
through the Registrar, Mysore University and 46 silver coins were received from the 
Special First Grade Magistrate, Mysore as unclaimed property belonging to Government. 
All these coins are under examination. 

Twenty artistic picture frames were purchased and photographic views of monu- 
ments Avere arranged under difierent heads such as Architecture, Sculpture, Iconogra.phy 
etc. An Archaeological Map of Mysore showing places of antiquarian or historical 
importance is under preparation. 


OFFICE WORK. 

141. 1 . The monograph on Halebid Temples is still under preparation. Materi- 
als for 2 more monographs, m. Panchalingesvara temple at GoAundanahalliand Bhogn- 
nandisAaxra temple at Nandi were collected during the year. 

2. Fair progress has been made in the printin,g of the transliteration of the ins- 
criptions of the Supplement to the Mysore District Volume of the Epigraphio Ca jr.r tic a 
about 90 pages being printed during the year. The printing of the trcnslitfu tic n o 
the inscriptions of the Hassan Supplement is nearing completion. 

3. The transliteration of the Kannada texts of the Bangalore Supplement is under 
preparation and that of the Tumkur Supplement is nearing completion. 

4. The printing of the General Index to' the volumes of the Epigraphia Carnatica 
as Avell as that of the Index- to the Annual Reports from 1907 to 1920 made fair propress 
eluxing the year. 

5. Forty-eight publications of the department. and 64 photographs of views etc., 
have been sold in the office during the year, of the aggregate value of Rs. 412-14-0. 

6. A list of photographs and draAvings prepared during the year is appended to 
the Report (Appendix B). 

7. The Office staff have discharged their duties Avith diligence and zeal. 


26 
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142. The mM,in results of the historical researches made during this year arc :~ 

(i) Aiyadigal or Kadavarkonayanar, cahedalso Simhanka or, Panchaphdasimhfi, 
45th of the 63 Saiva siints is identified with Simlxavarma, fjither of Bhimavarma, of 
the Falla va dynasty (550 A. D.) 

(ii) Ivub|a-pa,ndya or Kuna-pandya called also Kaclumara or Dirghamara is 
ascertained to he the contemporaiy of Jinasenat harya , the author of Brihaddharivam^ 
of the Jaina'- of Saks. 705 equivalent to A. D. 783. 

(in) From this is determined the epoch of Tjnijnanasambandhar, Appar, Haia- 
dattaoharya, the author of Ujjvala, a commentary on, the Apa.^-tamba Grihya and 
Dharma sutras, and of the Yaishnava saint Tirumangay§.]var. 

(in) Sundaranambinayanar, the last of the sixty -three Saiva -saints and Chera-ma, 
the King of the Cheras are ascettamed to be the contemporaries of Arikessui-ll of the 
Ohalukya Feudatories of the Rashtrakuta King Krishna ITT. 


Mysore. . R. Shamasastry. 

> DirectO)' of 

Dated (he 29th Auf/usi li^25. ) Archcedlogioal Researches in Mysore. 
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APPENDIX B. 


List oI Pliotographs taken during tke year 1924-25. 


Serial 

No. 


Size 


1 

2' 

12"xl0' 

3 

10' X 8' 

4 

s^'xei' 

5 

aa 

6 

ei'xil' 

t 

12"xl0" 

8 

aa 

0 

aa 

10 

8i'x6i' 

11 

aa 

12 

6rx4f 

1?, 

1 .1 

12*xl0' 

i'i- 

15 

srxeV 

16 

lo^'x S'' 

17 

sj'xei* 

18 

aa 

19 

io^x 8" 

20 

8i"xfi4" 

21 

12'' XI 3" 

22 

aa 

23 

aa 

21 

aa 

25 

12"xl0' 

26 

aa 

27 


28 

10" X 8’ 

28 

aa 

30 

aa 

31 

aa 

32 

Bi'xer 

33 

aa 

Si 

aa 

35—44 

6J"X4£" 

46 

aa 

46 

aa 

47 

aa 

48-54 

aa 

66 

aa 

56 

aa 

5? 

aa 

68 

aa 

69 

aa 

60 

aa 

61 

aa 

62—66 

aa 

66 

aa 

67 

12"xl0" 


Description 


Savandurga : Hill views . . 

Savandtirga : Virafcliadra Tertiplej front view 
Savandurga : ruins of the Palace . . 

j, Visvesvara Temple . . 

Ranganathasvami Temple, front view 
Saumya Kesava Temple, front Gopra 
„ Side view 

3, Interior view 

Narasimha Temple ; figure of Venugopala 
Panohalinga Temple, Inscription stone 
j, Central Niche 

Brahmesvara Temple, Narayaua figure 
Qiamundeavari figure 
a? Virabhadra figure 

Hariharesvaia Temple, nortli view 
aa Front view 

aa Lakshmi Narasimha figure . 

Bip.'hesvara Temple, figure of Suryanarayaiia. 

9? 11 < 

Bljogariandisvara Temple, Ceiling of Kalyan— * 
Mantapa. 

>j Pillar in Kalyana Mantapa. 

aa North side 

aa Vasanta Mantapa. 

View of Sringithirtjia 
a a View of temple from the top 

of the porch, 
a a Front Poich 

aa l^anelti of the shrine of god- 

dess. 

aa Ftill view of Kalyaiia Manta* 

pa. 

a a Wcbt wall 

a a Vasanta mantapti 

a a Front view of Porch 

a a View jf Patalankana 

a. Small mantap’i 

aa Perforated windows 

a a Pillar with figure 

aa Figure in the pillar 

aa aa • • 

aa Pillars 

a a View of temple from the 

hill. 

„ Tower 

a a Front view of the bronze im- 

age of Somaekandaraurthy. 
aa Back view „ ,a - 

,, Stone Drain 

aa Back view of temples 

a a View of porch . . 

aa Figures on the sides of the 

tower. 

aa Pillar in the Praf»anna Par- 

vati temple. 

aa Trimurti picture — ornamen- 

ted plaque of Tibetan art. 


Village 


Magadi 


Nagamangala . 

aa 

aa 

aa 

Guvindahalli . 

aa^ 

Kikkeri 

aa 

aa 

Haritarapura . 

aa 

aa 

Koravangala . 

aa 

Nandi 


a« 

»> 


District 


Bangalore 


Mysore 


Ha-isan 


Kolar 



1924 - 25 . 


loe- 

List of Drawmgs prepared during the year 


Completed — 

Saumya Ke^ava temple, Nagamangala. 

Under preYjaration-^ 

Archeological Map of Mysore. 

Also cor/ofleted f?ie following unjin'lshefl ihawihg.i — 
Mahalingesyara temple at Santebacliahalli. 
Channalresava temple at Marie. 
Lakshminarayana temple at Hosaholaliu 
Isvara temple at Arsikere 
Lakshminarasimha temple at Nuggihalli. 
Brahmesvara temple at Kikkeri. 

Sangamesvara temple at Sindkagatta. 
Srikantesvara temple at ISTanjanagiid. 

Cenotapli at Bangalore. 

Sri Eaiigaiiatlia.swamy temple at Seringapatam 
Vidyasankara temple at Sringeri. 

Somes vara temple at Enrmiumale. 



APPENDIX C. 

Insobiptions in Kannada Chabactbbs. 

Wc3=SraW !35a)'J8=3^0. 

fO CO 

1 

tyc5=5^^o ‘b=?3w 5 ^^?.r?osS naSoSo^ 

?j55r^ dodrfy eOV 5oj®e;cja ?3W,^eJ0. 

<>5 S*i CO 

3^^£>S 4 ' 3 " X I'S*' 

1 I 6 W^ 2 Sji£j sOo|io 

3 fttt craTiiJsSdort ?J 
•* rfr;s^^s 33 fs=#j 8 


® cC»i! 5 =# i^linKJcJo 
^ , bSvi^?jS=#a 5 j 8 ^ 

8 rtjrfrforferoiirfo 


OO 

2 , ., . . 

«3ort¥’j5i©|tI^. dodd Sdw&Wo sSoll oir. ^S-o^y^^cdodJ 

assedda^acS o^odo cd'^ei'^. 


8 ^? W^jlOSodi^ 


1 

2 

5 
4 

6 
6 
7 
B 

9 

10 


KioatiJd?josd:^dcS^K!^a)'ii^j^?sdoSi 
^js^a3i??o?daawadd=3’3oi<od^a)d?0'^tfo2^rf?idj®K( 
e5niiP\«*orfjS&^s9tf^caic(odt»gj^?i;|}d3?!{SFort©5ddo«z^ 
id ^olIdJ^Ao^oocijaj^ddedid^o^sidseasidc^jeEisi^ 
cSiocJ^S 3 ddo? 3 (dgcdiJ 3 i^js&i^ a)doOT 537 ^'B*^!i<na?o 
cOoa^ss d^ad^y ^"ffad^ej^i i^dSt^riST^sidad 

^aod^^^&a WddJ¥rtsioa?Sj®^daei| dosdifjXsddsa 
j^3ddaBid^cx3J»/8esEdf*cOaod(3oa93ds33fS--#v®W^aJda^do 
cOaa?adj8d^SoAad^wadd^d£4-tfdtfad=^aDd?3Soofi 

'rfjsda^da — %j. — 


3 

«szS? 5^0 II .ir. sSo-S^WDadsJjdo a 5 ato 53 dsir»a;^ 2 f 5 ddJ r^Wwa. 

1 ^^i^Bi^oasSogisdcdaddda 
3 ?0a^^rdod^ddB3;de®aIo_og;ja^^di>^i 
8 S 3 q^a 5 * 4 i ddi^JuS^^ GJo»l«JaddaJ^ ;ioa:oa 

N, B*— Under the Orders of t^iertJnirer^fy of ilysore (Registrai;^^s lettiVj^o.; 11,666, dated 14 4-192&) the inioriptiona 
collected during th6 year itfc^Ji^ted in Kannajdft the ^onvenionoe of the Kannodet-refting 

public and this prootdhte f^Ho^ed in fnttMre lepotte allb, ' 

V ' . ' : ' '■ ’^ , T 

' . r i . ' : J. 



2 


Ins. 


8 

9 o5jiS^e!irS5da5!<!arf^sSg;03?S3^:^^TT^rfoj5t5^ 

10 33S^F'S?=o!53«So?S3d^ZSrfOBiZStj|;^?^OSt^rrf 

11 2d;33ertsSzS?OT?j!loaj20tfJs}oii?*&55iO»a?«Oo£) ? 

fo 

12 sajS‘S^DP$es5citiJrt£#sS3j4i TiyasS 

p© ir ^ 

14 

17 ni=^ji)o;::^ot5s07^3gp3rf?d:>^S^ejDdda5t)5:Ja7^aOdd^ 

15 a'??Ja)o3e0a5'33?)dJi)<JjC?3^ScC?0^>^^355^=^uf4^=5^ 

20 =#ji:^0cg|cSo 



< e^i ^ 


;3«)^‘3=o ^?5^o;jo6i:Jo>;3 TjOifi^d Soiiwm atf 

* -% 

k ®e>^^ o^Tir^O* 

1 5S5±)?i^or!SdS^o!3sfoJ^25asi3dtijadd?3^ ^eS^sit^^pjrJosdo^ 

2 rfjj»t»;^oejraaSotoejSrf^lsodt©F?«3srfD3So»^<So5i[^ jrSo^^s;^ 

8 Jj3!SOFSg!S(dos^=s's/5503j^zpa^tejS^^a3aozS^?^^ 

* ^^5esa5js^^CiaS3S5€)?sj®sS?Ss^=s'!33jro7lVooao4. 

0 Sc!3cl^odsiiS^5jJS^^^^^^?^osS;^^jc^■^w^s^lai^oig?Vo33tli 
8 ai^?CdJ7o7^v;!)?^uaCSe3i^OB03o?SrtjS;^D3ZJ?50^3fc3Daa3ji33^j}’ii^Oa 

7 :Sdor{oacdo-3sJ'^;^03JS8p?sjOD3adod^i^Dsrfdortos 

8 cdjdo?^oas^si?^j»t!^Daci«3sJ^«33Cijo?S ^juj^j aa d or 
^o?don3653i:^d3^s3^i^aad€^j]lP\Dod:3S^;^dsf^^ 
0sSDssijaa5ad^d^:^oazS€^3C(PNOajjsa5at^d»Strt 
8id?c^j?fe3^d^3SartS3j^=i^iiodoiioiSdr3d3^7^Sj3ajegri^ 

12 33fta}ode^d^si5^j®zS%^cd0gtJjoddsd^si3^rt5g)^d 
18 d^do5S?jd^SsSd”tfj®WjrteiJj8Sacdaida^5i;d^Soe)ajadsd3j^a 
14 rfrf^Mj'5>3tld^0?i2ods^jSjtid‘5‘o;.?jZ33rfpaDa3^d*‘^^?=i^^ 
33a^3irf>s33!3dr’5=OTh^j®fe^ nacS¥ad?3#(2iSja aortjJtetf 
ajy:^d35}3^3E®’sK?gan3a35^J^ jSJjct^stajjS^^o 

17 r;g?oa)55Ei^e?j®t1^8aj?j3^o5i^rts?d:^^d^ 

18 ^i^sJ^;^3i3do3dd^*j3h e5sioE3^=!s‘rPd3 ce>3 
10 rfVDn siojOao!5?io^?i?o=#jsos^isdajoE5?)^5g|d33,-^3=^n3‘- ' 

80 ?33^?i^Kfocd3Si'^c6jrtsfo205:^5d553ded;^03:( Jj0d3ort1?rij® 

21 ?55i3’7rje;3^cC)Cdjoa0c3ri(do5d^^ j'^^^Sj33cdJ3rf , 

22 ?fed3o3a2^d3^j3cOoozS'#v®W^ca3JiSt»JaS^ad»J)?5g-d! 

23 ^j»»30c53gd3?J=giij^=#jsiozSa^^0d38Jt^^rc3d>aaTfj®oz;|j 

24 TSiiOaodcaaoi^do • otf:io20nai*\2Jdida=#j3U assS 

W 

’ 2? ’U e) 

25 


10 


11 


16 


16 
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Ins. 6-7. 


5 

2ojs?j2d%^- n^sSorf ois^cdo^ ^9vo?Scdo 
sJ=3%rf0tfo53 sJsv’od-ioWadrf eJV oSodod 

7J CO Ors' CO 


^ ^^S/^2dai53)8j^^ZjajoB,)0 

2 OT3S?i^=5^«^fiFcS03.i7^dr 

3 

4 

® u^erf3od55o^;*5(5tf'5^ srf zS^sd 

OJ ^ Pd 

« K?0SS3OSCK50ti0J!^^^S)?Oa 




(sjiiod W5P®O^S5g.j 


6 

erS? ^./s^sOv ‘arp^?jo^cJ so^z^n'^dos5 sOhcJaij 

^3ijjp3_3'_3«x2'— 2" 

1 4 ESoTioaoiJti 

® KJojBaoBWdja ® sia^ S?jc!=7i 

8 i^Daw^Ejio fi 

7 

©i5? 33 >^j3^o 20^5^e^^dji^d);3 S3^?5o»cdos5odd ^woWdJ m^a^r&zi' 

®5S5^ 53>?do^. 

I ddO)?e^ort*dji^oja ea?olJJ^^^J^.itf6^ads3^iSJ ,RSrfo8tf oEjJrfojiw 

8 ^o2pt)Ctiit(osji;it^^^^?S)a3(Sj:»8iS^rf(Sja®a0ni>^sS^d5c(F'or?«'onk.Nr^(5 

8 cSja)^wIj3S^^a^0do5?i^rfEja33;3l^^ao>^SJ,i^55S^I3^8ai5^g3jjQ3 

; * s^id^JsSjtii^dSj^Si^ti^irssj^^dodoacdodciisaoacdodcci^dodtfos^^SiWaowys^o?^ 

« ^'|o'^e.«S8^^drtjS^^jJSS!^DazS^?5:?or;d09’^ 

6, 25rt^e^dcc5^siKfciJ3'^;^Dad!S0JosiaaSoea3art53ae^c3^:dd!Sj^i^D3 
^ 3:(^D®£=ir{eroi:itf^cciarfj:DC) ^^wSjj^^^cia^^JF'^tJJaSoris'd&T^eOdfO'Tfjs^l, 

8 qJjse5ao:SqSdjrBa7is{=^3^C)35oiSodtfdo5jci^^fiCzjar{rtie?'i^=#rt rtwdiSS? 

8 ’5‘aofe5^j3?aJV5d??rfe3ad s^'JS&tS^ns^dosinsa^'^asiSjSjs^sSjs^jjosrtj^drjgi 

10 f«^?3t)rf^i?^aoa:)Sd^?acdjsft?jdartnsdJ?3oajasdr^naA=#j»fa|^K5-DC?s'B 

II dP®S£«#iy »j S^oa zSS^ Wasf^^diad^ ft aS^rf^ doafesrf^ftdccj^ 

12 sSsSdd'^^Dadddad^fteoBcdaj^Ti^ddcd^dsSd^^DSdSj^dj;;:^ 

18 ^'ad^^’^dpjOassrto^acfaSi^ddcfaSjtdacsp^^duaQdJddojSasja^t^^iSoa 

11 d^^oadCie#o^St^F'§;^33e)c:orj^,-'dd,sid#o5dJ»d;?oacf^tdc>^;^^?do?5j8?^d 
16 St^rddti'B^d'siodcijydoraDiSaad^tdag^gj^^qJdS^^r^CdadoTt^'dcrtdo 

16 sdod’^P^odart^d»^?^^7^?St«>d3i«^iafc3^^J^^;^^;Vd??i^CT^aa)J^aid;^ na;da 
1^ dsSJ;^73;a?.d;3?dDar{<@{>^^ae;d|;o waosOSpj^tScd'iah^atS^aDai^dr^siaftifja 

18 ^530P\^?idrdaa^S3af\cida7l‘#.;s4^A^d:?3a553§>^3d-3:?Odi^rrf 

19 rt'5?rt?ido7^cesffl?rfjsjand^d=^a^?*\cdjj®;^n?/4)dcdJ«5 e^^as?j?d^dii'rt«.? 

20 2S£;dd03}a3^aM>S)^?i^td’3|;^stS!5naSio?orJ^ijai;;f^e>rt<K'o80ssii::?^^js?r!S?a3 

21 jspdia>dyo^ddac(5oodo^?dooa^^d 

22 oacdaddoj^a jja^^i^doacJ S^^sdad^sSo^oz^^t^r^^dad^d^'sSddd'sio 

23 5djad=!roa<d^^do|^|;j^tdacSj9^ddaCi?tr^??^adc!dv'sidJ^d^5daw?JowaS - 
21 oaa^?da^i'^^^?dd?5;r8j^jJazSortVdBde5«#^iSrt^?^d§i!^Dad8;^da 

26 OBdop5^rf^ddoJy<^d3gi^Dad8^^da^^cOad^a^33;^oa8tfrt» 


^ =#ja55rtsS"jEti. 
8 



4 


Ins. 8,9. 


28 dtf^^a«0j8a?j^h3j^od=l>^e55Soz3^^F4|^<3air?V3fvaijj8 

29 e5siJejSJ)^^d3o;^2s)tJej^^cS:iiOiSjocfJ?Jj9trfis:iji^03rt^ie^¥8uJS^j3) 

so ^ts)ao8J«dJ^«aocJjsa^^rfC)3i(j»?j^W33aSj'5ri^f®!Jia^cOJjn;|);3s8^^ 
31 ajgajiJ99355o^Sdcria.o?o^osy^^jsns?ij;JstorEt)?joJ?^a®^ 

82 Eijrtoea oagif^ojJ cSSas^^osJsfijpSostftfa® s^jrfsa !3t««?^rf^o?iE( ^tioijS 

8^ Sjj^aas^sSRtoo^fDBSfojS^otSwssjSdsJjSo? riSsJo^raaaDoSodas^r 
3» n3s?Safa{5iai^ ■gS'zjJoSirjo®^* I dot^sSorsSjddsjOsrtt^nJajs^afcSoa^ 
36 3^rj0Tfad^ClJ3^^':S3?35rf®3»)0 — 

...... Q 


33»^..^=er3 «?20 jsi &c^® ss^TjOscdo ^stSoWtib ro^WD^Srf 


1 oJ»ici^^o!i?dS'^o£3K?=>e:^ 

2 4J3d.,tfa?t)d53 1 i^^eSjet^sirios 

3 doSjjdajssj^osp.JcsJa^oEjSoSlI 
* ?^^|)dS3e3CciJ;Ep.^dcdosa 

6 ©a3aStvjii=5*sb4rstoS)deS5ioo 

6 o*<Sa3oeBajo?#o | sSjsrtdooj^ 

7 yo8;Wansj«[a^3383as»3jd5Jod 
3 S^dJ)(olddl^333j^t5SdO’B'W3dS 

fl zSd^Srfazoacscdado’^^Sa^oaai^j^i 
10 5joJ.^jj033a€Wa»J?i5iacd3 

31 a®!3dd?5^!pDd=5’oarf 

32 rtjsdrfs5d7Jsjj5jaojj^do 

13 75.AdijDa«^doJ^7jcf^dap'ao 

17 eu^j^’^osd =5^ 

IS 2g00^gf^§dos:^ 

10 cJ|j^^c:j;)n^cdof^o:iiCiO®€)25 zS^ 

5io ;j07^ 

S) — D 

23 d^j»di^sd jScsjfadsJF rfaaosaa 
22 gasjJSortv' pSaTJosJ SJoSo:^ ssah 


ocScdo ®5s5^2i®?j{\S. 

*3 sSWdpStsSrts'o® 

, ' 33 WE^oO^^FCaa ?S:i5dsSj=5=3d 33)® ^o 

26 Sn^aboaoJ^ ‘?r.®an)rf n^sij?0ds5i7i?' 

26 «oa ■^sadoSodd ?Jjb^j 5 ?.jd5!07^ 

*3 eiasS o =#j33:ic{n^5ia o ^rtat)sJ djS 

o 

28 «5rfja23’daS?i ^ o ?oort?Jsg'i?, naido o ^erfa 
4> V > 

22 ^ o <B3rfrtj®?5Sa najsia o ero£fJa}a;S^iS 

30 ^ r/o "tf ?o?Sajj=#j3iiJ^ ^sis>!ui;da &oH'2 

zS 

31 ^cdasS:^ id!odif.^tiS^ tjjaoaj^dF'S^na?! 

82 |;W^«p^tJ«5dd rfaacssazj zJd=ddri«si 

33 ?5tsSrt «» sf^^aJiSSo^ SjJ^ 

31 aJadojii^oan sj? wsJaSjJSafa^asoiiSa 
36 »=5'a5Ja=tf.j9«iaod rfdsjisajSddajasj^ 

33 55:S?a=#oSoaa a)dc3gda c3jo 
33 da aJdJo^jsW, 5a9irf=# eszS ?J3 

u 

38 ijTi^a esa^ 2Soa^;i?ida8?fde; 

82 ^o^sffjsroiauaaJisds^aoSao ajasSa^ widi 
aa ercSjSsSsJoz^^jd 
10 ^rfaFS^tsapjaS^d^^^^o || 


83:5? ibccoWcfo so^wdodosSjd SfScda 

1 ^duasja 

2 ?i^^^dS2saiai^;^rfcrii saOsraiSsSS's^ rfs^Fosoowa otF.^ erta^diJ iiossS?ja5ia«odi^do 

3 e^cdoasa siazS oj{e3.® si^jssoais^ts^^jdd^jd e;iotf?awcdjS5do®5S?Sa^s^=fftiOaoi^rtF;^«dEj^o 

J ?)Sia?Saia^d^^&soaK?f^ ao^=5'd^a^dl33^^pasi3^?^s^a^5^ ddasa^®a^a?io5ai5Sa=5^ 7j^ei«5a®?=s!5Jaod 

5Sado<;Sd 

'S'^^srfddaooad oassa^oaas sdasaDass 3^5drzS|;s® 3j8^s5j®?(^d K#^a;^5iaa^ sdaa^sarfcb^ 

6 rfoa^ s5o=3%ja£^o?j^S'a ;3o^&Jae^osiabSa di^fOosaJtfssadjs^aeS. staowtj^po 

fiSdoiaasSa ^ 

2 tdJoi^arra^a ^ds^ai^d5^aaoo?^^Je^^sc!?■^a5acdaF^^)^^^^d=si^fa^>^?^o3bc^ ^^;5ai^Sn5=?^ 
5^siaei?®3J'3oa , . , ' ■">•1 ,'_ - ', " .', - 
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Ins. 10 


'« ^?sjia^Z3-^rfri:i =5*3?5^&3=!f' 

9 Joc35a?SoJ3^t^ti^^5Soo3^^sisSoi?>5SdzS a5^§j^3J3!53A5a^ot):;S=tf 

Ti^scsii 

10 7j07Jti^?5?^3iS 8)tsijgj§;^^;^oSjst!^c(S«JjSr ^tjjBcisJcl ^:S:S>|;^^^ziSdae^r l)^^szi 

n 8;^!iow|;^tsSgjefSS^^p' ^tsJazSTiOjs^sssjoiO'S^o sa^^^^Ttjs^i^jStJ^ojsS^rSsSiooSejsiosaea^^JCs^esr 
(dJsSrfo) ” e#otfij«5^K5 


sSt*I?l55lf^^5I5^^ 
?? ^- 
Xmre 55rad 


12 rtJS ^o ?ic20dr!o3 =#.;S)0=^e3rS?igi«f5a53ao'5!oe^cairf 


aOr^di^o^d tD^OTOoS’v^v)^^ ?3o7i^ 


18 

li 

16 

15 

17 

18 


rict;e3?^55a^?^_^^o6^oS rfo?yi3^3=5*3 =5io£35J3O30?) S3OT^aritjdoj®Sr?J3o0o?3ss363i^;^^ 

OdSirf doU=«5iS?J30c50?i;33B ecsOTjjSSitcis^jsaccSjJirario si^cOjoeScOcial^^S 

n^rfj^.5'n3?iijSoS)f^s3?^rS^sC)»53fe*^t^?ii ?j^rfodJ5i^?i5s3o)Ss5^5S5i-3!> 

n^sSOo sSrtoJOci S»Ji=5^093aaa^oeiSloi ?5^^35j®^3jDar?^£^=ff3«J^icS3 rfSorfsSj^^rf'i^aapijpaDa 

^333n3^3 ^=^d5<a>o£^n35So ^TO8^=s^rfi3riasi3 a3533^=^CKii 5j&sda!r?ifl'4 

o5t/®^7|^' 

oSo’SfdWi TO^j jj5aD3cJ^cs#lrOodoo?33^5}ojri^o‘B‘ cSca n«u»i3»i33cS=5^i ^QT\ci ajwi^do 


jJaaa^as® 

19 «naS53 ?o^7d3^jo8040Sia5.ia«53j^^JS?rt3taj?^s^^si^rfxit>^'ij^ 53aa^=BiJ®d!S4jaTODarfo 

?is5^<s3 

20 TiJo^rfoonacSo aasgji^EJ^i^sJadocft^siciOnaoio ««#0Z3a;'5=rs*^cfl3riB?SJ Jj^sStfOirt-jstjjawBjj*^^ 

■21 ^o^t^otCiaiioeSadJoi ?S-5Sjanjtreortsda?i a^ci^ioiJcSlo^^fS najsSoejjjsoafjzjSsjorsa^i^siii ajonadj. 

22 sSz^g^das® iSja^r^awsScSa o ^fc^aasioa jpaoacSi^ona n,3;!iio!iost^j®d 

cOoi^oai 

29 ciasiwrtrfo=5‘ eeSona^'B'rj^^caonasjo eidisjJSotSs^rto — (siiitJj) 


21 na?S333w?jo3v»lsi3r:^^035n)e# )lGSji^i^c>j)siJtSo najja:^ ^rtrsainaag* ^tSsJawsaSeSo^^oKizS® 
29 ?S^a®^a^rtiPSo^£^cj:>dn®^(^3Jaft>sSo jjdcJa^jiisaiStes rtgrfi^oci^yo^d^iSo 
2« dan^otwas*jdsd38o^5dado!fMaOT cdo^sjijsSiosJBJ^J^Sriaaa^w^sSor?^®^* 

21 cioa darsSiWTjgfiSo jdDJJawcdioS i^®3vrfRiJS, SdrtasSsJjjoJO 

9 ^ & 


sfiniTs 


10 


terS? fliwoWdo S5i>tejD^aci ScScdo ®«is5v3^55?3c5. 

1 Ij^riPfa^sjioSo^ fSxiis 9;t riidoefJj^rfsd-is 
« ij. 7Sd?i^!^ iFo«;J»Sos}^ •^, 

3 ^do?3o^ort8dsSo otlsSoZ^wsdadaJadsS^ | ^ jdJ®^^cSdDadoefidoj®y;^oEpsafc) 

1 tioejJdtT^f^^^^SeiScdJs^aodj f^j:i®a®»3a!!S;^iJ®'rfd3s:(ort«'o o88t?jod 
3 oJioW^^di^F-sdJsid sJ3^*'sJ?eo;Si^dc{ 3Jati^p»iJ32;So»{?5js«sS053add§J0 yrfarsSoSa 

e Dassa^oiiaj uaw*^d553^j52d8j^S^d^®3iS^?atd=!^^3^^naaj3rf3353oaKJidaS:«c«i 
7 SriooSa^io®3rtddSi02i!^d5o>rSddo^rfi55^?i35^8if<^j^5^ae;SaJ»a7i¥ ■ 

« e;;SMar^rf3d9^3rrfsSc>^^33j3es5o^!sJva«c{^i^»tf^4„tja«^5#iro3da,cdjdaM3' 

« d^j»dooaa^!ifSi^®odd75^5l?0!^a©J« w?5djsntsdS ‘cdiSoaceidjS^di'aiacf V 
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las. 11 


^^ccSj'i^Js^jsti^o^r^tpsS^E^o^rtsSt^ozSo o^j^jso&cdo 
12 SS«^r5;?5J3S^j|^UoS;t?i;3 x)aJS^rf?Tioe5Da^?io5^«>toasJieSo^sS? 

IS 5^d?5^sStJ^^o03a5^?5sic(sfl^a?j^^^7>? =#j5)W^na?jSoaB3;!j?525=^;io:3o 

« BoSSMad-sijscJooj 5^003 sjiojsadsi «'^?Jejos# 

IS o=^ ^'^4.*^' ^J8CJ033^®^5S3d0J3tfJs^f®rfo?5i^«5^;33?<tf73ao 

If oi'oenJCjSaJioTiovTt'j^. sio^aciosSMSisJo ci^ero 

” 8s:(^3j'atfo5>!^5:3f\ !^OCfo^.;3oI^J ?^O^0^^^ «5(tf02f}S3?0a)2ioOcS3cjj0 

1® cJa&OBOijsicIcdotiJ d^osisa^^r ^Ws^SsJeSorto^ecisartat^r^tsjBcj^cJ 
w aSoOrtj® «^2Soa3;5r?j3 caortV3PiS03<i;'oaea53oc;o?5j9(rf^;®?stfu3rtjg,o 
*0 «^=5=3wc?ya ?S!odsSj|j?d=5nDSi93D33^5dr^n3fi9ai5a3o5SdeS3 
21 =#Jal43^5g) “#'J®tfcj^^533?S5d?j3^Sidr5d0S^;^'i?;33?\=5=C>^3^^=g!aditfj8W 
21 ciw-J^8S(^5>3Ci05j^S33h S3S<SoD^“^r?}|^COoriV3AWC?'OJob'230o 

ss tfoaJoaoacdosddcdjdo o^JSjS5ij|a}ocr!o^t?jS3?o»jiQdoS7-f.j3 ^adctfoSd 
2* 2Sc>=#js«^9oaf37iidC3fdjJ3t;sScSjs?dor^_^?E33S3ae^j^oSj®?5Sj3J3Sj(do 
25 Oa5J3§7^Hrs?OS33^^^S5J3e;53aS2J^.^i^o3djJo ECJ3D=3*JiidS5dO^C?dsS80d 
®5 ^‘^‘®?^l>?533Stff:3y^Cjj8^Ji^riV'33a}^«U3tfS5d5di^da0:^^fij0 40IJ^ 

27 cd»aD3ftj^:lcSji3;|33^ sdJort'SicJjjsa^ 


11 


1 

s 


«fij3^ ^StioiJcJo ss*)WD^ad 4cScdo sjs^i^sssSpJ. 
^cejidosJc^ 

rfsdJ?^ ortSdSo osOe^oji.a^arfocfasadsS?^! ,«3j®^ 

Scr J 6 y 

?3r?a^do2pfd0j&^^o8p?)0rf0^oef;55^ | 


■* sStsdJJ^^ajSBCEC)!^^^? 

5 SfS^^CdJ-. a<p^ ^=5=39?i^^-^=tf?5i l-oj SSSaa^trTisSrfj^^ 
5 d53W^5j3oS)'ff30^a^si!^d?sjja?,;=^aar=#^ sf^s'ar 
‘ KJ-Jiis^o^p^nsd^&^^cdJS)??^? 83^y>/»d ' 

S sSTld^ ^?riOES 5:':i^d5d35do ?33i^sd 

2 dS33jS3^S?iOD38 K>c?;33^!ji^;do3?53a^sja^riJa!:jo 

10 rt33^o5otrirfri^o;^?^^o®^|^^^sfc3a5gasqjt35J5?f\ 

a ^1 ^=3^F"33orasi®3i^I^8!So^^?^o^4r3Df^S SjS? 

12 „PCXjJ3330jasd0O33Dd0oKatS8i„jfn > 

,, , ^'-' e) o5 «oe> 

a'tfsiocdosrassJBt^sjaccSo^SB^oSat ^.sdocsa^^rf 

11 ?ii330n^a3to=5=3ag3J;33Qa055s ^:^.^r533a 

15 5J3A3?J33JSoa53rfoj7S53’j3d oSj^'Si.JJ DBCdOodJdS-a-? 

to ^ P3 'O4 . 

1 . dssB^r^s^r^Sjqsa^ass '^sjJpg03crio?Sspas^C)i^_jt 

12 3g383®3!aJt^rf?Edd€ ^2^otSsSt£jisd^?dogi|^^?5J303oijj 

18 ?®3!p^as i^J®^7'«0D3;g=5f.d sdia oados^to^jiOatf 

^ f® w 2^ 

1 oSo? i^saj««dd^s5os33i^D^35J3groii;|jc5j8^hc3^ 

20 £3ty>lSdc^a9tS^03C330®3d3o38j33r!joddJ38^;^O 

21 e3jsdo^oa^^ fo?5do3o^o <^dr?j^oa97So?o gf© 

22 dajot^rtosDo^^jtdosoi^o W7^^?cdo^oe>3?jofo ai© ero 

28 ^d?J^S:aodaOja^ [do!353j ^ijsoa^OB 

21 a^n)?do5oigdoj^!d?7^oaSr^;ao Soi3^do^z|;s?djfo? 

25 S3.3Ji©^g)J35353^^oa§S;o?o^:^0?i^^^t3553a33;3PSji 

26 d^?ctD93^a?tfoajoj3oe|;?5a3n3 t)o?ioci3jo'^ojSa?'5*3 

o^.^l^a^^;^o§^S .jjejSjs^najdF" o’^djssBa?© 

28 ^®»cf^TJdrcc0^osSiaos!yt5:(o5>?52o:^oe«^>5i^j8^ 

29 7^’8*o^35iad3a^i5.®,?tfJS^^;3^7j0agajgj»3 

80 «p^So^oa)ori^^di.cadJ^do?Jdr?js)^J!ptJ^^^^o 
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Ins. 12-I4t 


81 

82 d^®ft)53^^o:)^d^^dGr?efij3)g)o33t^t?^ocdoo^^d:)S6^)Oa^^ 

83 d^>i0^c>?^5JDdjSZ^^ 

34 ^i^^CXS07^J§)^^^^je)^^r;:^§ e53:;^OSp-)8l^ 

85 cdo&j^55r^£>^ ..... ?3ne)2;Jodcir3j 

86 DijCd P®g |jdor?0?>edZ5^57?)£iS::?OSoe)U:‘,a33:jC332p^8 

87 ^&od^do5j5i^93DS>3^5:5r=5^oZ::^^53^r5:ii^233 
38 


astfoWdo 3oaiSsiO|^ac^ 6c3odo ®^s5o^5h?jo:?. 

8 tji>ds5^i^ js5J3^=^?d3Su^doef?od0Nja^ 

8 ^o2pDcdodo2j555p 
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4 2pJ^e^cdof^3:i25S©53^sgjd^=5^o^ 

5 do33[o^4\rf5cd^ 5:^i^r5d>5e)^d=# 

Tir 

® S>osi ;>is:re3^o ?iod^dd pvv:> 

1 MJiOZ^ oj^ ?Jt)gCfQdj3o(3jO^?o^ 

8 rtB^Soritfdd S)o?J^?Sc? ^^=si 
* S}cfESd?®3d?:o!S=^ ^tsSos'^Sjoig 
s2sJv®^rf3D3-x!oeSotfjrf?dd 
dezSdn^Ds^'BioszS z^fj>>5ioo^zSt 
1® oacJ j^aasi-crii 

^8 d=#o7lf^oi^o5.i’^?i3:jerut^Di) 

2i‘^s:^^a3d?;Sido^5J^a5j=5i 

15 d^<^Di)z^5je|^od025dp3r^ 

16 c3^Cd^=5iC^>a}drO=^J?> 

oj 

11 fe^nadddfeSj ^d^sSo^odtf 
18 ejrtdzSsS^oSif 7iyodrto;^do 

TT 

18 ;^^^j3s^a:'?^53MU^f^£S(55ji)^aO^ 

CO ej 

*8 3S>j$tf ^jsidja, tfo?il533e5^»S?0 

n. 

81 cs^addv'ripsi dios didd 

CO ^ 

22 H^Sdodc^-^ 


23 j^oo7iefjz3^=5^s;ja cdo^odod 
2^ =^i^=#jao2S^XJ3^?5C:>3j330>6^=??s/3»(> 

25 2So<ad05:^?ig:}o^^n^s:l^cj?o 

26 7^^ 7l a,G oliS^SfD^ollfdSdd 


28 


29 


27 eji^S^ocdjj^o^^as^ozJj^^aiiDijn 
K^5:^r3gir»^=5'^u25g^jsj 
5;5<33>s*D^i^^r^V7^ agi^ a)de5^ 
so =^oZSd D5^J^2or^S3Dh^JSlW^ % 
^^^?3^5@?)5:?^3s:^js>^do3jCdCir 
82 5J^;^^^^Oej^S:)?O=#Je»O^^O0O2)oe 
88 a5ooz:So aOd?o=^jS)fe^8j:Jj®C5so^ 

84 3:;fc^ ?;t3gjrf^0 

85 e5b3^e^#oc^dJ)«3ji^f;^e;g^n^ ^ 

86 £f?j»rS)ja?)3®5^s^dodoocdo 

87 ^s3r^D?)^|^eA:)q3^ea??^o 

89 Utr6j^dV7iClSjli>^^:irZ^ ^^C3i)cJ9 

40 ej^to3j3^?:5^3^aeJcdoTOcCya&?^rt^ 

41 5j»a3S5^^a3j3e;oi5>2^etf^g^o?^ 

42 Z^07jjCS»^^?ii^v3)o^fv^O 

48 3jdd®9^c^CJj^3t)^05:fdd®S KJ353 

-o -J) ^ 

44 


.=#js 33)e)J3)=g^0. 

CT? 1 oo 

13 

=^j^?r533“feS 3^^j5i=?f^o osart'?^^ eoScxioo^ =?F3£joi3 cSdrf^dosd hsrtv' 

r?oo8i(dSj^ rfooSc^iSo^d 

^dJ3ps_3'_3'' X 1'— 6" 

1 ^?Si=^d3 dc|| dyOi j 3 aodJsesod) | « fgjj^; gj^Sjt 

® sVcf ?S«sie3j»«d j 4 cdipsdjsF^d j 

CO 

14 


®s^ja=g^o oiocSrtoS Soj3°2jV s^oSf' ?i^^os5ooWj^cJ 60S? 

?J=ffar& eOowdo &sSija?)pi0 83a tfos5 Soo;^o‘s;£;o —T 

Cj oo 


1 ^jejjdodj^ .... 
> i;tda^c» DSdjsltesS 
® dori SosSjsteSiS 


*^d.jj?® — 1>. 


-6"xl— 6' 

* daofe^ ^djr-# 
« doort<» iijtjj^t 
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Ins. 16, 16. 


15 

eszS^ ?^3iwo55o^cS =3^wo. — 

s^djse® — 2' — 8"xl ' — 6" 

1 Daasijs * zSaJoJJ3®?vcS 

a ^o35t?T^j^irfo ® sic!s?^sf sSjse; * 

^ dogrf StiisjzSlrf 

16 

■*?z5^ 56Js?.ewV ?5r?/335o‘# s^sip rfor?S=3'a)t? so'^Srf s3oo?iodo3^^ ^jsejcS^ 

cdfeJ.^eX). — 

ai 

a^rfjae® — 4 ' — 3 " x 2' — 9 " 

■*■ r^?S3^Ej53a}0o o5sS 08 ^5i{jS 
^ sSoTd^ 

^ So^tESOBCdad ^=3eJzSyO 
■« ^tsSo»7S^?5^dzS?sSci a^sJaCaqJ 


6 ?57^otra !3^siQda53aojo=?s‘do 

7 sojsu aiollota 

8 rSpji ifaJozSsSsJa gfotSsDC&or! 
s ^ cJj^tSoaJcairtosjfSo 
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Ins. 17-20. 


17 


oSjiVVeit><^dO 33>|JJ8=5^ ‘a^?5w«iZ5^ f\&odo!^?S 5SoJje>CS^ 

x2' 


1 ^^iD^aoaSrftS’^ ^ 

S aJoll 2|3S!i5^0rfi^tftf sScCto 
s ea»)d sJBdoti oo j®^ 

* 


6 «■ tJo *...*•• ^S* 

^ sSi^O • 

s djsa?j ,.►..' 

epsacsiii^dor 

19 doort's'doss 


18 



1 

2 tiooSroSo a3 
8 aJitfdiJd 
* oi' 3£{Jd 
» tJo^oSodrfc 


^dJSS9— 5 ^'xH' 

6 asanBOji'^ 

rijsdJ 

8 d • rfsfa 

9 dwBd 

IOlH) ....... 


19 


«5:S$ ®i)^j8'a^o s5^a5o^ soodj^pScdv^rt 3rf|^5Sjd© sJj>dcd>^d aSjsa^d^cfod sOodcdo sSo^eJ — 


X • • * 

2 , . . . 

8 89 

<fe 19 

5 ct dtdd e3j»^^cS 


® 0 aSs^toWtfad 

7 d tftddi 

8 .... 0 

» i^fc5zSe#!Jo;| ’#j8taSa)djjffBdd 


20 

estS^ c5?,53D?ajo?is3oj^cS tf^ow5 

djs^d3!«;ai'^ds3d sSx/w;^ 80od 3®s3^®5?3d* 

asrtOBj^d 3 


3^d^j® — 7” X 8'^ 


(t<odSo3a !^«fl^a}o Jcdtpart) 

1 BjWR3^daa5otdd')8— S5ii?i^od«ot{^°93 
a dirfwaddt 1 !$^ je5j9^=^drtc!3tfotiijKfoj»i)5^osjiac53ci 

8 ^osjid^ I rt«8a?3c5j®tSiS3Ci*>^t doSifjstiJoDips® 

* (dii 1 7i^3io®rsSo2^cS?i^d®^r 

6 sad •! dt^a?a,^«>tfi^af^T?a5So^SjJo^^ dsa^ooa^aSX^t 
0 jj d,r 1 e5^j5i»JBOad3JaDaJ^8 ddacdasnaB^a® 

7 =srds I i^daj®9F'sp32S08}j6!S!i^ i^jccaadacdao 

8 csJoo *rf?Js ^ddrs I d'B^dari^sS;^ (es) ri»ao ^cdJasao 

9 3 ^^® igad^dr?jaajaSdP 33 i® I 

10 ^dssc^Ocia dojsqSfS^J^'^s da9aeps..=s*aaar8«j$^?joi:i 
u dos^ao dacfesSqi (5a) I i!g&idi>rdy= £^3§a!dr!^-ff' 

18 dawdas^aSSrestia^^fs ^dasl-Oocdaa^^'tfo^-^cd^a 
18 S^'adioSodaigtfs I da^«3cadd<s5.»t0^15a5JaS ■ 
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Ins. 20. 


15 sSMzidg 1 =5's3aiSd^?^=sfo«3t cxSaaj'^s.Sdo^sjjjag as 1 
1* !^Z33E)^Ji^^e;oe3j3?.=S? sa^;^sijsJ^^^na&^ojo8 1 ctfo 
1^ ?^i- aJjzJaTFosjs^i^ ficTSd^^^orisS^td^ct I 55 
1* ‘B^iSjs^rioPscJaaj jjas ss)-^ ^=Sorts3at^c(s | rtorvsSJ 
^«id!^cJ035 ^iClctpSTiJ 

1* fcSati® efJs I 33aD«ss^<a;33o 

2“ £i5j®t^?don2ijj3itf.'^=^Sti-«JiS.s. [ i?’st^^.si3j3?aj5i^D30!5a VDsSi 
i ~®07irrS:tiij3^^5c33o da^nsfsao =#t?j3^ 

22 Oja ?a I Sj^s-^fisao sioj^tssagiid i 

S3 Jjsi-j^ji^ ? a}a=S^OTCda ^?S!ft2d/s?aaoajacxi? 1 af;|yn^oao83 
24 ig=atsa;5^a?ia3/al §iscx5j3?^as 1 2oaD7i“CoSa^s ^cfsa 
2i i a}0?8pt53a^a^ra5aa? !ijaSar=5is;^ 

26 ssSS^cdas I ®^r^?^E©rd5itt!jS)ds ^^oasj.J^rlSdJar 
s^ Tia^?? ^srar^tp3?j,trtodoaa3jsi sSsa^js^^^aSifto^ajas | 

S8 TSdrsad iS-^adas ?3dr5J?&?ia3idrea8 1 «3js)?^jsta 

2« D3^T?rtiMg srajjo? SpSs3jSi^jjSjJjJ^g;j I ^Q3S 

so doacciovils^JS^^'S^oaOji^^ | 7^5^735do;^5fjjs3jods;si 
SI SrKJjsfS ciaajdddaW^d^>3rjj|^djd||S|j3e^o' sJdaj 
®s z^^^5Jaa3j>5* Ep3^asJo§^;^Daas;^^atoo!i Sooda 
S6 !33aJa5dad3^?si^de5art!^da^do&stS Tj^y 
si siJawSSSijaSjs^d^arfaj^^aadjirtisrarfrrf (^osaj Sana 

56 daO ofeadaearosaocJadaad eS^asd Jj ,=5oaS2aa 
S' ?jc?drESW 1 sa®?j3a^d?)s4r?:gt ^=5d3df^'^:SJ3 

57 j MajS«oidartJs«ajij3ocaa=^? spad? Slsa^sTdi^tf? 1 da®Ja 
(..idi^jScda 3Sy7^aSa JooSjjart) 

ss epaj^dna»3^a? I dj»tSo«4?eS^‘ • 

89 as^StsJaiSsdasaa^ 1 ^^ricna ” • 

^0- 1 aaort8jjn^5Sa?a 

^ | 2S3Sc(?^djSa 

4s oacda^sSarsS^na j?)ja?Saij^ts I oacdadodrs ^Sts^sarEdSi? 

^w^aaS^odas I ^^^djs?^d^?2padrr»Doddda3w 
*5 da I n^dJceffs^SdssSjs^ctfoo soesocaa^agidopj^ 1 naj 

46 rfion^dSnzfSf oeS di^SaasS^^doM^a | s3z« 

47 da;^S“^ da^ta^^o 1 EtSadna^EsSTTfl? 

48 ^|^a3^^dE^S)fiS?^e®a? -?;^«ar{cia^dar^s dM 

49 dar?icf3a?)^| i|d^E’’s^ad^|^ I ®jpzS^drtad^j^ 

so ddaa I sS^dsSlnaoridtca^ro sSBB^^rod^i^qjjadods \^j- 
SI S)^sfc3s^£.da3A8 ^syojjdaaseadd^ I coacSa^y 
so n^dazS^cdaocdoafg | ^cedoagO^^dod^Mrcsa 

ss d^ana^d^^-'o I siaa'^d'aad^T^sadoEai dsdrEoa^aSdsiSrsiO' I 
S4 ‘i^?J^?dd3s\3=®>otfdsq^!ssa3?)^do 1 ©l-^raanagDodo 
ss (doa^daW8iS^,^d^ 1 ^^ci^^d-^^decdooiiv®? siaaejJajnaESo^ga 

S6 [ SDs3^>itS«!^dosj^s^ JfSsStaal^SogL^oto I 

67 63oa?i^^^|^s!^^8 a^ad^E.5aatfj^^das®( I ?aWj3dj»?rtiiad?^ 

68 SsL^^? zJierspas^cdaa | doacda^^o" doacdaijS^o d?d^ii=5i.idz33cs?)wag [ 

69 sscd^MO daacdajsao^jstcdoj ■^‘s'osiaT^K^edot | na 

“ ^dae;^a5ja?dar^^^ ns533S# Jc5j#??Sa33?t;SiSa | zsadaJ^^rtrsSaBasSj, ^ 

^1- S 3JaW5J3d£^^SodCSo j 7^d®^£^rtj?®03g)p®^O !3dd«^d03j3e» 

® ?Jo i addS®3^dSBt5?«® ?#^sS^o ?5?a;^eJo^5St»‘ ?S^tS®a^o dSsj - 
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Ins. 21. 


6* 3^oS!so5j®^j^c5t.S::sSio:;Saa | Ss^a^csteo ss? 

®* I o54=^^rf^^?i^«>3jii?^^?S55r?33;odo«S8f;j3?Siwao 1 

®® Si^ds^ssjoo^aa | 7jarfj3Sj^?a3ao^djr;^t;^ic^r3}3®ao 

66 =ffad^^a«5?3Jasj^ito3j®;2Fi3it^s I ?35:ap?S?3-r'V3Si!^8rf3qi?-s3?oc5^r2ijj5o3J$t 

6f ^jscsSysr-oSjssgfs^ uaSvSSi^s || 

66 (3o<i?r!^^s^-rfg) . 


21 

t5j3^ ©swJs^o =3^cia^^' rioric^ 

■Sa»rfo ,!fal?3c^ . 

, - , • ^,:rfjas>s^0" X 3". 


^ ^tS^djs3:)s^T^^d:ysirj^s^SjCi 
■6 ^^a&JcdCEejSyjSoJo ®a€sa;s^ tajaSdoj:( 

6 oriv'a o9oo sidjj^ori^'a z?a;ka?3arfo ?j^||i:o’5S'Sr=5^^0 
6’ 'rf||r||a3je;a ssado^^oaojodo ^sd caafodo ^MzSo 

6 7^v®^yi?jaotS Sodo?jacd;^7^ =^ja^da 'S>z^d,jsd7iv'g ds;*OT 

' dW^=#jsj^^sj3?d dag;3dW^f®=^i|^ 'gi^dd^js^d " 

7 dodops rtsoddoaati^ddo d-opadSa dioosad 

8 dd dci:)«030i5yb'g^C) tade;^ Sdvjtdsodo d •=e‘jdcrad 
■6 !od SddJ'S'sracd.l a3=^SddO'!;*rfacdJ -7^jS€j=#veo:g 

TT lir 

W Sdj a)od;SdacDcda djs's^ dai?nadf5oda dodo ■' '■“' ' 

^3 Vt?5orfCi 7^ja)s;=^jsiotS eSi&i^o^orf^ 

dc?3i:i,X^o5oo&o^ ^ja>z:^oJ^ci!)oc!enb‘ <»ioci^?5arf€h5 3^0 l ' '* 

cO 

1* rivjrtj»23?0 ^^7^ .=3=3tfevs>aot^' "'' 

ej 

16 6js?a-dg djsoadood s^'S’-M^ddaodJdso^do ?ieroci5o 
16 ajdo d^drh eSoz^ ioswSoP <ado«ocriJ5o^d^j wdo 
1^ Ej5&>o^jao:io aJdodo c^d^s^^deno^doodooi^© 

18 diEjiSjni^jsodosOdodo ssaf^on^do cd'^sja^dn^pio^ ' ■ 

•16 ^atfonnada^do ^odKa^on^doddvirf djsodv' 

66 'doo«ao:^ =#j$o£5Aci cdodo^ ddj^ddert dosed'?' •' •’ 

61 doosjaoi^' bd^^osdoddodo tjao'di Sdodowyja 

62 cd^d '5'odjsdoad'as,-'d5c3^ djoa^ododddoan doart«snaacdcid ‘ 
68 'adoi^dcdo -ads^ipad jad^zjosddddg ?5srodd© 


21 sartdi cdobdo '?)«rwd5^dd Sdodoejdnod^ 

66 dots dja^;§sdo 4no°doWn^don^doddo»f^5:;a 
66 tfo adb^ Tljs^di^^j^'do cpo^^ad 


66 s0do«5 dosedv'o 3S?d02i#3i?^dd 

28 Sdddd dodjsas<?'rt -^osonart a^ot^sadSod , 

29 d ?)o3o sji^d ^oJoda 07^ 3aar(d5ao5odoo»3ao^d 

80 g;o ^ifdTj'i^’rod^ nasJsydaod^d cdoddodsoiddozd 

81 ■d»^=efad =#!5Sood«j ^Jse^sTorjja^nade^dbdoo 

32 sadJaadd 23?.d0f^d?3^^fad o-odioada^?^doodddoosoa 
88 oi^ BaTSdaSosan) tSoz^dosodop- <«aideodo«^d^o 

81 cawdasaS' dodododcdOMadOd 8ootSj9S?dodd0dr(0 
86 ,a Jeodsaddsa^'a^ do ^^=ffad dododo?jdd 
88 d «Jd'8'o?>.;(_o3ododod') 
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Ins. 2i 


22 

<5?5e liv’^sso cSortrsJ 

^ ro Cs ^ ^ 

3Si^5??jp^. 

ra ^rfoaps — 1'-3'^ X I'-IO" 


^atJosJaj^QcJoj 

1 555JJ?^ort8tf^^oS3 s^o^ti^asSadtsatfd? 1 ^^eSjst'^sSrioacJocjJ 

rfijBt»;^o?)33ojjdoS(j;5? I ?^?i^^£)escdJi^^tfodi?ii)Ooa5o5Jd 
* =5=;JosS^ds^oowj >tcd^o 

SSa^dridoidtOida-Des'sjj jdj^^gWodcrtjodiijedooz^nasJsjadat) 

® STssicBoS’Sswo ts-T^oatett zS^sioaesi.sJoTldbDatTO jdDj^doassJ'sdi^ 

Si 80i?f! Dasji '^Scl'tfOiad'iidiSi iidOzodcrafes;) =#j8 

^ ^OS^3e)dOt^O ^Cd^e^=3rJ^JS)d02«0Z5^d 

Ut>2^ 5j^D€^o^5j?do rfrtdo 

« =^ic?080539oGS^ d:):)^7^j5)^^o 

c6 ^ 

® sODsSfdj:l^??^licdo o*tfo e5630^g:)os^ i^do^aStdo 

?;^^S):i8^53)rs)’|^3j?doE#t’r} d^D^o e3fjj^s:)o?^o d^jo 
^ ZdO'^rJ ^O^O80C^)O^ sSdOaJdtdT^j^O^^aO’O 

roc^jdn^s^o cJtsD0u0^d?5^)o a5d5doP^^DaodbocSo tSsd^u^odoos^o 
® S5^dwJ?d^Q?r^3^s^e^o '3\>tf:»fi3e5dc^^c3aJd5^55oy;3^>o5So«jRo:So^j^3z< 
sdorfJl^T^o^layo LWdoric^^odo’tfoctO 
® ^(d^5dO’5^o8Ocdcdj^e;O2do0&r^c3^cdo^oz5:i cs ^c3acido=3r^2do*tf5i^dc33/< 
^^^D3odo£)orl^5Soc:;3j)c:os§i23d 

£2^^t)0*>ad.)n’®i:$o?doei^or1c.cdij|Jo^feijj 

£^^DdOt;ofoa^Osds53>^r?ZSo S0=drD=^'5rf§^^??^S:O?lI)Zi033=>^oZ^C^^ 

A^o:3o^;«i55;5 3d?52#^d:)co2^ =5ii^oea?5a 

55pt)«5ji)5g)0« ^^)0u;>3d0?drr5»a(^ c;)53o^^^do2^-ej5j5^7^^i^^ 

idciS^ ‘aii^o33e^ej^A3r(o^-ff^osA zSt5?)csao^d 

1® Rae;o 55o^fej^d>dop8oi^fd^3doo:^D5)cido?o d cs*?^ 5dfd:s5^d!)^o^i 

ei ^ 

fd:?o uj)S30cdn^2^:) 5do^s^e.>^^noa €^d03g)=tf^os#rfz^^?jao;)^£Sg;eJdi 
1^ €n33ddo?(^r7*c^o =5=ii.o&5td05do^|oc:^35doS 530ddri?)osgj ?d35j)^ii c 

^ O M (J 

id^n’jssii «#ajiCi^^‘5‘3jdifjj5353gdi DaSasgidcSsJ^od.;^ 

“ *^^'^'J®o8Sc3SA«:a^do sJ^sosdjjJ^ddjid S^d^ja^oB^^jgis-firtjaj^na 
Si tfjso^cSi ?Si=5‘cg)oSnaSfo^3Je^oSi5ilo 
escdonaoSi rtjsyjjacSi ?S^“?rca*j«S =^4j,sSccaooa,js5js5jriida o 

M ^ CO M ^ ^ 


IsS^wOonroOTC sgdozdsd s> 

1® 5d5sej^o=5^?i20sd^Da5d^j5)^c-^7^sdj3tdo^»dja€j=5^03§5ej5do^S?^ 

?^Scda srOTft)Dat!j^e,oS:)as^cdrfo?)cdoo£5 
zd<;?roc?)O23oJisd:)o5i>rt:)0R> adosdoe;^ac^)o?) sdos^o^ogiozd 

-d^ozsa SoCiSoaej 2S^?dn'^v^*2Fd?®3 

ro 

'3‘d5oo^&^cC^c33riGa^dod^drfod^ 

■s'dPsifMjijjcd^tfoeSdaSortcd^^dpso^ 

21 !rds^=^j^jjdocl3 5Siucxj^=5=-?®c537S^e5SrtS3a a3?j5^‘g=aSv® do 

da ai?j33.MaSsS35«; da >.Wd=5‘d5<»oSdjd,djSi 
“ *J » ta oj 

22 dwoSi^^da ^d?s3«/55i 8iii;iSios5^o^ji?i 5J3?);jaaiX,ortf33ie5 ?ij*d5Sn^ 

Si=5^df»3<Jo=tf6jji,^da =5!d!®3wi 3joeSo 
oO Ci 



Ins. 23. 


dooa WCDirraotsfi 

tSn’SSosgszSoc^arfioa tjoa^insoi^ ?jo bwjao 

CO 

25 3sr{t)7j‘»7;j£jOT2^o§o7^.3:>e5 ru) idjsej’5^cd:>or^^ 2;^c^)Oot3rc5$e;^ 

^ r\ r\ Of TT 

n^s^ j?€js:^ot^oc^^?^o>cas5don^oz^ ^5d:^^n^)o^o 

25 7^j3!^^r)OJt3e^^:so7uj50:J:>r£i5^:CjOj^5520or^53^rfdJ5)2:?^^ 

J cp 

^c3fcJ^)^c>5530o5^c^MC^2ccl r?c^o3^o r^r^o^c^orfoos^o 2>^cl r{^3j,?3 

«< CO CO «<. eo 

27 i:^jric>a3c:ir{rf^n^5>S-3:>o5i.'i.'aj^i.^fds;^t.’?^c?8irfa3jJ?S7^'i!zSrti 

saaji jrsijsSDaajojjajjsjsScfiooaS^itii 1 aa?i 
. ^ 

^8 ^ c3D^oz)3g|do'3g|^®i)Voc5!^:js5os:^doi?’ 

Cd33jd7^J3)CS7lCi 3^3ii:)^c33ijf;^03C)J)^ ?;)'^3:??^C2;^Q;D0ce5^3dCj \ Z5^^%‘ 

vp 

22 SjCido&jo usccSotfiirodjTinarri’s^ i^jsia^rfdjDayo cac&i&cQoosiJJatfi 
dJsrifogSdsjik'i €)orts30iz^D3c£jrfc0:ioa55j3ati.O3 
20 =^jso:;5=5^033(}csJ^d^rir^Oi«3j®?S5'cJai3sSDacOC)EiJSid7^jszS7ij 

5J3WJ?iDac0i sScbioai^a^ na?i3rsirfrfofe»!^rtj®!i?i.j33c&o?> osd&isJa ji?jo 

31 s5cDaoeJ?jaSa nxio)^jS:isJcW?!ij3S?0iiJ33cJ>i?i ^saiirfODdaodoe^jjjatii 

B^Si5'j:idsia&3 7i-5ri^t=^zi'A d7^je)iS07^033ua?iOac&053c6i^;53i>diD3 
n 

32 sfisJdd =^J5)osS^o33fjod^dj^7lrodoodjt^rf5J^)i3fd ddcI!)OS:)'352;^7^j3>:^o 

7ioOTej.>cc>D?)d!)jdd5oc^^;)d:i z3D?i^7^JS>cc^or^CiS3?)ejjj)a3d:j37;tT> zjrio 

c33?A3?d03Qa^s3c^-oe3rc:y?)doa?:iS-3:^d5dC)6j£5j®c!o3d^^^ s0oz^l)s33rfrfjsis^r65^^ 
34 a4)d!)033d!)oo^i^^JDdo=^j»"353^dq 

;33/d:iftorf7^j$^o7i^ 3:^ae;:)c^c^4Jr^03“cb'odc&5o?5o^3don3c^^ 

c>^jo^5^3do sd:)N/5)^jjd ^sj»?j3ag;djsrfs^:is:53f5g;)003C^oS-TOCdoad£>’B^:^ 

36 7lj3>o?<j^03^ae;o?;^UDd^o?^a 3:jc^o£^d!)0o^5;?53dc«:e^rf£>=5^a «tfo 

* ^ * ‘Tr - 

^d=5^sJ7^c^OfdoTOd!)^?ia3cC).>dd^oo^5o3^'do 

37 =g^ps>3:^o^jjadd'^=#js^^aag;do 5doj3)s^j®e;r«do:)r?^^idi:>grtjo::^jjdco4j^do3^o 

38 dod2S5oS^5dOJS37^^daOoc^'?f ^7^^^o:^*id05335;o?)?^^.3:>o^O 2#C^Po^^3d'^<a . 

* , tp TT 

=5^00:3.:) z^JdiiaadDJ^Jsosssjddcbi^Wo^ 7^ j®oc5o‘3^07^j3>e^:>7ij533 

39 e;:)?:>?^^3d?doa#Q^:)o^^^3d:)rooi^ ^AD^doC^)^a^o?roe)3r?^05dj?d^i 

5:?.i5oco ^Jf^e#cOc)o^5c3^)do 

O w 9 


53v/3V'=5=*ii''^cJo 3j43^e; «l3!^??«)s5o3^oi ®»i^5®?3^. 

^e;:^ riia^ 'agj, — 9" x 7J" 


1 ?j^^^?s3cc5oseij^dcdi5i€)53a3o?i^=5‘!ddo3:ioa3i 

a c;i 1 s^.D>td(io?J^ij I eOsoOipa^^josJ^do 
=5raar 

? ’3^Son>|S|33S3in30o | ??j5)?dj®?SjOa7l4'eSj 

* ^’sOsJood^^rfoa^ea^uafes oasssidd:^ 

* ^^’^^^^oJi^isasjFSdJoos^DacdjeJ^cdi 

® ^a0^^3D| tf?.5Sida!5auacdo«!^csJonadSj&i 
f odisjridJoosasidojoodsS^Jjosoa 
a 7j^dj®J^o«5^3;J)J^^?^ac>M^e^o cdow 
9 ‘s^^oi^napjo I uacdirfOT^ro rjdidjssJa 
lo rfj3)?t<l7;±)Jdo^ oSjsaOtfst^gisfSjs 

n jj Tiida^z^on^doooidjriotiTOi^o rj^siioo 


12 «53a}o^d55a<?jna;diootejo5a3g)do 

12 n^siooocaasn^SJioiociy | ©r^BadzS^odj^^ 

1* 5jas>l iO«?Sj^;go:^n3^o dSJS^SJ'oddad 
15 ;^doe;dn‘S<:So 1 c^oijJ!do^{Fo7^ s?Ts*d?S=5? 

CO 

12 I Jjc?idJ?asijacJ)o7ii5;J | 

12 tJsddi I dsi TOdo 1 =^^‘s^odS3ado | es^j^isej^sa 

18 I I Od0ti7^^53a^0 I ?^3^WaDS20 

19 1 ;:^^5§:)js)dos^ja;^djiosa«>fd=5^d 

20 23!d.>SiaEacdinadj»)?) cfi^n^sdodiO 

21 eX) S3vS5iia833^o ^“^ejicaasaodwoS 

22 dSj|iSSonas5?5n^rfo5}ije;^?J55ao5aa 
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Ina. 24, 25^ 


0 Soosp t)7i 

24; 1 S)J33;j|as:^r 

d^OjdJszi I 

26 7l ti^3ta03?;5?d I sSo^eJw | g:or.»s^:e#g^ii^35J5) 

27 ^^e;o2#?^o=3^S:>«5=g=3e;od5:^^r(^3:)ror^ 

2& e;OTO?^ecdo?^’9jjeJdJ^e^-j75s5«) 

2» 2j5g)o£a?0=^J®5'S®&2?^S:> 1 0 cJ 533C^^O^J 


30 z;^^or^t)7i^o J T^^zzJi^oa^Tio 

31 f*ao3gj^*SjO?jt^n'®£^o^03J95^<^o ! 3 j 

32 d2^i^^3jSoadls^7^^Z5l^^o S)SS eioefj 

S3 [ ^sg:)23|^^?5^tf^d2;^dor5a;^^3^ 
3^ =5=«)do S3^c:^!)uo^cl^>o^^?5 ^dor 

35 II 

36 


estS? 3 j& 5^^ 2^oc?o 

1 ^na53odc>3^efJo^i^nacdoi:^:> sSjizsodjcS j ^3 83^^jo:iJczi023f)?c3:j^z:^o: 

» ?;Ji^v^o5doa^=^j^&izia sJisT^jaorl^o :^2^7u0og}rf:o 

3 £^oz^?^^)riod^^a^s5^ 1 16 c^Oo^OC^jdok d53•)f^'£^g^< 

=5^usd2^cdsdf;^iaD€)5do^i1c 

^ ^c:5r1ae)do«ijjdJj9s;;^c^?oj0530sfJs5^ II la .SgOodor^s^zdjT^Jssd^S? 

fi S3&sa3j^^f?^2^cdo liaCis^asocSdiOsddosiorl^o i9 ;do3^c^3o;57^ afo^dj5)Od, 

6 Ooooddos::(z3«i^o?d5:^:i7^o 1 c^^spa^r's^so II o^ , 20 jdpd-Djj.nacdo/iVj ^ddo€ 


7 cdoua =#Je)&j.ZjO ?d'3o^ SdoiH’D?^ 7^;»€j0=#JSoZl 
*« «j oO-D 


8 20oC?0?ddj£)7^ €3dd0 83jS)?iOTC&0 e22?0r‘tf ^ 

CO 

9 aDESviejasoSj jSVrfgrt -^rt 

10 ZSJSSSSO 2SrfJcOO£>iSoCo JJsjrt ^ J[j3^^cd.l 

11 7Sd5JsSn'Si^o3oDe)aiitf»S:o!03o^j)?jF-oS) 

1* s?jja?#5^^cii)«f?So^5irtj®fed)7^>®o?«J^5jsrti 


IS s3^=&'joiiezJoOT;:3rf^cSS5sitf eOtfj 

1 ® ^sfjsort^o sj^^’^isS^J-'ocSoozSo cOo{fJoSi:> 

1® caJocSJorfjtfoJ^dSBft'a^woSv'o'a^cf'j 
w ^po^«^?SsicSjias£idizirtot^iSo ajsSsicraasS!? 

19 ;^oaS5S2o3rt a#o^tfsrao3jrtiostB|^n3s55i5od^ 

90 oS??B^n3Cs±iriv'i SddiSDBOCoKio 

91 ^r^rfoosO^tJBSrfdJ 75od3^?S0S33hOn^rfo 

*^JBC5S 

S9 7^oaA3d5j^d22>^0'®tJo^n^j^B3?^^s®?id 
99 <d=5*^A^5?irtV'g CdJ3rf3^e#o!^lSj!U^d3 
21 o:w^&aJjoi^zJ^j(8SJjT?v®.«oSS5cdooz5j 
2B doaadDBcdjdo =5^e^rt'5'o;^jjSi=ffBrizS 
26 s3V©3da,s5a3dis!nBrf5:3cdo sSdij, 

oJ TT oJ 


a^sio • . • • Tio^i^dd 
E^dSo^Siz^oocSogjo ?^e; 
^^sSocdosSos^ ?3oa3^cdo 


enj£jf ofs cSortrcS€>dosi &io3i=er?5 ^jse^d eOdoSo^Ci. 

to c^ 

' ?^os(^dcS I ® =#3^4^n)CS •#t!csj3 


6 adcdo tStSvj «0dJ5do 
9 ’ifd'5‘l3^‘a^ 
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Ins. 26, 28. - 


26 

^dv900 'B^PjSSodo^ =#J5^e3®DCS sSo=5^Wo5)Cdod^Z^ ?3?^apJ 


^r=^nnT3r^ 


^2o:3g:jo:) 

^ ci o^cdot>7l£0o^ 

2 03^;?rfodc5;^0^^c53^as^n9ddor?5^c^^cda=s^(^3Qos^^ 

S 5:?odv^od:)7lDZ)5;^03^£^=^^oadow9^3^cd?505:io3^n3£:)^^=3'3Do§5)^.Jj 
4 ed:)feJojr1v^c^;)^c^^5§s:^C^«^;^D?^^<55ce)5TO5^525^jS7^?:d;5^Ci805d^55>s^oi^c)^ 

® i5^hS>3:?0)saz^^?^«^rd'?^^s?oe555c^d55o^e5c)S)07^5doodJaTO3^ro^h?53‘=*J^^^^5iji€^ 

® e3pa^dosa^s;s^5cvJ35^&^^€^wd®30dj3^^5ij®^DaJ03^oidJ^^TOd?53iy'^ 

e5&3r5;^js:^25^^o osiddoJ n^5g)S23^7^c^r1ji 
8 sg^tge;iodj5>r<^5^ z5^ ead^zJ ^ ?Jor{S (*3'sr3g»dj 

® <djs)dodjS)3^^cOj «3aFJ5)o=^j3idoog)id^ sd^i^oosdsjaad sosd&3tdg 

10 =tfj«)od0‘tfj»^^ esdd 2S?^do ^’ddoS'j?;^e3^*5^i ?^dt) e5d:iwd3^ft 

11 sddCido^ ^^t>A ^Jdo) ??^d s:)^>od^^3d essido oiijg <aa^ds;a^ 

12 ^s?02o?)=?s^85t‘l^:i =5^dv;si6 ieSte^jS hD^dd?3(^ 0£d;5jcSz335 23a?J 

10 t)?^a«5'c3ad;i75sd £;:Jddo=3*ji;a ?55doa0 vj-^x <scd ^ dsrO 35^)‘2r85^*3*o 

14 to^*r ajdDT^ hDddD?)(S GWoSooSJaaS ^ ^ X3i>7^^^:S 

oo ^ 

1® sSsSo^.’^ dl^TSsSt'S^o. esocScJ essJdcSo^ ^zSjs 54-55 cdj^ t3%&^<>b 
i® KSsCcOciod tsddi wtosjdi ^ ?jdD dorlj^ojscdO'ffS 

w <5'jrfrt>?5 'arfi ai^u-szSriJSi oig «oa rtas. cif tdJja z57i hOrf'S 

’•8 arftf rtwerd’# a)sS<? TJtJiiDaajsSaatio^ wrtoi^zS, sSjaSrSs^ctotfo 
19 ii7^zSo=#sA^o®^tfj8^ erfOT^ S^eoBrjr\a3oat;^0 ssU -oa oV’<%oS <a7SJ5. 

27 

«5c5^ 2Sjj5,20V ’^^’i^^'f'6 r?o:^ ds5o?.s? 2^y>^rtOoapj55o^e5 sOtfaci)5^cJo. 

7'-6"x3'-3" 

3 <az3c3acJe£6rfj8c}oSios^e£6a3j 


1 S)n^?Jds5'J8tf 

a ^T^^daO^jrffc^rfocit'sfeeScSoo'tfj^n) 


* j®tda 'aao;«S£)?oc$Bt’^e£6«J;«>’5%^tf j8tn? 


28 


«5I5^ BoJS^eOV jJnQi^.ggCfd 5«?3oi?^ -^35®?^ ^^tffiOoZlcxjO^. 

s'-e'^r—e" 

* OSBOJi^O^JSt^dolW 
. ® s^j,*. ; • . • f . • 


1 ^^^j»s^aS^J^4^'33^C 
a ;djj8W?J|ti80?[S)a3j?*| 




ofloddjrW’ 
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Ins. 29, 30. 


sS^dsSo^d ^oij^rtooac^^ tJtJacJo^do. 

4' — 0" X 1' — 3" 

1 :*d„’rO ^t^tdjoso ® :JW3t)0jJzS^^rf:)!^a 

^ ?>3o^^cfa8#^!^?S0 “ 

3 BoesSos^Kio sa&iriorttfSdrf^g; 

^ ;:?3D^dfS^3g^S^£^0 P5cSsi0?iatdO23t 

s =s^e3?.jS(idL’;5dc; tfrtsgsSsis^oristoS^ 

<V3 OO 

6 a^3j303^?5ri33SjSt!^ 

7 dtf’S^W'/jJCdrtav.ss^^ 

s =#j3iyi zSirtrf PjsCW 

lo O 


14 


esS^ do2|^^D n^sioci 

5'— 0'"x^'2^— 9^^ 

=3^^0 oids^02p?jr(533h 

I 7o^^KJs:^0^r?:^3j<s^5i J 55^^ i5 Z3?^ 

-3 rf?^S3ij^E^JS253S:iorf5^0«55^CJ^^cZ5^>c:^S^'S^c3^Sdj^5d^^7;? 

5 o:kj;a;^^35(soj^^r?or^s33a;f jgo£j^^e9ox^3^:^5:i^^5io?5^^ 

^ ^3=;) cdJ5)oi^^aJo^sjS)au?)2;^7^oj^c?fj^jd;S:dv^c^gj:5odFds:Joej 

7 r1or;^5jsaj^^=^j5)o^p3c;j^^s£3^:^rf20rae;oc^ 

8 zJj3^rraz5:jfjji)S^a3:)€;o::^cc^:i3;A^5)?1j^S3a[^3^^3^^'^(3c^ 

■9 s^o7^<:S?5i)i^F:;:^07lo^?d0^jsjj05::if^5:^0Voj2^^^rc^^rn^35ji)C5^ 

10 ^o^ei=5^2$o^jso3io?dorf©?d'«5S:)^o«5'f3jS)^oa:s3^^^80f:Js3s?5 

II 35ft)j^jor(g;o=^Je)o2^riozSSD5:(^d4;^^j^3S3jo3^^o2^o3c[^c^7^^ 

18 S33(^^.B3^3^fSc£)0oa3£^O?^0:jd^^^o||j^=g2^^yj3^33j^e;^7^j-)^ 

14 53oee6z^?5j®r{^y3o^^3c^^2^os^^do5:3>»^xJd:i^^w=3^/3:j3^?do 

-15 BfJj«)5j?)ej=5^ojc^;)OTru^DcJa32;^u^o:^=5^:^?^o§ ,^S:)3at^e;Jj®333^ 

1^ r20,rii,^?52l2jj®^^43^hsi^o:5oac:3^)a:ozs?:^aOozSc3oz^CiS:)F^ 

» ^ &j ij 

j73S>ci=5‘?^e3j3)t=5^Si^:^3o^rfvjy5jSijihcS3rdcio7Srfro?:3^:' 

19 csbo^srt^J53g|^Sto^!^^siJ^f^^S3^^SJ^t||aSs:i;3 

20 sSio^5:Jj2ots??'a?osS3c33^^sf is’KSrj^sjScOjo S? © 

21 Krt5:^jSa0s^75?iS?*)n)t5os3j5.j^c5t«dC)OS3^^^o||SiJ^y^ 

22 ;i^odSozS5^W3®si?djJ35:3S393o8?S^r!on«Fgiti533rto 
22 ?p?ijcita3 ^’i:irf2fSJi^35:iyon3rfof5v'SoSc203?2?t^3rio®l55J3'5 

21 ^^j®(fi§5Js??^20?;'yi?r^a3JS)^O3?^(5iio^^^s0'i?^osiS 

2« c?aodo5i?0rte^ow?l25^5SaijS?3:^o8Sd0iJ®5JD^'e3j3d^o 

22 ?^^Odj5Sj?iCC33dJJC3^Z;53^CiSo^^^^3d?3rfC?*5J3o5o 

■27 3^3 PSK5j?i5ij3^8?t)r!o?S5jo3dsSrf3^^?^.j:^Oi'a5J^ 

■28 JJS e; ^20 3 Ji ?5^0:g0!j!^3 ?i 8 siji C asS 

22 5J3a?jor0rf sJrOSoo^dojsie.'rts Cea3=5‘S 

9 oJ ^ Cp ^ 

81 ^si:>eS f e£^5:?3S^?v>o^o5j^7^0?oz::^?ia§ dcii^ 

o — ^ 

22 83d d5i3i^,8??3C00tiS0'i?,OaiJj5tC'W2oOt33n3PS3S 

^8 ^^s:JC)j5o30f5u?^J^<x}«a^^z;^dor3^Cic:j^)53f5jss0^og^,S 

34 3^^?0do7^?;^ce)0C*5^S:)dcd0o=^J5^t^0^^vl®V?iosi?0og^ 

35 ^^^=g^i^7iortaiiy^adoe;^?5jsJodFW^jF5^s*S7^ra^ 

56 dc7lo^Ci^=^s/»^^3F) ^o-^z;Jdor5:^oc3^)dd^«>i^^ 

cO —0 "CP" 
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luSi 31"~33. 


5'— 

* DOSo^6iJ5jejJ=5^^oi^^ 

® . . . ^ Jj.^sxdjii 

• • • • —D oJ 

^ 8cl 

• • CJ o(, 

^ cSJ^^^^t5J^ _;!^S!8 s;^07<o 
8 j4s®?n^5d3o^t»Sd^3o!S,d 

■lo i^aso|«s^?it^r5j^si05j) 

?5oe;^do:SodO'l^2j:3d;^ 

’8 sS^BzdsioJjsWiSoodcio 
“ r!{jj^orisji^oi^-2Sv@?S)aoEi 
■f® cdoz5®3a3j^S?®3?SSqJ^ 

1® aj^rrfjWonado^^sSodjorij 

17 ?®3c30jJi^d^^8^t^SiB 

18 <d.53^cJ3»Sjtl3||S7i^C|^F- 
11 oS^SsJdOjJifeST^ 

20 5S3^^o33s|^^e93K?osa?sj„gsiS^r 
■11 . . oisjrtS^iSdJSStB 

2* ?j=5i7^r;eu5jjel53r3 
28 . . d9?So£3^S^ 

21 2afC33^rei=3*£»2J?Ji®a 
28 «;oSo;d3iSo®3rf'J5doao 


31 

sazdosj 

0"x0' 


Si>?jc^rf eotfacJj^do. 


28 sSstti^cJCioJ^djJssrftKisJeS 

21 sdj;a?oWi sOldsS^itS^d^o 
ed 

n 

81 iJcdiososaX'aoss^do^ 

82 co3?5ijoa7^ar4-?s?-?^ 

33 oc5Jo^o3:aoCoSd?5 

81 o3^=iPD^djn;op[sa3joo?{:) 

88 55a^Cd33'3Ci^C&0ZSo^3 

86 CSizJs^CdOgjjBjjrtsiJLjj^ 

31 ^C?iVv3*;''>SJ'Sd?S3?0o3j8'i? 

8® 'Svj^tii3d3C)S)?oz^do'^»)s5o5i3ovJ^ 
39 a ^^do=#J®Otj£Sj3oSc3do?;o 
18 3^i»id^5Td.i!3oorfo5j3e5d5g 

11 aw^vag^cwaj'jSdSf^oll 

12 odv55e#W(id=^r1i:J o 

oO *ir ^ 

43 s5i::^«3sia!^^.j5SS.5S?JrfcJ? 

11 dj^rrtc^siooidj^-drfo^ 

16 7i.RZ£i3A OJjrfzJ®® 05>a 

OJ 

"18 

17 s:(Jj^^5iJ3;F-7S^?j^^ 

18 Siaai^a^ocSBOdaiS^^ 

« SOosl^^Sid^? 


32 

«ado55 Si»?3ficS Sooeparfa^ eOdado^zSo. 

5'— 0" X2'— 9" 

> fS'dJid^ort Sdrt^o r s sS^e^n’S'os^sSrfori =B=Bsdon’»o 

2 r!2^o^t52dod®ads3 I i^^«5js? i a^sdJas^sjBrf ^sSo^ssosJjs 

2 ^pj!lDBdoeijdJJ3e;^oSj3acda 8 3j»d^e3js(=5*E3 a 

■8 jd^didB^sia^Sjc^ o^ a| ;ije|^ i?£t5 

(sd-iiocS ?3s5cSC);SjstadJ 

33 

«5j 3^ risjsdocS® o^djcio^ d^sssxyodoci doood eScS =s^e^ (2 J^JoJssaeS) 

3’— 6'’xQ'— 6” 

1 ?^^a&iccj5)£iJ^da3Jd=5‘ ddod o^ro oeo 1 3 g ^55da^0‘??B5dJn^ortsirfirti3c36^n^o:^sdjeS ?&m 

2 acDosBSj sO oo 

■1 f®rfatej=# i^jscsOosjo • • ■ • 

'T 

fi ag3;^ojsrfg^:5^7iJt; S;)os:^^j®?S * * 


7 

9 1 


^ * 51/ 
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Ins. 84. 


34 

33ii =g='75w3 £oj3^s0vs:0£^ ^0 r^s^ocSStfosS c3«>D3)odof^eSjs^c&Or^ci 

( 6 Eo£)7l — STuortocSeS.) 

(1— 0"x0'— 8"j. 

(csar^oa^d) 

I b— 


1 ^IrtSa^KJi^oSJ^Sdjs I e5gj^^dj?jo^ sida 

2 ?j^ort8dg^62SaSo^a535:;ida^adrf^j ^e3j3t=^ 

3 drioado^dcijsui^ospscdotosfjd 1 KdooSa^d 


* \ dj^^j^jdassoSoZ^ds^s; 

® da^Soo^^&oadoasI Sdo^r^^doe)353cidocs3o^dS?«3j®^d ^sa 
fi doJoM tifSCioar;d«?S?d?j^j^g e’niaS j? 

^ d'3?-;dj$°j3adjSi3j®3jradj3WC!f>3Sio7id08| Q!Jjdjd<^^doaoac^j3?^dCi 


® dw rds^o^dosfl jP.aJ0=i^oa9£jj?uas3?;^St?3do 

^ I C3^?oj^^^jo03odo8ij 


10 ^CD^j9?,coJ^id^d8f n’icd»rdje3".a3d£:^^;3^od:is5r?5?ddo 

11 ^a;^ao I ©osj5;$°Bdsa:aod^|i^^o5ad3JS?,ddt)?S;:)d| D 


12 EaojiPtirfoaspzpacJao ddsirtec do^dd^ca^^oz^s | 

■3 ?533rart^Wdo’ss??5J3^f^d^e^oai^z3a3^^^ \ ^ 

1^ iSja^dBdoawa^Jjs, cadjstcsSd^aad \ djea^d^doa 

1® cdjas3j^aa£^o?)j^_^oW=ff3os^ids 1 yssanaadcodS^^d^ 

1® c325Ja!i?^t3aa;^rsDd53^^?S^r!?j«»dr8jj^doi1d?*®^aa 

17 dtf^Si^wa I ig;^^?^d'dadjpa?jjd:^Oo oci3Z3^donot5i^ 

18 saj ^°®0do?iKdZ>^'ltdj3B£;?j5a^djsta5)?da^a?itcda;^i! ^ 

18 aiir^?jort7^ ^idodSd3v®tS7^^®9bado=^3d'0^ I =5^Eaaratf^Psr 

20 SiaijiroScfaz^cdoSaOZotdor^^zsaorednado 1 cdas^dr^ ldS> 

21 c^S)s2^^ej^3;^dr£d^E|j5!ajj3c [ 3roa?^3::^:^d^3j'aE!5ao7Sd 

Ila— 


22 n)dodsji)d?epa3c5o?^d?j^S4^8 1 d33;ar-i5ao^^33^T*?^=:d d 

23 waddripaeaS ^Sja^d^BssoadJ^ 

^ cdoFi^sSI d^^^rf®dfijS)?.ej5f5tdd!5o5ja!^^^8^t^?notfj!)?OTF“d?sj^a 
2® !^d?daa^ia?^das s^^^oi^ciaas^doa^c f ^r^otod^j^ddrqjaQt'5 
2® S>dj®tzpa^&1j^33dod!^ts?©a(i? =ffsar«iSo^d^ dlisaad isa^dS^ 

27 SDdd I aJ;s5^oz^Qt)^d^dSA?'E®5:«^r!^=#ja^^Da:fje;^?:?sa^^^3j-^ 

28 a^zStdoa»o5|jdas dodadil^J^Ji^’* 1 Sj^aoSoS'^saoad 
a^^cdaodd.'jotdagl d^z3a^!^^»)j^?^j^^n^ao^M3djadodo&i Tf^| 

30 dasBnadd^ccjsona^aodsa^i^dFa^S'o^ejacH T^-JS^i^^aiaadadoeparia^dda 
®i 11 Sii3j$t^d:d^dddciar!r3dd3d^dd^Sc>odowo 

82 5®aciassD^03a3na8cdddaf^^c!9;?a?d^®acd\dGacci.dos3D3 
33 odada^jatasgpaOGosaasda^s^oddJsaaadd wr^sadddiss 
33 d^or(WjSjadW^=#j8^;^d3r53dd d3^=3l =5^dd’=' ”<t^S'd^S<d3 
“® ddF i?oe.dod^dd^ij;5dJd^S3jOa)!doVs5d®;33r5cdo3or{jdaOTd4o$dor^ 


87 do^j®fe^ "-sdjEsaddc^^^-joddiddtjasscdaracd n=!od ^ 

S3 <^S^d^OJ3.<S oddX^dted od^od^^ o 

32 a^03i^^r^ns?&5d ^8=5^0^^ j)9 “s^s^daz^aodzi^DT^d o «'o 
30 ^ows^OEsd ■^o d^'s^oddsdd 

*1 aa^-f® .DOO <ftcdja333.e£8jgs?7^ o-WBi^do^d^asJadodsfS&l^&TS 

32 dj-^ar\t)cdOdad^odJ5;c3:oacd^n^dj dds^d^oa 

33 da^cdaSoJ^;^^dooddSud_oa.s?^o SSddj^d d 
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Ins. 34 


Ilb— 

« zs 

*8 e5^o?55;)^wSD3a;:) sc5;)n^)^aii^^TJd8i5b|^^wS^ 

^8 ^’I^M a)o:)TO 

^4 [z;ci2Sn^ds^Oof^&57^jstado5v©^ 1 cc5.is^^ft)rs:^02j2^§5^j3^?jc?^« 

66 s:i>n^u'OT^eo!5oDej^^ [e^] gxSD^'^^o5^> 

67 ^u^ie5e^ej8j^^ed=^^5^s3e|:J^ ?|j S)^V^^5^Sor;c:Sj5j5^« 

68 ^t^odo s:^b=s^^^3:j3:fo:50^^ecs^^^Eiji^?^^ 

68 5:|j%pSl o;3:)w^s‘i?^8^c3i>ui)Cdj?^3;^2ui5a^2j:)^?^^=s=35:|j^g I cc^o^s 
68 cdj^s 

64 ^a^sd:^g^si5^r5^^=s^^>3:|j-^sl csiios^^'Ep'sf' ora^^j:8 

62 c:5osfij:?y^7^^*ff^)5:^.|^s I cd:>&^u?)i^tcd:5jt:^Sf5fe>^2G^a5:^o::5^3d^ 

63 crfo&^'S3or^js)^5:5^epLcxior£^e;g^^e^^i^^7^ 1 cdciW»56?)r^t 

64 ;5g«5e);:JjCXJj3Cd:r2oc3ar1Ctf08j5^?^^=i?ci5:|^^g I 

66 1 e5ci^OA^?^dcj 

67 *5* od tS oSid3^7^Z3&0?^ onTo' 

•ir e) oJ -i5 tSp Sj 

Ilia— 



® ^Jie9 s3C)OEfj:^^S^®^OC^ C:icS?)n3?j3^cJ6r?^jsaar^535>h 
69 sp-3doc3Of5e0i5:So^dafe|^;^'S^s^Cioafw^!sS^tja tstJa «i> 

™ ^?io3&dota2^v»(3or1on5j;Sc;odi«!^s|ja ' 

71 I s^s^^^cdiss^Jjr-s^ooa^isSe^efJWjeo 

72 II rfrfj^oJjss’ScaF'e^^sa&r 

73 =s=ajcias^?Jj5isSas .jjjsatsacdar;^ * I 20aaS^=5*^£^^a 

7* giroiiSasfjBOTos^^spsT^jsi^wii^S I 5*^^c?.a!!;{rf^8fJ 

7« 1 a*P\_^S3^S)ji^Ajs^;^£iS 

76 0a^o^i?^dqjfeo-^!^K!Seej3i^j^^^ss^.|^8 1 s±-^^ 

84 [ cdc^:^ r,^rt^s:io 


82 

88 

8i 


Sri« g Js^odoFJa ^o^:)ec5^3;J j® 


Illb— 


^ ci3jw>g =?f’^oa?^7^/5'^^^j3i»^e2?o?^Da33re;? 

87 cdJ&^8'5=a^d7^;$^^is? 

88 1 S)db'^^ ■ 
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Ins. 34, 


03 S)*TO^ [cfS,5] 7^ja>?^’^^'acdto 

9« i^aodorssSortfi^?^ I nt33:ia=5'3^’CJ;ScS35 

95 z5^Sa^S!3t3t?95£O^M^?^^^3'^'|o3l ?335ijd?0S^ ^7^ 

95 rfoi53®i=s^oSoaJjjSjj8fdo?c!'3caaa«|;iS^^=ff3>'^^*‘l 
97 ?jep3nr5irtona^c!sf*fe0'-^%a5-|^|8«^'^''^ 

99 ^3s|^^i I cdJa^^paronaj^ss^cJKC^WjWSJO 
^9® ^’S=3S^®gS 1 O!S0E!f*®3!=-C^^S3ofrfKi.cSO&^’ij'a'KSCl 

IVa— 

101 CS35orfO®B^|;3i?J^ ^‘5=s*i^^s 1 aiiS!i»!ptri:Jc^23?|^?jo 

102 ®8jjM^2d5Si^«3aCi?iJ4^!^ ^'S'DjS^S^S | «®8S^0Siro^SS*S^ 

103 rt cSasJoos^sSiSDro^Ss^t^odOis rtra^=tftj?532>jacriorc^i8!f‘s 

101 esc.;^^’^ 

105 sa^'<:Sns?irf« 25saSorda0Oj5S^dj7jcJi^dJsi*-a^^^7i*s'o=5‘sJSi' 

106 4^ao30rd.l?SloM^^dKd^\r^05^^'^o'S'o5SlS^rt'^>tO intp<^0 

107 25?5acd:ra^^do?jiS:^dos*Sg^,^7^«'o 

108 53 453 d jroi?JaSw^ 3^ dtjcS KH 's'lf sStJdria^ 

109 j.s,^,^cajii^^o3ojsQOo:d^e33Z#e?tfoOod035?odcdotf£jOrt^? s^j»a 

110 ccjo;}3jjcxto552Sjs^ai^odoJ<jOajoMa^»td2S-=^wo?J<^dn^ 

111 daiidzS^s ySi*d^j£5<i^oe>^o ^i&i^^^s^o.iS'fijS'WrfOvfid 

112 ;^=^;5u 933S|3 adsjissa a Bfda^isa^o^sdJs^oasJ^vdo 'A2fi/isoaoJ 
111 asa es{p5S-3^35JiJi"5di32oSO^da3ii2oecdoM335jsdo95'^W3 
111 7ijsitfona;si.!i:: S-tfTiejjaed-^o’^iSocjJoSirfd&oaiowDTj^sd 

115 s3>jtie£6odi;ido5dM?o?;3jaJo§55ddj ■^dsSasJ^ocS.pAi^i 
no T5*do3oi5isa55zlti;Soo84^f®?o^s5oaoJ^!d63jCciJ aoartps 

117 =#jstaaiia)¥ccio=5^S^o I egodo'^o^e«s»i4rt^cd3 tscdo 

118 esSoSoJo^do I ssgocioSo^ftiosS^jS^ouif-a^TSrizSd^^^cdotdWj’S* 

119 ygoiSo^^iejaaaeorfcievJ^'S'gij 1 ©^orfo;fo^?Jo 

120 toJSidW^ I esjgodoio^tio do e!Sr1go5o8'5*r?£>ssa?S 

131 es8 ,5S9jjoi^o=i^eJ0d0JdJJo ?3do aeSdoasdVrt^ fido ooSs? 

122 jjy ^4;a;qCC0iM3l3j®d=5^CCid0A337i7lj3olStSd¥ ddo 

ej <^ . V 

123 sj?ai?otdjcsJoadddO,sdoaaocioiad.-Soddoos<?aa^'-=!?f®» , 

124 aWs;j?s©o£SjjzSodyo 3ooa^taSodoj5id?®dW.^yo os 

cYj ro O w 

125 ^o!:jo;io^e;024^20ads/9nd09|^tOrSdod^Joedocdj?iddiio 

126 =3‘d00O®aa23«'0d«l£S’#e£D03j5l?/iPSd^St3€J0ri§{a 25go 

127 doi5'==s^ £1.1037^^1 cdoddoo8£5(dOfS&^ ^s^oss ^ododddsJO 

■198 d!3d!io'5*s<sS^do2S=5^ Ma?jociwado?j-Bilddddodp5 Jj? 
ir 

199 docdoSdo=#-,®«*iddoort^iS^cdjdfe|^^£io«3go7dc.dJSo 
180 5dwoei=^Ma’^J0d£roa^^3oos4i3'28o?S>AOd££ini?daodo1O 
151 !rfde5^odo^o5ioa&a)dr1doio®aho5<:^s5jsa9acxiJ"T 

132 ^ris®5i4^=5i£7o-s^odoa)!^rtej0=5^eid^^de5'>? 

183 OddoDda I 'B^oidoa^dilt'O fo®V'd23Z^’S*Wo 

184 esgodjC)Sj5ie;oi?^!Jt>odj®'»'do^d25©odddad 

186 e;0!^ad>0i^d®3?!Je3©^odoa)zS7lto!ioD,cd0Ma xj® 

196 cj53do?s^esSaio?j7S>dt9>o^docdoS;>ddd 

197 ^:Sj$^rS?sisao;lrt£^o«s^odsOdde;o^r^ei 

■198 d^iSo®^r!£<ss3s?eJdod«s^odo0OS7lt»osi3Cdo^ 

199 ddij&sSdod^'s*^'^ esgcdodoo®d£)08oe>cdowad>®d 
MO =tfdddee8cdo?S8SodM?ctdoSdd2S^oi3od3odoaadog® 

Ml dd03O ®3p\'^53(^ dJo^ddO J8dP3 t^^O^OCSJOoSj 
M9 a4^s^3e;or(d?’n)9do«oa?s!f!^o?^,«55oO?^tf7=?A>^S)^?)^W 
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Ins. 35. 


W«3j3 

i« ;i^?3ao!^a3^5jo3J3^ti^tfW3S;?o)djf3J3ggtf?sfrf?3?^^a33e;3a> 

?S=3^q53a?^T:T^«3fi^oc^'?^!='sf^cBocdJif\3!o«3?^:Jc{a^35^oi^n3;Ss 
i« ^®33:jz5^^05a3.^dn3cj7idr5: cras^esr^asst^ns^t^oejaspd 
eS5So553e3?jor!5?rto;tfj®?^^cvi^c’S^3Si=-^gjzS 3^?z^55c!efj^ 

W8 sJsoa^ozSnssitf sJoas asSortVr^Jitf ^?io5'^,dSTS3SFfl*^ 3 

149 j:^na^2SS^«5Cf«i^;3ahjj33t5ajjSaszJo'#J34Sj ^?Sc>sCac^j®?.^7}j5^c?o 

150 1 nonSJiaejKScC yjsiin? ^^03553?# j'oJostsJoiJoej^o 1 n3c33 

151 ^^nP5i3ss332is^?a3^3ej?3aS£S^3jo3drf-j I a^^d^fN?ite3ji?=#FidFKi:3d3??:?eiSd3 

158 p:t3so 1 fd8iSjaitn3^sS^cfn^a^£)^di53_.d?5oo^03S^z3^o3j:JcJ;^on3oJjf^3Qc’^<^d?fco 
15® ^3030 I 3:^&l,^df^n;rF)2o?J^PSS)3;;;^03Sc«3Cd3:i^S)38 I ?^■3^^>3^^^;^^Ci30o^^3^7^l:i^3^^^^^^^®^O^«3t 
'5=3C5W3 

IS* ei?i?c!5j9?5fJcS^s I ?isr3rrf^33?j3^Si^8sJ'3^rsf^oa^r^jso5j5t2pivrao3js?c5S'Be^!i^035^3s^o:^s I 

iBfi . . . . saTi^^j^jO^g 

156 ©lOi^ocfijaDs^tfo , I S;i 

157 ^?S;dj53J3^ 

35 


s5c 5? rSo^ca5^j3^o&o?ild doiScrfo^ tjfi5 ^?^=a='d® eOda3|^t^ 3®s3|^53?3c^c{ c^=e^e;o. 

I (djoc^ar^ 

1 ^-{{Ji^OT^ 1 ii;ilrj£^ori?dt^o££6^oZ^?JS3;j3ti2>53tf!3° I ^^«5jJ?'i^,cirtC53C(o8fj5d3>;9ftj;^Otp3aJ3l!0£jj55^1l 

2 SSCx}3!^5J3a?)^5SS ^?;Sl5r?^«|jOCj7vJ*!5‘c;i I CC3?^Jj033i|j I 

5 ^^?»aJJS5fJ^cjcoc)Sii£)n3a^RiS^^33;r o>^a8 ^Jorfdj^rrfcispJpJotSjS^ictsi^ddEpa^iSzS 

* tizS on ^p^siinasidjJi^, Jj^sSi3:;^d^05So?#3C/Ssj^ajTP3ej30kJiFdcd;FSjdssa^3^5JJs«'';sJ3^?an3tSsJa& 

5 f<SOd3d3?i0iJaiJJZS533;^or!03.J8?7^cit^^^3J^^O7^tS3g/CfZJ^??S^O3pjcn.Ep35ja^^3ri 

6 v'si!jJ^5drtf^5a^iis^5;t5J3zSor{^?^aSo^cf5io®303otfido»5!3^tfs^3gid'rfg fSj® 

7 rfo;^^ajJc3oj3-i!^S3i:^5:Jua?idJ!3r?0!ifi‘ff3WsS?iDo:JSli'i^03S3?\^733?fsi>r 

8 iJJ30oSJ2iJl92iOrtS?rtjjsn303*i3rtV553ft^JSc:^aeJ3o^Z^'g^S;'a^4^5J<><Sfi!tfSa s^sStfo 

0 03 3d53jsS»£{}J®li3/itfcd3^S5&530?J33i^^3'a3zSgei7^5533;3a^5^e5^^OCj0SS»S3!ilcW^J8o5j3pSos33 
16 i;J»30r?^«>?J^(^sd?S^33033;^^J3)n!5OM3^SS;f3Cl3iiZjg=y3^333^;Sti^!353^e3»cd35SFij®^ZSs*TO^ 

.j^JoospBri) 

11 st5orfia)-^?S=5‘fc|jOiji?j3a3C(jos«sjiW^353ori®33rf3fij»pi^ert3j'a£i?^i33rfj3!faSjaio'^53055oiS,c!ZStJ ?)q^3p^ 

18 jg)CSdg£)^§i2:^33&=5^^i^553iSearfcrf;^o^co3^Si''7^?J»^-7^3i3€)^^^5S3‘5‘^,^oazSs^'|^ 6^rt oit 
1® aSas.S0n’d^’^^t^c5Ssi3530?e;38p3r{!35J3JSrfWr^^;®?rfe3jsc5i0o«>?J=5'^?;izS^^i6o4.sJ5S32^rtrf5J3S 

53^ 

1* 7Sji)dE3jsos33P^^=5^3^cSgsJo c^3 e/uejJcdvOsJd $.p SJse^i^i^if j®?W'tfs;'^3rtd?33S^B53eio!dj8d=#o®?zl 

16 ri<^ojjge3fe'^dicro^orfo?S3&tJ'^rf^7^?ieii;3rfjSS5i^!3p!^3g/3Jisdoj8z^P8?S3€)5iga3o 

16 f®r?VSii^cl3^^^CfKj3ca3?5orfoa)2^7:^03 r\=5*W^53?>53ti?SSaojJo^o^e33f^5:3t3oSioZS»i? 

17 ^JS?Sj0OJl!ga^ZS35d^rSci55W?3?i2o3;^J»?sJj®?Sdn3rtjge^‘S'3ejd^^?2^n^^0'5*C^?^qSrO3 

18 hrtJodsSj^^zS^t33?35Dp33^i:r=^^ar\^3jei?fej'#?i£j35SE#i^38fcts5i*s5rfdi^tiw3r{a^<^i3ociojjz^os3ei3 


i3o=tft>3rt 


19 

20 


rJ^'aorfo20jir{eJ35i<^orfu3r?zS^!SV'7^rffc^^^orio^7<^S3D33dj^t^p^^ri3^5)^^^?jjtty3t33o;3e5i©^? 
«4!5n3£)3^^?^f32;S _^r{s?'oa3!5s:(^«j5v®??1iitass)»^*3^53t3i^^^?!^^53o^55aa^Tj®3?)?5g)^533 
21 ?jo®3sj3j-3do3da3jrroP\sJ8^oo^=5'f^s?3c03r{»i'af\?to«}aorfc3c^Si?o=#j8ot^o73sioad3a€?!:^rtv'g 

J J ('sdOloSp^Ti) ' . - " 

20 . • • =^cian3SS3jSd3Ffj5d7iSn)'#J8?5l3aJ&jeo3lotf3?J3®;^®poisSS) »^.^^J3n3SS 

03 ^Ja;^o8^^o□^d?^«3JS?^3llS n^ef(j3rS)OD3^t3S^do33occii»3dg^es!^a3^si wajJa 

8* I d^d®3^QjjdzS33o®s33Ci3d®?sSd?^_^a?i3o^ao33;3j^^5dF’53(r?;^^f>JSiK)i:|cd«o!83od3 

I OBdda, . ' '-yi ' •" 

25 t)pSo3v®tdjr^^s3a5)32|^^?o3j®t‘fdiila«ii^® 1 asdoST^^Ttr^ins^Ss'^'^'S^eicJsae^^'^ociJo | 

II ’ .. - ..■^-,r 


6 
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Ins. 36-40^ 


36 


— 5'X'l^ " ' 

^ ‘tfvft^jeroo 


1 sS^ortfcTjaS 

2 i^dSsijsrtrJotf 

* 'S.igi^OD^tfSd 
« sglsaaJitiojSi^es 
® 7?35JJ3^aOS)J5i7^ 


8 a3y?fj^=3*gJo8;^^? 
8 cSozj^©tiown?o 

10 Sirfsjtfo^o 

11 sii«acil).irts 

12 Sjdsido8;t 


37 


©:5?'^^e0v-cd)55^r3v/3^s0or?«?cfijocJ sojsi^rfow 

njjsSo?)sS^^^cig ~ . . . - 

^ 0^^ 

10 (SM’ffasssti cd-»7ie3^=#ozSo 


0 tocdjs^^cjcxfo^’tf' 

® st3jjj3iff®?JosS(^ [^d]- 
6 =sraSr^a)s^^«rf^^3 
^ ?\ecda^5:3ab 

9 dortv'oa^Ki^Crt^E^ . 


11 S5d^i^8fia3S^=#j^«*n3ZScfO 

12 w . ^as^2d^j®S)ooijJ© 

15 -y 35j®W5j5to^?jdF-djJ^ 

1* S3a.’\?Jjeirf05Ja^rf?sddi^ ■ 

16 «SS?OS3tfrfdOr{o'd'ijJv^S&7t!?A 
11 SrfeJjytSorttfo 
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©S? eSjs^eJv =5=353 £i^^ 55js^r?oaajo eOv 

•(2d«!?rtSJ^t^3gd) '(sDs^^sidDzy) 

' ■ '. (^ttazi!snsSjstr\a) ■ ■ 


1 ■ • sSsioiranacgfs c35tS' 

2 * •■ ^3j3=»32ij5d^7jna yOCii. 

3 » • • 5S!3c:a’=iS=5'^) ^ - 


^ o30::5^7^^O:5j3)rj'' ^ 


5 .©gcsSCiSvJSrtdoscJarf <fsdci£0 «’» 
~® A 


©jS^ 

1 *;Woi^Ci^^ 5® ■ 

2 5n)aiJ=5!do «o 
6 SSjS?i^=ifj8W 

* rfocOjs^odjs) 
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=5=^55©?^^ ?a'ejcj ^ocfcJ eOV sSa tforf =3^e;o. 

8'—6"x1'—6" 

® i^cdo * • • * • 

7 iSoZjoI^d.) • • * • 
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^d^cfo jS./3^eov ^o5^?^srtdaod =g=3sjC)rS ^^rto^nsaorfo^' 

eOoJ^sSo^s? 2Jtfacf.i3^sSo. . ' " ^' 

3'_-6"x3'— 6" 

^ 5dcS)i05jC)eOf>oe>j^^;d.; 

7^02^0 


5 11 «25?5o 

® ^osi^os^y 
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Ins. 41-44. 
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S3d? aoJS^eOV ^cScs^o So^e;^ 


* 

5'xS 

f 





^ =#j®W.cJo e5do 

ei 




c es^o^rfo3dci ^a3o3o€)7^j^t5ijso 

3 adssaT^sisWti?- cJ«d?i7^ 
ir 



® ?^iBo20d^ 
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«:St djsoeodsdv.csii sOV rtd sJsv'od’sssajodod risS^^c^^cSS sSatio^' a^drfwo. 

V Oi ” Cj c*> 

5'x4' 

(s5C)^«;o2psri =#^8pDri 3:^J5^^r?^5o,^?l25o 

j ' 3 • . • 


ei3 -o 


^ OTeS ^ 

n 

T^f'S O 


iScOootfcS 

—A 


* 2S0jj«33 . ri^5^ ^ aSoSoKJe^o&io 
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s5cS^eog®^20V ^z:^jeid05)^ n^dod doood cdW ■8^^. 

4— 6"x2'— 2" ^ ” 

^ ^^S^^^?5S^efijj0253Oa 

® S^=?5*W!as?'iiyi^^rf£®^Wo^j8jJj»icirfo^cSWdSiftSocjoo3 
4 8^»doj^t5j5?.^aaEps^£^^sij;SrrfJJid3,S}S<?oDs=a^r3ado80doi^a3^E^K(jJj|^^ij83^a 
8 7isdi^ri33doE^rfiS5ada^»i?ci5oa$iop^s?t7;^doE3^DasdSf5g 

6 d!dD3^t?3ocdJJd;d=iS*jvaoWJd^Sdoi8Wsdy'^sSjsBa 

7 sJopJsiiejjddja^tijsa^Se'tfsiBdjj^S’Wsdostici^i^d^Sjt 

8 sdc»^^£jJosi?Ss'iej s3(80d^tf2Stsddortorf3saijj5®8iJ^es5 ‘ 

» sJaridsdoorfos^ 

10 giide®^cSjjjSj^^3ds3^oi^sda^ri!^KSoMfrfoJ5a^a^5:f.i 

11 Sdrtasdo^id=5%''e>|^ijt'jFa^3;3^d3dtfeja^5id 

1® zSsd^rtriaoa^js^rfoagiJood^Jssio^ i^oes^riotododd 
13 j!sarti^cSE^0&sdf5e£CodiontfWJj3n3Dr!;J^ri^^£j?CT 
11 oSoacii5^ri£^fdcda.;^sjFd-#j8ttiS 

1® f^a#^jCd^o7l<?‘ ^®^jS3jt}j8^W&3tS)MaS'a=^a^sia!d4r-ooS 
16 aSi -dsif^dTios^i^cfaa^'sl^cijsjj^aJ^ a^:d?^S3ad 
1^ ido^oaodjps?Jo^irfawrfoEjj‘B*(^sg©dM?S5dnac® 

IB e^pSsiirfrforfrfnasgif® 

1® rfJ^i5j»orfa£3!::^e;jsda^dd?iortaf®^(socSo<a^ 

BO ?js^od?Ja^ja?c9d3doa:^7j^p’9aoa3^rw^o^sasS&^!;f!dor 
Bi rfi^zlc&i?ois»dorf r5o7la5j®yEa35®Dan)crfj3^a?dadSa 

' * ’Vt, 

22 cfwajj^f®7^r?j'acS)id>B*£)«3a5aoTfds6^^^ ^^rlirsdipjeJdsJa 

28 iirtcdojS^^rJSjsvati^3^£«da5d.J‘5'a<5oSoofieScj5S'J®?5d?^ 

*1 tf:^ojSdzJsa^ossaoi5j$^5otftBi5d?^cio!;iDao | 3dSj\ _ siS 
28 3dJjsd?J^e4?5B(^a5osowacdiiit^S)08 j 

44 " 



«5z5^^j 3»^&3V :^ort«5 n^do=^ ?jodoi)Do ll do^© djfeod^ood J^j(£)=^^oeO sOocScrfo 


1 ©e3^3^?SF"?i8!'o 

8 tf^dsSoa^srt«'o ' 

8 rtO{®?Jar{d?iJfc3ad’B*di 
* ■MSrstarid^fejaddo 
8 «5e3i^rtloJeiJ6aadd8 


6 '^spaeSo^zS^sddd 

8. e96g^75^f3t|jtj3<JC>0 ' 
9 
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Ins. 46, 46 


45 

2o^cJ sSo^ejiSjjsir? -^e^s^osSocjrf 


1 

* tfO!i*aosoS=#JS!t4ja^®^o;S 

* 5ysxJo>iF^tdo;^iesc33aajj®Sr 

^ cftoissstaa’r-j^'^aoaT'sSo^eSts^DT^ 


sJoz^rfS e5£) nosS Ts^ejo. 

s^sijipn 3'— 3" X 2—3" 

® »Jdi?iF->JS3j5^'53dciji5i0oii 
« 5S»!«d?i=5isS0n;or!«'c» oH^vToSj^ 
^ od,)?;o!i<^cfsijj^80K#^otfF8dJ 
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^z^jido #o=#:5 ^&odo55o^«J sAj^Da-S-^c^u^^. 

4' 6^^X2^ 6^^ 

^ ^w(ft^^£^nDSC?o8fio;^0j3)^.^oe|330d^^O8j5o5^ I 
s ?^5io;^8i3c;dcO»^a5oo^raj^^Ws;^oa(j 
* ’S30a®^^D^^aJ^tf5So^7^^:^oa^^D^^S^^ds^D^^^?3^doa^o^tf5j■=s'o 
« vaca3ddj^o.5>5sJ^^^ajjjj3a^Of^^«5u3E3aasos^jej5ScJj5iv(or'oa5) 

« *^°'3'^®53^«^=^33^rjgj®c0aK?Ma?d?Jj8?33i??}^c((3tK?:SjcSj8e^«5Ea?atd£> 

8 darfsjDaorfiT^sao ^»iOF;ijstf=sT)33 j^daatfjdfeijjTOrteaScxii^t 
8 «?i^cJa5Sz5wcrt ^t^acb^ra?£«£itte^^5j^aja otJayo sizSsdosaajJ^ 

10 ?Jao!^Qjj»idjajgSc;a 5ia3Sis^oi5rneji=^dj3?atod?ozS%a?SsJ«soaoo«a 
“ rt??7f??jcdoo£>3 o|| aiJ0sj0'.W;siass^W^doJddrt^V0d0oj^ rt o|| a® 

18 ©3^?Sl^cd0!ia7l e3^d^a5ortD.^f® op 5dJ3v'dffe|^cdodotf^tarT»Ke3r?drt o 

16 ^Dzzi^o^^^oaai^dd.d^i^^didn o|( Dae3r>53a?Sjs^rfc^ 

1< cdosiriarto?Kcdort oil ess^^sSasdss stpe^doortoa s^o 

1® ^iii^t^d^ssdSir^ «*5ideodj5f® J^II 
18 itll JoCcaodoVzJ ^^ajo^a</o?osS5dartjoe;}4^5S 

17 d!irJCDsod.,tf W5jj^»rfsjdoafo5V^ozS?5dsj ^j( ^a^o^azS^sdd ... 

18 z3trf33af^j*W^=5*e§ajo5:adccJa3d tiaortaoaaSo^^jsdesi^osiooPsrt op 

19 sio=5'C5J3dra sicartesm oadar5?^rt o|| sijsdsjdi^ojo^^ej^^sssi 

80 d^rtssOj^^zsri o|| «3(>;rtojorfc!3eSsJ^5^,^^s?oiSo3;i nil eSjsts^jjdorfJS^jStsi 
21 ^sSjrt«Sol3'if rtoll s3oa30doa;^i^cdadsiJ37^?itjj8?d-ded ^odxljji ^11 

^8 oi03ifroaDa?33?5S&s^ ^!l ^otf^oriJi.!?rfeiJW^d-ort?oddt^3i >^|| aos'ng.s^jjB 
23 d’niocdoSs^cS^rfsSoricJartai^si >t|| 35a£?Se^oda sdoriiSgrt^D^tJ 
2* jji^|i sSjOasjcrasdcsj^sJj^ll eJjSodaaSojja^aos'tSsdoScj^ji ^|| 

85 ^3dart o 3j ^|j ^oKidaaacdos; t|l saod0^es3oja74?sJz3jstd=5i^cs5^3d i^il 
8® da3fSs:S?afoaii^=#js?a3j 5^|1 wejjS^lJ sioTTwodOia j^tU 

87 ^ cdaaaS ^^^^;^^i:<3^-j>nccdos^?d©??cda?33d?®St5dsjr;c^eoasffoS^rtcsa„f'3 ^\] 

88 5dOaid.®W5ia2a^j®«os?;ia55a^5:i^||?)oa S;?J^<irt^da?rfd53art53darioatfa?JC5i33 >tl| 

89 ^aa3tf>/®dcd^Kj=doTt’sia®Ed3j>tn =iFa=5‘oas!f6Jj'^j3?naojgrf o s!a.;$ss>j$yjjs 

80 a=#j»^aj^(| ?5aa)j®dE3fe^s; >tll 5^aaJ®es®?5j8^:i.co’Jsa5dx.(( sd^^oaaoosced 

81 st3«3aortjs^?^ejP5,®rtDacd^ ^J87^oid23«'3ds^jazdwa^S)?5^?7^^di;_o|| voodaoaSaesart 
^8 sdaoi^3a33j;^dj3dna^a «5<5Ja5j-o||e3ide;jsd <5e«3o3d5d0j®(3aa^j3^80'i;'3i j,|l 

33 na;gadrJo=3’r{ rr.!- Srtd • . • • sjo^^aT^aJoad >tsS^^ 

*1 rfrt o|| ?is5t)f®j3 »{=#j3tW;gidjaacdasjzS^oart o fo^dodaedsda?? 

3® lid o|| ^eSpg „ ^js,aj3ohS • . . sd.o®J^£®e5?3ca:d!dada33i=#jso 

« • ■ «iow?3?aJaoavi.£S?arto3d o hKAaSo^txsS^s^ rt -osd 

37 ftsaaS^isSodari ©j^fja^c ^ 

(da^tpospariag sOdajd^ TddtfaBSjs^atf) • . - 
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Ins. 47-49. 


47 


»i&odo5So^e5 ocSo ^ejo. 

^ aj 

3^d:s?ra_5'_3'/ X 2'— 9" 


1 1 
2 epacd:i?^o2j5o55^ 1 

8 ^D3S:5o3:;d55Jt?^do (3jddo^?^^doj 

^ =^ov3oa)d^ordo5^7odr‘te3 2^Ja):3s3dogv§^je5o3ajo;)&3^C'ej53djs<i;^.;,rio:^0;*^ 

*0 'SP 

5 5o^cdc>r^jad^2:5?53^edo2^^^Dor?t)U’?^c^53^d^£^r\Oz5or?F-5;^o^e^ejido^D3-dCid:)r\dai)a^ 

8 o^Ed0j®r^rtrf.,€^j3)^^Ju^2^^<S3a^^^>5rcd:)^rf:i5^03^i^je!Cd^p3?5J3^s5:)^?^dz5^5:?d03^3£;^dg:t 

8 d;^d2:^3^5^7^O^3:^c)S^S:)"-5b533d£jO2:?O?^S^.^F?JJ3)'3£6=g=3iS)ag)d53aC^^^?»S)^0&3ojo 

9 .... 2i:^?d3cjso^e0^cdoe^<i 

10 sdoo • • • • 7^=#J®o^OE5^de9?3ij^ed=^^cd^?5^j^O^§J?5^orfoo^c^^ 

11 2oO?5^jCdo • - * s^o^^i^doSo • - • 

12 sS^^s^jj^^SojSfS^cdo •••*** 3dp®^e^;ij^^a0s5j^^ecs?;^5d^A5djs)a3§Q>^&;i3M 

13 zj55:i5r • • • o?;^^^5j5doszia?^^d5:?od?1j3^3:?a^on?^o=?5^ds/s^fe^^d^ ^2dr?o 

^sdo.^or5 aOdsiif^T^cs^^) 
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«sz5^ sji^egr^xS rr^^orf 3^3<!?'>);^^^,odoc39!?J cS^sjsaiodo (T^jsoior^ujiaiOM 
53^ Jrtv' cSjjs;) d eS^d^sS 


T- T^^^^oiescdjs 
* eiJ^cJcKio 
8 !j^«3 


* &ST)^tdif^sid-)di 
e aa^r?=Sodid^r 


S^dj»p9 — 3'— 6''x 1'— 9" 

® njSfS^!S^!:Worf«jicrsS 
T l^SP3S-.'ZS^oi^gjj^?odC> 

® ^o;^jOi^7inst>^sJaoTJj 

9 PS 5S3a5i=^dvOT^VJsS= 

P9 "cr 

1° 5io{®fJ30S0=5rC6rtJ8^5SCl 


••1 5n>:S:Jt5i07?=tfj8&^5SsA5r 
^ Saaei’Brad.ie'S'iJiO 

13 esV0!iCj3S?«D!>n)aJ3 
u Sfli5^a33=#jsozSsJtiJ 
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ssd^ =3rd</a5 «^=g^^3j4^f«srftf rt^siJDTjort^^^d d^533&)Crfod s^oociSf^^^ ' 

— i'—g" X 2'— 3" 


I tddo?^ortflJitf^o33£^o^t5srfocJ&J3ri»5?|| 

9 e3j8t=^5JrtD3tio^siajsu^o?p3aSoto2f!d(| 

8 ?^^7is^0^7l3fi;os^:i0£53iSa^Kf0JoadJo::^Si'?i^Ti 
4 n3^a3»iS^i®"5i03^?^Coc?jsjSsJ=tfov3oaOda’^ 

B ^2SjfZ53»i3PS^d?s3r?iScj5^3jotod7o»i3 

« • • • • doti3jt5s»s?or{o:^i^«'^ao<3=fjstV3 

7 s;'#jsiorti?C)or?£)rtortOTa?5vjsi?oa)a3aeroe^°n80o‘5=3^d 

8 20K5Ki3?5J53?53or{ejJjB£)?3rfAj$o!«{jJ3es20v'S)Wrtcr? 

» ^i53Jj^?c53^rJ°BSBS'®0!5^^jS?5^^^^ciS3Si&jCriOD3 

10 Wi?3?izSj»W?i»S^o^zS^83S^a;J^oriortnaa!ij3osfS^2e)oiio 

II c53dsi33siJorf33:^?i;^3o93:^^®iJ3‘«'oSa?J3V»3^^gi3d^t 
1* ;d=s^5i03^?J-3’n)cizSSj3oa}!S^d!8^cd3?Sd^rij53B?So5di^ 

13 s^Hid s}3a5i75vja?3do»33d2Sotf3?o.rO cS->do^aio 

n ^ ^ ^ 

14 do?;t»jjz;5^cd^5^?39?)dp55d^^^?do^^cdd 

16 5jDD<);3Ddd9do7i^d;io?So;^^i^?;j^o^c3;^ jS)2^d=5^d') 

1^ 5:i:i3^^^diidc3^£iOjor^»i)doi^d)r?;^j5)e^ ag|d?j3^ 
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Ins. 50. 


19 €3^s:j?doj:)lsa^)sSo«4cxJoo 

20 ;i5j3tdo^^^d?js:::odo3^3a50Dc;^^i:^055oc^^)2i?oonrf&^c^^ 

21 ;^c?3^£di:^n^)^o2g^=^n^ogo2^?^oefuc?Os:^3j^s^7^a5orfo^ 

23 ?^Sd0o?i^S35^oiJoosis55az5^OT^a;5odc)o 
2^ 53:^o:)F?^os^:5>^^2^085s;^n3o3o2go^rforfw^(:x5^o§:) 

26 3j[^c5^5^i:^^^4^o:Jio5:?j3^e5d’tsid7^ :^o:^:>oo)s^J3F‘e9odo5 

26 a?03Jrfo, aj:io^o3:o?:j,852l 

CS 1) oO 0© 

27 rfjjjjsoijrzJ^ojria^^ssiE^odoorfjsiaejrf^cItfi^^iiS 

28 doo?)5i®rP3odjaa?ozS©^;tf^aio5S3^80jsriAacg|o^ 

89 ^ooW!idrfortdj07^oa^jS?)o^oi^sf07jrfo;^rtj$?;^cS 

so rf^satiaJjrfoa^j^rfso^jjsassrf^drt r?5j8:^D’o?i^ 

88 rtjf®JSo3:josjda&ontf!ov.“)rtK(JE>.’»n.'i3srd.'3Jlt 



3^^sDod;*«0!^23?^j3?ros d=# sfe?s^cdj7^e£6 

^ 9 ir ^ 

88 5Sjss«3t8ci5jgrtjS^e95SJdoi^Die^e£5oSo 
88 a32ert£s2S^o3oe23:^oij;^tfddJ<addiJS? ‘ 

3‘ 5^7|^rs;doSOTcd:o-Xiio^«8drf|^do?j^j^7i^^ 


88 d^!d4^jS7^e£8oc}:i3d'5C5Jad£j##?i' sfoa jj|j>irf.jr-er{^ 
87 ^^djS^a?rf:gi;^'5*e3^Pft;^jcoa3»dtri|^9iJ* 


88 S7di!paDa3;J|8S^P‘:gi55jj}j*.^^.3|^Cj4)(Jjw»i^-.i:? 


9 

10 
11 
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e?C3? 2^^3i^^fdrt!5ns;toa ^dorfsSo^^^o' jS^sjssicaoti sSooocS u'^fi .irff,»r. 
r,i:^sp3rtd^ a)tfadoigS.ia 'Sooaparta^ a3tJado^d^ tootfj tioJiSsJaanrf. 

8 oS!di?j^ort8d?ji^oi1sSo^W35iocJsarf 

8 ca'8S.’£3spii?isa}£jSi^0j53d^ioc^zS55iciddoj3jsi5 

7 '^'^CJ3^?S5il5^?^Woo3^^53.;jjQ-oj50^^5ij 
“ “io=dS?d8fi^«Sods?5dddode^od)2ii^c;s^^^^ 

rtj^Ddo^i^.P^^e£fi^3®i^d333dfc)y ^rteeSoio 
18 820CSlKi.^Krt26ljl^orfO?Oof^?S ti^S(;53?^.si;i 

16 , ” 5S83?cdi=^oe023^o3i 

''(i) J^^^^'S^S?).'^a3KiJ3n?o?So 

17 ^.gao^aoa^d^d^rfson «5 . . . ^'^cdOorttfo ■ 
n)0/^^25^5^C‘r^3 

-gp^, ^ ‘t^ S^'?fp;rf}'^if\»x 


18 Xi 

19 

20 


8 esrtdortwj - ■ 
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Ins. 51-63 


51 


?eort53o^??3d j3^S5a)fijcdoid ^oooSis^dosS s^?3o^d tOsJspsrtcS^ 
sOd&Do^rfo. 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 
9 


rd 

• * • • 2:^oc?o>^^ 
^d:r?:Jjse£S=^a>e5^c?OTcJ 

[3j] ^€*9/ie£6o;3iS5c5o3fs^e 

2:>e3^o:Jo 

e^js^c?sSajJ5)==£^ctfos^oJi<s»o22fo 


255Sc^:>otaSi80T^o^ 

12 sj:)is?aoSoW^earte£Scd:)?0o7^^ 


13 • • .=^e&2o3o 
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^js^sOV Wsipsijsdo rj^oSod ‘Zrs|^?.;S^53d E5^sae;cdocS ?jo$^dcOciS 

^Hi 

. . ^sSosps — 5' X 2'— -9" 

1 df^0?i^ortSdtf^o23eSo^esa»Jirf ^ ^«3-®^=^;driD3doEijSij5t);^o2j3j)aJj^o£jS 
* ....... 

S 3?3!^5^ZJ Si(58SS)JS73jS)?5:;3;7odtfd^^?ao:^!53dO?^1i'‘t7^d ...... 

< ^s?Jti?j5^j^8to^V':5j$ocJ^S?rf'?sicf3rtortCT3a:ij93SfJ^09CS;i3'5joii • • • 

® i^JSWaoij03Ja^sS:i^'zSrs5^^3^ji3Srfj^3jfi3?oiB5^a)V» ...... - ' ... 

® , . JosJsJstffl^jOcfozS^d , . . iS^ran3^sov>b?d6 • • • '?5sS3rf " ■ . ■ • 

’ rf?i-ja3^an3^S)f5;s«cJ5^3^rtdJn3s5j»?tf?)®^a5ji)s^®bS’?^iSos • • . ' • ...■■- 

8 Ci3^^5i0o^3o3a3tf _ ^ . sta5io^£3jsd.^j*5iE33E,s^dd ttfa^wx^a ' ‘ ‘ . ■ . . 

9 . , rin’-J o3JriCi5iajarfoaar!jf®»5o*Jod^iJ=S' va5i:)oJ03j;S«iL)zJ rfa • '< '•' " '■'■• ' 

11 '^>^3:JO^;^d=s=^e;o^^A^^qJ;:^^3^^r^os:dJ5a «i^3^r^cyo7l2;|^aj:> 

12 ^ r3rf^«3(x5:io=£j^sj®^o5:;^iorj^5do^3^^Jjae£S^^ c^^cdo 

13 3;32^ ddo»S .rts? rf’^s;:^d5:^:3Vorf^ 

Q _D 00 ^ _J5 Q 

14 o:?o^c5j5^o^“>3?j^^i^r^2:^^s:fci^ - 

13 55j5)e:?€5^DCtfog2D^r?z5^sOo2^vir^^^ozJ^^5:Jjorl^^ 

1*^ ?5ddhDcdoe^o^^:D30d?^oi^;s^02^rf^^s?2) ' ^ 

15 ^OOD?)^^^v^Jei:?orfjdgK^D'?5^5doo30^^^dog:);^dgbor^^eo^^ ^ 

i» ?;?gd!^£^<^3:jdz^^^£^oS3?o5j«)t^d^5id?^o 

21 §^cdoboa^df3o5.)^‘5=a5dag/do5aion^)Ojo^o2v3a5^ 

2a od:)s:fo=5^^oS:>z^o=g'aa^25^acd.3^33-78:)7^^5i:)d:^^[^^ 

28 53^5d?5»r005j8)S^i?-.-^^i3d0:5)toZ^^o=5^S)s5cdJoS3^n3^ ^do 
24 ^j®oz5zJj®odcdo^D?;tsriOFS^oz3‘d^?^^eSD2:^^?:)^ 

^6 6^v^^do9a«|;cdj5)^^ 11 


63 

®a^js)=0^o 2o./s?20V wnf^wsdo r^dod sda^o 

d?,d?j|cvJd o^d^ddd^dod 5si?i?Jd sOodd^ eOdadosgido. 

» ^33i^-*Jjo • . • 

3 ■B'eov .... 

8 . . , >5'3e;asi^V'?^£5zS,s3^'^*!’di^^5^^sStf cdouasa^eJtJ'sJ . ’ - ■ ... 

* ©ficsJa’^edcxSa MSpa^^’i ^'®t>*3?Dog3© ssSs:'i5tfis^0^'’'’^ ' ' ‘^•' ’' 

5 dW07^s3W^s5d^«5 ^ 'e.! ' ' • ■ 
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Ins. 64-67. 


54 

- efzS? St>7^^d eOdaco^rfo 

1 «^csSjo85j?jO 

® 3joeS2j3;^js^5iosacfzSoJSo E5d&^odj=TK6oSJ?o^f®^C!iS^j3y:3rt 

3 ?n!driog|stgsS5Scr1?5js?^:rt«roc.:S5jo55sejj&sJ^=s*sj z'^ditSt 

^ . » • * 

‘ tJiS sSatfodg DCiSo-^ u=#695oj:>=#^7^'#?d5d5S?^o'r!3 

« -D ^ O' 

(sjjooz^' a0cf!dE>§7^ lag;^ 


55 

ed<? wspsjsdo esrt.essdd SoojS SooScdoro f^^orf ‘?&odo^ c^ So^se^rf® £3a do^ =^ejo 

^*3) ^ D CT) * 

5^dJS)5® — 4 ' — e"x 3 ’~ 0 " 

’ sJdosi^ortScJii^oeDaSoz^eaBsrode^sdsS^ 1 ^^dj3i^=^sSrtcratfo^rf0J5)t>;d o 
8 2pDcOj{(oejJdt II ^^’^^5dJ^efJ:)ri5Ja^cx5^G^tli^qi^trfejefte!i55an3S33^ 

® oaejj!JdoeS^dn3^U3Sia?^dsiD3^tSgdO!Jo3d^=5iiV3oaDticf^s?cif^ 

* • • • r?oz^=¥jS=J3^2^oi^^?j55Da3JdjsdfS^=5=acrtS3Wd?isad?ori ^odidr 
® sJoyeSwzSoi^Dtidosicaip^^iS^ce^dsJsJoridoaedjcis^'ivsrtifd 
< ^oesa3s?SXcfaJ:jas;^c5tSdoS;sfp?edo-''^zSi3efS«a?5J5V'J 

’ • • ^E?a^^z5js«'J7S^’^^?ESctfaeiJD^rfcdJtf^ddoa:( . _ _ S23o3asJosj;^dzS8^d5o;^ _ ^ ^ rfodojSj 
® . . . SilsffossS's^esn'^SartVi ^jsd^^eS^d^drf^sdd ^Sdl^a5j=5=ae;jSj3Vo 
8 • • • 7iaJ3s3ad53an • • • • 

10 • • • waj|td^dcS?siddi^iSjioa)5!rt £3d «3 ' 

11 • • • ?it»jric3an saa=5fj3 

1* ^dj fdJOorf?jsSdo!Sj$?h?io^Dao^aE®05jag;)^ 


56 

<fE3;^?i=s^t!3d5^p®d sgjs^tov d^sSp^jatfo ?i:|^^^dcS^Kj?ejq8oU&JV 

^5^jB)0© — 4'— O'' X S' 0" 

* ‘^^E2?^^D^(XS0S:i:.^aO9 

3 (XiddJS) 2 oo25 

^ SJ&JOjOr^Oo^I^.CrieJO 

rj 

® zSWrtee'#cdod 

■6 j^ttSrdoSc^naa 83ii^!?aoa3^5iF'^ 


3 ssv'oadoddo dog? 

)<ra?id=5^Se5oii^j5o 

^0 djJad^-^iSja^eSdo 


57 

«S(3^ cS^^oijsdo =#z 5=#^’7^ sJv ‘s.dosS =3=»e;053 sOV 23a do33 “s^ex). 

4.' 3^/ 2' Q« 

^ ?^2o\^o •••*•. . . 

a ••.*....*• 

® afij®osdbrT^z^?^s:^ort 
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Ins. 58-61» 


58 

TOjs^jd =s^s^?d?,53ddT>v'>id'?.s33oaiid sOV £)^drf|^ 
^rf.sM_3'„o" X 1'— 9" 

^ ® 5:i1f?sJdJ5S?o^a!ci^«j8?0!)jrf«ti:)O38^o 


2 ^tjJrfosaasess^oa&ijjtfsSv^^^o 
■ • 3 Oa^^3rfS?:^!Sd03^^^IjaSj3)Wrf^CV5o80 
^ cfd3^dos4XsS^.^£Sj?raa;iopl5ioeSDaK 

5 Dse3s3Jsj3jtfj5tforicra3!:;^f5?=5^55a5:Sjj 


■f rf^cdoo^i^^rfjid?i^oSsSdor!s.j=^rt;§o 

® ^o;gJ3So5coCC}^tJ€)=8‘sd3 

9 ?ivi.^3S«33Sdcfirtf5t8i^o^^g^?i£)?,)do^?,^?^^ 


59 


S5d? =s^s5 s^wj^l^jsejodod sSoootS ?^W, 

CO ^ fo 

3^s5J3e9_3'_0" X 1'— 9" 

i «!SK35j.irf5i^7l 


1 j33si 

2 £af:^d^ra8JScflJ3S5o?5j®eS5zS(sScis:a3 

3 ... . n^rfcHf3cSorfgrfo«5jsi^ftjjj025e3 o 


B . 


• • 

• 0 


«sd?^s5 ?cS^;3d sJw'ocS^assjCidod Soo^S ?iW,=3^a>o. 

CO ^ c >0 

60 

3'_o''x 1 — 3" 

8S=^rf^r8;“d03^®aDaasaJJioa 
3 WDsssjjdda^^^d 


3 


a) ^f^^acsJiCrj 


* • • • • • • 

♦ • • • * • • • 

6 

^4 

^ • • • a3^o:5od=?s^aj^e>o:^;^o=?ft)^j»^2^3 

8 • • • • 

^ zSi^driomt:)^?:)^ efTiJsdJv^'^.'jos^o 

10 

11 . 




• tp?Dt)3^(»5:^r=e^os:^j5a=tfji) 

18 0S3?) ..... a5j»^:^d^ 

-o 

Sd?SoojSoso 


15 . . . sSiodiiSe^ =^jjo 

1 ® ?j-a5S’o=3j^tciiooj;j!ri.^r 
1^ ^a«3?3j'aej?s?Q3j8?efS53?fi^^ 8J^55a>^S^®a?55^ 
1 ® SfSsslsS psj^onsir . '. 


61 


eOtfado^g'dJ. 

dod7u2x2^dodt)o=5^cOC)dj8€«5^=5^CL).)do^e;o 

lW,L 
ii 






- • • • • dod^i 
idoa^dcjd:)5^Gdo?i^ • • 

■‘t5^cdodos3cdjrts3j^os^0‘ 
4;5^>dcdoc55£)do^>;®^. . 
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Ins. 62-64.- 



64 

aOV eOoc^cSStfosS ?os ddo^H?n doOotS siW^ejo 

” 9 ajM- 

^Sj5f®_5»_3« X 2'— 9" 

* ^5iiro^ortSrf^^o^8®o^?^oriodi3?ds5? | !^^1?’js^‘^sSrtDacici^siijjw;^o8|33cdv)So 

» ^55? \ 8;t=ff»^cdJF2Sd=5ios;'d®^=s?3?i^ifz5j*tfj^iP??£^4p3ariV;§}4.oiS£jtio«5j»^^j8W=5=3tf 

8 1 dt&?=^;^;^=g^i;'D3tortos®c(3:^or{ro | ?vV?3o3055artodJsd53^i<!>j5j®V^CijJao5i?ios^irfiCL 

* oi^ScsJasKjRoSijVaS^SjgsccJj.^zSesOojgsesj^^^sSrtdc^oo’rfjsrtafc^odasddS^'a 

8 £io5cdOo^i5e)33sJo023(&jrS(3S^'J®ta5^EdO^Odaonao33rttfo8'#’ &SfSsJCdO)rfrfj^^7-{ 

8 (1 «i^crt35iCJo»ijo8oCfO?5ti^O?33dJ3W^i^ 

7 '&^®F'7^sSajS!3r5i0fJjStS3tiSOSj0E^F:^O^^3jWagc3jsjjsg3gj33jJ^e£g(3^'(j^^jjQ II 

8 ?>^siSr<«'>«s?S^o5Srf0Br^F^d0^)a^^e;;3?itdg^tiJ&aigSii^5SoSa2^rgj5tfc.£S4^tftsl5SJcS 

9 oSosai^o II s3ovjajjc(D>3Jrt^js'5'oSBosp3S5?S:::><;S^doSB3accjC)Oo^rtJp8?iaa 
1° S|3s8^&?S0^sS0t3aZSo?|33S)2j3dzS.^;^o)3^0^^S}3V'o I Sii63ciSjo?^3^?0rfC®PS 

ii sisSo^ao45^4d2i#jscdjSj$:Ja^r«S5raBaSO':'Ci533zSi?)?w?SOoS3o=#j8?vee;dcn=tfjsor{irfort£i; 

« aJwe|^oaSDBWDS23idrtriosS^;3D55g^o^ow320VBo€t«5o3a?tai;S^5ijaa.55?Sotoa rsati 

1* ^sij3JjsajSd9<F [ w^?i’ria£)!^^daJo?‘ff3ogr33sJodcio?jaSjsrfodjf33jW3a3oosJog^ ** 
tjJofes^ssjJs'ff^oi^ijtiofjsdSoj^jraaSBSGSo j| 

IS 7S0i!0<55S=sitfo.5iod'a^‘tf.iW«Jsi3^a;^7ljj®8?^’B‘doa)g;3S?cy^:asii5SaSjo7iod0 o7i u 7i 

vaoaJdS^^os^?jsd^j’^afv®Ba5fOP§»ioeS3jdjss;'o rto5S^9'^’3ao=#jsorjO!do7i0rtor{aa- 
^ aSJ^^*oa3D^aa)id5re?S®^^)io^ig^o8^^ oa7%;®oa^3SsajSi'S)ldrfortrf?Jssoda 
19 dj3d!j?inao’’r)0 hocS^r^F dou52#sjBo=5io35da?iF^oT5=^® aroeS'^sS^riSjaoi^ v* 

90 atd80^a't<z5trfdozSj®?d?irfai^zSSe3S?aSjE«S>jrfOi3^^?i7;^!:<d83:](^^Sjj3 

91 cd3^7^i=tf?Jo=ai9aat5ja?Baooa£^ortcdo^ai^gj,jd \ fdojsaej:)jjosS^??o^o »Bosi 

22 3d;:3a5!e;;^ ®^^W^«®9i5j®?^ai5z5jp^^a^rtD2«?dtfW;3?i;Sjo5J3ot3^Ef5j55,-ooSe;o¥3 
93 3Sj®«'3=5^J8t«=#dV^!Sjs‘i^:^arf;^j^as^dJsJon^?jazSj®«fo«v®;a^o!fa3zSoro^rf5S dja- 
9* «»tS(s g^aVtiJjssJayrfjsf [ Bt*d«»^7i^a.e5t§i;i^o^teCsjaJoo55j8?aerd!3jS?o?S3 
96 oi'^o5ojjjSzSv'a?Sao^sJd?£)di^!|j|ia^^o^?£)!d^ejJj5sJ3S?f3J3tfojjzlc^ ^dv'sS? 

96 adejcfJSjsSf?sa^a«»qS;®sj3?»Sja^- || dzSdojjj^rsSdodijsaddfocdJdw'^spaT^Epa, 

91 T^ort^o II “B'aad^^fcJjs^iS 5jo^a?S!3adap>ododdsta);tasf®aozSJdr?dcSWc5a 

98 cCi“^9Ja;o=5rjicxjaax)'3*sj5n'^FejjorfdodjS(x5jd3j?cirios!3B3je(!;jfi>B^5ds^ddo;^ 

90 ?3a5^o5j®v'aj55ilccS:e;D3;^5i^dodBaOij)C3ooa)cin'.j£)3a[a Bat^ || esydf® 

30 9saag^da^odjaw^SdCcJ?!^eoadBa?3V'53rfrtoo^©Os5aaria!dp^?isiaoi^o 

31 te'S'^daej.s?^05ooddoor?s?£do^o | dd^iodiSrti^^Saagj^dfjsdosdraadjajS 
®9 sOefOTjjsodosOa^cdoorfjdffiejJdoddodcSasfdttf’fS Sola^dKfaaii^sda ad doaj^ 

33 d?>1?i!^0D 1 Sjtdons^a^rdotdipa^rti^aV'oiS^^jtf^jB^nD^Sooasi^j d^3^otf=5io. 
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Ins. 64’. 


S5 7l^as^st^rfcis^d,rf®;3^zS3}sdr^ei5i^OcJ3a)j|j^s^rtfciS)5r^cftfo 1 ?j^^aJ0!ic>?)o3isSjsf3^ 

®® ^td!?3C?e»5Scr^(33t^03^|^Fj;JaD30j0a®633o?5sSJ3^8^Sjri0«®?^io5jC/fi 

® C!^^tirfOSoliQcdortjSo3tfc.8/g3J^^fjrfjJ^Zjg^j3;s5i!oS&:5jo!i«>i 
88 S'5^5i5^F'oooS^a50^rfSSo0^d£^;^^32^Ijoaif»50?^J«)tsi.i;33ti£)3j|0?3Ci=^;SjpS 
CJoCSo^?n)£^t^dd^5drJ3^5SsJJoi^nan»5oS)53tdCSd3:^8d£0^^£«)«33tf5ioa 
*0 ^^ci=B=3wc.^f8|^rjp3Daa^sif=eio!d®a=#.®fe^doz3^sidori^j®trt:^oa38^rfS^a)^sJgjsC 
^7^s^7^^oido=!fv®Vr(^iS^j3aej^^d80odiO!So’if!es=dilaSJeJC)^js^Wdrf^7«jejrto3o 
' ^ sS )j®:^7lj3taa5j£;ad z^?Se;7*;^oido2Sj!!rf80odCi wyartj? 7^£;7^^ozSa 

^&‘^'3«'2Srcii?e£6cdaJoo25a5jS^e/Orfa^djjozS3cB-)o3tsJ3^?j5i^j?33S?!ioc(^8i^d?jo3g)i^ 

^OOaW‘tfid3^£So7^j3y^rf0^a?di^d^5«J3«Cd05^jtfjd33^Sdodt?!^^dlf3Uo^j5rjpi33j^ 

<‘® »^f^^°^'S>^^'JS^tSac5a^^^5d^rd3oj;^a3d3!??on7^r7iortaS3!Sa3Sj^i5^^^^e3o5jo^^jjjja 
48 drtdj^so^e^OTeT^nBpjodjsac^ti'rf^si^^' ^rf^r5doo^^cjd5josS5}iiB35J3^-5*fj=g^a ojjd 
« zSi^oS33a5j$^!S!5?^^s;aci^Dao | s^Jji^siJ^rTS^sf^j^asji^cdcsowsccJail^gios zJ^ns^SsdTjj^ 
5d03azSdj®sy3edadj^?ej2Sj®o5^5aisJs3»jjortv'oi5353|)^Bj^ 
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Ins. (55-68. 


W^So^jS?^ ssejjs’s^o. 

CO 

65 

sJ^eof; 35^45 e5o=a^o:^<^V^05v)^ doo?)cdo3^?ir^ ?5^Dd ^jsor^^odsiv’ 


^ ^^ssgoSijSosii^ 

® iJzSens^aOMcf^j^?, 

* sSJaJoSdosoriv'jTOoJCi 
^ c^nsdos5o=aioasje3 f^s^o 
® ?#«3 jdSodj?S8#»i 

CO 


s3e> 6os8 =gi£;o. 

Q r*5 

d;dois®_3'x2i' 

® s^-ftod^^dJsi Jepa^d 

* Joi^dos^odjado 
® dodjj<aodo^oSoO 
®OadJ4;o?Jii^Ot»0 

66 


djs^sJV ^s'pSosJedcs^o aoodjo5o'?sJ c^ii dod =ffa\) 

td crj 


^ cf^5lx)r5^i 

2 o:)35:?07^oo::?^ 

^ II . 

pa 

* e#j»=5^f*3 rS<;;^o 

7 T5^f«lo:dooa0€5(3;^oa;:i 

* =5^i3?oc?=#e£8cd:i?Jy 




® a)o?;|i=#j»^ r?z^ 


10 


?^S3pKi p 5h3 3r\ 
‘O 


e3^Soepfg)?o=^j9oz;5oaOi3^o2^:> 

15 5;^ 


67 

«sd? Tfdcdo=#v'7^ ^js^a^DsiS ^w?v3e.5i)rf„c( «SdS)?)S'0 tfod =3 ^£jo 

•o M <^ ‘ 

^rfj3f®__3'__0" X 1'— 9" 


^ asodjssfi^d 
3 odissSnsJod 
*■ d=3?ddodoatoeJC) 

® eS^rtrStii 

® dodirSa#^:^do>t^o 
^ =5^«S3F-ii?0o®aX?35^? 
» i^cJ^^dc^da^Xjsdo 


10 


, djSjJooiossOaga 

. , i^=^-¥3frn3 

d03dod?1(i?ai3?^33 

18 ?5ed7^d^3Sor’ridr!sy 
o 

13 Sdo olio Sol^O 

— D 

1^ diDa?33^a3todoiJiiS?Jj 




68 


ssd^ ri®y 



J^dj6)>» 4' Q" X 1' 3" 


8 

3 doBrtrSd 

* a djst 

* djaujsdodi 


* ^5355ad0=5^.i 

7 sSs3 “S^pJosO 

ro 

» 6i=ff30^Jf?^g^ 
9 53JSS*J 

• a • 
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Ins. 68-72. 


ilo 


o^5^:)0^Ja)^=3^ 

is 

•14 ^:ioz^o 
'\5 

• •.*.*• 

■1® . rtonrfo=3iijo 


sSsSeSdo^ 
^ozSsfoasO o||o 
19 eSo^.i3jOZS0 
2® 5i0O8fJjSgiJc6o= 

21 CO'B^oagOjSoa 

22 c!ouostag^ie;i 


69. 


«5iz 5'? =s^f^o20»i TOjsSo^ 


'1 

■2 8?^CSO50fC®^3 

^ S0,:)r{^ no^o 
« ^c^:!i^3d oiT^o:^ 


8 oa 

7 =5^f»?.o3joa)ajdooc3 

8 r?sgjt^E^^C00o^3r;^ 


70 


_3'_ 0"xl'— 6" 


•■s ^^u^jdouDS^dW 
2 n^dod=5^lj?0d=2»e)€;d 

5 


6 

7 

s 

9 

10 


, ^ n^5^.i o 
^J5)^o35r\ 

• • « • • • 

. S)C?oijdodJsf\W(tfo^S 
aS^ozSMdh’ifJiiii^ioi) . 


71 


^^?5oeOV^ 2o.^3i^20V nsjSdozS^ <£u®O?^S00Ci =!FS)?)?^SdoSi =?r?)a>J53oij Cfj^zS® 

83a r^os3 =0^ejo. 

CO 


■1 ^53JS?CSd®i^5335iO?5o^tfrf8!# 

2 dSo^iSj 4. to dtrf5:}jari5^^.S33;--i 

3 jj^SdisfjrtVsjaaiioinsdi ® 
® !Sasid^cJrfo=a*W3j^^c>n^ 

•® caio«ScB:)2^?S^rf.^5a7j(!i;iiJ 

® ^j®?i3o^^nijodJs?i3rs#?&sS 
'7 rfsdjj^^yssSjiydo'ffazsDdoSjJ 


-2'— 3"Xl— 3" 

8 ci?03dosfJ>JSo^;3jona=5*Wi 

9 r‘a^r{r{«?45Ja^0jr{s5a’5^ 

1® ?i^o3a3l^3j53)^3j^^=>3:’dna 

11 es?a^aoa#ci'tfj9?j^oSD<ao 

12 zSj>5®a2^03SDarfoyo?}aj^ay3 

13 ^^oaiio 

72 


'SstS?, a^-s^acJ s5oi^ «i!i^=5^03o^ TO^sSorfv' (O'j^osS sOozIcio sSo^sJ eOtfados^do. 

^rfjsf® ._4'_6« X 2'— 6" 

1 c4t,vro ^ 

2 ds3s)a73o:^dd«5S^^ed^o ^^d:)i^cD3E53^D3 

2 SdS^03o3TF35!^?^FJS2C5o?;inDdC^t5:^-:):^0’=#v./e)oar^d^ 

6 d «5j§)^=?f9OTli o:5jS)r?25^=^cd;)do^feJhO=??jst^rt 

n ~o 

7 d^i^53DdE5cd^3tfdn5;5:fo’^rt^od*?f3S57)doEj:^ 

9 :5i^i)^?^2ddSe5D;D^toc553330d?5rf^5dO'3c00cd 

TT 

1® =!fjs)l.|^^oan?i^^sgii^iS53i^jSdojjdcidJin 

11 s^5Jo^f5S^l1?J8o^^a^0da^:^a^ta’^5^efJ^^^ 

12 23j®^=#«sW5^33iS>rfat5S^i®2;}aswo \ fSejJjstss^jdfl'd 

13 n^s^a^du^^a^j'o'^da ^toasiisajis^sin 
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io8. 78-7i 


73 

^5r?D3VcdO SS^COSS 

X 3|' 

1 ^SfS^SjJOo^SSSia 2rton3o^a5i?5'^0505S-S>So305?Jjelt 

* sSojo8^^S^d»ijj^tf?S5 .... •jjsric^cJai^odO'jssii^o^ ^ , 

® sjA o^jrfjjsi'oS drfjsudSsaspst^^tf^Jrtr , ^^h^0MCdji^jioe£0^«> 

«<- -0 

i rtgcc5js2o=^^cSS^cc5o^ijijr{re5f|^n35g|f^r<ae£0dJ 

® s3»o * . 

® 3j^^'3^dSp>^ .... i’^s^FJjDSoadoj^AtadortcciJ^C'a 

7 tfcje«s^;^«s2<^»So®3d's^^sS^o o^i^rfs^csidds^osssoSji^c^ 

® ii^^oS'^Ooij^OalOcd^ ^ Ctf>33o£3e)Cd.iI^^ 

8 ^£)0S 




esd^ ao./s?.eOV pos^rdjs?^ iljs^K^pisoV^oiJ^cfosd ^^s^sidDscdjsSoeJci &T5rirrafJr-r'v^ 

o^Cdo 5®?jc0rf (=3=fl)). 

&isi3^ac3acdj?i«Jcrto0Oejn»^ -sraocrti.' 
35 S^c0jsrT^dcadfl<3«j8r<n(e3«.^4iac: of 
3® 5|g*i^3-odn^’sior!ii^s^oJfc aj* 


12 


3 7i^^9;'a2B(SiJ3SiJ^.dCrfoB30a3^?dS5^dO5^O 

2 2d^v'i Okra ertoS^iiSdjstqiSJsro??© 

3 KS^d53B3irtridtf3 o>t UJ ^?5S33i^d'd0!oo 

3 *!sSe'n^as542^^dj33^z:^S?^rtC)£9rio3dd^3Sd 
® S33^^d.Ke8Sau?s:3djJ3dort^?j!^!So 
6 ^n?033^oif^a33;?3d 

« sSoa^ca rS;? jJadDacrfa^zs^ 

30 S?i^r^?sJaS^ij=5'aoo?io533^^t 

33 S^GS3d»lcdSio3£j^OS^?8j3J?sdD3!o2^? 

33 ®5)?»«^D»SSod?iWClSoSrfj3S’ra^3J3;53 
15 a3o;^i^3«?:S«^e,jiS3?id3=iFC^^'aaD 
30 n5®ja?S’5‘d^ja?5J^s:^B{ps?;acs?j053os 
3^ a5)Cd3!lod3'5i?j^5;5SjS^=g:a3£;5ZjJi 

38 ^0?dSjJ=^2Sjj^i0C3dG3233^a353 

39 ^3rc|;raa|^5Sjse^0-g^^jj^j^^j 
80 i$330v^33afl^^^33BSpdoB;^^?s5o^ 

83 ^3£a‘e^sf3^Sii^?;io=f|jsedej5jjoC0d;g 
•33 ?3=sa?j553das?3d^c^^_^?^;^j^8^^'^ 

83 E4?a303£ffaS0^OK0n3Sca3e 

8* 3^'«^i^5;a!^«;caa?:ao?^t5if5383 jd 
85 Si^Mre^od^e.ca3jjr1j^®o . 

88 

® ^e>c&3ds:d3aw5raojjjjN33jj^ 

33 833Jc0iO5^.S^ 

32 -r5-^ ^ 

33 °53te;oa)a%sa2SteQaaaf^a"id.;®t?^ 


37 nS0?rf^oatjjDC3i;Ji!jfl!ci*toiSjp*“»asia 

38 5ioortdW(£van^doisRJti*a'ef«€>f%w«-j »*:;«, 

39 5f(o53©jiejo?i^D5doeii*iig;0^ iaroidi - 

*0 rt^CftJstaco^aajwsJ.i^aBliit ^.arr»4« 

38 ‘ffaoosdOolsJWrdrt&jisSsdoor.a^..:^ ^•'., 

|&02|J3ri) 

« f^«4<i3W5dJoiSO^?ja^g5dj®»»g^rt,ciL< 

39 t)cdadOnSr?55ijjsJlJ‘oo3v»er^*«^j-.-4^^ 

53 030rtdi-3We^OCD;-B*r?jB 

53 ^l^rSefJjsejasii^Ss^opsBJ^sSdoa 

50 “3J=*3®e3SSo3aiWor!;S^^j3355^^^ 

56 CdJJWoaae/SSo|CBf33;^^rtF-iS5f__^^'^ 

57 33aja®^?S»a5;53atf6^j^afG*:;i5f"_, 

53 3«^^®a„aj^riaj^o^os^c3ij3_ 

58 ®L^35Jae.^.ada®^a55ee^^ 

^ ’1s^?o°o^3^8^96Ha?a‘5doj5 

53 8sasJidadai.?aS,i6mBaB|^^ 

58 3iS-®aOl}B^a3r5do^^ _ 

«5 ^®L,33Satf 0dordo?^«iLfe€v 

,55 ^'o 8d?JaK!5dOJ&,|| • 
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Ins. 77‘ 


18 ^{^osidcJaD^sSojJae^sSol 

19 *:<drfs^ri!sjd?ps^di^o?i35^ejesjJ55^i5j' | zjDpSsJsejsScdJStsiJr^^taSFjae# 

99 oSiJj»e;?jo I Ci?5;3^^nrjS0n3338^tS3Jaei?j3rfedi^:go?5:^oD 

77 

«sj5? 4c5>joo S5?j?6rf 

2 5;d?®tro35;D5iS*i^zJo8rj^ J ao;s;^5}3^^j;jg I i:«?5i05^^t,53 Cdo^ ^Ti^ted^j^oSJo jS^ (I pSsfj 
Jdi^ortSdS^osa I V 

8 €ji?=^?JrfO3do!5J;d0j3W^o?p3cd0SoEiSd? || rt^’rO^^^SwcdjJsfSj^cicao 53€)sa5S:d^^ddosj?j30i.vrr^ 
?So<^5:fi^r5:?j5)f^53D:^ s^a^o?3^) 

< codwjB Sj^!Sit35;«3^03teD3ajid5S.^itf^d ;?5i;33jj3^Ssfoidc(s'S Sjt 

8 di^’nioS3?j5J3djiJ^03h Sio.%ao^^^? sloJo d?#B5jo^E3oort,odoo.a dt^o sicaoS^JsdoSrtdd efj®^ 
a)^5?55og:)^^)cl^ 7^e;033 e5'??Qs:^os5?> 

*u 

6 ?j3^SiC(iJdd?3<^=ff^^FOad cJSd^^CdOSSddO 8/5d-^d;d^KoSc0n^&i=5=3a53d«3D,:^^^=5irt0J9 

^^OTji^UaS 3^90,> 

7 ^!5^sdK'n^oa!^S^s sd^ssssaoJorDaS 8 j^ododjs 

zS^sSdBs^SjtsJBtfKia^ 03^^03 * ^ 

d jtjjDCcsascfsid Sa^fjosa^JSja^tiS^DDad ^^sdo§8)?‘iS‘a^S«;5jr^^3j3ZScr^?'5Sd^d=is!db« 

9 sfd^.sfjjrf^giosd SjtsJsdorts^odd sJidrf 8iJoS3d=# aJdJi 

“ sSoJocSd l3ecdja^W^<®rf eS;5ta)1? =a^da/^ 8nss;cdj na. « «a>!^ jsdi 

8J^7^ T^e^OE^ o 

cd3ona; S^C^cdos^o^^;3af^ =tf^a;^n3a^adPs * n3;d-d^?o al^doadTJcadefi .nan nso 

■^feijjdavan tJSrtv'p^oajad ns ^?? jri 
Ve?cd3sf!S ^SMaj^rtffoS aJ^iaa ?sd.;8sin3n ^ 

^ ?,S5an c^)j3n^rf3rttfef^osfS.;®pS5^aSo^=s=iJ^S^.1?rt ^aai^|^d:rfnd3d«!?rS gja 5f?ajg.®sSa, 

siiSEfcsa «iSj3!a3©8g?^=s:i^7^ ^Sotfo Sj^dorfcisaSg cacsn^rfOTtl? 2di^..2i3ArSija33e* =tfii S^sv'rt age 

'* 23d^eJ3£i^ar^D lOo sOozsori=#^ ^oDscdo^^orta «o 


11 


12 


5ido33!o 


18 ^ScsJoe.^ ssdno^n 7d^’rf^j5o«3a)d£Ai|dd3 cajsain a JSaasi^jnadeiJ „ e5d.;®5inand najdoaSjsSio 

C?Je)So£);Jv2=3^ 807^0 ^ 

■ir ‘0 

17 ^-daorf ^.:«2S.;®^do^n<!?no3&j^’n) njscrts^^orfo ^d^swo^rtvrtsadnjaa ^^^,552^0 =sid,rt ^dodde 

CCOo:^ s^CdCic3^)S^:)?=oo ^ ^ 

18 Si^^S^od^drfddrt ecOiSods^P ddrn^S^jaan «5d3^3iJ3=d..oa3 «5a3^=3^ 


19 


20 


f^^i^^'3^a)^^Jooa^s&^^5S53JS®’nl!i^J^rt^3^dJ^o^s?’80^^^?5a=??;go^3 nwosatf oSo^do^sjd.do d.»a^j5odo 


asio soo ^SasOodand da^ds®^ ^onacdj^ortj o doda5idds33ed^.jaij3 aOdydg'ddt iSjsd 
®3n rtd as ai <s 

*1 d ejotfjjsaor? «e|^7^?je#^rtjs> 5sd=tf;fond^ie;=^^ nad?^j^^de®Sg^ c0j3na;s!Jrt1?rt d^nanacdodjsai 

?J»o jo^o agjs, 

s7^n=#d=fflJjd€) 55‘tfdT?<s'r?s®fi?d3dD «S£^^8^d^o®a3 sO o® !^d3^ lOodjrt^ ^jsan sD u^ 
lOodort * ej 

98 dv'nd^e^Sj^dow.dS,;^^ «^d=#vdf«?Xdddoe|J^aocdo®ilt«de *^00 sdo «0osod=# 

40 o|| -“ ■*■. « 
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Ins 80-84. 


80 

CO 


1 

rtj3^583d?Jj5c;o r^jssj^^odo^ =#ij ^&o3o s^o^sJ =s^^o. 

^^■^^~4'x3i' 

^ ?^^^f/^S)ajcxjJS8fJ^jSoSo S3®sja^sSs!>BFidcfjs:(oriv'o oStrfSaSj sl«53rirfort^aar'?ii 
2 cJi SO^^natiooJSSO fj«S»?^®5D3?3y^t332SDi)ES5^tidCl«^ CJ 
8 3So3aSjtfjcisJ^f0oSs7j55atfj$j^0e;cJ)j sij?) jjtsJaoM^te^^eS^oSaoeSoosonSoSc^ 

* csjcasora^aja^^cdaoe^td Sj®?5io^oSj®c^5^isjcao?j 
8 DoaesawTfvyssijadojSo ^t=#js?s^cd^zS?jj daEoaDasss-ejanas^a =5>3 ^jS 
« 7^J8?!^e=ffa®^ocJo?j7Sj8!^o o3j^cx5anaD=#j3zij:gij Woes^s:; ^n3?ea5J=5ia cjSotS 
,7 rf!?^o^rsa^i5o^SS?l»aEJrfaafSa^ 3cfJ^ort«»?3a!fSo?lS- ^ 

® ' . . . ^?Sf\o^Tfja?)cdaooiS?oSO'ac?.^a .... 

® «#cfo^S-orf • • . ^j®Sia?)sJa3^;Soon3^3aa^;;ip-.5!5;:;j^i-j3 p^j^. 

“ JiOE|^tEJdajri3 cSasd srasiao cKwsi^^aa^ejcsjj^^sgj^sfs^jjacio 
5j!^5ioina?5t^a^S3o3j5i:i^;33^jo^ ’a2£^fS'Earj?i 

12- at?)&!^5^sS333tfa '^£^°"‘«^fi>^JESa^5i:^s3aa^«’n)sjK!stio S)?|| 
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!^J3)^S0V ^js^SnssJ^y WT^ci=^ sOo^odo 55o?«5. 


1 ?5 

5 r?c^ £ooc?o a3o;( 


® Ses sSaoTiv' 




^ tfoorfotp 

® ?So:j^SS 
8 55otf >t & S.fejsia 


s5z 5^ odo^ eoodo sd^cJ cd^id ssa ^josd 

« 3 — D O CO 

v^O<. 


* ©sjjjis^ssaj.tdsddo 
8 SiS:S05iazdadcsJa ?ioo=5^5d 

83 


'azSKSoii^Sc^itfs^ert 

2 =B=3?0&lg 
® nsJsjj 


:3./j:|^odor?^^«o ^Srrsjd^^cdo sOodos;® 

s 53od£;^cz5o 


c^ 

1 SOcc'OT^o 

2 ^^^-dzS 

^ ^zSj^zS 
4 £0 oo ?Jjs>^5:^^ 


7 • • • • » r?o3i 

84 


9 

10 


no r^ '^'-Co^ 

a0s:^^^2^ej0 

?^363?30fif?JSvB 
^2 050O35fS)oe:>73^C??5s;3)^ 
^3 


sstS^ odo ^l^d v®^cdo 3d=^de 23a do^ ^£;o 

^djsf® — S'xl' 6" 

^ ^ ^23aat=^^5Sd0ado55i oda^5;^o^aoc3o&2fS=5U| rf,?o «j 

^ ^wcdaa5ii^dcdod=5^^sd^ o^a^cdo ^cdarfod^^dd edcOai^^Oodao s^’^_^s^waFd 
ifscJss&oacdoaspaKspas^rt^i^^nixxjadrtGES aoodo0aoda?3od®^£«s3^drn§ Jdad^fJddaCnai 

* ^zlcdodo ^ascfla7ivasi^Qda5;So!o?sdaoz^6jrfao ^iassiSaSsSoo "" ^ 

8 0a^^or^cda^^_^ 

aiid=3iadj5O8jta0a3:Sra ^^cdoOT^d^artjaojS . . . wjj&j j«dg ?iasJaod^ 

T oaa^njjDsJaS^odg • . . .... .^.pa^faSOT’oo^srij ?od sSd* e3rt 

* W (fc 
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Ins. S5-881 


® a02^ne9S:)cfo3:j^d55oc5o ^Sc^dsSj 

I 

10 - - - - - „ . . . . I 


• • • 


11 
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=5^odor^jS)^2:^ SoJS^eOl^ doc5o3iz:^orfo ?S?0rf eOo'^^o 

^5^js£^_3'_0" X 3—6" 


2 rIrSd ^0 £. 

3 ^do^0(553«3;i7;J:)7lV7^ 

^ 7l 2;Sdjr5337i25^=S?orfO 
® . . . =5^^ajo^do55o 

3 ^adaa^sJso’S^cdsSvja) 


9 cJo?z^d^d;^D=5't)dp=# ?iP53 

u 

10 U32;^;d Tjoo^sj^jsi 

12 

I 

18 . . . ?;irfjr5a?S?i osScJssi^ 

11 !s^jSi5;^;i^:SojS®8a3is!So 

16 ?5oJoajig =#j$ocJj3a3oTf iSj®^ 

16 sd;3a 
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3&i 


16 cSj^cdorfortesSeSaJJ 1 


11 

12 


«5)jS^ Sojs^eov ®®i^cd‘ 2 reJo rra.sSorf eJVcdoSdosS coj'iortsSodrtv' =5‘«>?)(i€) sosv'owsSiajo. 

CO CO CO 

5i=5^, dS SSa tjOaS 'S^ew, 

^ ^ ca 60 

a^djaps — 5'_6 "x3— 6" 

1 ?^^?Jdj^rt^3joa#diS5ai?a^3Sg^na^oda 

2 iSej'^^?siir;3j®&5oMi)^03 
* «a3^3i!S?sSsSdor!r 

6 StiiifrtorCs^JW 

•« 3e;=5iDafi3^ 

2 d.f4=ifj8^vaw ^ 

® ^jj?^^aS5?sdScda . 


PS) £5?drSJ3&Jo20o 
Ch 

3^acdai<e£fic8j^^ 
w z5^3)*pBi?jiao9- »ed 
1* diieS^esSidW^ rsjgJort 
ifi 

TT 

18 =^j»y =5^e*2?i 

M *iP a 

17 

"o' tr os> 

*6 ?JyJ 5a 
n 
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ifvjjojSsjjsS) sojs^eOV ?rp3o5odo^cijd 

dJsScss^ — B' X 3 ' 

1 da^di?5^ 7i^^^?£)2ScdJsSii^dcda ®ads!a®dJ'=s^si33!F'o80je;a o3i,v“arta(S43;^di 
3 d&d^dvS>dsjD3ej}ds5ori^ds^dP®sO\re3v®< B^^dot^saDa^ss^OaesddsSa^ii^d 
8 ^?SX^^®i3j?^6338dsStsiDacdoda35anaodJeja d^?0oSoad55sdj8J^ae^3:^^_^??daow^O2^o^t 

* cdijSSaosSanadi^idaslj^dsS^a^t^sdi J^^iSdidodv'oJa^af) • • t^j^oasS'i^'iweniWs?? 

6 ^ds5?3gio>£J#*^035ii^'i6Ji^^cdirt®?v^o Ssyc'^osO^Sjs^o cda&SiB^oa^^oj 

6 ^?d3o^ao3daoi!^«5t^doadaaaaj'S;^^«iiz3tddj®aD3!a^^jsdoacodi =#j®W3^dj^Ey?5S 

7 daj3DDass>nada8 ^^2scdc>^^3^oP^‘B‘D?3addd^)^o^oafeS'>So5S.20a2iSj’3^a ^oJ^o7T3<tfi 

8 ^da>5ia?Jacda=5^i^ci3d6=tf6da€)c.eA(S53?S67^^oaj?olda«J«®t • • • • ig)d?S^^=5=o?iad5J3raacdj. 

9 (dd3o^d3do«^j^03d=!s^j^5d^p‘o,ia^a <aai4 • «fo!3^daejos)-a3j 

10 ?^d®^oddd3^o;3aa5jsi?a^d«3 ddjoi;SD3l^i\jjd33;r^53?7^p5 cdJ3owacd:il?^a)g 

11 aadi^afiJ^QiS JSirforjiS^tosoJaE^ j?o3j$tdas>ay -Sol oatJa)^ ^7if--sSja J3 §s ;j_i®s^3t>5J3d8S^!^oddo(|^t 

88 

c^?id?1d ^ j 5 ^ zj 9 s;>ips75?f5s^V^ cdoi^=s=«^fd W%*cdoS =5=$s?^ di^dS ea^dorf 

^dasp? — 3' X 3' 

1 d^^do?i2e 7S^f^9j?Siwcd>B2ii^dcd)5a®sra2d?Stf‘s‘d 

2 dos^osOawJ . . . aria?54J^j^t'ds^6sdiSjdag|^^‘ijj4 

* diuj ^^dJO^wa^Oaesdddo^i^dS^^SXd^ssd^t^ti^'^os 
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Ins. 89, 90. 


6 33rfid.B'!'jas^f;?3i'!>c?3i2^«>a^’5«J'5io e5^?«5ortJS?^o esi^oaiTJj® 

^ i^o030S3i59 

® ZS^rfSjfOBaOSSflSi^ ..... »js)D^J®5d3£^^'i O3^j03fci0r.3T?0C&JSocd 

. ® jjt3ioF-s»7i5JstaSDJrtna3sii3tos:io55s03a3jyjsS'R^iefSii 

30 ijjjsQ3o^®5jii?i'&3J'aS=8SfS3:?io?^j3c^3j<;?5iv€5v®?iJ^2®3?S 
13 ?j0O^SiCii?d0^JSi^oSJ&^e^s5,03t?=3o3 ^nsr^o . . . 

12 e8^^tldOorfo75Jo^3®J|jtu^n3SiJ53033^i^‘^on3 

13 c2ij’^o3o . . . e52^on^=5^re«rie)?3J e5Si«tS£i=s#^a 

1* e9^'5:^ca:)oa5 <a?|^oSos?ii;J;i-rE3sJsisioo^t^^ 

1® r^zSss^a jjrioeaos^E^o | c^zS 

16 sa^jisatJtsasSja^o 5c(ja;c8f!»?t®‘ I siicrtVrfosa 


sSoovwaTl'S ®«)ejJ3)^c. 
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sfoovwsrfiS kS^r ani CoJstiS^ 
— 5' — Q'' X 2' - 3" 


1 ?5^)^^5§iS3odji8ii.^:So3.i 

s !S«*sis;(r o.4\rvffSai5»^ctfo;»vod^ 

3 cirisij3rr8,da}a.e;o ^tsdJrtSossD'oo 
^ S«3^!;.ddj^a?)?S.Ksidr;o;^=ffSat>?Ja 

5 ^is^?;jt)<i;^os:^cddn)prtocJ«^25W^:)0^3S5d 

6 ?;Jort^:3:Joo^053e)h^ aO£^^r?S:^c5?3yc!3o 

8 5:^00^. e5S^?52jJ^^?i^Drt?3?^na?:S 

feu 

-12 ®)fvs)p-odo I o)?;57l5::^:50S;^o^Dhe;3j^ e^rfe^js) 

13 a)£»}&3r!d^5SddjSrtJ^o 

JD 

?;j35so^^r?o<^^^.'ai s:?ODaJv5^do:5oen;;o 
15 al^cdoi;>r\?^2;C)d2^o • . e5o;;5o=5^sio:3o?o0o=3^ . . 

17 5^oj^?:odi^dcS^3<Sri5r^oo>tb^5:> zS 
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^0 7i^:^siU2^i^7^ sd^o1;^JS3^^^e^c>^e*^Jd?fd5ol•>^ 

^1 s3)5^ri5^n3?=jdv53)do2^^^^n^3io5d?^:> - . • # 

92 x^sj^53J3^TOh?^^3®ag)^3i^^^3J3do5jda^o>5)^^ 

22 rf:^?0^s/So2^0 sgssiJrs^oeotoJzJcd^zjiJdoF'd 

24 fiOsoOCS’od^sOdz^o-tfjaW.^sdor 

el^ -O ' > 

3® «a’3?i . . . odaitfj^ahwDss^rf . . . . . 
(^Zoosfsart) 


26 ?ic;^iSoZ«3d^CS(orfj®73^©f3aSiJoirl=#Ji)OZii 

21 erfd . . . sJoo'tf^tfsjassciS.^sesnadosS®'^ 

28 n3f\acda^rf5jo?^d^^;^?3aa=^^^s3aa‘!ftzi 
djss? 

80 i^3^st^o^^^^;3^^^7^d^sioa^s^^e5sSoeijS?i053 

zSozSo 

31 =^v®t^i^5ios='5a?JfS^!^dor=tfsi5oaoi3osiJSi^z5 

32 iSS^CSsddO ...... T^JSi^=^J»OZS 

33 ^jsotiJJssj^clia^TOrtorfdooiorJoaOdzS^ 

34 =#o3iW,n3?SdsdorTO?isS . . , 

«0 ‘ 
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.sdoov’eoartSotf 55./a)^rto53 cssQow^ tjasoc^osSoosS^sSti ?3553?J^ 

sru:^d=#^ 2d)W^rtooSc^»So^s? 

5'— 6"xl'— 9" 

1 ^osfJrfiTj^^ai^BTSodi^dzS «j 9?&! aJ aio 

2- ^?do(^aB35J3dJooaS^atSa)05TOdkoaSz5tsic?5ts57^ . . ?-3d<ujT?affitirt 

■8. d?dcaes^!i*oc3odaDS6^d dOsJaC^Josijg dAstfosssccJonaa^cido idecxSodsSJzJoSoco dCij3C?ioaft ^ 
;:8djoosz5^5dti 
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Ins. 91-93. 


^ . . . * . .... , , , , , z^ozScdc>sSJS^5d?ijs5^2lr.^^53 ^ 

’S . ^ ^ ^ e?502p>3;)?0=^J®^ri.> ^ ^ , cSt5:^=5=fe^’!J^OdO 3jC5^ij©^)^ja>o3eO 

5 s:^o^3JdoadtfojJ^?^ ?5^s5^^oo^«>rf^j® 

, 2 , , aS?.®iSJo°ifr;^ozs esortpsiCJ 

8 «9pSoEsjS5?ioi^zSj JocSo t? 5:»cJ’rJ32oi5?do'jj3!:)t5jatfo?5<s3 sSBS’rO^jsosij Tj^soaSa !oicSi 
® ?^JS®^o3jdJS3^o*isa3j9?^otS?^tJ?^joj;jU3o I »j3:j(^a3j3oKDaSoJ^?ySiosl?JdJjo^^^ 
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=55odV’M5if^s;j ^js^eOV aS^5^35‘^3di|od aisyj^V^r^ sSjstnod d^odJ^dosS sOoiiccJJsSo^id 

^rfj?i5>3 _6'_6" X 4'-— 6" 


1 odjfdorio^?jo»d^dc>TO®5^^d3 

2 rfej:)rfoj!|?os!3d5o5ada^8fJi!33^j»trfd 
•■3 tscd^dsido sjjstsSiW^oddatjJaoa 


^ jjS^rtodo p^oo'^jiortcdj 

5 oS,8SW^'#JSWjd0 


92 

sSoov'WShS^S ^;5t,aD5Cij^ 33Sj^5ii?j5irf (i=0r«JO 

1 j^r^^^aesodaejJ^dcdj 5a€in3Bd?SS=s* sidJi^oritfo o*,f^o?5t ?iod^dvaSr-a* 

■2 tfa oit 3g|s<|j’a=35JiSS^J v'^oa^rtj^^c^is ?3d;^oe0?jj3;^d cdow^3^5as?j.^ci!)oriv5d 
3 C3M3WD;;^i5rf e^ej3a3o^?i.«c^d ^vs^'Idaz^^dDidvaS 

4> sJaE^fsaaaiat^d ^^oad ^??)nas)-aw3:?jda 80d^o=tfj84.^ CadBa^^^tfo !^Wodd e-nah 
' * sO^j.giifciioESTlvadB'ad P5> ddart s^adraadefS ^ • ’ 

6 =#d^^i^ci!>ado03c2)ortJl3da/^cdj 552=5rWf>o^j3)tfo5 aanjsejai^oridrt 3^dro |[ o ^jss^rtriii^ 

7 cSofSa^ -s^ad ?i!»dj®j?^ld=5^a3d^3oi'j^dr^naf\T#jsW^ '*),j;ScdJsr\ ?id^ agi^JJ®!^3jadodd^ 

■•8 S33r^ e5do6jj^?o=#^i?do' todS^sfosSrdS5aia.^d^awrts^|g dd^ ^^cdiJdad^d-saa-'dJjOajQ ■<ad05§ 
9 djoSoodj 20d>o'#j3^n3ds3?^sj,^=#jd^rvJiti35ja?^dc^^5i;3dj?d?jJj88iJ.)M3o 1 dejJjslss^ d l)*dn^ 

' ; 

13 a^d^^ddoijjSasjdSdo S3E(Ji'.3'^5Saa^r:^:d^o, gii^doaat^it j' ^sidJtwaSrdoa}^ 

3j’*^=5*o II 
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«5d^2.^^?ifaiaja)q^c ;5oJj^odo ®«)^5«)?jfSd c^if^o. 


I jSj'Siescds^^dcda t-jCnadd^-ffaa^ otr^ 
3 ^odj^dadod;^rdJ5>d»j=^S533rf.3^osi^d 

3 yjsaz^aJdos? oH ^pf^^'awda^a ^^d:zS^o'3*^aa 
* dJ3s5»'^'^^'^°3d7|^dddr3o®a^oa^doOT!;Sj® . - 

3 ej?57“^j8t^cdaw°aa«asq^^c&:idva<dd S(*id 

6 ^^5)na?Ja3J3:^do=5=’*oa?^<^a®;^dOj)533t^i^d 

7 ^;^ot)d?SJ®g0iJ3?.53t^0J^^j®J33dqJd^rza 

8 S;t?5;3as}3«5=3 '. 

9 t^OT^ sdao^'Maf\©rt?!^Od sSJsd'^?id0JJ^d ■ ^ 

.0 g ddir^ d:lodai^=i^ ejJWdoj^ sSossJ 6'-i>dz^d'^ 

II sro^CdOOc3D!^'S‘j8^^dSjSj®o5')Cd3d^i^55'^^^ 

12 d:^sasj3i^5J3r\ Tjtod?^.^ . 

iS'l^nari^soaa^dr'tfoah 7jj»dJ^tdOado)»)i.^ 


“ S3af\ ^e,^d£'»SjSa£S=ff;3aP\ 20ddo=#j®fe^^>js 
« s3a?3i:;idCir?ad?S 'SJSdv^ 3g)^^^®^dad6di;^S5a^ 
i« ssdi^pSj^^^jao^laaida^do 8;? <|t 

, 17 flao^83:^e|^Sa3aoraa€)(oS'»:)Jdode!^^?3S^cdJ5i 

,^18 d^jsododJddjtJo=^«'f|j=5'3Jatftea®afV^_c3S 1 sS^ 
i® dWa.id. E®d,SW6 o3ot3oD?)^dcrad5^'338 1 ii^ 

, 20 j];aojtKjdB3vj®i^^?®a^sic^?®ai53^ai^cidocd35i 1 

21 s^d®^q^,^d.)Moagif^oddJSs^ojos}a6;do I dd 
23..d®^dJ5«>!3^e9?S3d^oo)s:(^fo«j3d?® I oadsJa®^?^ 
as (3Sc®^ySjF;^^taae35e#^ J?,o5sfi?dodaa;do I nacJa 
-■ . ; . i .• ::j ,’^^flr.d3»3a5Sia^_? 
“.iSSaa^^J^^gqidao.il-, - 


11 
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Ins. 94-96. 


94 

(Cfodrfoa s^?jc^rf o?,=3^ejo. 


^ ^^^5^^^^O5^^^SJoi0S3t);3SSSrrf ' 
2 i(=5^^5C(F'a):i^orf(^tj «58^?a a) ro ejj 
® j73osS?^C3CS 53o=ff?$^W£:^ 

* iSdOrt =^^7vsiJ0^zS sssJeSjs^sS 
® sSja^rt^sJdijj =if-®afjtf oasSjj^ 

* ’^^isSo^ozSTS ^t::ia^ocses^?c’orf 

^ aacxjJdou^sistio =5=3^^cdo so^cdog 

8 lEpartjs'i^tfjS sjJj8§jjcdo?dj^ 

9 ^3SSJod'Jsai?JSki^«(CS^CSS!^ 

10 TerfdS -1* rid •!• odosSj^ 


“ Ssf'^^^3a‘^i^j)DO'cjd!;|jn3h 

5j^^=^.»osioajdi^zSo oio80jnar\ 

18 s ^tCortOBOSadOcJCJaJinlZJ^TpSd 
?)si^^i^sf®^3Jadojjd^aaP\ ss^o 
18 ^S?o=rfj8oJ^aa)do^2joa5ao!Socfcda 
1* 5)30rJrf crarJsji^irtoCJsa o3ddn®3 oaa 

oO — o 

05jgt5gl3ti^d?^CiO^SO I 3D(^^5:^3:(p 

?5iS?d'Djf4g:>33i|^CXj'3S)O^^0^0Ji^-^S^ (I 

^odjidop^o |. 


sd-'ov’wsj^ejo cSJsc^eOoSs^^cdo© r^ooSc^^o^d 


?3i^O!l=^j5,8,^tfij8aa;^ ^S^dOFsa ?S5S^af J^o^oJJdsSo 
ftssSoaoSoQiozS '^{gBotJ.isS’s^fozS 


^rfjSP3. 0' QU ^ 5'_5« 

10 SjoaJo^aafS ^e£8odo=#tf7^^ott)C»spari(S‘Jryo 

11 rtooass =sftf«p3rtdg iBS^=#js?'rtrtt5o!Jasso7jtf^ 

1® sro5?:^aoP^=#osi^daiarfKSosJ30?ozS5dc(arto7^notf 
18 ?53o)CdaSid!^;^7^oa?!doapS3dJ3aZS^f^8jJ3f\!iS'i 
11 'acS=#;^Ji{SsisSciar5j=#.5ojsi?^55o<ac?=#rt«g:io 


IS 


18 03js.?5iasJ3Sjrfoa35Tsi^^r{r;dansj3j^ta3J3w 

11 573JS£^.^;^e>jjjSo9;^rtodOK>?C?5SW3 g 
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eszS^sSjsWVsOoJls^^ DsScdo^ sS^cSosS eJozlocfosfo^sJ. 


J3c*©» 

1 ?Ssda?d^ort8d^^5aD a^o^ajsdodwadsSP. j ii^ j«3j$^=^. 
® 5Sr{oadosjJsSoje)ej^o5^5cxSo^oejis3^ | rfjdjj^acSd? 

8 rta 1 ^^^8;^^2oCdjE)^^idcdasa©aa5Ss^^»d3:\pTi^o 

1 oi.>r.^?Scxto oiSAOnjoas^dtis^^^jcS a. g;o Sj?sdoi^:» 

6 i5j88^S;r{D3i3WD?osJ=SdoKfJo«io;3^hej^?5Stfe:de 

* iScdv'Si'aS^id rr^sdonasjsa^Sfds 

=^sSc;sSoJe>zdd ci^^20^o=3=3£;ao:S nJsd^fda^ «j^ 

8 ce)o’n)#j©ozgo<ac;i^5jsi.^7^ 23^5:iid:3?sa^=!?^?j=#j5.i^25? 

10 irf^!^53a:da3ozs^?^7^j5|^cl-.adod^j3g:iOda5jj^.??^ 

11 Hj'^'^?^.«83odJ3n?5d;)?^^d:5lJofe5dj3E3a3zSc,Zd?da 

IS zSg^zS ?=3rtjs^S^tfiSgdo;Sht^sdotirttffiC5^ 

11 Ti^M «5fSj=5^o®ysJsjo=#J5iQda « 2;Jj®S)cir{'/^ 

18 ?jsi)^ essSa^ 

18 sfSa?5js^:So;di S^Scfiood a)dao=#j$^ oasSsJodCiF 

17 sa7ScS<azjd?i;sd raJ^farcdjj^Edri^cJjsiiS aOoSsS^ ^d 

18 ^■iio8^8^sJ'=:iS|;sB=^j?jsj^aaa5a?Ssl«rai^d^ESvst^ 

1® aiosl^^ '^'^?>?^'i80oj5dB=34)i^^5fa^_^'aiido;d^j®£).f 

80 ^lll*080o^*7J>J5)tfOTtf3^SsS.i^?i^dJ^7^7^d.;;^O^S^^a^=#.aW, 
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In8'96-X00. 


22 esrraSoJoS 7Jaj;S^o7ls?oa)s53:^^8i5jat7lJ?as?^3^5;i^Spi^ as?j 

23 6j3SJj=#jeio!^aaJda!§E5o2So20tizSj=#j»&3jn3pSsarf5j 

21 SjrfcJ;^oS3aa5J5?^(Jt!^0rfn!0o^O33^l:^^^SS3^F'?j5S^?S^i 
23 gis3;^a3jao ssaoSi^^^Sjas || rtadosJacSsS^StfMi 
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aby/^=B*o. 

odo'yjsrf) 2oy/5i^?0V «5;^Si?roDjW35dV cdj€> «OotS»So?e3. 

O V ^ 

3 e5^533e;:£S4d^^^ni03^aOd!)odr1^3:^rf^or? 

* 3oJS?5;^rt5§<:^^08^5:^^^5sj3^£d?^^^ 

98 

•^cS^^JS^eOV ^5;dJ.^0or?s ySSozS'^tforfo^gSc^ sOV e3& do^ =BF^e;w. 


3^ tiros'® - 


1 ?Joe(Js:^,)73^ 7i?3D^ 

2 goSfoS^^ 

3 3;)a7^JS)^tfa®dO 


c\ 

-1— 6"xl'— 0" 

7 d!):)e^c^8j^;9 


CO 


ca 

8 OTpJdjSfd o 

u 
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«£j5^!5§j»^£OV 7ior?c3^n»y35orf© sS^dos^ “S^WO. 

— 5' — 6»x2' — 0" 

11 aJ^^dsgo 

12 s|^ , , ?Joiiqc5i'S^ 


1 

^ sSoj^do S^;^og:)^u»e;^o7lc2)o 
® cd7^=s^5:^d^3:( o«^8o ?5 ^^oeD 

6 7^C>5:{|^dZ:^ =5’9iSr=5^ 

7 odci^d Ki3sdojs)ddou3a:5od Tio^ 

<3 

8 fiSo?3aOcdo^3cdi^d5dd 

9 5do=^^o ^5=^s:i:^2lodo^9Cc5oL^do 

lip TT C3 

10 ^aodj^i^fC!^ rfeiJsS 


13 1^71 £^=dri 

11 ^osjsdjj&sitaSC) 




16 


ed doci&^nad©cOJ5j®^esoz5t?fi 


16 £Sa)£J7?£J^33<?»iaC»0 

"> aJ (g 

w d&J.^jiiVnsd ddod 

ej x> 

13 n’^oz^^r?^j T^o^icdo'^oo . 

19 ==g^dr:5o rfj^;^5JDp\ 

20 sdjor1s?do55®'^^ 
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eszS? cSjaeeOv ^dvo^oo&5 rre^sdo^^ 3d|_53o 2dof4;«dodci=#v'd sS^dJ^ ^^o. 


1 

s c^adsoeJdda 

3 djst^js^es 

1 d?5iK3,cdodi=5^ Si'a dod&3 
u -fr 

0 ?5t|jdESJwdi^cd3' sStopJf^ 

6 siW,ri^d =#JSW, drip- , --v: . .. 
U «3 .- - 


-20 

— 6'-0"x2'-3" 

1 ris3S>?^35j3£ja3 o ” ^«i 

6 d tfocjoriodriW^*S^^idjo=sirioSi 

I, drirri^;^C3d ?58#qD^’5=r.d|^ 

10 caacdTSf'.dOdcigido caosdfdd 

;14 ■ .^M'; 

-1?, ®eS!S‘<2S^d.^i.J;; s. 
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Ins. 101-103. 
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sstS? 5g)®s;r eJojJe;® 




1. ai oj 

s pjaaJio'B^sjarfi^^^pS 
4 



^ E^jajSoSorfij • • 

3 
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sscS?jSj9^sOV ^rs^cc? 8 JVo 3.> ^ssJnOtfos^'s^ sc* 

-' TJ ^ tr <y3 

23a co^ =gre;o, 

O oi 


^dc®aa.-_6'_6"x'2-9". 


1 wS^tes 30 OQ wo 

“< ^^;^253oa«B^DSBJ 


3 cionoacrfooactfosfosssDaojodj 

< oas^rifoaVosig £5js?/1^cj^ 

5 ftfeirfOsJo’S^E® aOrfn) 

39 

® Tfosi^siSjanafSBaSsStoslo^ 

^ rt SoffosdaSJozs . . . ?cts5oa3o® 

8 v'rtastforta^dnajsSoSwooS 

9 5:J^djs®a5o3|jrti?rt ®a^^eo8^=g! 


10 sar!£3t=^rozSo ^oSoaOoaSoririz^ 

11 ^^o^^oss'rt iSj^OsjSOj^ tSso jpaoa 
i« S^naf\JSsSo|of^sazS=5=ade» 

1® ^TiiSpti'rS^JioUi-^^odi 
IS a0i3So=!fos4i^Bs?i5J -aSsiSaS 
18 DJoSsic'o do^ajjaafi^^ sSjstS^Jo 

11 ijejj;Jo?j£^ 


103 .. . c 

«sd? aioejj|^So ^u9s3=gV^caoC sadj^sip^fS - 

iS. ov-6_b3|^ «ao^?5j4.do dood^a =^^3=(^o3w^i3a:{oao’=^S&3' - ' •■' •■ 

2 Sw7^rt<s^o ^rfosea ^''xiY' 

(I b) ’ ' sia'jsoa^ ’rOCJ^csdoSsa wojo;>So^=5^30eirf'd'o=5^drsJc»7l ^ ''' ’ 

® S3<.-Oo^a0ccjoa?5®awo^o c^o^tJo ^awoja^a 

s Ocri.ssJsdo^sfjsiJasSnasSsisawO^'rf^dosSd^SsiojsSr • oodoj^J^ao 
■■ * 3®^ jS?'o!^oa}i»&7^30oCSo^vj0^7^Sawja=5!osi4eS=?'j800^-&‘?f.j3i^35® 

S .0io30 nsydOo^ 3di3-^asi^t?J^?Ssirrfo5^SiaJ*i5fsSd080orfo:^E#rS • . , ■ , 

8 2d^a3aaOaaf\?J3«3asJawO£3?0?&i>2Sa'^ocSjsP\do3g|rfooS 

’ ' ' 1 e5s3o^«5 FiD^d=^-^MiT?J2i3.^83t3sJdoJ:Sj;§cS=^?0Da^3S»0y ■ 

, « SoOFJOFjaS' i50S08Sj®5a;5vffl=g=djs5sSosa?0=#05)i^gS353oWrt83J8^ 

9 a^€9s?sJo^??aw03J?S3wosSD^cl^ fiouaodosdosa^sio^aStsdsjsg 

18 sijsfe=#jsozsosSd^aa?iD^DS^?o3os3Jajd Sadjsaos-^'aStrfo 
n sOaaaagjw»dge3D=#dj3aifjio;do^^s?aoocS55aar9j®?7^3dfc|j 

19 7v5^3oaO!lj5«0?OS'5'5dS®ddOn^doddo85?!>JSS33SSo&i.^5i^ 

13 dOBoaOOrJ-^SarO^ jSV'0=fjS^3jgn^di=^^J5^ad;3=3!c}j3C5^a’rS 

14 ’^JsW^«icii^Co?idDnajdoSS90oSio23?e?&i^^oS'.Daoao 

15 atll'o.j dssS^cO^dasssDOiasissiaStn £3a®ja33^£3tot<a« 

38 £c‘ o.| . ■^5S^%ejo®i?^dOMa 30o83?,o^ss'doj ^»j3S?o.ado sg 

11 dct'r^o.i.w2j23?o?sw'>t-^diod^^ddodd»=5^oB?c3ajoi^=s=3d 

II (a) eSj&^advft^djsSdcsaroes^jl^/sij^tsidosgjiDodjjjio 

19 jdoss^^osdido^djrdoia e5on?d?jdo 1 a-id^^ 

• 20 ;i;t3tiOS0?JawCd0J»d!f D3S0=5roStDaC)&0d0?tfr^SiDa d 

— i> 

21 ■?i^^7^do’ifd*^o®^?5dBrt^dsdd4^_ •adOrtdDadOdaPo’tfosgd.^, • 

2* 80do5j|do^0^a6®3S5B?(}?^d 5^6S»dooad=tf wdSO^dc^do 
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Ins. 106, 


^gtSoc:) SaoZjJuri) 

£0 5JSoS3!^^S^?53tf3^^?^5«3;^^aJ®«d8^3fc5ji;?.|®a^^jp3)De)?j7)2tf^5i0^a^5jitfl^6S!5Ki^^tJS 
81 rfj^^j^zjr^?;5J^s?cnajdXK?eJ^«otfj^t?:c(jS3»8sci5j$(«Sj®5«!oJSjtf^?®^^^93f3tDa«^sS 

85 y£jTO8l^?srf0^i^?S jS!3CX3J3S3aj^5J;S;^^£)V3* S=#j8or?a5^sij^^03S3?^’#JS?VaW^tyt^ 

s< 5i;SrsSjSiSJiosSSo?ss5iEJ^r5Sv5S^S)®(S5o^ [■»] S^csJarrfosSi^iS^sS^^^o’i^i^Wsisi.i^o 

86 iS)a^3S^S!53t5e=#jsv®w£!:^cxS^^3i8?Sj^SD^rs®ao;j;^j8jZ^i=!f 

86 rtsj0DOJ'jo2d^dsJc)oUwaj»s£)n^!5Srfs3^sjia»3o?tJort^oJ^!^’^^'/®c^J Sie3cc5.3s0!^na 
(4 <o 5^ sSe^T^csi) sfJ^ios^srl) 

87 ^oz«^;^7ijsiK?j?^eiiosSx.cljna5^o!^8o5^?^^'j3?Sasrfost5Aa3gf® 8!^;«^7^JSsS:i5#orfarfA?i?d 

88 33:5aai^na5g)0E5?^a5s®2SeS5J3[ci3j?23adj®5sJj05jaEi^e>e57i^’ni?siJ58^Ssa^y^t^si 

89 ^^g5j;^;3D^aJ^a8 =# jss/sja^dsro^ ?ij»d5ioj=5^j®^Wwe5do?f jsSiOTiSiitsj^eijSre^oo^,, 

40 ‘ija:ijj=#j5^'©Soc?o!io’5^ej->sSji»ta3^r6;d'358??Jrfjj®2o'2©^ozd iio^^y^eSadjad 

41 ^c5) i#j3d43ocSJ=B£jsazS35daosJ=^dcdjKa5isidcd:io5s^ci:Sjj:^j;;ejJJ5do?®3Ja33ia'£®- 

42 5:j£5^^KSoifje>?i^^^^jSoiossg|ojd *jz^o»iejo^!^s;JjaSj3d|^odog3^jdzSsoate^ocaj^a 

43 djS=#js'i?a?3S)oi3jzSA!oESB5i^ ©gorf^o=3^3dsij5dejjefoi^sSj®d#je!oisaejrf5djCi^j^Wei 

44 rij®j®^dadSB?zSt5dJO-.:^rf=s??a^ciJ)3 €3goc'osdi^as:iej'=#JSo:3aeiC35(!eScdJjsd 
(4;Scdj zdsjrtoda Joogpsrt^ 

46 SoacdjO?:io5S^^dfessgoae0SrtejJd00o®BP>3jDrf*<^oe^Dri^';tJ3eJtjoaa;fl‘a 

46 !izj=#j3s'e^ozda3iSrt€J0^¥cdijsdijje£6adJ0zd=54Ji^an^g«s ^orfsO^rf 

47 ^lo esijjp-ssSon^'5’adcd=tfjs^«5|Jorfa):^riej3^e94cdJjare3adjsdna?^^dod03 

48 Tiiij^W75o^-3iiejo?^^8?j®l5ocdjj5t5ie#f5^6J=#,/®^o e5^ouSsd3J®iSe;j20ay2Sotf^/^? 

49 3isossSiS^j?«'e5go2S5Scw3i^(t)oaa7^?SjSD=ifee6ai-i^e|jCd)t>7i^e;^5S^ai;2soatf 

60 aJJs?s^oD’5doja:^t;;Si;;3a?i s'zS3de^e3j$?Jd'?^o7sgoao5djjsse^jaa?j(dj®d^j$l?!^^ 

61 ri si.w’s'ja Wai sJjji /^asa^sgocdao's^twao^* ^oTSgon’^o^dajJsS'es^rsSoa^ 

(5Sod3 soeiTlaaa sdjoovsrt) 

62 ■ff3cfd'#j®4?oe5^acSi^o=5*e;awBe^a#’5nf^'if’add=#j®«>s5gcijdiio^£j.i3j|^sf03^5^rcJ 

' 63 ^Jis?i^,(s^d5o?dacdjero^cdjadjo^rfocdadao=34-'|^&3tii5djps7^e;ae5a raaJona^wadrf 
64 =#j8^ao£3Ddjjd?4trf03Sio^’c’c3da!^saodf^,diWonas56t=3*c^j8*S0^»Sa 
66 ^5^o©e=^odoiSdcd^?dd^oe5igi»^i^adjs5daa2fSjsi^7S3tf odo 1 a)i:do^sd^fRJo^a 

66 jdsa osssspi^^Da&eps I oda^5jjcdo^cdjj(5asfjj3Sii!^:^ii?^^aa3piejo | 

67 ?^n®B^o3joa®^osac(5jsi?sodtS5j7doo!;iOe) | c[o;;^5d^F5:(r?j33?d^s4SD33;sc)d'3i'5Rag^cda 

68 iit^£)OS9j8a^!djr1ortsjdjs®!8i?J33=^t!!j;S-)?da^^^sAori5jaDaodi55a£^T)OiJr€)iO:S 

sioicsp rt) 

69 g)DzSoBas!4» <ai^ 0=3* ^s3d^33dSzdoaa^s3^fi®^o’^^83Jeei^2d03B^3St^ 

60 oSi3rf|^oi:^ai3S^i?*®aid^?^ai^^3=^^ttrtte52oceoadj®5D^?J^S)iriorioj=^5do 

61 sjj/stjjjesg 
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Ins. 106. 




^«yD33jOa)^o^rjcJrf ®3e;*;5>=g^o* 

CO 

106 

^JS^EOV e2p^oSc33s5oocS^ci55&on ^Azi rtortosw , 

Salrf^SSrJoi. 

(5 3oejrt7i?'.>_’yuort:)Ci ?3jo3^ 
a^sijsra — 8^x1^" 

(1?3cj 5) aSfrtcxSo aoosjjartj 

® ^5:iO!®a&53Q3ar?d'3:fi^S5i^»3ajS^^=ff ........ 

8 D3-^530CCJj^?isn-3Ci3!53DrfE®£a3d 

(QiSocJJ aSwrtccJa rfajoepari) 

e cxJaa-^?^^tsia?j^j?d5dJ2sa^D8aiJ^yjtc8;S?d7tf;^^?S3^^^djrrtJ8(cJriosa903fts;^eSt 

zS.oaajsf^ 

8 S)o)^atc3a5S^8^i^?^^?zSoS)r?;?;^5ja5i3^?aio?^sJsSo^sJaHaW3g/5ia^te)5i!rfiSW3^8S?^9/ 
(2fSol) aJe^TlcsJoi Jo-ssptrf) 

0 irf3^j^oripj5^?^Dass7^^^^sS«5:^^rfa^®?(iJj?3arfo^?oda5^;^drSt3^!Jatir(j^sfj3Sj»1i^t;jj 

10 ^^^tJ:i=ifj}ortf4^i:SDaaJ?^3^?a^;Sja^S^oS35Jado^tcda^?jsJ“£)ni^?i^j5jstoej^j9^^)^ 

11 0(Jj8?.ii?)ag|e®aJd:*^^tl5^dj8t3Ja83r3jS^'ff?3?SczS?^^®aijli?3jpS®‘?3^iej;^)asia^5^ 

aSe»rtod^ riJjogparf) . . 

19 ccjaj8s333,'©?^Sit5i^o®aorioj3[^t5ido3oJ5i3da;Jj9^s5cdjsS?^aejJrtO!gf^3i3r!«S3^d^o3dJ8?dorfij 
1* «3j#e=is*?i»iidE^drf:^odnadj»?^sSj8^ii{p??idJ3?SjidS!Scdjj)aj^Dtd^td^sjJ?7jB*y 

16 i?pjaort£*55:|jd^naass^d»)?:/?i^§?sri?l^»io^?^j£)!o^iSsjJB?5DW;^?3a^6jai^St5*8s?j3gna^ 

(ScScdJ JsStii^cdJ SooV^T^) 

11 j:J^83^^Si^odo^?e;c)jJ3=#J8E^ar{j95:-^aa^gj®*ij®aae#a«5=^=^rts)re;j3iJjU5^iA)d^a 
le s3deroodsianaeja5»id^a=5^s?ci«roo!^>®^^s^^a®*iifS®£j,?i5i33j^ojj^qj^at’#j9ortf4iiaa^d)^d 
sda«^cSA 

zjiii if js^&^siaaow 

80 asa-B^s^oiertioi^ ^j®orf«4rfij;^d?jd©?awaiz5j8?'orioef5raJ<^?'«^!iar j38ccK3jj5sd^?Kc33Wa 

(4fjQClj ae!«jrtocJ-3 daacJiJart) 

81 ocJ:;^r5'5*a^p'rfCiar!e5d=#^r?jB||‘tf^ag|dJ353j^sSrdooeswj^d5oifdio5jaeJ3^«4eroo'ao3 

80 ic(o®a3Ja!^rtsj^^r3jt80!^a^sir?^02?a^a#^Daaijp>^=5i 

28 II ^5td?^o3Sa£)I^c^Ji( 

(4!5ato aseji^odJ SoospaJd) ' ^ ^ ~ 

96 * c(3ji^od3^*^?j^:d^'e5^.®?.d^'^5^af^»S'^rif 1 dJSdrtj® 

SB feij ffl€iaoS3f>®tW^*4»?^Ctf^Soa««ortjaaJB^6daifjsr^^o=tfj8bS!f^rf6^^ 

sr s^ri#j8Si^s*Da^z*a^^2ado^oa^cS^dco?J?odaOiD^oj^dJo«d^rdi?^3^-^caVed?So8^ 


m 

'oT-^' 
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Ins. 112 - 114 . 


^ II ?Og’^^^2:)2dCX50S5i^^^ 

^ z^ado^3€)s3^)3c^?^^*?5^s3c?o33(c^^vrr?oorfosi^F-?^:)d^sdrs3 

® s:5Ui)Sd3:)ds5o^?|^^§j^S::)^c3^Si)3je5fon's^03cdod^2pi)dOT^ 

10 a^|j^ddO'^<S^O c3ad5S{j^^D7^a}^S 

11 =^^0)do;Sor^d I jd5:^,^>Oo7^K’^7^<5*dg:tcy9’320o^cdo 

12 ?is:i07^:*;?2x5d2ij^^r^^ro?jzj33?d:p^c33^dr^"^v/2:fe5^s?>zd-5=T>d?o^ 

13 S:)^usoQO^^o;5:)2i^is?OrJ^35c>sd^r)p^?:^?:)^?3:J2:3ejri^33;^f^ 

1® ^^^;3;J^;^3J.:)do3dodorc;3sP\e5e5^oc^=5^r?^3dbjr^v?^.^:)sOrf^ 

16 e5fd:ieijo:)^)d!)jt)a3iodJ^oj^7^je)^;^?5^0J>o:3oKS 

17 7;Jj5^^d:)‘ff;>^gdojo2:Jo^c^z3^^s:^o?d|5do^^)Sd:io^€)*5^5doo::^?3^^^d 

16 =5^o^J3)^^O^o7ie2?oni)<S^UaOd^dj80d?=j^J3fe^®3^2^C^S^)7^c33 II 


112 

«5z 5^ rraf^cS !0^|^o. 

(=5=gJi ?0f'!? SO^CJ'i ^JilWo qfttfj 

1 rj^tij^o 


3 a • . • 

3 acsjjsdjs 
i • Sarf . . 
5 


^J® 


6 ero:^d85s/3t2s3r? 

7 • • en3^^d=?3Cd3€)n'^ 

8 7^q * . # . » 

9 • 5!foo3M^^O[?4sia® 


113 


estS^ 5;Js>5^odrf 3oj3^a0v =a^o3^os^!^!:S^ ?3o^s;i03^d^ ^Ps/rtd 


eSa^tiosS “s^sjo. 
s^sijsM - 6 '— 6 " X 3 '~ 0 '' 


eO A ti 

ajosSrfort^'aWnasges fii^osSnas^e^^ 


3 as^ojana^p^sS 
^ ,S)^i:Jrro54)f® • • 


a 

oSciaairtQao 

rf?5rfa3ci 


(.2<3ajo jil^) ^ , ... , 
^3Saia K>^) ® esesSiJjrf 


g^rt 


ejria^iS 


oia5|^a53 

8 ftcidcfWS 


114 


eszSi? ^?eOV ■S-rfor?JS>dj nii.sSo^ esr^^cdod® 5 oJ34j? 145, rfd cdo® sSa dosS =a^ejc>, 

^ tj<K. ^ SwO'^cj CO 

^d^ps, — 4' — 4" X 1' — Q" 

(■daja:Jo 3j=5^r{'!;'^crfaj5 ajdad.) 


(l^odo di^) 

1 d^’^S)^d^dc3:< 

3 ooO'^53of\ddod'^^d 

3 d^ctJorn^eadd^ 

^ sSona'S'^dtdciidaB 

5 cdodr! rjlloas^^d 
n o 

3 Cii^c3i4o23^ad^ 

T dddT^ressoadaa 

8 cioSjaOsSdJJdOzi 

<2f3oii ^%.) 

10 Q0da)a:5ou 

11 a0vj3)S);>soodift 


12 =^evsi^ r? 

— ® ci 

13 rtdoda^a 

1* Da3^s^r=sSs:a 

15 a'^vjaW ^ 
e>j 

13 £fJs®.g3a7l 53 

17 do»s?&3a' 

18 

(SfSccJj d‘^) 

19 dortcdJSJiMaMOafa 

30 cdaejaw^ji^PBrfjdj =5* 

31 deSaijoda '#jsd airoa,® 
88 aJjwsSjstaSdi 


13 
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Ins. 111. 


115 




Ib. 


Ila. 


Ilb. 


10 

11 

12 

15 
14 

16 


Ilia. 


16 

17 

|8 

19 

20 


’rjy r^oriD®« 55 j3j;Ss3s353of5S 

®Jo3^33)?5^, 

^rfjsco. — 7 X 2^" 

:iOj»So !Swrtrti?i ^«5Saji 

?J;3£joSj®?h ^3^^®r5;^f^w sSaj®«3ri^^o sozStfa eoJSthsS.) 

2 ?3a?5353^)^j^rrfa^;33^r{rfaa^P3t3Jdoaai§?5^^ ssS^=5*«SjOtf alo3;s(jS 
‘ =3^?®3^'^->t5?!f?^j®“^^S;«5Sa^j|^o7lpasi5S,j^r^sSarsSa©aos{!S?^ 

[3®] '!;^P®’^5i-^^=J)j83S5)aeJSi5ijJ,S^^rt3O385g^03jS?S3S?5J 
si3^?®;^?S5Jasji h>i^ 

^W«^?3^js^5(5SsS^ri®M;5dnr^6jJi7^j®5®a^a^^^B^cjjj2Scf83®aio 
553rttfdo^rrt^oe;oaa^^^?aas^hOS5ricf;?j.^?^rfsJa€^r^^s®^ 
na_;5j>3Sj5?c(ias)a^o ?JJ^3;«®°a^!^E?;cdo?53Jo3a?5JBi^j5^?odarta;^ro 
j iS>Stf?aioaas3^o3i8trt3^spcJ|-®aJ 

i^ej?i3a;^5339j^^?7ay^S35^fr;^} s^asasJaig^oojia^j^^^si® 

[esii] e^rfaS.Msstfis « “=^5p^^^^'9®^iiF^Dafe5^;^^riD3a8p80jo?^a5aSo 

, jtf^na^ao^SodosSaS =^.?So 

gr3fe«^itf,oaSonaSae;?Sod«Sna5ia£|^?o3.s?;^i;5ae.W] 

jy ci 
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Ins. 116-118. 




'^Oo'?rv;e)5’ 

CO 

116 

.lo3^c35Ci5ooisjV eOd^^JaeS ^ejcj^ sOotlsSo^eJ. 

a^cf^pa, — 2-3"'x6'-8" 

1 ?^^^tsior;iOro355ooS^«f?^ti550D3CXSo§JS|3azS2p33j[7^i^^^5io3a3C) 

2 cSrio^fsScijSoScJjDacijirfrtozg^s^rjjS 

S O3ftSDa2SSjcf35j^?^tfSj^JiW3^3a3SaeS030z5?d^J?Jd^0dJSCd0zS?^O3Ctiirfi56TO3 
<* cdatfoS^^oSitDsa^ortcOosnj^ • « • o^i^o 7^=5=dsj;r=^^?}e;osfrfenD5S^?jod^!:JjS 
a^tStcdaepad^d oj| ?5'J8t»Cia#o2:^i^a^ps3gp^^3£^dwo^?dJr-:fas3 

^o^a?i?g5o^ddrioda5^33gJcd)5yacrio^Ddoi^<i;'a)20(x50da)cSc)=3!dc>djap5=i??«„dS^do?^ 

“!? js ^SiesoSa 3gidn^ di 

■ (ds'aodeS'^dd^sSjs^hsS^ 

117 

»i5^cdo® ?5=3=sr8 ^ooseS eSa :^o:ioT^^o. 

^djap®._5'_Q//x2'_6'' 

2 dozssdoodsS^tf^d 
8 ^?do>^o5J3cx}i‘5*dotf883adO£>S 

^ ^^d0i^O^^Dada?tf3a0fJ3ClS0533CS5i 




118 


I b. 


II 


estS^^^eOV =#Je)^D3ri^^a ^?5sSaJo^ SsdrJor^ s^c^s^d sSo^V'o rt^aJ ps ^ 

?FCioeOoe)?ti £)3 c(o 5jsd.jroi 3®)s5^sa?d{d. ^ ^ 

(3 ^«J7^-ftruo!i:>tfddj®^Dd_55ja<ddo 

1 75^’^ II 23i^o£iJrtd®Di|?dDc(^c3sa3i7^d^?o^^;^_^a}3oep3®af?diS 
® c5a^d23^cOsad^^87d<^^adOK375^dd'3ti^^d?5adojj3^®a^^^a dao 
8 «SjSf^»^ddj®?3^S53OJ!5a&S?ag|S^S33O^S'?^i^ri'3^Zj5^ClS0S#a3S p 

^ s)adna [?®a]5j'5*dds^53sSiesdod^S8Sio&)^?s!^»Jo?^cidjas3d8 


6 

6 

7 

8 
9 


•uso SasoSoesiT^d^rsa^ j^s'oadadr^tradd^'^ jasadatidd 
^^psd^^dStddddaso^a^jlj^diia^ddd^ssaca© 
«^^s5^53a^J^^tc??S^?S)*<^dd^Pdaroaoae3lsS=5*^»e7j»d^53ia;5!; 

II b. 

?5i^?iS^tcdadad r5ia3aDa!®a50iT^i^dadrtjst®^a3jdaT52 

cijaEi#>S5rd^«55p£Bd7Jod5ja,orfod3Sod£)n[o3J?!5Bj rWna.da 

2(3 

!^*>^d^«saOdaW^aOv^ri^8dd|jP38?jda?itodOda^8 

III a. 

18 ssdf® aSA^=5*oaMaz;S88)s^d?<xiocJ^o3a^d esrj^isoad^td^s ■ 

“ II d-J^diSajJa^^dooSoi^^^tjJdiS || ' " ' 

'' -.> fj 'v ^ t,' 
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Ins. 116. 


4S ?oo5^^^^8^^5j■’^(^?3s^3^)2^8 1 aarassjricsSoIosS^^i 
« 1 3dcs5jB^i^ct3^z^5is|^se5fa3^Do^ig^ 

<6 ^dJo^J®?^®gl^0<f^S^=S^S3;^ j=3*e33oitfS | 

« 33;3^aj^S5^^JioSO^S=5*JdJSa3o I =ffat^35s?Ci3:)6S*3d;«*5«)J0^;^ 

« Ss^^fe^Tioiijds I es?i^si5^j|j«a^w^?^j|tn^s5o^?^jtfaqSr 
a^rf S rfsr I d833;j3 ?sj*ria?^?5S d?=^?5ao3:)ri^5Sjiia 

oil a) -f O ‘8a ^ 

*0 sis I 5ror!sefife5j|^^5i^co3Si[a3^]rn3;55oWaz;Sra^5:^^d>35ir 1 8p=) 

61 CJna^^J®^3Xj3r<q3o^cQo^Si3S^eiStJ|^^rfCl3^dS 1 

62 ad^^s3[v® ^s^^s3o)?^ao73di^^!f^ j 

BS ?o ^d|^8fJW^;^sSo!S?^8 1 fe*0^eJ8iS^o|j^?6 . SDzja^ 


u 


66 


(2<3o3j aStiT^cxSa Soosparl) 

64 o5^^^dot=s=sci?;id3^i^il 1 sa’r433(J3 sf-BZ^Ssa 

66 otfar^^sSorfrfs I 6Ba^dto^^ccSo?3a^e5frf ^oSot'ffsoTidJ 

66 I ssaSSAv® ^®S»rt^'’.!^|^f3ana6iJI^^?le^rf8 1 

67 j5^df$ao3j®rci3S5a?:z3a^?J^jdot’rO^?^^rs|^dciar | ‘S'a 

68 ^drtona^aoacdirrfoejisis I aaa^^ 

69 dsi^8jj»j5js^?a5^S^s3a?=s=3s5o;3a^S!ar | 

60 ciSaas»»Jt^S5^s*-'®^»i’^j?®*>‘^^S2‘5^a6?Wj|jSijsao:ioa^r 

61 ^^d^cdoS)33oa?i3^if I ssaot • 

65 ®3S^d6o^sd8 I rtsisdESj^vo^assadja^ 

68 ^dsr I ‘^oacJjs^^cxiosW'i^Ba^fO^S iSdSoas^psejii^ 

es8Snag5555^ci34j|^5^^^o5sS>idoiS^iS^ I epai^a.ig 

66 e5j3tcdB)tS*5A'J®^'^W^®*6^l8?>55S^^* I 

^|^wjO?®Do3j5)r^a^j^S^5SBr 1 apatina^s^js^s^rt^^cao? 

67 sJa^Sv/suawjJaajar^ss j ^an3epifeSo^<.dJsaoina^^^^;^ 

68 ^_^^358^£j3d§rT^3SsSja^Sj37l^>^^|^6^^6'^'^SS 

60 dsioSja^rfij F5^Joc-^j$?i^6io<saS)oa^KS^^^zS^6 

70 551 

^3^033 JoejT^oSo d33o«|3ad) 

71 ^^!:n^^lS3Wf5awacxior7ij»(3i«a7joS«5?*0=B‘8 1 sfcigi 

w s®7j^r(a?8j®^^«dj}rna)d3«?^?^^=5^d^|^53Br || d=#^d 
76 eiJ^?ia63j®t=#Ws3r?53;a53ciWeiS;$^3Wao I d^jstts^td 
74 =aiDna;^oiJ^d®3d?i3o^Da | oarfdawdcSjst 

76 dor^^aacJas# joSJsWadasJPSo I nads^^^rtrdaaaxSJ^^.S 

70 daa;?jaa«#Pjj;^odao \ d^da^a^TlOPSo^f^^odcSa®^ 

77 dajJa&ido 1 ddds^dsacS f©d^d^o?i3^ ^sjo^dt 

78 S d^d®ao'=’*^3d®^onsa5ja?aSd^^d?i*3o^oa4JA 

79 jcjrdaSii^f^oiioH^ciSsaojsaccJait^SDil ?^3do5iJj^^ojoo^d^p'?5t 

80 gjjad 3ja?S3o^Fae3^va«3?dau?i<o5.®t8!3d£^S7^53sirS?®s 

81 d|^S)dida d^oa^ do^cdjatajijaoSjsi ^cdoss^dl^oadaeSoJ^s 

^l^cd3oa3*5* 


3.dtiCX33diaa^sJa 


Wb 2819— 01-^—600—18-2-26 




2 


B. 


PAGE 

Badarai, capital of Western Chaluhyas, 11 
Baliubali, Jaina god, 2 

Bairapura s. a. Bhakapma, milage, 28 

Balachar, male, 64 

Balagai Kadasa, jnaZe, 66 

B§.Iappa, unole of Rangappa Ndyaka, 

Pdlegdr of Tarihere, 37 

Balekatte, village, 71 

Ballagavunda, male, 82 

Ball&ladSva, Hoysala king, 1 

Balia petti, male, 82 

Bammaiadevi, queen of Vishy^uvardhana, 
Hoysala king, 

Bana, dynasty, 

Banajiga Viraseti, male, 

Bfi,napura s. a. Banur, village, 
Banavidyadhara, title, 

Banavura s. a. Banaputa, village, 
Bandalialli, village, 

Bandehalli, village, 

Bandekuiubarahalli, village, 

Bangalore, town, 17, 

Bankankatte Tirumalabkstte, male, 

Banuru s. a. Banapnra, village, 

Banurii Agrabara, JDo, 

Bapppagavunda, male, 

Bdrdbalwti, village officials, 

Ba akur, kingdom, 

Basalavanbdu, district, 

Basavagaviinda, male, 

Basavannagauda, male, 

Basavapatna Hobali, division, 
Basavarbdbya, male, 

BasavaiAj Ars, male, 

Basava t^ankaia, title, 

Baeavayya, male, 

Basti at Heggere, 

Do Marknli, 

Basuru, village, 

Bayalnad, district, 

Bayanbyaka, chi^, 

Bayirapanayaka, male, 

Bayiregauda, male, 

Beda, a wild tribe, 

Bedirur, village, 

Bedirux giant of Ganga king|Bbuvi- 

krama, 16 ^ 85 

Belag^vunda, male, 54 

Bejavadi, village, , 6 

Beiur, town, 4 ^ 5 ^ 25 

Bdlurupura, province, 25 

Bennekaiadiyahalli, village, 31 

Benneya Maiagavunda, male, 54 


3 

16 
77 

56 
88 

57 
81 
80 
84 
18 
47 
56 
51 
49 
35 
24 

92 
60 
29 
26 

96 

93 
23 
93 

4 
1 

45 
40 

97 
19 
81 

14, 15 
85, 88, 89 


42, 


Cenotaph at Bangalore, 
Chalukya, dynasty, 
Chalukya Vikraina era, era. 


3 

50 

51 


page 

Bpiatiyakere, village, 57 

Besal&pui', village, 92 

Bettadapura, village, 14, 15 

Bevuhalli, village, 78 

Bhaiiapnra s. a, Bairapura, village, 28 
Bhand^ra-sthala, division, 24 

Bhaskarakshetra, sacred place, 31 

BhaskarappagS,ru^ male, fiS 

Bhatamdnya, grant of land made to 

priests, 79 

Bhattakalanka, Jama teacln-r, 10, 12, 13 
Bhavanisingh, male, 85 

Bh^d6jjivana, name of a work, 25 

Bhima oi BMmavaima,PaZZaua J[:wg,9, 11,102 
BhosaJa s. a. PSsalanayanar, Baiva 

saint, . 10 

Bhujangaraya, male, 20 

Bhuvanakdsa, name of a work, 5 

Bhuvikrama, Ganga king, 16, 86, 88,89 
Bidaraguppe, village, 17 

Biragavudayanavaru, male, 72 

Biranasetti, male, 53 

Biranolamba s. a, ViPa Nclamba, Nolamh 
king, 75 

Biiegauda, male, 39 

Bisi^naballi, village, 20 

hittuvatta, a kind of tax, 38, 57 

Bdgappaya, male, 83 

Bojagauda, male, 94 

Bomaraja, male, 28 

Bonamagauda, male, 58 

BommaMsvaxa, god, 57 

Bommanna Nayaka, chief, 29 

Bommarasayya, minister of Jayardyisvara,\^ 
Bommasandra, village, 79 

BommedSvanahalli, village, 32 

Boppa s. a. BoppadSva, minister and 

general, 40 

Boppadeva-dandadbi^, Do, 40 

B6yi Timmaya, male, 81 


Brahmadeya, grant of land for Brabmans, 


96, 98 

Brahndmla, a kind of gilt, 45, 46 

Brahmanyapura, village, 20 

Biabmaeamudra, village, 60, 97 

Bribaddbaiivam:^, name of a work, 12, 102 
Buchima/ya, minister of Balldla II, 1 

Budhachandra, Jaina teacher, 12 

Budinatta, village, 20, 21 

Bukka, Vijayangar king, 31, 34, 59 

Bukkannavodeyar, Vijayanagar king, 52, H 
Bukka Rflya, Do, 31, 100 

Buvaghvunda, rhale, 54 


Chamaraja Vadeyar, o/ Af^sore, 37 

Chamundirayaru, chief, 14 

Obandagauda, male, 49 
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Chandagavunda, male, 82 

Ch;anda ve, female, 56 

Chand^sa, sami, 7,-8 

Chaiidijiya, male, 56 

Cliaiidrasdnacliaiya, fviest, 92 

Chandiuvali site at Cliitaldrug, 1 

Changaladlsa, frovince, 14 

Chaxigalaxaya, GJiangdlva Jdng, 14, 15, 94 
Chang&lvadlvaxu, Do, 95 

Changunnadu, division, 16 

Channamagge, village, 14 

Channapatna, town, 18, 19 

CHannarS,] Ais, a descendant of Manga- 

rasa, 16 

Chattayya, general under the Hoysala king 
Ereyanga, 50 

Chatuxanga Basavai§,ja Aisu, male, , 13 
Ch.§di s. a. Sediiaja, Bairn saint, 6 

Chediakke kaxggula, a field, 92 

ChSdinadu, kingdom, 6 

Cheii,dag§,vunda, male, 50 

Chendavesvaia, god, 50 

Chengalaxaya s. a. Ckangalaiaya, 14 

Ohengaiva, dynasty, 15 

Cheng&iva Pilduvayya, chief, 16 

Chergaivaiaya s. a. Cliangalaxaya, 93 

Chengaiva Vikxaroa s. a. Vikiamaxaya, 15 
ClieDji Bayan&yaka, chief, 82 

Ghennajidevi, queen of Vihramardya, 14 

CheunakS^va, god, 25 

Ckennannanayaka, chief, 53 

Chennapat^a s.a. Ckamxapatna, 

toim,ll,\8 

Clieii,i\avixadeva, god, 29 

Clienniga Bxahmar&ya, Jaina god, 14 


PAGE 

Ch&ama s. a. Mali§,g6da, Baiva saint, 

and king of the Ohdras, 6,9, 10, 13, 

102 

Chidambai, a sacred place in South India, 7 


Chikbadesabi, male, 97 

CMkka Balia yajQayaka, chief, 97 

Cbikka BSsm, village, 46 

Cbikka Devanuc, village, 58 

CMkkadlvaxaja-gaudaiayya, chief of 

Mdsti, ' 21 

ChikkadSvaxaja Vadeyaxaiya, Mysore 
king, 69 

Cbikkagavunda, male, 58 

Cbikka HanafOge, village, 14,15 

Cbikka jiy a, male, 55 

Cbikka Kallappa, male, 55 

Cbikka MuddeyaiDS, 3 'aka, (7Aie/o/bfm« 
madinddu, 82 

Cbikka lTai)jai§,jaiya, male, 18 

Cbikka Pattanageie, village, 54, 55 

Cbikkax^baiji, village, 48 

Cbikka y;^ a, male, 18 

Cbikkodeyax, s. a. Triyambaka, Vijaya- 
nagar Prince, 101 

Cbilukuada, village, 14 

Cbiflnapalle, village, 66 

Cbinnapxlli, Do., 65 

Cbitaldxug, taion, 1 

Cbokka/iS-yaDar ox GIOxil.tba, Baiva 

saint, 7 

Cbokkanna, male, 11, 63 

Cbdla, kingdom, II, 88 

Cbdiave, female, _ 56 

Cbutukadanaada, Andhrahhritya King, 1 
Close’s Pdlax at Closepet, 3 


D. 


Dabbiabbakta, s. a. Siruttondan4yan£i.x, 


Baiva saint and Ghola general, 9, 11 
DamOdaiayya, Governor of Muluvdy- 

nddu, 78, 80, 84 

Dandibbakta, ox Dandiyadigban§,yan§iX, 
Baiva saint, 8 

Dasamarandaballi, village, 77 

Dasanui, village, 89 

Dasapa, male, 17 

Dattaka, author, 87 

D§,vud Bdg, an officer at Tarikere, 37, 38 
D^karasa, male, 62 

Dem&mbika, Vijayanaga/r queen, 100 
DSvacbennella, tank, 89 

DSvanandibiati, Jama saint, 61 

DSvaoui, village, 58 

Devaxaja Vodeyax, Mysore King, 77 

Ddvaiaje Aiasu, male, 14 


D^vaxaya, Vijayanagar King, 34, 42, 45 

46, 82, 97, 100 
29, 32 


D^vayaoSyaka, male, 27 

Dbaimaseoa s. a. Appax, Baiva saint, 8 
Dhaxnxasuiektopuxa, s.g, Hattanagexe, 
village, 52, 53, 54, 55, 56 

DbS.tupuxa, s. a. Kallaballi, village, 14 

Dbgbamara, s. a. Kaduraara, Baiva 

saint and King, 10 , 11 , 13, 102 

Divyasuicbaxita, o 13 
DOchalebidu, s. a. Dorasamudra (i) 52 

Doddabapd^balli, village, 80 

Dodda HaDasOge, village, 14 

Dodda Hama^CL, village, 14 

Dod^ Lingaraje Axasu, male, 81 

Dombaia Coravanaballi, village, 49 

Dombaxaballi, village, 49 

DOiaaamudia, Gapital of the Hoysala 

Kings, 54, 57 
Duxga, male, _ 32 

Ducviolta, Ganga King, 88 

Dvtosamudia, s. a. DOiasamticlra, 14 

DvS-i^vati, Do., 15, 39, 50 


D§vasamixdia, village. 
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Ho^alia]]i, village., • 19, 47, 65, 83 

Hdsala-visliaya, frovince, ■ 15 

Eosapattana, town, 74 

Hosavittioad, district, 15 

Hoskote, taluk, 26 

Eoysala, dynasty, 15, 95, 112 

Eoysala, the founder of the Hoysala 

dynasty, 12, 13 


Idamkrishi or Idangali NayanSr, 

Baiva saint and King of Cholas, 10 
Hiappageyandanamioar, s. a. Aihikari- 


pu, Saiva saint, 6 

liananda kutinaara, or Ilej S-ndakudim^ra 
.N8,yar)ir, Saiva saint, . 6, 

I-mraadi Chikkadevarajagaudarayya, 

Ghief of Mdsti , . 21 


JadeD£iyaD§,r s. a. Nilajnioi Kapardi, 

Saiva saint,, 10 

JMigalu or Jatik^lu, Marne ^2 

Jagayavirag^vunda, male, ■ 94 

Jakayagavupda, male, , 94 

Jakkagavunda, male, 54 

Jakkanagaudu, male, ■ 57 

Jakkana N^yaka, chief, 48 

Jakkayya, male, ‘ . 54 

Jakkayyagetti, male, 53 

Jampaka, village, 36 

Jaitesvaia, father of Sundara, Saiva 

saint, . . . - ^ 6 


Kadamba, dynasty, 16, 88, 98 

s. a. Pallava, , 11 

Kadavark6x)S,ya:]aj., s. a. Aiyadigal, 
Saiva saint and Pallava hing,9, 11,102 
Kadavur Basavagfi,vunda, male,' 50 

Kaddihalji, village, 29 

Kadireya NaiasimkadeTa, god, ■ 77 

Kadnm§.ra, s.a. Kuna' Plndya, Saiva 

saint, 10, 11, 13, 102 

Kadur, town, 37, 38 

Kaidaia, village, 5 

Kalale, cg^pital of a line of chiefs, 16 

Kdiaraukka, secit, 66 

KaJamulla Shabbudin Ahmad Shah, 

Bahamani king, • ; ipi 

KalarchibganSyanS,!, s. a. PUdasimha, 

■ Saiva saint and Pallava king, 10 

Kalid^va, god, 40, 41, 67 

Kalikamanfi-yauar, Chola general and 
Saiva saint, 8 

Ealikamba pr Kalikampa, Saiva saint and, 
Chola king. 0 

Archl I. 


. page 

Hoysalanadu, district, 46 

Huchchappa, male, 98 

Hulikal, village, • . 22 

Huliyanna, male, ■, 57 

Hupasanahallli, village, 73 

Hunasenahalli, village, 76 


I. 

Immadi Hanumappa Nayaka, SarUe- 

bennur chief, 26 

Immadi Piaudhadeva, Vijayanagar 

King, . 100, 101 

Indraycdha, king,. , 12 

Iribhakta oi Ixipattunhyanar, s. a. 

Virabhakta, sowi, ■ 7 

Ittige 24, district, . 40 

% 

J. 


JavvMinayani Changubalagra,mam, 


village, 68 

Jawadi Vkappanayani, chief, 22, 23 

Jaya mao gala, village, 71 

JayaoTxpachanta^ wawte o/a worA,. 16 
Jayaxajavadeyai, or Jayar^]A6vaia, 

son of Mangarasa, 16, 16 

Jayavar^ha, ; 12 

Jayidisime, province, 68 

Zvoas^na., Jainateach&r, 8, 10,12,13,102 
Jiuasenhchaiya, Do, 102 

Jbdidai BaJachSr, male, ‘ 67 

Jbgappa., rmh, 79 


Kaliaiti, Saiva saint, 9 

Kallahajli, village, 14, 16, 93, 94 

Kallahalji-rfi^du, district, 15 

KalJana, male, 39 

Kallaya, head of the Saiva matha at Mach- 
chiri, 65 

Kallaya-sijhala, district, . 101 

Kalled^va, god, 49, 68, 69 

Kall^ivaia, .#pod, 39 

Kalndtu, a land giant made to the lelatiooei 
of a warrior who fell, in battle,' 66 
Ktllugaya, male, 94 

Kaiy^nad^vaiu, male, 65 

Kalyhnasaktipandita, Saiva teach 64 

KfirtaagaTaMda, male, 41, 42 

Kama]fi,jammanni, wife of Mangarasa, 14 
Kainpalipura, village, 

Kampashgaia, milage. • • 

Kavcm, milage, « ' 

ELanakanakeie, village, 
Eanakarayanagudda> place, 

Kanakayya, mde, 

ES.nchi, town. 


94 
; 49 
12 
. 38 

38 
18 

10 , 11 
2 
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KaucloiDayaDi Javvltdi Varamurtina* 
yani, chief, • 23 

KandSiChaia, an office, 69 

Kandasa^a, village, 96 

Kandasala giant of Ganga king 

Madkava, 96 

Kardmbale, village, 63, 64 

Kaniyambala Munegaudu, male, 65 

Kaniyambale, s. a. Kanimbale, village, 63 

Kanl^inayanai, s. a. Gugguliya, Saiva 
saint, 7 

Kannamman, male, 92 

Kannampala, s. a. Kanolapa, Saiva 

saint, 9 

Kannanur, village, 94 

Kannappa Nayanto, s. a, Mukkappa, 

Saiva saint, 7 

Kannaeamudia, village, 79 

Kannasandia, village, 19 

Kannataka, s. a. Karnataka, language, 88 

Kantaija, male, ] 7 

Kanvkyana-sagdtia, lineage, 87, 91, 96 

Karadige Sivklaya, village, 71 

Kara dihalli, village, 32 

Kkrearukii, male, 92 

Kaiekalli, village, 49 

Kaigulad8.pola, wame o/" a 92 

KarJganahalli, village, 73 

Kaiikalackdla, Ghola Icing, 16, 88 

Karikalammeyar, s. a. Puta vati, a female 
Saiva saint, 8 

Ka inayanai or Karinatiia, Saiva 

saint, 9 

Kaiiyanna, ‘male, 57 

Kavnata, country, 7 

Kainkteka, hitigdom, . 64 

Karnataka -kavichakiavaiti, author, 5, 12, 
Kartdmr, manager of a temple, 92 

Kapkti, village, 79 

Katagavunda, tmle, 94 

Katandaballi, village, 77 

Kata,vas. a. Pallava, 11 

Kat'temalaluvkdi, village, 14 

Katt'iig%ittige,&^idad. of tax, 65 

Katiulco^gt,&,^iDd. A giant, 20 

K&veii, river, 12, 88 

Kaveiip-mpattana, ancient capital of the 
Cholas, 9 

KSdagagere, village, .101 

KSdagageie grant of Yuvaraja Triyam- 
baka of Vijayanagat, 98 

Keladi, kingdom, 417 

Kellipnsugui or Kelliprisui, village, 92 

Kelsi, viUag< , 5 

Kempajidevi, queen of Vihramardya, 14 

Kempeganda, Chief of Mdgadi, 3, 4, 26 

Keoganna Nayaka, chief of Santehen- 
nur, 26 

Kerala, country, 9 

Keranayan3,r, 5. a. Sn§lian§,t]ia, Saiva 
Saint, 10 


PAGE 

Keresante, village, 160 

Kesaga, ‘male, 89 

Kesaganabali, (?), 8R 

KesuTiDama,ne-stlLa]a, ‘milage, 22 

K&taledevi, queen of 'Virahalldla, 62 

Kirangur, ‘village, 15, 94 

Kiratkri-uniya, na'me of a work, 88 

Kirtinatka, s. a, Pogaltune Nayanar, 

Saiva saint, 10 

Kirtisagarabkata'’ar, Jaina saint, 51 

Kockanganckola Nayanar, s. a. Eakta- 
k'^kackdla, Saiva saint and Chola 
King, 10 

Kodagunadu, district, 92 

Kodagur, district, 92 

Koi^agtir-nad, district, 92 

Kodamagge s. a. Mallapur, village, 25, 26 

K6dig£inakalli, 'village, 72 

Kokandi,w«meo/«^eZdt, 92 

K61alapura, s. a. Kdlar, town, 75 

K:iar Venkat Rao, male, 37 

Kolat ur, village, 83 , 88 

Koiattur, village, 89 

Koliganker kkklu, name of afield, 92 

K6nappa.yyad^vamakkrS.ju, chief, 72 , 76 

Kundayyasettiykr, male, 38 

Kondenakalli, village, 26 

Kongani Muttarasa, s. a. Sivakumara, 
Ganga King, 92 

Konganivarma, Ganga King, 91, 96 

Kongani-vriddkarkja, tide yf Avinitaand 
Mvtshkara, Ganga Kings, 91 

Konguni-makadkirS,ja, title of several 

early Ganga Kings, 85, 88 

Konguniva rma - dka.rma -ma k5,dkir§,ja , 

Gang'i king, 87 

Konkana, province, 40* 

Konkanadesa, Do 23, 68 

Kopadagranaa, village, 22 

K6ra, engraver, 29 

Kbra., village, 98 

Koravatigala, village, 5 

Kdtadkivksa, village, 23, 24 

Kotpuli Nayan&r, s. a. Virasardula, 

Choh, general arid Saiva saint ^ 10 

Kottapalli, village, 83, 84 

Kotteraru, male, ' 92 

Kottur, village, 75 

Kriskna III, Rdshtrak'uta King, 12, 13, 102 

Kriskna das, offiicer at Kadur, 38 

Kriskna deva makaraya, Vijayanagar 

King, 19, 35 

Kriskna raj a s. a. Kriskna III, 13 


Kriskna rajagaudarayya, chief of Mdsti, 21 
Krisknaraja Vodeyar, Mysore King, 

17, 18, 37, 69,71, 83, 84 
Kriskna Rao, an officer at Tartkere, 37-38 
Kriskna raya,F^ya^/a^^agar King, 24, 25, 32,35 
Kriskna va rma, Kadamba King, 16, 98 
Kriskna varma -ma kadhiraja , Kadamba 
King, . . 88 
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Manikasetti, male, 82 

Manikesvarad^varu, god, 97 

Mannala, family, 23 , 68 

Manuckdla, s. a. Pogalckdla, Ohoh King 
and Saiva saint, 7 

MapachckariapalJi, village, 22 , 23 

MS,ragavunda, male, 58, 88 

Ml.rasira]ia, Ganga King, 75 

Mariyaperggade Pilduvayya, s.a. Ckan- 
galvadevam, Changdjva King, 95 
Mar]^, village, ' i 

M§.r6ja, male, 81 

Marud^vamiaaririi, queen of Yihrama- 

rdya, 14 

Marugotterar, male, . -92 

Marupadugu, village, 74 

Masanayya, male, 55 , 

Masanid§va, male, 92 

Mdstihxl, a memorial stooe for per- 
petuating the memory of a woman 
wno died on the funeral pyre of her 
husbi nd, 73 

Masti Krishnar&jagavudarayya, chief, 

T. 20, 21 

Mathada Virapad^varu, male, 26 

Maudgalya-gotra, family, 12, 78 

Mayibhatta, donee, 31 

Mayoja, engraver, 94 

Mayura^rma,/ownder of the Kadamba 
^ dynasty, 16 

Mel&nabika, queen of Harihara, Yijayana- 
nagar King, lOo 

Melpdlu, name of a field, 92 

M'^lyati, hwn, I3 

Meremipd^nayanar, s. a. Sangun&yanar, 
Saiva saint, • 6, 7 


Metupaiyam Manchinayani Jawadi 
Veramurtin9,yani, chief, 68 

Mithila, country, § 

Mithildrdvija or Parumalalai Kurumbar 
Nayanar, Saiva saint, 8 

Molakalmuru, tom, 28,34,35 

Mollevaeavur, village, 38 

Monai Induvaru Nayanar s. a. Nasi- 
rabhanjana, Saiva saint, 10 

Mdryyar-mdlasam'uha, place, 88 

Mud^nanda, Jindhrabhritya Icing, , 1 

Mukkanna s. a. Kannappa Ndyan^r, 
S'aiva saint, 7 

Mukkutal, village, 88, 89 

Muladeya, s. _ a. Tirumulanayanar, 

Saiva saint, , 8 

Mulavay, s. a. Mulabagal, Kingdom, 77, 80 
Mulbaga], town, 76, 77, 78, 79 

Muluv^il, s. a. Mulbagal, town, 77 

Muinvay, s. a. MujaTay, kingdom, 77 

Muluv§y-nSdii, Do., , 78 

Muiva^, s. a. Mulba.gal, • totm, 81 

Mummadi Hireyagaudaravya, Chief of 
Mdsti, ■ '^21 

Mummadi Tammaraya, chief of Svgutur, 71 
Muniyappa, male, 27, 63 

Murkhanayan^r, Saiva saint, 8 

Murtinayanar or Murtinatha, s. a. 

IJlaghandamurti, Saiva saint, 7, 11 

Murugha or Muruhanayanar, S'aiva 

saint, 7 

Mushkara, Ganga King, 88, 91 

Mutagadahalu, village, 53 

Muttarasa, Ganga King, 66, 92 

Muttur Hobli, division, 71 

Mysore, tom, 11, 13, 95 

Mysore Bidanava Taluk, division, 84 


Nadande, village, 69 

Na dipur, kingdom, 6 

Nagamangala, tom, 3 

Nagappaiya, an officer under the Mysore 
King Krishnardgavadeya/r IT. 71 

Nagar, town, ' 4 

Nagasarmma, male, 96 

Naglhflli, village, 26 

Najabimaya, male, 36 

Naiattani, a term prohahly denoting the. 

fowr cJiif officers under Ganga Kings 92 
Nambinayanar, s. a. Sundara, Saiva 

saint, 0 

]Sran(te, s. a. Svo-gantrior Tirunaipdpar 
Saiva saint, ' ’ y 

Nandagudi, village, 26 

Nandagudi Srinivasacharya, male, 79 

iNandmathay^a, General of Rdjavadeyar, 
Mysore King, 16 

JNanja, male, ^gl 

ifanjarajapattana, tom, - 14, 15 


Nar.jundaraja, chief of Nangardja- 

patna, ig 

ManjundarS,jaya, chif of Piriydpapm, 92 
Naujundarasu, cousin brother of Man- 
garas.a, Poet and King, 16 

Nanneyara, male, 66 

Nanniyaragapgan Aniyagaunda, mak’, 76 
Naraharisastri, male, 81 

Narasibhatta, male, 94 

NarasirnhS-chfirya, male, 79 

Narasimhaddva, Hoysaja King, 64 

Narasimhajdyis, male, ’ ■ ■ 46 

Narasimhamuni, Saiva saint, 9 

Narasimharaya, Yijayanagar King, 36 

Narasimhavarma, King of Nadipur, 6 

Nsrasin ha varman I, Pallai a kina, 11 

Narayanabhatta, male, " 47 

Narayana Jois, male, 42 

Narayam, qwen of YigayabhUpati, 

^ King of Yijayanagar, 100 

NasirabhaDjan?, s. a. Monai Anduvaru 
Nayanar, Saiva saint, 10 
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Ealctakshachdlaj s. a. KOcharigaiicliO' 
la Nayanar, Chola king and Saiva 
saint, 8, 10 

Eamabhatta, nmh, 83 

Eamachandradevaru, god, 24 

Eainacliandratii-tlia. Mddhm guru at 

Ahbur, 21 

Eamagaudaj'aravaiUj mah, 72 

Eamagondi, village, 51 

Eamappanayanigarix, chief of Td^i- 

gola, 81 

Eamapura, village, 83 

Eamaiajadeva,eAi^, 65 

Eamaiajugaru, governor of Penugonda- 
sinie, 76 

Eamaraju Tiiumalad^vamaMiajayya, 
governor of Penugortda-sime, 76 

E^imraju TimmayadevamaMraju, 

Do, 75 

Earaanasajagita, name of a loorJc hy 

Mangarasa, 14 

Eamanujacharya, Vaishnava Reformer, 8 
Eamapa, an o^er under Mysore king 
Nanjardja, 64 

Eamappa, son of Rangap^a Ndyaka of 
Tarihere, 37 


PAGE 


Eamapura, village, 83 

EamasamirayaDaya, chief, 97 

Eamasetti, male, 86 

E&masvan..isastri, male, 84 

Earned ivaru, god, 51 

Eimdja, male, 26 

Eanaraitra, s. a. Sirattupe NSyanar, 
Saiva saint, ‘ 10, 11 

Eaugabbatta, male, 98 

Eangapattana, village, , 15 

Eangappa Nayaka, Pdlegdr of Tari- 


h^e, 37, 38 

Rangaptira, village, 83 

Eangar9,yaiu, tnale, 20 

Eashtrakuta, dynasty, ' 13 

Eatnagiri Modaln ar, male, 69 

Ratnasivapandita, Saiva priest, 40 

Ratna sivayogi, Do, 41 

Rayadurga-stbala, division, 31 

Eayagauda, male, 93 

Eayagutta, village, 78 

Eayapa, male, 28. 

Eayaravxita, chief, 16 


Eudrapasupati ESyanai, Saiva saint, 7 


S. 


SackcMdaiiaiida Bharati, guru at S’rin~ 


gari Matt, 47 

Sadasivaiaya, Vijayanagar king, 72, 75 

76 

Sakkaiepattana Hobli, division, 58 

Sakkegavunda, male, 54 

Sakkic^-yan&r , s. a. SakyauSryaaar, 

S'aiva saint, 9 

■SaktinatPa, s. a, Sattinayanar, S'aiva 

saint, 9 

■Sala s.a., Hoysala, the founder of the 
Hoysaia dynasty, . 13 

Salaka Purushas; a name given to holy 
. 'men among Jainas, " 6 

Saluva Narasiugayyadeva mahaarasu, 
Vijayanagar king, 77 

■Samanta ^ommavs.-, feudatory of the 

Eaysala king Balldh. I, 56 

Sambaridhai, s.a. Tiiujnaua Sambarjdbi 
Pille, S’aiva Saint, 8, 10 

SSiinbliaji, Mahratta king, 27 

Si-mbbojaraya, Do, 27 

S’ambuga, milage", 25 

Samyaktvakaumudj, name .of a toork 
hy Mangarasa, 14 

Sarjatbumdracbaiita, Do, 14 

Sangama, Vijayanagar kina, 45, 100 
Saugamlsvara, Do, 31 

SaDgamSsvara, or Sai]ges\ara, god, 46, 51, 

, . 54, 55 

• Sargn N^yaDS,’.', s.a. Vlraminda, S’aiva 
saint, . 7 


Sanjiva.yya, an officer in Vijayamangala, 69 
8ankulad3-ya s. a., Afvajtondana.yanar, 
Saiva Saint, ' 7 

Santaje Divaki, female, 49 

sante, a fau:, 82 

Sartebenuuur, state, 26 

santeya-sunka, toll dues iu fairs, 82 

Sautisvara, Jaina god, 14, 15 

Sautivarma, Pallava king, 16,98 

Saraman Perumal, s. a. 0b8rama, ’ S’aim 
saint and king of Chiras, 9 

Saijapma, village, 17 

sati, tbe custom of a Hiudu widow burpiijg 
beiself with tbe dead body of ber • 
busbaud, 48, 49, 59, 73 

SattiaayaD&r, s. a. S’aktiuatbia, Saiva 
saint, 9 

Sattipalli Jaiip&ta,, district, ' 98 

Satyakaya, title of Ckdluky a kings, 50 
Savaadurga, hill, ' 34 

.Sravauur, town, 22 

.S^-vajana Hobli, division, 46 

89,vimale, district, 40 

SMiifiija, s. a. Chedi, king of ChSdinddu, 6 
SeriagapatAm, toim, ' 71 

Sesb.acli§,x, 7nale, 66 

Siddbii§,ja, s. a. Sediraja, 6 

Simbaaka, s.a. Aiyadigal, Saiva saint 
and Pallava king, 9, 102 

Simbalocbax. a, Paltva king, 13 

, Simliavarmaa , Palha king, 11 

Simpalv&ygaij male, ' , ' 92- 
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.... Afjaneya at Bettadapiu, 15 
Temple of Aprameyasvclmi au MaJiir, 3 
. . ArdhaiAmesvara at Kelsi, 5 
. Bh.uvaDesvaii at Nagaroangala, 3 
. Buchesvara at Korava/igala, 5 
. Chajapakesava at Belui, 3, 6 
. Chappigaraja at Kaidala, 3, 5 
. Harihaxesvara at Hariharpura, 1 
■ Harikare^vara at Harihar, 3, 5 
. Hoysalesvaxa at Hal .I'id, 3, 4, 5 
. . Isvara at Arsiker., ^ 5 

. - Kai'ase^varasvami at Malur, 3 
Temple o f Kallesvara at Maclicli4 i, 

39, 40, 41 

Kedai^svaia at Ha|ebld, 4,5 

.... Ke^va at Aiajaguppe, 6 

K^sava at SOmapatkapar, 4 

..... Naiaeimka at Mackckeri, 41 
Temple of Narasimka at DSvaravadurra, 3 
. . ^. . . at Sibi, ■' 3 

Rapgaavami at Matkidi, 1 

Sapgesvara at Ckikka Patta- 

pagere, '64, 65 

Saumyak&Aiva at N8,ga- 

mapgala, ' 1, 3 

Temple of Siddkesvaia at DeTapiir, 68 
.... Virabhadra at S8,vapdroog, 4 
.... Viiapaig,yaiia at Belavddi, _ 5 

. . . . Virap§,iAyapa at Biahmasa-' 

mudra, • 60 

Timmajammaya, male, 62 

Timpoapayapapalli, village, 27 

Timmannapdyaka, chief, 53 

Timmappa, m le, 32 

Timm .ppaiya, chief, 73 

Timmayya, male, 47 

Tiaimdja, architect, .26 

Tipp Samappa, male, 34, 35 

Tirajp^pa Sambapdkars. a. Sambandkax, 
paiva saint, 8, 9, 10, 102 

Tinijpapa Sambapdkipdlepayapai, Dv, 

8 , 12, 13, 
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GENBKAL AND B,EVENTJE DEP/VKTMENTS. 

G. O. No. E. 4410-21— Edn. 12-26-37, dated 16th Pehmary 1927. 


Report on the working of the Archaeological Department 
during the year 1925-26. 


Reviews the 


Lead- 


Letter No. 10416, dated 9th December 1926, from the Registrar, Mysore Univer- 

S sity, forwarding a copy of the report on the working of the Archaeological Department 
^uring the year 1925-26. 


Ordeb No. E. 4410-21— Edn. 12-26-37, dated 16th Febbuarv 1927. 
Recorded. 

The Director and his Assistant toured in all the Districts except Chitaldrug., A 
etailed survey of monuments was made during the year in parts of the Taluks of 
gi-Tassan, Kadur, Tarikere and Tumkur. Among the monuraeuts so surveyed, the 
J" anardana temple at Palya, the Ohannakesava temple at Hirikadlur and the Kesava 
temple at Honnavara in the Hassan Taluk deserve to be mentioned. It is reported 
that the temples at Honnavara have been badly neglected and the extensive Inam 
lands misused by the archaks and that the villagers are in favour of the formation of 
a vigilance committee for the supervision of the temples. The Deputy Commissioner, 
Hassan District, is requested to inspect the spot and take necessary action. 

2 The Ancient Monuments Preservation Regulation received the assent of His 
'Highness the Maharaja on the 9th July 1925 and thus becarne law in the Stale, 
^Proposals for the working of the Regulation are under the consideration of Govern- 

inent. 


3. Among the manuscripts and printed books that were examined during the 
3 r 6 ar were a Greek Farce with old ICannada passages contained in the Oxyrhynchus 
IPapyri of the Second Century A. D., the Swayambhu Parana, the Katantra Grammar 
and an interesting correspondence between two anonymous Sanskrit Pandits on the 
c^iaestion of caste. The following facts could be gathered by an examination of the 
above works: — 

(1) Sanctity of the person of women leading a religious life irrespective of 
race and nationality on the Malabar Coast as testified to in the Greek Farce contained 
in the Oxyrhynchus Papyri of the Second Century A. D. 

(2) Sea trade between Alexandria and the West Coast of India. 

(3) Reference in Sanskrit Works to the travels of the Chinese pilgrims Fa 
Hein A. D. 401 to 410. 

(4) The date of Katantra Vyakarana 300-400 A. D. 

(5) The Era and the date of Amsuvarman of Nepal A. D. 518-519. 

(6) The rational views of Tiruvenkatacharya Swami and his desciples on the 
Caste system (A. D. 1530-1600). 

4. One hundred and twenty-five new Epigraphical records extending from the 
9th down to the 19th Century A. D. were collected, during the year. Eleven old 
silver coins of Moghul Kings and 212 miscellaneous copper coins together with an 
old copper plate illustrative of the tools of Smithy craft are reported to have been 
acquired and added to the Archaselogical Museum. An illustrated catalogue of the 
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No. E. 4410-21— Edn. 12-26-37, dated 16th February 1027. 

coins exhibited in the Museum cabinet is said to be under preparation. A complete' 
set of photographs in the Arcbseological Museum was sent to the Wembley Exhibitioil 
and a Certificate of Honour with a medal was awarded by the Exhibition authorities.- 

5. The Inspection Reports of the Revenue Sub-Division Officers are stated to 
have been received in respect of only ten institutions. It is disappointing to find th£ 
in spite of the directions contained in the review's of Government on the Administra-' 
tion Reports of the Department for the last two years, no improvement is visible in 
the inspection work done by the Revenue Officers. Government desire to take this 
opportunity to reiterate that it is one of the duties of the Revenue Officers to visit 
important monuments in their jurisdiction and see whether they are properly looked 
after and furnish inspection reports to the Director of Archteology. They will be 
constrained to take suitable notice of omissions of this duty, if there is no improve- 
ment in inspection work during the current year. In future reports, the Director of 
Archmology is requested to furnish a statement showing the monument, to be 
inspected, the due date for inspection of each monument, the Officer responsible foi 
inspection, the date on which the monument was last inspected, the date on whicl 
the report w-as furnished and reasons, if any, for not carrying out the inspection ’> 
cases in which it has not been possible to do so during the year. 


N. MADHAVA RAO, 
Chief Secretary to Government. 


To — The Registrar, Mysore University. 

The Deputy Commissioners of Districts. 
The Revenue Commissioner in Mysore. 
The Chief Engineer of Mysore. 

Eld. — p.s. B, N. 
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7. Four inscriptions (Hassan Taluk 19, 20, 21, 22) are found in tke compound of 
tke temple. A new inscription was discovered on one of tke pillars of tke Mukhaman- 
tapa. Tke first tkree inscriptions are of different dates and record tke grant of endow- 
ments for tke service of tke Grod Jan&rdana. Tke last, Hassan 22, relates to an endow- 
ment granted for tke service of Siva. Tkis may refer to tke temple of Ramisvara 

wkick stands bekind tkis temple. Tke new inscription now discovered records tke 
gift of a conck skell fitted witk gold frame for tke service of tke temple. In tke centre 
of tke east wall of tke compound is tke big gate and in that of tke soutk and tke north 
walls are the doors opening into tke skrines of Lakskmi Nar§,yana and Anjaneya, respec- 
tively. Tke skrine of tke goddess is in tke soutk-west "corner of tk? compound; 
Tke goddes is about tkree feetkigk^ seated cross-legged on a pedestal two feet high, 
holding lotuses m tke two back hands, tke front hands being in tke Ahhaya and Yarada 
poses. Tke image has earrings in both tke ears. A tortoise is carved on thepedestal. 
A figure of Venugdpala stands in a room on tke verandah of tke shrine of the 
goddess. 

' 8. Tkis temple is a Muzrai Institution enjoying a grant of Rs. 7-14-6 per month. 
A car -festival takes place annually on tke 15tk day of the bright fortnight of Pk^lguna. 

9. An estimate for Rs. 2,700 making provision for repairing tke roof, rebuilding a 
portion of tke compound wall and fixing new doors had been sanctioned and tke work 
was in progress at tke time of inspection. 

10. Kau ika and Ambi^a are small villages at about six and seven miles res* 

Kausikaand Ambu«^a. Pectively to the south of Hassan, and are Railway Stations 
° on tke My sore- Arsikere Railway. 

11. A stone image called Rambkadevi is still worshipped by tke people on tJie 
bund of tke Ambuga Tank and a grand festival takes place once in tkree years when 
thousands of people assemble here. There is a belief that tke worship of tkis deity would 
ward off disease and drought. There are temples in both tke villages dedicated to 
Chennakesava. 


12. Tke temple at Kausika is a small one of no architectural importance. It con- 
sists of a Garhhagriha, SvMiandsi, a Navamnga, a Mukhamantapa, and a verandah. Tke 
Ke&-v^a figure is about six feet high and holds conck and discus in the back hands and 
lotus and mace in the front hands. Tke image is one of tke finest figures yet witnessed. 
A car-festival takes place on tke fifteenth day of tke bright fortnight in tke month of 
Ckaitra_ every year. The temple oar is a fairly big one and is very well carved. Tke 
temple is a Muzrai Institution enjoying an inam of about 23 acres of land both wet and 
dry. Tke temple stands in need of urgent repairs. It appears tke villagers have 
already contributed about Rs. 2,000 and are willing to pay more, if required. ' Tke front 
vmntapa is leaking as also tke Navargnga. Tke front mantapa also requires flooring 
with slabs of stones. There is an ugly mud wall on tke right side of tke verandah which 
requires to be removed. 


13. Tke CkennakSsava temple at Ambuga is also a small structure muck dilapi- 
dated at present. It consists of a Garhhagriha, a Sukhandsi and a Navaranga with a 
verandah in front. In the Navaranga to tke left of the Sukhandsi doorway, there is a 
niche in which a small inaage of Y6ga Narasimka is placed, Tke main image is about 
four feet high inoluding tke pedestal wkick is about one foot high. The figure bolds 
conck and discus in tke back hands, lotus and mace in tke front hands. A festival is 
held annually one month prior to that at Kausika. Some of tke stones of tke Hopura 
bear mason’s marks. The temple wkick is a Muzrai Institution enjoys an inam of 
about 16 acres and stands in need of urgent repairs. A portion of tke Navaranga has 
settled leaving cracks both in tke roof and tke walls. To prevent water getting into tke 
builaing, a tiled roof has recently been built by tke villagers over tke terrace. One of 
tke beams of tke front verandah has cracked and is supported by a rude prop. Plants 
have grown on tke root of the MahMvdra. The Dkarmadarsi? prayed that the Kapaiofe, 
and Pdkasdle,^ may be rebuilt in brick and a compound wall surrounding the temple and 
the land adjoining it may be constructed. They represented that a sum of Rs. 860 had 
been paid by tke devotees about ten years ago ; but that nothing has as yet been done. 


• 14. Kannagala is a very flourishing village at a distance of about eight miles to 

Kannagala north-west of Hassan . Tb ere a re four temples in tke village. 

^ are the temples of (1) KaUSsvara, (2) Mall^svara, (3) 

Virabkadra and (4) Kesava. Tke last one which is in tke heart of tke village is 
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kept IB a tolerably good, condition. Tte others are hastening to ruin. The Kallesvara 
^mple IS the best of these. It consists of a Garhhagriha, a Sukhamsi, and a Navaranqa. 
The entrance to the temple is on the south, and opposite to it against the north wall of 
the JyavarangatjxeTe is a doorway leading into a small shrine which must have contained 
the image of the goddess ; but is now empty. To the right of the Sukhamsi doorway 
in the ISavaranga there xs a niche containing the image of Ganapati. The ceilings are 
all deep and well carved and, the structure as well as theGopura is after the Doddagadda- 
valli style. The Sukhandsi doorway is adorned with perforated screens. 

16. The other two Saiva temples, m.,Vkabhadra and Mallesvara are in utter ruins. 
A worn out inscription stands in front of the Mallesvara temple which refers itself 
to Saka year 1280, i. e., A. B. 1358 (VUe Ins. 34, M. A. R. 1924). 

10. The temple consists of a Garlhagriha, a Sukhandsi aud a Namranga^ 

It is a Hoysala building considerably altered and repaired sometime at a later date 
The ceilings in the Sukhandsi and. Garhhagriha are deep ones. The tower, however, Ls 
of a much later date and not elegant to look at. 

17. A beautifully carved image of Harihara is lying under a tree in front of the 
village holding a trident and a rosary in the right hands and discus and conch in the left 
hands. The image is intact and deserves preservation. It whl he well if it is carefully 
removed and kept in a Museum. 

All these temples are Muzrai Institutions and enjoy nearly SOacres of landasinam. 
In spite of such a Large endowmejxt, service in these temples is quite unsatisfactory. 

18. Saiikha is a village about six niles to the north of Hassan and halfway 

- ,, between that town and Kondajji. There is a small temple in 

bauKha, village dedicated to Kgfe.va which is not of any arcMteo- 

tural merit. Tbe temple faces the north and consists of a Garbhagriha, Sukhamsi, 
Navaranga and a Mukhamafitapa. The image is about six feet high including the 
pedestal and holds conch and discus in the back hands and lotus and mace in the front 
hands. Garuda is carved on the pedestal. This is also a minor Muzrai iBstitution and 
has got an endowment of about nine acres of land. There is no compoxmd wall and the 
Entrance Mantapa has fallen into ruins. It appears an estimate for repairing this 
temple was prepared year? ago. 

19. Anugava Jli and Hirikadalur are two small villages near Dudda, a Railway 
ir 4 ti* * Station on the Hassan- Arsikere line. Anugavalli has a 

AnugavalU and Jlxri- Temple called Rama’s Temple by the villagers. An 

kadalur. inscription (Hassan Taluk 77) that stands in front of the 

temple mencioE 3 that the two sons of one F&r&yanappa did obeisance the feet of 
Ramachandra and departed. From this it is clear that a temple of RAma must lave 
existoil here once up m a time, but traces of this have completely disappeared now. The 
temple (jonsists of a Garhhagriha, Sukhandsi and a Navaranga. In front of_ the Nava^ 
ranga, there is a small verandah and in front of the verandah there is a big hall of 25 
Anicams. There is yet another verandah adjacent to the hall. 

20. The ChaixuakAsava temple at Hirikadalur, of which only a mention w^ 
made in the Report for the year 1909 deserves fuller notice. The temple is now all in 
ruins It consists of a Garhhagriha, Sukhandsi, Navaranga and a Mukharmntapa con- 
nected with the Navaranga by a porch. There are traces of a Mahadvdm. From 
inscriptions (Hassan Taluk 82 and 83), it is seen that there was a tipple to the north of 
the Kesave temple dedicated to Ranganatha. No trace of that temple ex^ts at present. 
It is learnt that the image of Ranganatha was a beautdul_ one and t^t it ^as car- 
lied away by some officer about the year 1899, while one Nan]unda Naidu was Amd- 
dar at iLsiin. About sixteen piUars of this temple have recently been removed to 
Hassan and are lying near the Town Hall. The villagers have made use d the rest of 
the Men miterW m building a neat litt’e temple dedicated to I tola mtlm th<>Mage, 
The imaee of Kd.4ava is about eight feet high standing on a pedestal about two feet high. 

GaruTiB carved on the pedestal. The image is broken. It appears the officer who re- 
moved the Ranganatha figure_ wanted to remove this also ; but as the villagers strong y 

protested against such an action it was left behind. -c + 

, 21. All tbB deiliuga in 
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22. The pillars of the Navaranga are carved with head ornaments. 

23. HonnaySra is a flourshing village about four miles to the north-west of Dudda. 

jT The village contains about twenty temples most of which 

nnavara. enjoy Inam lands. 

The following are the important ones among them : — 

Kesava temple ' Virahhadra temple 

Kvara Chikkamma „ 

Anjanej'a „ Bired4varu „ 

Kodamma „ 


24. The most important is the Kg^va temple which is very interesting from 
the architectural point of view. It consists of a Garhhagriha, an open Sukhandsi, a Na- 
varanga and a porch. The outer walls of the temple are carved with images as at S6m- 
nathpur and Halebid. The following are some of the important figures carved. 
Seventeen of the twenty -four murtis Kisava, Mr§,yana, Madhava, Vishnu, Madhu- 
sudana, Trivikrama, V&mana, gridhara, Hrishik^sa, Padmanabha, Dam,6dara,- San- 
karshana, Vasudeva, Aniruddha, Purushdttama, Mrasimha and Jan^rdani., while 
Grfivinda, Pradyumna, Adhdkshaja, Achyuta, Upendra, Hari and Krishna are omitted. 
Varahfl ; Manmatha attended by chouri-bearers ; LakshmiNarayana with Garuda sit- 
ting at hie feet; VenugSpala; Gdvardhanadhari ; Arjuna shooting at the fish; Three 
nude female figures, one holding a parrot on one hand and a Gunja berry in the other, 
the second with a vessel in her left hand and a Gtmja berry in her right hand and the 
third holding a book in the left hand while the right hand is raised above her head; Two 
male figures one playiog on the Vina (Narada 1)and the other wearing sandals 
with along coat, staff and ring and several attendant :%ures and musicians. ’There is 
a standing male figure with SaMand. goad in the backhands and fruit and lotus m the 
front hands. This figure could not be identified. 

25. All the ceilings in ih.^ Navaranga a are beautifully carved. The side ceilings 
have full blown lotuses in the centre. The central ceilmg is a very ornate one divided 
into nine panels. The central panel has Kesava carved on it; surrounding panels have 
attendants. These are surrounded by Ydlis, Navagrahas and Musicians! 

26. The doorway is very beautifully carved. The image of Kd4ava 

inside the Garthagriha is about eight feet high and holds conch and discus in the back 
hands, lotus and mace in the front hands. 

27. The village deity is called Kodamma and a festival in honour of this Dra vi- 
dian goddess is held every year in the month of Chaitra. The deity has a large number 
of devotees who are at present improving the temple by voluntary contribution. The 
image is a fairly big one made of stucco, with a serpent hood on the top and four hands, 
holding slrulls in her back hands, dagger and Kapdla in her front hands, A buffalo is, 
sitting near the foot of the deity. 

28. All these temples with no exception are in an awfully neglected condition. 
The archaks are said to be abusing the extensive Inam lands of the temple. The vil- 
lagers axe beaming with piety and have bitterly complained about the unsatisfactory 
condition of the monuments in their village and prayed for the formation of a Vigilance 
Committee by Government. Their prayer deserves favourable consideration. 


29. The following villages of the Kadur Taluk were next visited : Hiri Ingla, 
Devanfir, Kabali, and Brahrcasamudra. 

30. Pliri Ingla; is a becAmA or deserted village three miles to the North-west of 

KadurTown. In the midrt of a thick scrub jungle which now 
Hiri Inffla covers the village site, there is a big temple- in utter ruins. 

^ * -All that remnins of the structure is a- big hall covering nearlv 

forty anfcanas^ each measuring about eight feet soua-re. 

Tiae pillars are all plain and the ceiling uncarved. A big mutilated figMe of Vishnu is 
lying against a wall. The image holds discus and conch in the two back hands while 
in the right front hand there is a ball and the left hand is in the attitude of resting on 
a mace. ® 


31 . There is also a Siva temple built in the Dra vid ian style but of no architectural 
merit. It has been rudely repaired with mud walls. The temple faces the east and 
consists of a GarUhagriha, Navaranga, and a Muhliarmntapa. The Navaranga is of 
eighteen ankanas and has doors to the East and South. The following figures are 
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kept in tte Navaranga . Dakshinam^ti seated in Virdsana, Chamundesvari, two 
images of Kaia Bkairava, two images of Ganapati and Yoga Narasimha.' There is also 
a big figure of Kesava probablj' belonging to some other temple. 

32. The image of Parvati is about four feet high including the pedestal. A tiled 
roof strmture by the side of the main temple contains an image of Virabhadra. 

33. The temple seems to have been an elaborate one originally and to have had 
its fiourishing day s, as indicated by the huge car lying in pieces in front of it. 

34. Devanur is one of the most important villages in the Eadur Taluk and is a 

Devanur Railway Station on the M. S. M. Railway between Arsikere 

and Kadur. The Sanskrit name of the vidage is Surapura or 
Girvdt^pura while in the inscriptions it is called Lakshmi Nhr§,yanapura. The Sthah- 
purdwx, a copy of which is avadable in the village, traces it to Arjuna, the hero of the 
Maha bharata War, as other Sthalapurd'^s do with a view to give hoary appearance 
to any sacred place. 


36. This is said to be the birth-place of the famous Kannada poet Lakshmisa, 
the author of Jaimini Bharatamnd some scholars maintain that Rudrabhatta, author 
of Jagannatha Vijaya also belonged to this place. A tablet in the memory of Laksh- 
misa in the English Language is recently put up within the precincts of the Lakshmi- 
kanta temple. This temple is a pretty big one and of some architectural merit. It 
faces the east and consists of a Garhhagriha, Suhhandsi, Navaranga, MuMamantapa 
and a Verandah. The Mukhamantapa consisis of eighteen ankanas. ' There are two 
entrances to the temple ; one to the east which is the main gateway and the other to 
the south. A covered Verandah runs all along the compound wall. 

36. The main image in the Garhhagriha is about five feet high including the pedes- 
tal and the prahhdvali or nimbus, and holds lotus and mace in the back hands and conch 
and discus in the front -hands. The shrine of the goddess is to the right of the main' 
shrine with a mantapa in front. The goddess is about four feet high and holds lotuses 
in her two back hands while the two front hands are in the ahhaya and varada poses. A 
car festival is held every year in the month of VaiSdkha. 

37. Of the three inscriptions that are found in the temple, the earliest is that 
which stands by the side of the South Gate dated Saka year 1440 and refers to some 
endowment granted for the maintenance, of a perpetual lamp in the temple. 

38. The temple is a Muzrai Institution enjoying Inam lands to the extent of about 
twenty-five acres. The monument stands in need of urgent repairs. The wall, on the 
east side has fallen down. It appears that the hnilding was repaired ia 1907 at a cost 
of Rs. 1,900. The Mahddvdra has no shutters and also requires touching up here and 
there. It is stated that the amount sanctioned hy Government for celebrating the 
Krittihotsava festival every year is accumulating unutilized ia the Treasury. 

39. The Siddh^^vara temple situated at the northern end of the village is another 
important structure in the village. It is the earliest and also the best of the temples 
there from an architectural point of view. It is a pretty neat temple after the Dod^a- 
gaddavalli style. It consists of a Garhhagriha, Sukhandsi, Navaranga, and Mukha- 
mantapa. The Mukharmntapa is apparently a later structure in the Hoysala style, 
some of the pillars of which are elaborately carved. One of these carved pillars closely 
resembles a pillar seen in the Navaranga of the Belui temple in outline and worlcman- 
ship. The fine inscription stone (Kadur Taluk 12, E. C. VI) which forms part of the 
wall to the left of the Navaranga states that the temple was built in Saka year 1156, i.c., 
A.D. 1234. The temple stands in need of urgent repairs, the whole building being, 
lealcy. The villagers are willing to pay a portion of the cost. 

40. There are several other smaller temples in the village which are not worth 
notiemg. There is a temple dedicated to Banasankari and its devotees, of whom there 
are about twelve families in the village, have recently constructed a neat little temple 
to keep the processional image of the deity. Chandesvariamma is the Dravidian god- 
dess of the village. 

41. A small bea,utiful image of Y6ga Nhrasimha said to have been found in the 
bed, of the tank is kept in front of the school building. 


42. 

Kabali. 

hhagrihas, 


Kabali is a small village three miles to the north-west of, Devanur. Jt is called 
KAbbali in inscriptions. The Sdm^svara temple' here is a 
heat little structure of three cells. , It consists of three Gar-\ 
a Sukhandsi and a Navaranga. The entrance is on the south side wMle the 
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GarlJiagrUm are on the west, nortli, and east sides. The Sukhandsi is attached to tlie 
West cell and the other two cells axe open having no .cross walls separa ting them from 
the Xavaranga. The western cell contains the Linga. The eastern tmll contains au 
image of Surra. The northern cell is now empty but must have liad an image of 
Vishnu, as indicated by the figure of Garuda carved on the pedestal. 

43. On either side of the Sukhandsi doorway, which is adorned with perforated 
screens, there are two elegantly carved niches which are , however, empty* at present. 
They perhaps contained the images of Ganapati and Mahishfisuranaarclini. A mutila- 
ted figure of the latter is still lying in the Navaranga. The Saptamatrihas or seven 
mothers are placed against the south wall of the Navaranga. The d oorwsiy of the west 
Garhktgriha is beautifully carved. Gajhsnramardana is carved on the lintel and Dvura- 
palakas are standing on either side. Only the west cell has got a tower over it with 
pleasing and well proportioned parts. The ceilings are all deep and cri.sp ii) outline, 
There are traces to show that the temple had a porch in front of the entrance. 

44. The Surya Narayana image is about five feet high and stands on a. pedestal 
one foot high. The frabhdvali behind, the iroage has small images representing tlie first 
twelve of the twenty four forms of Vishnu. The image has two hands holding a lotus 
m each hand. The lotus in the left hand is broken. 

45, Brahmasamudra, isa small villageata distance of about 10 miles from Kadur 

Brahmasamudra. the Kadur-Chikmagalur Road. One big iusaription 

stone (Kadur Taluk 51) which stands in front of the .Tsvara 
temple intae village has got the following explanation for the name of the -viliuge. 

npravargada yidadhvanighoshav UahJmvamm bhaitram dvijar ratnam ddudarm 
■orammsammravemha pesardytu ” 


noise of tSli® Brahma^mudra ; for the sound of the Vedic reoitation is tlie 
noise of the ocean, the temple of giva is its ship and the Brahmans are its gems. 

It IS also .called Lakshmi Narayanapura -in some inscriptions. 

two temples in the village, one Siva temple and the other Mshnu 

bl^temristS^ ttt the gS iS 

and Chief Minister Nalca., Sarmdhikm 

insmS (Sm m the year A.D. 1169. According to another 

tiled roof now gone, only a small room with a 

remaining of the Si strueSr’ A Dvaraphlakas are the only redicH now 

the temple. A LinSvet is said t^ of .Phrvati is also placed iuKido 
temple worth about ^s. 2 000 are in the now ^ is stated, that jewels of this 

bgeand .hat he is no. giv& te 

se^ed of the two and J'® the hotter ^ire- 

httle structure of considerable architecS inscriptioiuB. It i.s a ne.it 

Sulhanasi, iSaixiranga a.nd a 'Porch. The temnle fnn a Gdrhhagriha, 

The temple are deep and very artistically executed ' Tbevn^^^i '‘OilingH in 

_ s if carved only yesterday. . Some of the deshns in outline 

rngemous. designs m the ceiimgs are quite new and 

and BMdW and Ohoari-b“ Ss h™th* ‘dd'e''°&™d“*' “ h“&S 

51. The to4 is ef hril 1 f J ™ 8«>'l Samples of 

in the temple has ^ r xA ^ hter addiHnn ■ ti. ■ i t. 

^ Stepped for the past twenty ■“ that aarvke 
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Bucliesvara temple at Koravangala. 

Siva temple at Hire Nailur. 

Sdm^bvara temple at Sdmapiir. 

Lakshmi Narasimha temple at Bhadravati. ^ 

' Fort walls of Honnali, Cltaimagiii and Ka valeduiga . 

It is lioped that, in pursuance of the Standing Orders of Government reiterated 
in para 5 of the Government Review on the Report for the year 1924, all Revenue 
Sub Division Officers will not fail to visit each and every monument within their 
jurisdaction at least once a y’ear and make a report of its condition to this department, 

61. Estimates for repairing the following monuments for the amounts noted 
against each were received for approval during the year and were feturned to the Exe- 
cutive Engineers concerned. 

Maddagiri Eort wall 
MalMsvara temple at Midigesi 
Venkataramanasvami temple at Midigesi 
Channigaraya temple at Aralaguppe . . , . . 

Gangadharesvara temple at Turuvekere 
Lakshmi Harasimha temple at Vighnasante 
Kesava temple at Haranhalli . . • . . 

Tippu Sultan’s Tomb or Gumbaz at Seringapatam 
Lakshmikantasvami temple at Devanur 
Jumma Masjid at Sira ■ . . 

Mallik Rihan Darga at Sira 
Jain Basti at Heggere 
Ardharamdsvara temple at Kelsi 
Tablet on the site of Sivappa Naik’s Fort at Nagar 
Isvara temple at Arsikere 

62. The Saumya Kesava temple at Nagamangala was surveyed last year and 
certain urgent repairs that were found necessary were brought to the notice of the 
Muzrai Department. As a result of this an estimate for Rs. 2,600 was received in this 
Office and was returned duly countersigned. 

63. An estimate for Rs. 1,830 for the repairs of the Tripurfintakesvara temple 
at Belg&mi, Shikdrpur taluk, was received from’ the Deputy Commissioner, Shimoga, 
and was forwarded to Government for sanction. This is an instance to show how 
rapidly a monument is likely to deteriorate if timely repairs are not promptly executed. 
This monument which could have been set right within a sum of Rs. 100 in 1914’ was 
estimated to cost Rs. 582 two years later and now demands no less than Rs. 1,830. 

64. The Hariharesvara temple at Harihar is a Major Muzrai institution and one 
of the I class monuments. It is a temple still in service and in a tolerably good condi- 
tion. It has got ample funds at its credit. The Mukhamardapa and the shrine of 
the goddess stood in need of repairs and on the recommendation of this department 
repairs to the extent of Rs. 274 were carried out last year. This year the Sub-Division 
Officer reported that the monument had not been maintained in a neat condition. 
This fact has been brought to the notice of the Mnzrai Commissioner. 

65. The Sub-Division Officer, Chitaldrug, .brought to the notice of this department 
that of the two famous Edicts of Asoka, one at the Jatinga Rhmei^vara Temple and the 
other on the Brahmagiri Hill, in the Molakalmum taluk, the clearer and better preserved 
Edict at Brahmagiri had no watchman while for the almost totally blurred Edict at 
the Jatinga Rhm§4vara Temple, the archah of .that temple was paid Rs. .6 to watch 
the monument. He stated that there were a number of Jaina and other temples at 
the foot of the Brahmagiri Hill and a good two-storied Bungalow on its top. He re- 
commended that a watchman on Rs. 7 he appointed temporarily to watch the Brahma- 
giri Edict until the demise of the present archak after which only one watchman might 
be appointed for looking after both. A recommendation has been sent up to Govern- 
ment accordingly. 

66. Mr. B. Subba Rao of Bangalore desired to effect certaih improvements to the 

Ganapati temple situated within the Fort walls of the Bangalore City and as the latter 
is an Ancient Monument, the President, Bangalore City Mtihfcipal’ Council, referred 
the matter to this Office. As the alterations proposed Wre vefy* trivM the permission 
sought for was accorded. . . ■. ' f. 
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were visited. These consist of the ruins of the celebrated Sivappa hT&ik’s hill fort and 
the Durbar Hall outside the fort walls. The former is situated to the south of the 
present Travellers’ Bungalow and the latter to the east of the same. Within the hill 
fort there is erected a stone slab with an inscription indicating the site of Sivappa 
H aik s Palace and the dura tion of the rule of his d escenda nts . 

76. The Durbar Hall outside the fort is entirelj in ruins, there remaining only three 
walls of the central room opening to the Verandah in front of the building. The building 
seeins to have covered an extensive ground measuring 84x36 yard,s divided into four 
portions: (l) a hall measuring about 16X36 yards opening into (2) a Totti 30X20 
yards with covered platforms on all the four sides, of which the ea stern and the western 
measure 11X36 yards each and the northern and the southern platforms 8x30 jTirds 
each. The Totti is 3 feet d eep and well paved with chiselled stone slabs on all the four 
sides. The western platform does not seem to have had a door to the west direct. It 
Seems to have had a passage to the north side of the western platform lea.ding into a 
l^ssage east to west with a gate called I)i4dihagalu to the north of the building as in 
palace in My sore. The front portion of the Durbar hall seems to have consisted 
of three rooms (1) 6X17 yards (2) 6X17 yards and (3) 26X17 vards all opening into 
Verandah measuring 10x36 yards in front of the building. The open space in 
Verandah measures HX36 yards. As the outer wall stretching north to 
south of the central room made of brick-like laterite stones measures 3i feet and that 
extending east to west 2^ feet, the building seems to have had an upper storei' for 
holding Darbar during the Dasara and other occasions. r . „ 


1 , the last lady member of the Naik dynasty 

1763, the fort and the Darbar hall seem to have fallen into ill-repair 
and to have been occupied by English troops at the commencement of the 18th century 
I flnJ of Tipu Sultan in A. D 1799, as indicated by the inscriptions dated 1802, 

1804, 1806 on the stone-slabs over the five graves in a cemetery to the north eaut of the 
mrbar hall This occupation seems to have continued till 1878 as indicated by an 
inscription dated 1877 on a slab stone on the grave of one Auttachy Ammah, “the 
beloved of E. Manual, 2nd class Hospital Assistant, who departed this life on the 
irst fey 1878, aged about 22. This grave is situated in the hinder-most portion 
ot tJie building itself together with some three or four graves side by side. 

during the stay of English troops in Nagar, the central room of the Darbar 
hall seems to have been converted into a Eoman Catholic Chapel, as indicated by a 
bell suspended to a cross-beam with an inscription to the effect “ By a sinner 1st ' 
ecember 1 887. to the fall of the roof or for some other reason, a new thatched 

south-west in fiont of 

tfie buildi^ and it is now used for the congregation of the Catholic flock of Hagai for 
«hSh?^ purposes. It is unfortunate that the Catholic missmnaries 

the GovernmeS^*--^ preservation the following recommendations Were made to 


With r^ara to the fort walls, nothing moie is required except the prevention of 
any wanton mischief from the inhabitants of Hagar. ^ - 1 P enr on oi 

the Durbar Hall, it may _ not be possible to remove the cemetery 
from that place mtlioub wounding the religious sentiment of the Mission. The 0ha3 

’J^-h ^ the extension of the buildL, 

11 f S round the site of the Durbar Hall and a sS 

L '’nT® may be fixed at the entrance of the site. “ This 

IS tke.site of tte Durl^ar Hall of Sxvappa Haik and his successorB, 1646-1763.” 

80. A series of ponds called “ The Seven reservoirs of water situated in the 
same tom were also visited. They are well preserved and the sunoundCi are k^t 
clean and neat by the Watchman appointed for -the purpose. ^ ^ 
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(in.) Manuscripts and Printed Books," . . ^ 

(1) A GreeTc farce wU,h Old Kannada passages. 

2nl Century A. D. 

81. So far back as 18d9, excavations were carried out at tbe instance of Biblical 
Arcligeological association at Ox 3 -rbynclius in Egypt and a large find of papyri was 
made. Bernard P. Grrenfell and Axthux S. Hunt with tbe assistance of several scholar- 
edited and published in 1903 the second century texts of this find with trans- 
lation and critical notes in English in their Third Volume entitled ” The Oxyrhynchus 
Papyri Part III Among the new classical fragments contained in the Papyri is 
found a Greek Farce with some passages in an unknown language. The word “ Mal- 
pinaik ” used in the play in the sense of “ a chief of Malpi ” a harbom near Udipi 
in South Canara goes to show that Malpi in the West Coast is the scene of the play. 

82. From tbe tenor of the dialogue in the play it appears that a Greek lady 
called Charition fell into the hands of the king of this region. With a view to get her 
released a party of the Greeks arrives at this place and after making the king and 
his party drunk with wine efiects its escape with Charition. 

83. The characters of the play are (1) Charition, a Greek lady, denoted by A who 
may be regarded as the heroine of the Drama. Whatever might be the language which 
is made use of along with Greek in the play, she seems to be familiar with it so as to 
carry on conversation with the king of the country and his party ; (2) the king of the 
country, called Basileus, who seems to be familiar with elements of the Greek tongue; 
(3) tbe buffoon B, a Greek personabty , who, being a fresh arrival, is ignorant of the 
king’s language and imitates it only to provoke the people ; (4) 0, the brother of the 
G-reek lady ; (6) D, the Captain of, tbe ship, brought thither to take away Ohhtition ; 
(6) P, a Greek personality, (t &; 8) G. & H, two more Greek eharacteris acdfiainted 
witb the king’s language ; and (9) fbe phrty of the king denoted by the wofd ‘ All ‘ 

74. The language of play, JWain^y G^eek cpupled wdth a fpy^ pa^S,^!es ip thd 
language of the king of the comitry . Wkat second l^p^'a^e b pafi be mdispupably 
determined from the few words the sense of whibh is easily a$ceXtained from iIi,e,Qo^fe:^ 
or from then explanatory Greek, sentences imrpe liately following. In line 2ip, fcm 
example, the buffoon says addressing Charition “ will you then to river Fsolicnus 
To tbis tbe lady replies “ As you like From this it may be presumed tJjaf she started 
for tbe liver. Whereupon the women followers of the king denoted by ^ all 
Minei which in Eanaresb means " bath By using the word “ minei ” ,( — rnina) 
tbe women followers seeui to say tbat Charition was goip.^ to the hath. J^aiu, 

in Line 39 Col. ii, the women followers say ‘‘ Ai arminthi ” which in Kabarpse means' 
“ well, who has bathed (in the fiver) ” As the buffoon says immed^tely after this, 
**Tbey‘ also have run away to the Fsolichus ” the expression (ariPindai) may be taken to,' 
mean that with the exception o^ those who have already bathed, the rest go to 
tbe river with the lady. From this It Is S'lso clear that lady Charitibu wa^ atteiided 
upon by a body-guaid of Women. ^ ^ ^ • 

Again in Lines 59, 61, and'64 are found the words hraiMs, hram, find Jirew'V which'; 
C interprets to the buffoon as meaning " Ipt us draw lots for the shates H thesb 
wolds aie to be taken to mean dra-wing lots for shares they' must be taken to be thb 
contracted forms of bere+athisu (;=bi^m-Hadisu), bere-t-athiH[b^e-f-fidi).5 and bere-f- 
adis— ^bie-l-a^isu). 0f these the first and, the last words are the same' a^ mean 
cause each to play separate^ ’A The; second means “ play separat^ ’ . The play 
referred to here is no other than dice-pi^)^. "'Hie word pakt^ used ifi 'Dine 62 seems to 
be a contracted form of PagafA, a KanarfesbWord meaning dice. ; ' , ^ ^ 

85. Attention may be drawn herb to the interpretation gb'en by Dr. HultzSol to 
tbe word biadis (j; B. A. 1004, B Taking' into consideration the transla- 
tioil of tliis word Dl^de in by 0 to tbe btifioori, Dx Hulteseb toot 

tbe word “ bradis to be ft Contracted fmM of the Kannada words to4te fidisu 

meaning cause them to play Sfifarat^y , 

Again “ pomensi” is A # which m«ans in Kannada 

having counted the gold Thus if allowance is made for the onaissiott; amtilatioa, 
and elision of vowels madfeifatbntldnffiy 'ln some places and owing io^ ignorance and 
inability to correctly pronounce the foreign words in olh®' places ^ also for the 
errors committed by successive scribes in copying the piOoe, if the correct forms ^ 
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are thus guessed and inferred from what is meant to be expressed by the speakers we 
can assure omselves that the language to which the words, mina (bath), mindai (bathed) 
and pagade vdice) belong can be no other than Kannada. As an instance of how unre- 
cogmsably a literary passage of a lauguage can be deformed, when it passes into the 
hands of a scribe not acquainted with that language, can be quoted a corrupt Kannada 
uteraiy passage from a North Indian copy of Soniadeva’s “ Abhilashitartha Ohintk- 

a scribe in the Devanagari script and preserved in the manns- 
criptlibrarj' of the Dekhan College, and now transferred to the Library of - the Bhandar- 
Kar Kesearcu- Institute, Poona. The passage in its corrupt forrh runs as follows'- — ’ 

; . • . -Kaustubha ruchiyantim nrikaradolukeh ' ■ . . ■ 

ri|igilapone rayavidyuch chhaviya ■ " ; ; 

viyan 'Hire palpnjipa suxagusu pari ‘ • 

"^inda hemagige Vishnurvadida charami.” 

The correct form of this passage is as follows : — • 

Kaustubharuchiy una- tannay urasthala 

dolkaramadulke mugilojnere vidyuchchhaviyantire ■ ' 

^8’njipanachyuta.nemag^e Vishnu bedida varamam.” 

-Dere ( 1 ) ruehiy an is written for ruehiyum. 

(2) timnr^aradolukeh for tannayurasthaladolbaramadulke. 

: ■ (3) nugilaponeraya for mugilolnere. 

. (4) chhavivaviyan nire for ehhaviyantire. , ' • . 

(5) palarnjipa for ranjipa. • ’ 

• (6) hemagige for nemagige. 

:r. (7) rvadida for bedida. ' ' 

' (8) chaiami for varamam. 

; The meaning of the passage is this : — 

Plnn J ^ lightning .on the body of a dark-blue 

prayed lor was shining on his breast,, may grant us the boon 

Looking at the corrupt form or the above passage, no one acquainted withKannada 

la ’ 'i-\T ^ i j I ^^d that it conveys the meaning given above.’ 

JNor IS It possible fop any one to make any sense out of the corrupt foPm in any other 

^ngpge ^ess a Sans^t Pandit famihar with the etymological skill shown in inter-' 
preting alliterative Sanskrit verses tries to force some sense into' the passage No^S; 
etymological .speculation is indulged m suggesting probable correct forms W in inter- 
ppetmg the passages in accordance with the history of the people of those, days. With 

to deterge the shares due to each of the Indian chiefs and (3) pawa, drinking of TOne 

fS Tke o/her Kannada passages- 

Sri ^ f? less explanato^ of these three important points; ' So’ 

concerned, I presSme-that my inter- 
pretation is.riaht. _ But inth regard to the meaping of suhsidiaj^ passages other Ster- 
:^etations m keepmg with the main points may be possible.", ^ 

been based upon ah historical fact of a Greek laay' 
(»Iled. C^ntion&l]ing,.for reasons unknown into the hands of the king or kings-dndon 
prqmoi-L. 90:Gol.ni) ofMalpi n^rUdipiand of. the arrival at this Sace at' some 
later date of a Greek party to effect her release ‘by paying sonie mJom(TLafor 
Temma.m, Lines 70-73 Col. ii) as mentioned in the play. The plot seeTs to conskt 
Qf an madefy the Greeks for a. feast Jfh plent| of ^ 

habbede-tobbada ede Lme 82 Col.-iii) gieen to.the Indian cMefs bXre dma^e 
and of their escape with the lady after nmking the feing and his people My Sk 
0 . 88. The whole piece consisting of the editors’ English translation of rto 
portion and transliteration in B.oman charaeters of tne Kannada pas'sao-es is here re- 

oH Eannada in.modeni ^nJ^a itTpS- 

‘ rejoice, with me at mv escape I ' r ■' ^ ’ 

e.- '■ .A, .Great are the gods: .• “ J- - a--. . 

tf-'- — -.i.B. What gods, fool (1) ^ 1 ) ■ ■ . • ■ • , . ' ' ' ‘ 

(1) Observe tie insulting word used by the baffoon : What gods, Hnidu or G«eK ? 
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A. Cease, fellow. 

F. Wait for me here and 1 will go and briiag the ship to anchor. 

A. Go ; for see, here come their women from the chase. 

B. Oh I What huge bows they have ! 

A woman. Kraunouf^) 

Another. Lalle^^^ 

Another. Laitalianta Lallel^) 

Another. Kotakos anab. iosara(®) 

B. Hail I 
All. Laspathial®! 

B. Ah 1 Lady, help I 

A. Alemaka(’) 

AIJ. Alenaka^®) 

B. By Athena, there is no (harm) from ns. 

A. Wretch, they took yon for an enemy and nearly shot y on. 

B. I am always in misfortnne. Will you then to the river 

Psolichns(®t^ 

A. As yon like. (Drums). 

All. Minei(io) 

F. Lady Charition, I see the wind is rising, so that we may cross the Indian 
Ocean and escape. So enter and fetch your property, and if you 
can, carrjf ofi one of the oferings to the Goddess. 

A. Prudence, fellow ! Those in need of salvation must not accompany 

their petitions to the gods with sacrilege. For how will the gods 
listen to men, who try to win mercy with wickedness ? 

B. Don’t you touch ; 1 will fetch it. 

F. Fetch your own things then. 

A. 1 do not need them either, but only to see my father’s face. 

F. Enter then ; and do you serve them .and give them there 

wine strong, for here they come. 

B. I think they are the daughters of swine : these too I will get rid of 

(Drums ). 

All. Ai armintli (Drums)di) 

B, They also have run away to the Psolichus. 

C, Yes ; but let us get ready, if we are to escape. 

B. Lady Charition, get ready, if you can take under your arm one of the 
offerings to the goddess. 

A. Hush ! Those in need of salvation must not accompany their petitions 

to the gods with sacrilege. For how will they listen to the prayers 
of those who are about to gain mercy hy wickedness? The property 
of the goddess must remain sacred, 

B. Don’t you touch ; I will carry it. 

A. Don’t be silly, but if they come serve them the wine neat. 

B. But if they will not drink it so ? 

C. Fool, in these regions wine is not for sale. Consequently if they get 

hold of this land of thing, they will drink it neat against their will (?) 

B. I’ll serve them lees and all. 

C. Here they come having bathed with (Drum.s). 

King. Bra this' 

AIL Brathis. 


(2) Karevanp? Does he call ? 

(3) Lalle. (He is) coaxing. , „ • jj • 

(4) Xeennnta, le ennuta lalle-he is coaxing by saying (le and le,) a word usually used in addressing 

a woman. , ,xr » -j 

(6) Kodaghsina bayva sara, an insulting word of the buffoon to the maiden (Kodagusu, evidently 

the Greek lady,) 

(6) Llsu badia, well, beat bim. _ _ • . „ 

(7) & (8) Allenpnakka, not, my sister. She says “ It is not an insulting sound, my sister . 

( 9) Start, then. 

(10) Mina? for bath? . t, , 

(11) Ai 8,r inindai,=who has bathed (among you), meaning that those who have not batned may 

follow her to the river. ... 

(12) Effiisu— b^re adisu, cause them to play at dice, each separately. The casting or a die is 

' to ascertiain whether the player should have his share of feast or gold or not. 




4 
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B. Wiat do they say ? 

C. Let Tis draw lots for tie shares, lie says. 

B. Yes, let us. 

King. Stoukepairomellokoroke^^^) 

B. Back, accursed, wretch 

King. Brathie _(Drums)(i^) Berekonzeidamunpetrekiof^®) 
paktei kortames here ialer o de pomenzi petrekioC^’’) 
damut kinze paxei zebes lolo bia bradis kottos(i8) 

All. Kottos. 

_ B. May you be kicked by ‘ Kottos,’ 

King. Zopit (Druirs)^^®) 

B. Wbat do they say? 

C. Give them a drink, quick. 

B. Are you afraid to speak then ? Hail, tbou whose days proi^er 1 
(Drums). 

King. Zeisoukormosede (Druins)^^®) 

B. Ah I Not if I know it. 

n' m j piif ill some wine (Much drumming) 

G. Skalmakata bapteiragoumi ( 2 i) ( 22 ) 

H. Toug oummi ( 23 ) nekeleketbro( 24 ) 

G. Eitou belle trachoupteragoumi(25) 

"^ay s ! Stop! 

rr What are you doing ? 

-H. Tracliountennana^^^) 

G. Koullitikaloumbai{27)piatagoulda bi........... ( 28 ) 

x>, Apuleukasar (druins)^^^^ 

King. Chorbonorbotliorba^^^) 


v.vv/wj|^xu jJiauagULUUi* Ml* 

As the Eighteenth feek^^^rsi^gma iE ^EaUv Tt P^tpose of getting the sauce. 

especially before m and tXe sLmS^^ ^ consonant, 

skal instead of Kal in Line 70 Cnf q i? ^ tonke. This explains the word 

nm [a provoked at the rush of the party ^ Glreek— English Lexicon. 

lioida mun betirSkevn 9 — • , 

(1 1 ) Pagadeya korutam jsu b&re ellarLe before it is separately poured to von? 

S;:f rSI 

each having (X!uSedXVown'(XrefMd kottu 6su— Cause each of them to play 

M *• “ r-- inf 


■*. 4 . Un fCtiiJLiJ* 


«« »■ r'“»V nemte tee 

|2») B“‘«np(y«»r oup^^ 

Here ttnf "P®^- ' ^ ^kite wine : give tlierv, / • x r 


«“«ngli.l ie^ce p,i6s6. 


( 30 ) K:nU„: „i.. 'T® *ke sour sediaenr .f 




’•^a-y he a Greek 


the touhtry of Axih (OSyrhyahue^ 

’ , ■ A, e-yf^Jycus) you will get 



PLiTE VIIL 
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89. Glossaiy of Kannaia words occurring in the G-reelc farce. 

Note 2 . — Xraunou — Kar&oano^ intarrogative form of future tense of third Person singular of the 
root )care^ to call. 

Do 3, — lalle — coaxing, caressing, love ; cp. lallevdtu. 

Do 4. — ^laitalianta lalle — used for Uennuta liennutd lalU. Here U is a particle used in addressing 
females, emuta, imperfect participle of the root cn, to say. 

Do 5. — ^ko takes anab iosara used for Kodcf^gusma hayva sara. Koda:iusuis a virgin. 

bayva, pres 3 nt participle of* the root bay — to insult, sara — svara-^voice, sound. * 

Do 6. — ^laspathia used for Usu^ hadiya^ l^su-well, bafia, imperative singular form of the root badh 
to beat. 

Do 7 Sc 8. — alemmaka used for cdle7nrmkka — alia — emma']rCLkkai no, our sister, alla+emma 
— allemma. Here the final vowel a in aUai^ dropped in contact with the vowel e 
in emma. By the same rule emnia-\-akka — emmakka. 

Do 10. — minei used for mtna ay, is it (forj bath i 7nina, noun form of the root to bathe, ay 
or ai is an expletive. 

Do 11. — ai arminthi used for ay dr minday ; Oh I who has bathed? dr — who.^ minday, second 

person singular indicative form of the past tense of the root ml, to bathe. 

Do 12 & 15. — brathis and hrathie used for b^re ddisu SLndh^reddi respectively \ hire — separately; 

diu, second person imperative singular of the root ddu, to play, ddisu, second 
person imperative singular causal form of the root ddic. 

Do 13, — stoukepairo mellokorake used for toyige pdyiro mdlogarake, toyige — ^for boiled pulse ; 

pdyiro, second person imperative plural form of the root pay, to rush, mellogarake.—' 
for the sauce (dative singular) 

Do 16. — »b&:e konzei damun petrekio used for hire kond^ hoyyada mun iitirekeyo. Kond% past 
participle of the root kol, to take, hoyyada, negative participle of the root Aoy, to 
pour out, mun — before. 

The same cause that changed p into h in later Kannaeja may be presumed have effected 
the change of Kan. p into z in the pronunciation of the Greeks. 

Do 17. Kannala form pagadeya korutam tsu here ellardde ponnenisi hitir tkeyo, 

pagadQya, accusative singular of pagad^—iMo^, Korutam, present participle of 
the foot koTu, to desire, hope, isu — this much, ellar — all persons, dde, having 
played, from the root ddu^ to play, pon — gold, enisi — having counted, from the 
root enisu, to count, hitir, past plural of the root hi to beg with an humble pitiable 
voice, ikeijo — eke+o. eie — why. 0, an expletive. 

Do 18. — Kannada form — tammiUake enisi pagadeya tse hesadolaviya hire ddisu kottos. tammutake 
— ^to yours. For the form taminutu see '^Sabdamanidarpaha Sutra 148.’^ Ise — 
isu+e, this much, hesadolaviya — hesada-\~ olaviya, besada — of the odd mimher. 
olaviya, accusative singular of olavi, love, from the root ol, to love, cp Sabda- 
manidarpana, Sutra 209. kottu-ohop off ; o.jw-all. 

Do 1 9. — Zopit used for ho hildattu, ho, an interjection, bil daitu past, singular of the root hU. 

Do 20. — Zeisoukormosede used for koyisikol — get poured, mosade — by deceit. 

Do 21. — skalmakataba used for kal maga accusative singular, son, vocative case. 

td, bd — second Perso*n imperative sin^ilars of the roots tar, to bring, bar, to come. 

Do 22. — ^Kannatja form — opputerakavami — oppvtera]ce-\-avam-\4 ; opputerake is the compound 
form of oppida ierake — ^to the ransom agreed upon, from the root oppu, to agree 
to ; eswm— them, i, second person imperative singular of I, to give. 

Do 23. — Kannada form toygavami — toyge-^avam-^d.: toyge, dative singular of toy, boiled pulses, 
avam — them, I — give. 

Do 24. — Kannada form — ninhil ike ettiro, ntn — you, kil — second person imperative singular of 
the root kil, to ask. ike — why, ettiro — raise up, second person jjlural imperartive 
of the root 'ettu, to raise. 

Do 25. — Kannada form dyito heldrdksha opputerake avam L dijito — ^is it over, heldrdksha — white 
wine. For the rest see Note 22. 

Do 26. — Kannada form drdkshavumteramdna, drdkshavum, wine also; teramdna, payment or ransom 
from the root teru — ^to pay. 

Do 27. — Kannada form bd oUitlkalumbai — bd+ollitu-\-7kal+umhoi. M—come. well 

(adverb); Ikal — ^this" wine, umbai — You 'mil drink foom the root un, to eat.* 

Do 28, — Kannada form taguldapai, M/, life, accusative singular, taguldapai, second person 

singular present of the root tagul, to be in contact with, to enter into. 

Do 29. — Kannada form d puli kasar : d, particle indicating wonder, sour, kasar — sediment. 

Do 30. — Kannada fonh koruvon orvan dorevon, k&ruvon — one who desires, from the root k&ru, to 
desire, to long for. orvan — one (masculine singular), dorevon, will be forthcoming, 
from the root dore, to obtain. 

Do 31. — Kannada form tdvamlvooi ; idvam — a place, accusative sing, Ivon — will give, third person 
fuiture singular of i, to give. ^ , v 

Do 32,— Kannada form, hdh dihahim—' disavan k- Uttti, having left the epun^fV; bdltaquldmaL 
See under Note 28. '* i . -r 
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seo saracHs(^2) (Draii3s) oradosatur^^^) 

Ouamesare'^®) sumpsaradara ei ia da W 

B, Martha marithouma edmaimai maitho ■ 

thamouna martla raarithouma {Druiiis.)(*'^) 

. tUD(38) 

King . Malpiniak ouroukoukoubi karako ra^^®) 

AU. Aba(40) 

King . Zabede^*^) za biligidoumbat*^) 

All. Aba ouQ, 

King . Pan oun? bretikateman onam bre tliououeni’*®^ 

All. Panonmbretikate manouam bretou oueni 
Parakoum bretikate ma noum bret onou 
olusadizaparda piskon piskate iran(^®) arei man 

ridaou(*®5 oiipatei a. (^'7) (Five drumming s). 

King . A boundless barbaric dance I lead, 0 goddess moon. 

With wild measure and barbaric step ; 

Ye Indian chiefs, bring the drum of mystic sound. 

The frenzied Seric step (Much drumming and beating) 

All. Orkis.(^®> 

B. What do they saj. again ? 

0. He says, dance. 

B. Just like living men. (Drums). 

C. Throw him down and bind him with the sacred girdles (Much drumming. 

Finale). 

B. They are now heavy with drink. 

C. Good ; Charition, come out here. 

A. Come, brother, quickly ; is all ready? 

C. Yes all : the boat is at anchor close by ; 

Why do you linger? Helmsman, I bid you bring the ship alongside 
here at once. 

D. Wait till T give him the word. 

B. Are you talking again, you bungler? 

let us leave him outside to kiss the ship’s bottom. 

C. Are y ou aU aboard ? 

All. Aboard. 

A. 0. unhappy me ! A great trembling seizes my wretched body. Be 
• propitious, lady goddess ! 

Save thy hand -maiden ! 

(33) Siva sarakisu=0, Siva, bestow care on us. 

(34) Oldu ose t6r=Kindly show love to us. 

(36) Oumesare. This is obscure. There seems to be a village called Som^svara near Malpi. 

(36) Sumpsarada §,ra aida=Go to the river of the place called Sumpsara or Umpsara. The Greek 

word Psolichus signifying the name of a river seems to be a contraction of Sumpsarad^ru, 
the river of Sumpsara. 

(37) This ia obscure. Mr. Bhaskarananda Saltore, a Mangalorian friend of mine, says that these 

words are uttered by the bufioon imitating the sounds of the drums. 

The following meaning is ako suggested by him. Mardam aridevu ; m^yada maime ; mdyada 
adan u -n-n a ; mardam aridevamma. — ^We learnt a medicine ; this is the power of M&ya ; 
Eat thi’s'of Maya; We learnt medicine. But I doubt it. 

(38) Tun an imitation of the sound of drums. 

(39) MalpinMk avara avvage karadukol==0 Malpinaik, Chief of Malpi ; the rest is obscure. 

The repetition of ouka, etc., is’due to wine. 

(40) Aba-abba : a word of esclamation. 

(41) Habbede— Habbada ecle— the dish of a feast. 

(42) Habedege idan unba— Corns, eat this for a dish of a fea^. , , , 

(43) Panavan bSre ettikkade manavan bgre ettau awe m— Without the distribution of drink to us 

separately, you divide shares of ransom (mana), 0 madam. 

(44) Parakeyam bSre ettikkade manavam barettau awe nt.— without setting side our blessings 

'' you divide shares of ransom, 0 madam. 

(45) Olisade irpara tappisikol oppisikkute emman.— unable as we are to win your regard, you may 

gb away with our free consent. i.' 

(46) Ar emmannar — ^Who are there like ourselves ? 

(47) Idu oppite— isthis toyoursatisfaction? 

(48) Oragisu— support him (the king). This seems to have been said when the king was stumbhng 

due to intosication. This word C seems to have mistaken for a Greek word of almost 
' glivillar pronunciation and interpreted it to mean " Dance. 
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89. Grlossazy of Kanna-fa words occurring in the G-reolc farce. 

Note 2. — Kraunou — Karevanoi intsrrogative form of future tense of tbird Person singular of tbe 
root Icare^ to call. 

Do 3. — lalle — coaxing, caresfsiiig, love \ cp. lallevdtu. 

Do 4. — ^iaitalianta lalle — ^used for leennuta leennutd lalle. Here le is a particle used in addressing 
females, imperfect participle of the root en^ to say. 

Do 6. — kotakos anab ioaara used for Kodag'dsina baym sam. Koda:^usui^ a virgin. 

hayva^ pres 3 nt participle of the root hay — ^to insult, sara — ^svara-^voice, sound. ^ 

Do 6. — ^iaspathia used for Um^ hadiya^ lesu-well. ball a, imperative singular form of the root iadh 
to heat 

Do 7 & 8. — alemmalca used for cdleminaJcka — alia — emma-}-akka, no, our sister. aUa-f-emma 
— allemma. Here the final vowel a in alia is dropped in contact Tvith the vowel e 
in emma. By the same rule emm-^-alcka — emmakka. 

Pq 10. — minei used for mlna ay, is it (forj bath ? mina, noun form of the root m%, to bathe, ay 
or ai is an expletive. 

Do 11, — ai arminthi used for ay dr mifiday ; Oh ! who has bathed? dr — who.^ minday, second 

person singular indicative form of the past tense of the root mi, to bathe. 

Do 12 & 15. — brathis and brathie used for hire ddisu md hh'e ddi respectively \ separately ; 

dda, second person imperative sin^lar of the root ddu, to play, ddisu, second 
person imperative singular causal form of the root ddu. ‘ 

Do 13. — stoukepairo mellokorake used for toyige pdyiro mellogarake, toyige — ^for boiled pulse ; 

pdyiroy second person imperative plural form of the root pay, to rush, mellogarake . — 
for the sauce (dative singular) 

Do 16. — b&:e konzei damun petrekio used for here hondu hoyyada mun Mtirekeyo. Kondu, past 
participle of the root kol, to take. Jioyydda, negative participle of the root hoy, to 
pour out. — before. 

The same cause that changed p into bin later Hanna(Ja may be presumed to have effected 
the change of Kan. p into z in the pronunciation of the Greeks. 

Do l'^. Kannala form pagadQya Mratam isu here ellarddep)onnenisi hitir theyo. 

pagadeya, accusative singular of pagade—^c&. Korutam, present participle of 
the root Icoru, to desire, hope, isu — tHis much, ellar — all persons, dde, having 
played, from the root ddu, to play, pon — gold, enisi — having counted, from the 
root enisu, to count, hitir, past plural of the root to beg with an hmnble pitiable 
voice, ikeyo — eke+o. eke — why. 0, an expletive. 

Do 18. — Kannada form — ta^nmutake enisi pagadeya ise hesadolaviya hire ddisu kottos. tammutaJce 
— to yours. Bor the form tammutu see “Sabdamanidarpana Sutra 148.” ise — 
isu-f this much, hesadolaviya — hesada-\- olaviya. besada — of the odd number. 
olaviya, accusative singular of olavi, love, from the root 61, to love, cp Sabda- 
mamdarpana, Sutra 209. kottu-chop off ; ds^^-all. 

Do 1 9- — Zopit used for ho hildattu. ho, an interjection, hil daitu past, singular of the root hit. 

Do 20. — Zeisoukormosede used for hoyisikol — get poured, mosade — by deceit. 

Do 21. — ^skalmakataba used for kal maga W accusative singular, maga, son, vocative case. 

tdy id — second Person imperative sin^ilars of the roots tar, to bring, bar, to come. 

Do 22. — Kannada form — oppiderakavami — opputerake-{-avam+i ; opputerake is the compound 
form of oppida ierake — ^to the ransom agreed upon, from the root oppu, to agree 
to ; avam— them, i, second person imperative singular of to give. 

Do 23. — Kannada form toygavami — toyge-[-avam-\-t: toyge, dative singular of toy, boiled pulses, 
amm— them, I — give. 

Do 24. — Kannada form — ninktl ike ettird. nin — you. Ml — second person imperative singular of 
the root Ml, to ask. ike — why, ettiro — ^raise up, second person plural imperartive 
of the root ettu, to raise.. 

Do 25. — Kannada form dyito ieldrdksha opputerake avam 1. dijito — it over, heldrdksha — white 
wine. For the rest see Note 22. 

Do 26. — Kannada form drdkshavumieramdma. drdkshavum, vrine also; teramdna, payment or ransom 
from the root ieru — ^to pay. 

Do 27. — Kannada form hd oUitikalumhai — M+ollitu-^ikal+umhoi. M— come, olitu — well 

(adverb); ikal — this wine, umbai—Yow mil drink’ from the root un, to eat.* 

Do 28. — Kannada form idl taguldapai. Ml, life, accusative singular, taguldapai, second person 
singular present of the root tagul, to be in contact with, to enter into. 

Do 29. — Kannada form d puli kasar : d, particle indicating wonder, puli — sour, tear— sediment. 

Do 30. — Kannada form koruvon orvan dorevan. koruvon — one who desires, from the root koru, to 
desire, to long for. orvan — one (masculine singular), dorevon, will be forthcoming, 
from the root dove, to obtain. 

Do 31. — Kannada form tdvamivon ; tdvam — a place, accusative sing, ivon — will give, third person 
furture singidar of l, to give. 

Do 32. — Kannada form. Aadh desahittu — d-isavam+ hitfu, having left, the country. 

See under Note 28. 
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^OTE ^33 KannaclJi^forin 5(i>'CE^isw. ^wu — 0, ^iva. sii?*tt^{sw=take CBJe of. second pexson impGi- 
ative singular of the verb sarakisu formed from the noun samhM=care cp sarakugol. 

Do 34.— Kannato form. oldoseto}'=OHu-\-oset6T. oldu — having loved from the root ol, to love 
psetor—ose+tor, show love, ose, love is used both as a noun and a verb. 

Do 36.— Kannala form. Sumpsaraddm eyia. Sumpsaraddra—Sumpsarada+dm. Sumpsarada 
of Sumpsara, named Sumpsara : dra river, accusative singular from the noun 
dm— river. Tamil dm, river ; eyda=go to, second person singular imperative form 
of the root eyd^^,•to attain, .to gp to. 

Do 39. — Kannada form Malpindyak avammege karedukol Malpindyah, vocative case, avaramege- 
avara, their, aypege — ^to mother, karedukol- as,t(ih. hold of, send for. second 
person singular imperative form of the root Awe to, call. 

Do 41 — Kannaila form, habhede—haihada-^-ede. .Aahboda— of a.feast; ede=adish. 

Do 42. Kannada form, habhedagidunbd — :habbedoge-\-idun — hdyXhabbedoge — }iabbada-\-ed6ge ; iol 
the di^h of a feast. idu^i-ida-\- up.—:ida — this accusative singular UK-eat, ' impera- 
tive singular second person. ,&d=come, imperative singularj second person. 

,Do 43. — Kannada form, pdnavam hSrettikkade ,mdndvam hirettavve nl (n). p&navam —drink, accu- 
sative singular. btrettikkade=Mr6-\-ettikkade, 6^re=aeparately, apart, ettikkade 
not having distributed, from the verb ettikku=ettu-\-ikkM, to set apart ; to give; mdna- 
t)a»i=ransom op teramdna, accusative singular; birettavve. Itrettu, set apart, 
second person singular, imperative of the root h&rrettu—b^e+ettu. awe, vocative 
case — 0, madam : ni — nin — you (singular). 

Do 44. — Kannada^ -form.— paro/eeyam -btrettikkade mdnavam berettauve nl (w). parakeyam— 
blessings; acc. singular of parake. For the rest /BwZe note abovg. 

Do 45. — Kannada form. olisade-^irpara-\-ta'ppisikol-\-oppisi-{-ikhwte-\-em,rmn. 

oh'sade= without loving, negative participle rodt of ol, to love, irpara, objective 
plural meaning those who are. tappisikol, escape, second person singular, impera- 
tive of root tappmAol, to escape. 

, oppfsi— having persuaded us. -from the root oppisu, to persuade. '(A'7i:Mte=l]aving 
left behind. emman=m, pronoun. First person plui'al, objective case. 

Do 46. — areimanr — dr-{-emmannar. idr='wh.o. epwjiawiar— that are like us. 

Do 47. — Kannada form. idu-{-oppite. fdu=thi3. oppite — is it satisfactory ? — from the root 
oppu=to satisfy. 

.D,o 4?. — orkis— ompfstt—^-fo.make one lean upon, to support, second person singular, imperative 
jform of the roQt orupfs’M. i > 

90. Tile Purport, of -the Greek Parce. 

-One of the women forniiipg the king’s party asks another wiether the buffoon 
is ca-lling. Another .woman replies that he i.'s coaxing her. A third woman ad^s 
that he is not only coaxing'but also addressing her -by using the word ‘ le ’ ‘de ’ 
which is however a vulgar term of address. Accordingly, a fourth woman says that 
the word is ^n insult -to kodagusu, the Greek lady. -Meanwhile the buffoon, uses the 
word, ‘ oharite, hail ’ which the Indian women mistake; for: his. coaxing, call. to , Oban- 
tion whose Indian name seems to have been ‘Chaireite orCh,aremma.’.{ijme 1.6, col i\ 
This along with his use of the vulgar, term Ue’ irritates tb.e- women -folk. , forthwith they 
take up their bows and arrows to shoot him sayiiig “ well, strike; him-”. The buffopp 
is frigh-tened and appeals to Charition for- help. Accordingly she. interferes saying. that 
he was not insulting. The women-folk draw tfee .attention, of each other among them- 
selves- by repeating- th,e. phrase ’ not, my elder-sister Then the buffo, ori; asks thp lady 
to goto the riyenPaolichus for being ready To, escape, as previpusly arranged. ^Jj,estarts 
and tbe Tung’s women-folk consider, that she. is, going to the river for , a hath (mina) 
and ask such among themselves as have not yet bathed to accompany the l^y tp the 
■riyer. Meapwhile. one of thi® Greeks asks the "lady to, carry off .some . of the jewels, pf the 
Hindu Goddess .whpm she seppp-s id haye feigned to he-worshipping in order to escape 
from tbe oyerturea of tjhe king for marriage. , She refuses to take any of the jewels of 
the Goddess and says that her seeing her father’s face is dearer to her than the.je^welry 
of the Goddess. Now the Captain of the ship draws attention of the buffoon- to the 
approaching party of - the king and asks him whether he will take up the task of serving 
them wine to make them drunk and senseless so as to give the Greeks an opportunity 
to escape unscathed. The buffoon consents and hopes to wait for the departure of all 
the women of the second, batch also (daughters of swine) to the rwer. ,But he doubts 
whether the Indians would ever drink such a thing as wine, though as C says it is rare 
in. India, 

'Meanwhile the king and his party assemble on the spot . after . taking , their hath 
with a -'View to take up their .respective shares as determined by casting the 

5 



18 


dice (Pakte — pagade) marked 'witk odd and even numbers, any odd number (Besa) 
being taken as a sign for winning the share. Accordingly the king asks the bufioon to 
cause the chiefs to cast the dice to determine then: respective shares and tells the 
chiefs to go for their refreshment (Melldgara). But the chiefs hurrj'" on for their 
shares without casting the die and receive a rebufE from the buffoon. The king 
intervenes and remonstrates with them for their hurry to take up the share before it is 
duly allotted (Hoyyada mun) and asks them why they impatiently cringed for their 
shares, though they had hoped to win their shares by casting the dice, each declaring 
the amount of his due (Ponnenisi) and tells the buSoon, to cause each of the 
chiefs to cast the dice, regarding the odd number as a sign for success. Then the king’s 
party ask the buffoon to go on with his work and the buffoon not understanding their 
speech msults them in G-reek, by say that they might receive a kick from Kottos. 
Immediately the king throws the dice and seeing their fall with an odd number says 
“Ho _ bit— -bildattu — fell ”, thereby claiming his share. But failing to understand what 
the king said, the buffoon asks C to explain it to him. C, however, tells the buffoon 
to quickly give them wine without caring to interpret the king’s speech. And the 
buffoon asks him whether he was afraid to interpret it and proceeds to serve them 
wine, by exclaiming “ Hail thou whose days prosper ”. 

Being now interrupted from their proceeding to cast the dice and take up their 
shares the king and bis party go to partake of the wine readily brought before them. 
The king tells bis party that so far as wine is concerned there is no allotment of a fixed 
quantity and that therefore they may avail themselves of any quantity of wine, even 
by deception (mdsade). But the buffoon who seems to have been somehow or other 
familiar wdth the word niosa says that he will be careful so as not to be deceived. 

Immediately the buffoon serves the wine. But seeing its diluted appearance, 
0 tells the buffoon to give them strong wine, while G. says to the buffoon to give 
them wine as a kind of ransom agreed upon. (Terake avam i and tr^kavnn tera- 
mana). 

Neither the king nor his party seem to have caught the meaning of what G. & H. 
said. But the buffoon who was in the conspiracy seems to have caught the significance 
of it and being disgusted with their careless talk, asked them to stop their talk, warning 
them of its danger. ^ Still hemg perhaps sure of the effects of wine on the king and his 
party H. goes on saying that wine is the ransom. But G. however diverts the attention 
of the king by telling lum to diink wine and prosper (bal taguldapai) and the buffoon 
says that he is ready to give even the sour sedimeut of wine contained at the bottom 
of the vessel. 

Though the king promised to release the Greek lady by taking ransom, be exhibits 
now, perhaps due to the effects of wine, his love to Charition by saying that a man, 
i.e., himself who desires to Lave her is at her disposal and. asks whether she will like to 
prosper in his country after she has long left OxyrLyncns. He appeals to Malpinaik 
and Seo to make the lady return from the river. The king’s speech here is incohe- 
rent, due to the drinldi:^ of wdne and is obscure. 

The king at last talks to himself thinking of the lady who is gone to the temple 
and asks her to divide at least the ransom though she has neither distributed the wane 
nor received the blessings of the chiefs by distributing the ransom and says that as 
he has failed to win. her rega rd, she may leave him behind and depart, obtaining his 
free consent. 

Then the Indians fully drunk begin to dance with their heads reeling. At this 
juncture the Greeks take to their legs and embark on their ship in the river. 

91. A distinguished savant of the Mysore University interprets the Farce as 
follows, — 

Txoo pcyxnts are clear.— (1) The Greek party have crossed the Indian ocean and 
landed on the coast and they plan to rescue the lady. They bad escaped being wrecked 
in. a storm or more probably captured by pirates but they had sotme escapade. (2) They 
planned to make the Indian long and Ms followers drunk and then to carr\ away the 
lady. 

Of the Greeks the four most prominent characters are the lady, (A), her brother 
(G), the buffoon (B) and the captain of the sMp (D). The lady and her brother know 
the country , the language,- and manners of the people. Whether her brother had come- 
in the vessel is not certain, hut it is probable. 



PLATE X. 



1 . GATE WAY OF THE HILL FORT OF SIVAPFA NAIK 2 . DAEBAR HAT.L OF SIVAEPA NAIK. 
3 . WATCH TOWER ON THE HILL FORT. 4 , 5 , 6 , 7 AND 8 . THE SEVEN PONES OR 
DEVAGANGA NEAR NAGAE. SHIMOGA. 9 . POND AT MAHANTXJ MATT. 10 . STONE 
ELEPHANTS AT THE ENTRANCE OP THE POND AT MAHANTU MATT NEAR ANANTA' 
PUR, SHIMOGA DISTRICT. 


Ji^ysore. ATchteological SuTvey* 




The sceDe opens with a visit of the captain of the vessel to the lady in front of the 
temple of the Moon-goddess. Before this the Greeks had prokaoiv seen the king and 
talked ahont the lady’s release. Bub this is not certain. One batch of women armed 
with bows (and arrows) is coming in from the chase ; the king and the Indian chiefs 
have ahedy returned from the chase ana gone to bathe in the river Psolichus and the 
lady and her brother are expecting them hack. 

The bufioon is seen by the party of women and excites their hostihty. The lady 
saves him. These women evidently had not seen him before. The buffoon manages 
to send the party of women away to the Psolichus. The captain asks the lady to 
enter the temple and bring awa} one of the offerings (jewellery) to the goddess, hut the 
lady condemns this as a sacrilege. 

At this time another party of women arrive from the hunt ; they are also sent 
away to the Ptiolichus for a bath. 

Now the lady enters the temple to make ready for the escape ; it being arranged 
that on the return of the king’s party from the bath, the buffoon is to serve the ■nine 
neat and strong. “ (Do you serve them 1) — •” addressed, to the buffoon. 

It should be noted than from this point onward, -he., all through the feasting and 
drinking the lady, keeps herself aloof in the teniple, where she was a hand-maiden of the. 
goddess. The lady enters the temple I'mmediately after saying, “ (they cdme, serve- 
them the wine neat)”. 

Now appear the king and the Indian chiefs. The king’s first utterance is ” Brathis,” 
and the Chiefs repeat “ Brathis If this is Kannada speech, (and the previous use 
of “ Miuei ” “ Ai arminthei ” by the Indian women establishes this as highly probaole;, 
this “ Brathis ” may stand for “ here adisu ” meaning cause each to play separately, 
let each play” or as the lady’s brother explained to the buffoon let us draw lobs 
for the shares.” Thus after the chase and the hath in the river comes the dice-playipg. 
But shares of what ? The word ‘ pomenzi ’ seems to staid for ‘ ponnenid ’ (Having 
counted the gold) and in that case some gold was at stake. If this is correct, was it 
tne usual stake ? One suggestion is that it was ransom money for the lady and had 
been offered by the Greek party (or the lady's brother). In that case, we ran see ‘ terage ^ 
in ‘ oupteragaupai ’ and ‘ termana. ’ in. trachountermana ” both terage and teramana 
ir Kannada standing for ransom.. But the objection to this view is, that if they had 
brought gold for ransom, the Greek party would certainly refer to it in the conversation 
about the booty (the jewellery and other things the lady was asked to bring vrith her), 
but they are entirely silent both when they are plotting the escape and after the drinkmg 
scene when they are going aboard. A better interpretation would be to treat the wine 
itself as a sort of ransom playfully offered by the brother (if is he who says “ give them 
a drink quick ”). (H), evidently an Indian chief, says—" Tougoummi ” which may 

stand for “ Toyige avam i ” give them (wme) as an addition for the sauce. 

Then the passage will be constructed thus 

G. Skalmakatabaptiragoumi : (“0 son, come ard give the wine,” this is 
addressed to the buffoon). 

H. Tougoummi ; give (wine) as an addition for the sauce. 

G. Eitohelle trachoupteragoumi : (it is over,— -now the white wine— give them 
wine as a ransom agreed upon). 

(Here they fall upon the win e). 

B. Ah ! none of your disgustbg ^vay3. Stop ! ah ! what are you doing ? 

H. Trachountermana (wine is the ransom) : ‘ don’t you see wine is a ransom/ 

(Jokingly said or to induce the Greek to pour the wine). 

It may he noted here that they used sauce and some dish along with the wire. 
The word Zabede may be taken for ‘ babbede ’ (a dish). There seems to be & reference 
to sauce in the word ‘ mellogarake ’. The phrase ‘ Zopit ’ may be taken for ' h6 hittu ' 
it fell ’ (referring to the throw of dice). 

The buffoon’s words, ‘ Martha, marithouma, etc., may be only an imitation of the 
<?oui)d of the drum, as suggested by Mr. Bhaskaranda Saltore. The king’s speech in 
Greek “ A boundless barbaric dance I lead ? 0 goddess moon,” would seem to show 

that the king could speak Greek. But probably the Hog actually spoke in. the Indian 
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Jangiiaoe. a^d the speech as we have it is ocly a Greek rendering for tlie benefit of the 
audieDce'at the Greek theatre. Varions reasors may be urged in favour of this view 
The king was addressing the Indian chiefs, who could rot poasibly follow this high-flowB 
Greek verse : neither could the king himself be equal to this composition. The words 
‘ barbaric ’ ‘ Selene ’ (for Goddess moon.) ‘ Indian chiefs’ would be explicable in a Greek 
renderiug of the Icing’s own native speech, but would-be very inappropriate in the mouth 
of an Ir dian king addressing tribal chiefs under him. This is -further confirmed hy the 
fact that the hufioor iramediately asks what do they all say again 1 (Here they must 
include the ‘ king and ‘ ad’) and the lady ’s brother who could follow Kannada replies, 
— ^‘Fe says dance ’ when ‘ he ’ must refer to the king. And this question and answer 
would be quite out of place, if the king had spoken in Greek. 

It is after this when the king and the chiefs are heav}- with drink, and the kiog is 
thrown down, that the lady’s brother calls her out oJ the temple — good 'Charition, 
come out here. 


AndtheJady is anxious to go abof.rd. “ Come, brother, quickly, ” ‘ is all ready”? 

the brother answers. “ Yes, all. ” “ The boat is at anchor .close by. ” There 
is no reference to the gold of the lady’s rai som, just as there is none to any jewellery 
of the temple. If these had been there, or were being taken away, there would be 
bound to be a reference. The stage play for the purpose of the audience would make 
this necessary, evidently there as was no gold for ransom. 

If the Greeks’ gold had been counted or spread out before, it must have been col- 
lected before the departure of the Greeks. Nothing was done. There was a playful 
talk of the wine as a sort of ranscm for the lady, that was all. It may be noted that 
the lady calls herself a hand-maiden of the goddess (evidently the moon goddess of the 
■temple.) She had probably attached herself as, a sqrt.of vestal virgin, and was in custody 
of the temple offerings and this .might have been a sanctuary which protected -her 
honour. She is very grateful to the goddess for this protection. She longs to see -her 
father s f^e, and she is not only affectionate but honourable, and.pious. It is not clear 
vraether the brother came with the party in -tfie vessel, or had stay ed on in the country 
mer the lady s capture. But the huffoop had come in the ship, and, the captain must 
nave somehow bungled and got into a scrape perhaps with pirates or when landing 
on Che coast. And the buffoon calls lnm.a hungH ' 

fs regards the women’s conversation beginning ‘Kraunou’ it is to be poticed 
that m-first draft m-Col. 1 p o . 


We ^ve the Captain saying — rejoice vvithme, etc., 

the brother--" lalei ha. .-referring to talking or prattling 

.perhaps. or the buffoon, s n ^ s- 

themz (an .Indian)— leanda, 

then— a line omitted, .perhaps something said tby -the buffoon, pointina .to, 
autas these womeD ^ ^ 


XLdVC UetJI] aia XUOtUI 

later on, ‘ 'daughters ox swine ’). 

^e women hei'e wanted to shoot (this was acted on the, stage). 

.alemmaka ’ probably said by Cbarition, .meaning— ‘Hot so, he is 


iuouiuiyj; .j'Bsii.ure (.une 




our man 


it. replaced hy the more elaborate passage in the text as we have 

bave^^ text-we have first -the buffoon saying ‘ mat huge bows they 


gesture: ^'^e-pomted to the womeu (autas’ .as in, the.'first draft) with son 

w<mn noticing this says^Kraimon,--Does he call ? 

Here ‘lalle’ in^nnark^^^^ caresses, sherriistakesitfor a caressing, gestim 
tioo is that ‘dalle ’ and le iT” w difficftlty ■ about > this - interpret 

.taiie and le, le would then be rSansktitic hke .Fgnam: (if it ,mea: 

(«., hewe»«.l,y„ay«g ‘.le ■ Je »). 

the women, whieh he-pointed 

it the moment SreSZ. ” ‘ “ 

» Ime 102 eajiBg “ Weiepa^^ dL tk,utlk1r 
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Atjd the IndiaD women mistook it for an insulting gesture, auc for ‘ le, le ” addressed 
to them. Then another woman says Kotakos (or Kouakos), etc. 

Then the buffoon addresses the woman chaireite, hail. 

And the women make as if to shoot or heat him (“ laspathia ”). 

Then the buffoon cries out to the lady for help. 

And the lady says— alemaka, or alemmaka (as in the first draft) meaning— Not 
so, he is our man, i.e., no enemy, he means no harm. 

(2)' The. Smyambhu Pxirana and Fahien. 

92. The Svayambhupiirana is a Sthalapuraua iu Sanskrit devoted to the descrip- 
tion of the spread of Buddhism mixed with Baivism in NepM. This work is now avail- 
able complete in print. It appears to have been printed in Calcutta. As no title page 
is found even in the copy obtained direct from the Panjab Sanskrit Book Depot, Lahore, 
it cannot be said when and in what press it was printed. It is, however, stated in the 
colophon of the work that one Jagadguru Sagafa got the transcription made in Samvat 
919 (—A. D. 1798) for the peace of his departed daughter in heaven. 

93. The Purina contains eight chapters. In the first chapter Upagupta is repre- 
sented as narrating to As6ka, the story of the Buddha's journey to Dharmadhatu, 
KMihrada, and other places, rivers and lakes in Nepal. In the second ohapter^ the 
appearance of the Svayambhuliiiga-chaitya-bhatfaraka on the top of the Go&inga- 
parvata and the merits realised from the worship of that liuga are described. In the 
third chapter a number of Chinese pilgrims is said to have been coming to Nepal with 
a view to worship the Svayambhu-linga not only during the reign of Parvatar§.ja and 
his preceptor Visvahhu, but also at the time of Manjusri, a famous Buddhist teacher, 
and of King Dharmarfija. The fourth chapter narrates the story of Krakuchhanda 
and bis pilgrimage with his disciples through various sacred places, in NepM and also 
the arrival at Nepal of a China King called Dharmakara at the time of _ ManjudSva 
known also as Manjusri. Dharmakara is also stated to have established himself as the 
King of Nepal and to have been anointed by Manjud^va himself. The^fiith chapter is 
devoted' to the description of the merits secured from pilgrimage m Nep§.l. In. the 
chapter a Chinese traveller called Brahunaka and also Alpaprahfi.naka or Young Piahu- 
-naka, named also as Dharmasri, is said to have, arrived at Nep&l and resided with Man- 
judeva or .Manjusri, a famous Brahmin Scholar well acquainted with Buddhist religion 
and philosophy. While coming to Nepal with the desire of learning Indian arts, 
sciences, agriculture, and Buddhism, the traveller is said to have met Manjudeva when 
the latter was ploughing his field with a plough drawn by a lion and a tiger. y^en 
asked by the traveller where the Manjusri mountain with its god called also Manjusri 
was situated, the plougher is said to have replied that it was a part of the Himalayas 
and that it was very far a'cd too, much covered with snow to be approached at that 
time, of the year. On taking him to his own house, Manjudeva, the plougher in com- 
pany with his two wives called Varada and. M6kshadd is said to have atfCnded to his 
comforts, and done his best to relieve him from the fatigue of his long journey. So 
sleep 37 ' -seems to have been the traveller that night and late in the morning the ne^ 
day that when he did not reply to their call in the morning the two wives of Manjusri 
are said to have regjyrded him as dead and said so to their hushand._ Manjudfeva is said 
to have run there and succeeded after a bard struggle in arousing him. On being asked 
whence and why he came to NepM and whether the name of Manjud ^va or Manjusri was 
known even in his remote native place the traveller replied that he came from China 
apd that Manjudeva was not heard of in China but that be came to know of him as a 
distinguished scholar from the Sangha of Buddhist monks in the Vikrama Vih^ra in 
Benares. His object in coming to NepS.1 was to learn the Nama'sangita or the Buddhist 
songs in praise of the Buddha and the meaning of the Dv8,das§,kshara Mantra. He 
also wanted to collect hooks on the six sfLstras, grammar, poetry, dictionaries, the 
Prajnaparamita, the MahS-yfina Sutra, the AvadSna, and the Puranas. When talking 
with the Pandits assembled in the Vikrama Vih9,ra in Benares, be was told that after 
Krakuchhanda and Kanakamtmi had passed to heaven, there was no one then except 
Manju4rl of NepM who could explain the meaning of the twelve-syllabled _ mantra. 
Hence he took the trouble of coming to see him in NepM and requested Manjud §va to 
teach him the meaning. Manjusri taught him the Tantric cult and permitted him to 
go back to- Benares. A few days after, Manjusri also went to Benares and saw the 
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traveller there for a second time before be left for China'. The seventh chapter narrates 
the storj' of Prachandadeva, an ancient King of - the Gangas. , He is said ,to have 
renounced bis kingdom in favour of Salctiddva, bis son and turned put a Buddist 
Bbiksbu under tbe name Santikara and Vajrdchd.rj- a in Nepdl. 

94. In the eighth chapter we are told ho'w Gunakamad^va'. King of Nepal, followed 
the advice of Santikara or Vajracharja and relieved the miseries of , his people from a 
severe seven years’ famine and how Harendradeva his son, followed the instructions 
of Vajracbarv’a and ruled over Nepal for the good of his subjects. The advice given by 
Vajracbaiya is set forth in the following Verses (PP. 440-441) : — 

na hi drumah svabhSgartham phala'nti prithivitale I 
yo nyaduhkhhni vijnstya srdhu, bahyaih prabddhaydt 
sa eva munisatvastho yatah parahite ratah I ■ 
anyaduhkhena yo duhkhi' yo nyaharshdna harshitah I 
^ sa eva jagatam iso nararupadharo munib • 

“ Never do the trees on earth hear fruit for their own enjoyment. A¥hoever, 
coming to know the distress of others, awakens, bimself, is verily a sage, for be is bent on 
doing good to others. VTioeyer is distressed when others are distressed and pleased 
when others are pleased, is verily the lord of the world in human form.” 

95. The principle of other-regarding seems to be the essence of Buddhism in as 
much Buddha himself is stated to havq expressed. “ Buddhd bhaveyam jagato 


The awakened one 'will I be for the good of the world .” 

96, From Fahien s accounts of his own 'travels it is learnt that Manjusri was a 
celebrate Brahman teacher in the Mahay Sna VihS-ra at Pdtalipural^h But in the 
Purana he is said to have been the resident of Nepal and to have been visited by Fahien 
in JNepal. If the PurSna can be trusted, it may be presumed that Manjusri was well 
Known to and was frequently visiting the Mahavhna Vihhra at Phtaliputra. As the 
traveller is made to say in the Purana that he heard of Manjusri even at such a distant 
it follows that-he was a reputed scholar in those days. It follows 
Ho ir® J®. Chinese traveller called Prahunaka in this PurSna can be no other 
ni- jr ? rare instance of a Sanskrit -work being devoted to the, history 

nnrlAr a ^ Chinese traveller in India and of the studies he made 

j* T 5^ ? histoncql reputation. It may also be presumed that as Gunakima- 

bis SOUS, mentioned in the Purhna are counted among the later 
des ’ribpr^ In H P ^amsi dynasty in Nepalese Chronicles, Dharmarhja who is 
Sir GunakAmadgya was an 

mentionpd'in f ypasty and identical with DharmadSva, father of MAnadeva 

mentioned in the Nepalese inscription No. 15 (I. A; Vol IX PP 163-19^1 Accordine 

^580, dy eshtha Sukla 1 with the constellation, Rdhini. , ■ 

Era ^hile^Dr^'^iwiHtf fakenby Dr. Fleet and other scholars to refer to the Gupta 
SeSr L Era of B. C. 56. It mil 

Saka Eia Nor can it Kp ^ eitheir as 'the ' Vilrrama ' Era or as the 

done bv Dr.^PW Stbnn?fr^®S\H® Valla bhi Bra of A. D. 319-320, as is 
as will'lje pointed" out latpr ' ^ of being involved int.o chronological absurdities, 
200 A D ^th^ date if M?n <>f' fbe Gupta Era at 

386-^i D 586 Frtm^S h t T Samvat 386-200+ 
necessarilvha^iivedrth^lattJrSi^ of MAnadeva must 

dali’s inscription from Nepal (I A XTV is Imown from Ben- 

grand-fathe? of DhaLSa^lt^i^^^^^ 


grand-father of Dharmadya wa'^ rnlinf’ 1 Vi-r : fath r of thegreat- 

Amsuvarman as his Samanta or feiida? ob^ipf ' 318— A. D. 518 wij 

of any prince beiiw anointed a<? Kin/ r y This;preoludes the necessity 

518 when Manju^ the teacher of pfv^ f^epal for twe+ty* or thirty years prior to A. P- 
can be plaeedHn the /tSeme^^ possibly ha^ye live!.!." HenHeno reliance 

anointed by ManjuCTi as Kin^ of Npo-'?^ ,ii^syambhupurAnA that Dharmaraja was 
the King i NepToi in Zie ^harmadeva Could be 

deva up to A. D. 518^ was the feudal chief under Siva- 

Maharaja 'of JlebM.’dccotdine to Nepalese 

(1) VdyaniBda's 

i3} ®“<t4(u3tfiecordsofttieWesteraWoild' Vni TT A a’’ 

Voild, Vol. I lEtroducbd^i ^,66 ,and Ti’aiyels.of Fahien, P. 7^- 
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inscriptions Nos. 1-7(1. A. IX, PP. 163-193). He seems to have been succeeded by 
M§,nadeva some time prior to Samvat 386— -A. . D. , 586. 

98 . In the Nepalese incriptions (1 to 1 5) there are two forms of Samvat mentioned , 
one in three figures and the other in two. The former is taken by Dr. Fleet 
to refer to the Gupta Era of A. D. 319-320 and the latter to the Harsha Era of A. D. 
606-607. This interpretation not only fails to satisfy the astronomical condition men- 
tioned in Manadeva s inscription dated Samvat 386 but also launches us into ohrono- 
logical absurdities from which there can be no escape unless the -theory of the starting 
point of, the Gupta Era at 319-320 is rejected and that of A. D. 200-201 is preferred and 
adopted. 

'99. The astronomical condition mentioned in the inscription No. 1 of Manadeva 
is that the moon stood in the constellation E6hini on the first lunar day of the bright 
half of the month JyAshtha of SamVat 386 the day of the inscription. According to 
Swanoikannupillai’s revised edition of Indian Bphemeris, VoLI,Part IJ,the constellation 
of the first lunar day of the bright fortnight of the month of Jyeshtha, A. D. 705 was 
KrittikS. but not Rdhini. 

100. Hence it follows that A.D. 705 is not the year intended by the publisher of 
the inscription. It has been pointed out in the Archaeological Report of Mysore for 
1923-2'4 how the Brahmin, Chinese, and Ceylonese traditions regarding the age of the 
early Gupta Kings and their contemporaries can more satisfactorily be explained with 
the epoch of A. D, 200-201 as the starting point of the Gupta Era than with Dr. Fleet’s 
proposed period of A. D. 319-320 with which none of the traditions agrees. Accordingly 
taking A. D. 200 as the starting point of the Gupta Era, the date of Mfinadeva, son 
of Dharmadeva, expressed in terms of the Gupta Era will come to 386+200— A. D. 
686. Making use of Swamikannupillai’s tables it may be verified whether the first 
lunar day of the bright half of the mouth of Jj eshtha of A.D. 586 coincided with the con- 
stellation of R6him. The problem can be worked as follows 


Required the ending moment of Jy eshtha Snkla -1, A. D. 686. 


• — 

Week day 

Month and day 

Exaction of day 

Mean ending moment of Jy^htha new Moon 


' ^ ^ 


Tithi (Table X) 

i. 

April 24 

'19 


, , 


.98 

Duration of the first Tithi , . - . . 

1 

' 

1 



6 

25 

' '17 


■ 

•• 

•52 

. . 

5 

■ 25 

*69 . 


Sun’s Anotn. 

Moon’s Anoin. 

6*05 

]5*98 

29*53 

1*97 

•98 

+ . , *98 

--36 ’56 Pays 

18*93 


Sixn’a ' Eqn. + *13; Moon’s Bqn .+'39. 

Sum of Sun’s and Moon’s Equations— 'IS+'^gr® *5^* 
To fend Naksliafcia on'thi day : — 

San’s Long, for 36 days _ 33*34-^ 

for 06 days 1‘51 

'55 

Moon’s long. = Titbi X 13® — 12' 00 


4f3® 


This by Eye-table is the long, of Nakshatra Eobini. 

101. Dr. Buhler took this Samvat 386 to be the Vikrama Samvat and reduced it 
to A. D. 330. But the first lunar day of the bright half of the month of Jy eshtha coin- 
cided with Mriga&a and not with Rdhirfi as required by the inscription. 
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102, This prohleiD can also be worked as follows 

Required the ending moment of Jyeshtha Sukla 1 of A. D. 330. 



Week day 

Month and day 

Fraction of day 


Mean ending moment of Jyeshtha New Moon 




Tithi by Table X 


2 


*37 

1 

, , 

• • 

•98 

Duration of Tithi 1 

• » • • * * 1 

1 +1 

• ' 1 




i 

5 

•36 



1 ^ 

.. 

+•46 



3 

6 

•81 

Sun’s Anom. 

Moguls Aonm. 




29-63 

1*97 




18-46 

15*22 




•98 

•98 




48-97 

18-17 





Sun Eqn. +*10 Moons^ Eqn+*3S 

Sum of Suna and Moon’s Eqiis.=*10+*36==*46. 

To find the Nakshatra : — 
Sun’s long, for 48 davs 45*16° 

1*16 

5 , *97 days * 9& 

Moon’s long, for 1 Tithi 12*00 


59 * 27 *’ 


This by Eye-Table is the long, of Mrigasira. . , 

103. Nor can ManadSva s samvat 386' be taken to be the Saka Era though the 
first Ipaar day of the bright half of Jy Sshtha, of Saha. 386— equal to 386+78t==:A.D. 464 
eoiuoided with the constellation Eobini. 

This problem can’ also he worked’ Out as follows : — 

Required the ending naoment of Jyeshtha SuMa 1, A. D. 464. 



1 ^ , . • 

1 Week day 

1 

Month and day 

Fraction of day 

Mean ending moment of Jyeshtha New Moon 
Tithi by Table X 

Duration of Tithi 1 

4 

i 

• April 22 

•66 

•98- • — 

6 

23 

•64 

+■10 • 

5 

23 

+*64 

Sun’s Anom. 

6-97 

29-53 

•98 

Moon’s Anom, 

10*43 

1*97 

•98 

•13 

: 

36*48 ’ 

■ 13-51 


San’s Kqii..J+--13. Moon’s Eqn,— -03 . 



2o 


Sum of Sun’s and Moon’s Eqns. • 13 — • 03= + " 10. 

To find the Naksliatra : — 

S'lns’ long. foT 36 dafs 33-34 

1.51 

5 , for -43 day *47 

Moon’s long, for 1 TitM 12-00 


47-33'’ 

This by Bye-Table is the long, of BoHni. ' 

104. Thougli the first lunar day of Jy §shtha SuMa of Saka. 386 =A. D.464 coincided 
with Bohini, the Sanavat 386 of ManadSva cannot be taken to be a Saka date since 
Sivadeva, one of the Kings of Nep&l of the saa)e period is found to have inade use of the 
Gupta Era in dating his inscriptions and not at all the Saka era. As the use of 
different eras at the same time without specifications leads to confusion no 
kings can be expected to mislead their subjects by using different eras in the 
same locality and at the same period. It follows therefore that if Sivad6va, king 
of Nepal and feudal lord of Amsuvarman is found to have made use of the Gupta 
Era in his 'inscription dated Saravat 318 (1. A. XIV'', PP. 97-98) the other kings of the 
same d.ynasty must necessarily have used the same era in their inscriptions. That 
Sivadeva I used the Gupta Era is clearly borne out by the fact that Amsuvarman, his 
vassal, died a few y ears before A. D. 610 when Hieun Tsiang was in India. Eor, speak- 
ing of Amsuvarman, he says : — 

“Lately there was a king called Amsuvarman (Anahufa-mo), who was distinguished 
for his learning and ingenuity. He himself had composed a work on sounds (Sabda- 
vidyS) ,' he esteemed learning and respected virtue and his reputation was spread every- 
where 

105. Prom the expression that lately there was a king called Amsuvarman it is 
quite clear that Amsuvarman of NepS.1 had died a few years before Hiuen Tsiang was 
in India about A. D. 640. The record in which Amsuvarman is referred to as still alive 
for the last time is Vibhuvarman s dated inscription, No. 8 among the inscriptions from 
TTepfirl, collected and published in I. A, Vol. IX, PP. 163, 194, by Pandit Bhagavardal 
Indraji and Dr. G. Euhler. The d.ate mentioned in this inscription is Samvat 45. This 
date like other dates recorded in inscriptions from Nepal, Nos. 6, 7, 9, 11,12, 13, 14, 
and 15 has been referred to by Dr. Fleet and other scholars to Harshavardhan Era 
A. D. 606-607. As will be presently shown, it is rather Amsuvarmahs own era, started 
from G-upta samvat 318 or 319, when Sivadeva, bis paramount sovereign died, and 
Amsuvarman renounced his subordinate position of Sfi,manta and assumed the title 
of Maharaja. Now Gupta samvat 318 is equal to A. D. 318-1-200=618. Accordingly 
Amsuvarman’s last date would be A. D. 519-1-45, the number of years of bis own reign 
as Maharaja of Nepal, that is, A. D. 664. If, however, the starting point of the Gupta 
era were taken to be A. D. 319-320 and also the series of dates from 34 to 153 mentioned 
in Nepalese inscriptions Nos. 6-15 (I. A. IX 163-1 94), as assumed by Dr. Fleet and other 
soholars, we should be launched into chronological absurdities. To point out the 
absurdities, it is necessary to know the series of successive kings of the Suryavamsi 
dynasty of Nepal referred -to in the inscriptions No. 1 to 15 and also in the Nepalese 
cbronicles. 

106. First comes Sivavarman, 16th among the longs of the Suryavamsi dynasty, 
as enumerated in the chronicles (1. A. XIII, P. 412). He can be no other than Sivadeva 
mentipned along 'with Amsuvarman in BendaU’s inscription from NepM, dated Samvat 
318 (I. A. XIV, P. 97). Accord.ing to the chronicle his son was Rndrad6va, of whom 
rio inscription has been so far found. His son was Vrishad^va who was succeeded by 
bis son iankarad6va. His son was DharmadSva who is presumed here to be tbe same 
as the Dharmaraja of the Svayambhupur^na. His son' was M§,had§va of whom there 
are two inscriptions No. 1 and 2, dated Samvat 386 and 413 respectively . _ His son was 
Mahid^va who was succeeded by VasantasSna, his son, as stated in inscription No. 3, 
dated Samvat 435. His son was Udayad§va who was succeeded by Nar6ndrad6ya. 
His son was Sivadeva II who, according to the Nepalese inscription No. 16 married 
"Vatsad^vi, grand-daughter of Adityasena or Idityagupta. His son was Jayadeva 
-tvb-o married R9,jyamati, the daughter of Harshayardhana of Kanuj, A. D. 606-642. 
In Nos. 6, 7 and 8 of Bhagavanlal Indraji’s inscriptions from NepM (I. A; IX, PP. 163- 
193 ) the dates given to Am^tivarman are Samvat 34, 39 and 45 ; in Nos. 12 and 13 

(1) Beal's Buddhist .Eecorda, ‘Vol. II, P. 81. 
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Sivadeva II was given Samvat 143 and 145 ; and in No. 16 Jayad^va was given 
153. These facts can be put together with 'dates as interpreted here and a kn a o • 7 '' 
preted by Dr. Jleet side by side in a tabular form as follows ® 


Name of tlie King 


1. Sivadeva 

Arasuvarman, Usurper 
Beatli of Amsuvarmaa 

2. Eudradeva 

3. Vrishadeva 

4. Sankarad^ya 

5. Dharmad^va 
6r Manadeva., 

Bo . . 

Y. Matideva 

8. Vaaantas6na 

9. LMayad^va . . ■ 

10, Nar eudradeva 

11. Sivadeva IT 


Da 

12. Jiiyadeva 


Samvat 


Nev7 interpretation 


G. a 318 
G. S. 318 or 319 
45 


G. S. 386 
G. 8. 413 


G. S. 435' 


Amsuvarman Era 
143 

146-^ 

Arasuvarmap Era 
153 


A. B. 518 
A. D, 518 or 519| 
518+45=-663 


A. B, 586 
A. B. 613 


A. B. 636 


^A. B. 662 


A. B. 664 
=»A. B. 671 


^ Br, Fleet’s 

interpretation 


A. B. 637 
A. D. 606 +46 « 661 


A. D, 705 
A. D. 732 

A. i). 754 


Haisha Era 1433 
A. D. 747 
Harsba Era 145= 
A. D. 749 
Harelm Era 163; 
759 A. r>. • 


arrivif/lt?7D7E'|p Vasantas§na and bis great-grandson Sf^gva II ^ 

arrz^d at by Dr. Fleet, one can easily perceive how VasantasSna is accordim- f-n 
. Jeet s theory of the Gupta Bra made later Tby five years than Sivadeva TT^ Lia 
gr^t-grandson It IS also ea^ to perceive how it is impoLible for Jayad§va livW^n 
A. D. 759 accord^ to the date assigned to bim by Dr. Fleet to marry Harshavardb^a^o 
om dMglitei H7 _rears after Hareia's death. If howev^, tlTStTr? w f 
of the Gupta Era is taken to be A. D. 200, no such unsurmountable ^ 

met with. Nor can Hienn Tsiang be liable to the ohaxgeTrTc "rdW he^ ® 
a^nnw travels he spoke of Amravarman as being no loiter alive. Beine 

oiiieftain about thirty years old under Sivadeva T 
G-. S. 313, as stated in Bendall’s inscription 11. A XIV V Q' 7 \ mvadeya I m 

presumed to have ousted the legal heirs, Eudradeva/ Vyishad^va Sankarad^^^tJd 
Svfib « years’ after the death of 

rso £;T 4 raTISTe.S 

thenVUjraa w^a ht^e” l\ni;fel*:„tte®riS^84 A TfS 
Smvat 45 of Amsuvarman’s inscription No. 8 (I A IX pp' 

f iaSdt ; Nordtire 

xjiiwuga grama with Bhatgama m sound vefy from this 



27 


stiiking similarity in the names of Naiiyadeva of Nepal and Nanniya Ganga of Mysoro 
(At D. 938-963) and the mention of the words Karnata and Ganga, in the Nepalese 
^romcles, there is no other reliable evidence to say that the old Ganga Kings ruled over 
JtS epai. 

(3). The Katantra grammar and its date. 

110. Lilce P^nini’s Gramirar, the Katantra Granomar is in the form of aphorisms. 
But -unlike Paiiini’s it is not however based upon Pratyahara system in which the com- 
bination of the first and the last letters of a group of letters is taken to indicate all the 
letters of the group except the last. In this grammar the Praty ah§,ra system is en- 
tirely avoided and each letter is separately mentioned, in connection with the changes 
it Iws to undergo in euphonic changes of vowels, declension of nouns, conjugation of 
verbs and other grammatical changes. While Pdnini brings a number of forms under 
a general.rule with some exceptions here and there, the author of Katantra lays down 
particular rules for particular forms with a "view to make his grammar far more easily 
■understandable than Panini’s. 

111. Eegarding the epoch of the author and the circumstances that led him to 
write the K§,tantra, the following story' is told in the Kathdsarits&gara : — 

While bathing in a tank with bis wives, 8atavahana, one of the Indhrabhritya 
Kings amused himself by flinging water with bis hands over one of his wives, when she 
said “ Mddakatt sinoha ” “do not fling water over,” he took her to mean “fling sweet- 
meats over me ” and did so accordingly. The q^ueen burst out laughing and remarked 
tbat he was quite ignorant of Sanskrit grammar. The king was grieved and was quite 
eager to learu grammar. Then Sarvavarman who is said to have been one of his 
ministers undertook the task of teaching Sanskrit grammar to the king and make him 
an expert in it in the course of six months. Accordingly he composed this new 
grammar which the followers of Phnini of his time appear to have scorned and called 
Katantra, a contemptible treatise when compared with Panini’s work. 

112. _ Among the number of commentaries written upon this, only two are now 
available in print. One is called Eupamala, or garland of forms written by Bhavasena 
Traividya, a Jaina Scholar. Another is called Vritti made by Durgasimha who also 
appears to have been a Jaina Scholar. 

113. Though nowhere in the Sutra texts of the Katantra the author’s name is 
mentioned, both the Commentators have attributed the work to Sarvavarman. Bhava* 
s§ita mentions the name of Sarvavarma as the author of the work in three places 
While commenting'^ on the aphorism “ chamse ” (78) he quotes two verses in the first 
of which an objection is raised that the aphorism made by Sarvavarma is useless and 
in the second of which the objectioii is removed. 

114. Again while explaining the formation of the words Yushmabkyam and 
Asmabhyam, the commentator quotes a verse in which the elision of a letter at the 
beginning, middle, or end of suffixes is spoken of as a peculiar feature ^rvavarma’s 
system. 

115. Again in support of the name Chatushka given by him to the four divisions 
(1) euphonic combiuation, (2) declension of nouns, (3) compounding of words and (4.) 
Taddhita suffixes he quotes a verse in which it is stated that Sarvavarma gave the 
name Chatushka to the four divisions of grammar. 

116. Likewise thirgasiftiha states in the introductory verse of his Vritti that he 
is going to explain the K§,tantra notes of Sarvavarma. 

117. Thus both Bhavasfea Traividya and Durgasimha confirm the statement 

made in the Kath§,saritsligara that the Kitantra is the work of Sarvavarma. As the 
story of the KathasaritsS,gara make^Satvavarma, the minister of S§,tavg,hana, it follows 
that the author lived during the Andhra period. As no name of the particular 
long of the S&tavahana dynasty is mentioned in the story no definite date can however 
be ascertainea from it. It is probable that the work was written during the close of the 
Andbras in the third century A. D. *This is corroborated by the form given to the 
lihvAmuliy a and- TJpadhm§,niya letters in the work. ■ 

The Jihvam-aliya or Visarga sound before Ka is said in the E-fipamala to resemble 
the weapon called Vajra, the thunder-bolt of Indra, and theUpadhm8,iilya, the frontal 
globes on the fotehead-of an elephant. That these two letters had tie forms of the above ■ 
lescription A. D. 250 to 500 is borne out by inscriptions. Subsequent to' the 
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7tli centur}^ A. D. they -were chacged and given the form in which they are even now 
written. There is reason to believe that even the Visarga sound was written about 
the beginning of the Christian Era in the form of two circular dots put side by side 
but not one below the other as it is written now. The Visarga appears to have taken 
the latter form so far back as the third century A. D. Both Bhavasena_ and Durga- 
simha quote in their respective commentaries on the Katantra a verse in which the 
form of the Visarga letter is described as follows : — ‘ 

“ The Visarga 'resembles the horns of a young bull or the breast nipples of a young 
maiden or the eyes of a black cobra. ” From this verse it is clear that the Visarga was 
once -written in the form of two circular dots drawn side by side. _ The Jihvamuliya 
and CTpadhmaniya being of the same class as the Visarga, the same circular dots appear 
to have been slightly modified to represent them. The circular dots were halved and 
written concavo-concave to represent the Jihvgimuliya while the Ilpadhmaniya 
was represented by the same semicircular dots written convexedly side by side, as 
shown belov : — 


Earlier form of Visarga • • , 

„ „ of Jihvam 'iliya ^ ^ 

„ „ of Upadhmaniya 

Modern form of Visarga .from A. D. L’OO ') • 

onwards. j * 

Modern form of Jihvamuliya from A. D. ^ 

Modern form of UpadhmS.niya from 1[r 

A, D. 600 onwards. J u 


bka 

hpa. 


118. It is to be noted that the letters K. and P. following the Jihvamuliya and 
Upadhmaniya sounds are now written after the semicircular dots side by side. But 
during the second, third and fourth centuries, the K. and P. letters were written 
below the JibvS,muliya and Upadhmaniya letters. 

119. Prom this it follows that Sarvavarma wrote his Katantra about the 9nd or 
third centuiy A. D. when princes of 8§.tavMiana dynasty were stUl ruling in Ujjayini 
and that Bhavas§na and Durgasimha wrote their commentaries not later than the 8th 
century A. D. when the forms of Visarga, Jihvamfiliya and Upadhmaniya were modi- 
fied and given the form they have preserved even now. Had the Commentators been 
familiar with the modern forms of those letters, they would not at all have quoted the 
verses in which a different shape is given to those letters. 


(4) An Interesting Correspondence between two Anonymous Sanskrit Pandits 

cn the Question oj Caste. 

120. Dravidach^raprarnSnasangraha is the title of a Sanskrit manuscript 
(No. 2380) consisting of 57 palm leaves. Prom its concluding portion it appears to have 
been addressed to an anonymous Sanskrit Pandit whose views on certain Vaishpa'vite 
customs and especially on caste were quite contrary to those of the anonymous writer. 
All that the author says in this long letter is that he was a disciple of Attan Tiruvenka- 
tich&ryasvamin and that he was in the habit of communicating with tke spirit 
of his dead teacher and of clearing his .doubts on doubtful points. According to 
“ Samprad&ya Akg,rg,di” published by the “ Srivaishnava grantha mudrlpakasabh^,” 
Madras, Attan Tiruvenka t§.ch§,ry a is said to' haye been a contemporary of the cele- 
bra, ted T^-fc^icbarya of Kanchi, a distinguished Mim§,msa scholar, who is said to have 
debated 'with Appayadikshita in the court of Elrishriaraya, the King of Vijayanagar, 
during the first decade of the sixteenth century'. 

121. The other questions besides caste discussed in this letter are (1) the right 
of Vaishna'yite wido'ws to keep the hair on the head without shav ing ; (2) The study 
of the Tamil Prabandhas instead of the Vedas ; (3) stigmatization and other four Sam- 
skaras ; (4) the abandonment of the Vedic daily sacrifice called Vai^vadeva ; (5) the 
abandonment of the sixteen Vedic sacramental customs such as Garbhfi.dhfi.na, Siman- 
tSnnayana and others; (6) the obligation of fasting on, the EkfidaM or eleventh lunar 
day, in each fortnight of the lunar month ; ( 1 ) the performance of Ekfidasi Srfiddha 
on^the next day ; and (8) the offermg of cooked food to Vishnu instead of feeding 
Brfihmans on the aniversary days .of the death of parents and other near relatives. 
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His views on caste, of whicK a translation, is given below, are not only quite ration- 
al bub also based on ancient authorities quoted in the letter itself. 

' i 122. The Sri Vachanabhushana referred to in the bod}' of the letter isa religious 
•work written in Tamil by Pillai Ldkacharya, contemporary of the celebrated VedSn- 
tade^Urar (A. D. 1270-1371). The Acharyahridaya is a commentary in Tamil on the 
above work by Alahiya Manavala Perumli Nainar, brother of Pillai Lokacharya. 
Besides this commentary there is also another- commentary in Tamil on the_ Sri 
Vacbanabhushana by Manavala Mahamuni also called Eamyaj \m'td who is said to 
have lived about 120 years later than Pillai LSkIchlrya. All these writers are 
■unanunoos in denying caste distinctions among true Yaishna-^ites. In support of 
this view the following two verses are . quoted from the Mah§,bharata (?): — 

(i) ISTa Sfidra bhagavad-bhakta Vipra bhigavatas smntih I 
, : Sarvavarneshu te Sudra yg hyabhakt-i Janardane II 

’(ii) Bhaktir aslita--vidha hy^shayasmtn Mlechchhepitishthati I 
Tasmai doyam tat6 grahyam sa cha pujyo yathahyaham 1 1 

“ The triie devotees of the Lord are not at all Sudras. The true devotees of the 
Lord are said to be Brahmans. In ail castes they are verily the Sudras who are not 
devoted to .Janardana, the destroyer of men.” (i) 

“To him, in whom, be he even a Mlechchha, a low born, are found to exist 
the eight kinds of devotion to the Lord may be given _ anything and everything and 
from him may he received anything and everything without caste scruples, for he is 
as worthy of worship as Myself (Vishnu) (ii).” 

123. The Tenkalais and Vadahalais,the two well-known schools of Vaishnavites 
frequently at logger heads with each other, difier in interpreting the two verses. The 
f ormer headed hy Pillai Lokacharya take the verses literally and thereby deny all 
caste distinctions among the Vaishnavites. They go to the length of saying that it is 
no sin to intermarry and interdin e with a true Vaishnavite, however low his birth 
might be. On the other hand the Vadahalais headed by the VMantadesika say that 
all that is meant in the verses is mere respect to true Vaishnavites and no unrestric- 
■ted social intercourse without caste distinctions. This is clearly stated by Desika 
in his Eahasyatrayasara (P. 33). Boththe schools quote _ from Ramanujachaiya’s 
Sribhashya in support of their respective conclusions. In his commen-bary on II 2, 
37 of the Badarayaua Sutra, Ram-annja quotes a yerse from Saivite works ^to 
tbe effect “that in virtue of mere initiation into Saivisui a man becomes a Brlh- 
TTi a^n ’’ and denies its authority on the ground that Saivite works do not deserve of 
being regarded as revealed texts. From this the Tenkalais infer that though Br^- 
manhooLis denied to the low born Saivite, the same is nob denied to the Vaishpavity 
T*h.^ Vadahalais on the other hand deny Brahmanhood both to the Saivite and 
Vaishn,avite converts and regard the Saivite works as unauthoritative. ■ 

124. Diving deep into the spirit of the verses quoted in support of the eleva- 
tion of both Saivite and Vaishnavite converts to Brahmanhood, it may he.asserted that 
■prior to the fourteenth century when VMantad^silra upheld the sanctity of Br§,h- 
macism both the Saivites and Vaishnavites were freely admitting all converts into 
Br&hmati, caste and that in neither Saivism nor in Vaish navism there were any caste 
distinctions. 

■ 125 . The following is the translation of the anonymous Sanskrit letter on 

Caste : — ' ^ . 

' What Is CASXE ? 

126. Who is a Brahman ? Is Brahmanhood a characteristic of tne So'ul, or of 
tbiA body, or of a Genus or of Knowledge, or of Virtue, or of de?d^ • , , . 

Brahmanhood is not a characteristic of the Soul, in as much a? the soul resided 
in its own form in a number of various forms oi bodies that perished and will reside 
in an equally great number of bodies to OGme ; for the soul does not difier in its 
form ro matter how the body changes. If, however, it is, maintained that it is a 
obaracteristic of the soul, then all will be deserving of Brahmanhood. 

is it a characteristic of the body, for there is no difference in the physical 

onstitution of men, no matte’: w’hether they ara Brahmans or Chandalas ; and all 
bodies irrespective of castes are liable bo growth, old age and decay. Tb.ere is no 
rule that aB khman lives a hundred years, a Kshatriya, fifty, a Vaisya, 25, and a 

8 
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Sadra half of it. Nor is there the rule thafca’Br&liman is white a Ksh^tri^fl « 

Vaisya yellow, ai^d a Sudra black. All colours appear in eaoh^Lte Tf w 

L d:adr„fw«,S w4 

ahminicide.. Hence Brahmanhood is not a characteristic of the bcdy ^ ^ 

Nor IS It a genus, for acco. ding to tradition one genus of animals has^dven hiVfh 
to animals of different genus ; for feishya^ringa is said toba^^\oxnS 

Vyfsa fr Ta® oW ' • ™«!ki from 1 aBtlffl ^ 

H “r 

s^'s.-oJEss -strza: ■zssssis.t 

bypastlrar^do.ork. lZZ:fl~1£n::Tcs:^^ 

is tliis h BrSimanhood on a Brttman ? Tie answer 

Atman without a wlo believes that there is only one 

and six bhavasts) and that it is of the six urmisW 

sessednfnodifferentS tesTdfao.h^fl 

in Itself, not recognisable as an external (Antaiy amin) in all creatures, complete 
all tie bleniislesT“to dssSe “T®enoed and free Lm 

mte^ ant exter^l senses. . He wlo is roTSXT^:iT^u7: 

who is Cfmm dmibts“SS51X*.S“aS^w^^^^ 

Sri s iSi ilr ESrS?^ SrLVcStSrm”^ 

pigs, ti^s, jackals and as elephants, 

bj. merely looking at them. Similar is the raJ another 

cocks, and the like. . So it is with trees such as birds such as parrots, peacocks, 

wise is the case mth stones such as crystals ruhip^?^^’ 

no such distinct feature possessedTu But there is 

Brahman men. Tt is only human feature tW ^ distmguish then- from non- 

owing to the observance of religious customs^ 
prevalent among the . Srivaishnavas maT' SL-? Lm 

distinction and call hin-’ self a Srivaisinava l^hJzT.r’u special features of 

pava there will he left in him no trace of becomes a Vaish- 

lie still persists in callinc; himself a Bralimpn tt caste distinctions, .If 

that he has not understood what a-Vafshnava i?L7^’ 

only a vulgar man. This is the vLw of He has remained 

support of this view. Vaishnava teachers. There are also texts in 

^ste cSoTs.^^HSirthefe bLno toS fl ^11 the observers of 

Visbnu and you, the Brahmans EveTa dnf p“ *1^® ®®™ts 5 

sha) are all destroyed by the fire of devotioLto vSiIm'L"'''" ^'^^^tificilbi- 

the learned, but not so a man learned' in the Vedas ” ’ <i®serves to be respected by 


fol actions whose result is the body. 

actions that remain accumulated. 

( ^1 I'ast actions whose result is about to come 


®Sd Sf”’ 

^Svy greed,- delusion, pride and 
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CC 


durjati ”iii the above verse meatits rta f 

« verse means the four castes and the mixed 


The Word 
..castes also. 

Again. — 
c c K 1 ^ 

JiishliaTitea 'as°some^rastS'’/"‘®“.°j oa teactets as men ami on 

Jfor can an EktotU stennS d:Z?of'’vT 

V ^ like He who is « as being related to a village 

hnwK for Visinu pervades Ms wMe tT “ ofVishpn shall be cafcl Vishm 
Bndunatis like^e tie devota of SZ “'W 

branded with red hot rsfxr ? ^ regarded as Rudra,s. Soever is 

Brahman with Ms sacred H ^ «li sSikc a 

Vaishnavite will Jose all cast^ riidt-^ forrner character. So a man consecrated as a 
and other leaders, vou O ^ ^stmctions. Having set aside myself and Bhishma 
How is this ? ' -What is the^sTofTS? ^ the house of a Sudra (Yidura). 

Kurus ? And look^i X ^ ^ best of the, 

and wisdom becn^’ceSS'”^"*’ in virtue of their penance 

He sisoT *!“' (Bramans). the bast among 
man. ^ among the learned. A enh- s Brahman is he who knows BraV 


tho vIclaa^^Tin^ a King, neither a Vaisya, nor a Sudra, nor a student learning 

sivan/o? a forest dweller; but ram the servant of tM 

irafin 1 + Servant serving Vishnu, in whom is vested the power of creation, preser- 

weanmiH of Vaishnavites, bear the marks of the five 

pons or Vishnu ; we have observed the five consecrations ; we know the five kinds 
or secrets; we take our stand on the fifth means of liberation. The Vaishnavites 
troin a ntth Caste, a fifth religious order, and they are devoted to the lord in all the five 
divisions of the day.” 

rni '. ,^^118 there are texts without number in support of the view herein set forth. 

1 Ins IS the view of the celebrated teacher known as Srivachanabhushanacharva. 
xliis IS the view proclaimed by Tiruvenkatar§,m§,nuji,ch§,rya, a great Sannyasin. well- 
versed in all the Sastras, a specialist in the traditional learning handed down from 
toticher to student from time immemorial. This view has been taught to me in my 
dream by the same teacher. For want of space, I cannot enlarge upon it here. 

130. Taking into consideration the views expressed here on caste distinctions, a 
certain scholar introduced two alternatives namely whether castes are on the whole 
denied or whether defects due to caste are denied and then adversely criticised our 
views on caste system. His critical remarks do not hold good. 

131 . For we' do not say that there is no caste observed anywhere in the world. 
What we however deny is caste distinction among the Vaishnavites, for Y’aishnaiism 
is acquired by man through Vaishnavite consecration just as a Y'ipra acquires 
Br.lhnaaiihood by being, in vested with a sacred string, as stated in the verse : — 


“ Like a Vipra acquiring Brahmanhood with the sacred string, he who goes through 
Vuishriavite consecration acquires Vaishnavism.” The acquisition of Vaisbnavahood 
is accompanied by the abandonment of vulgar caste. It is a cause of pleasure, and not 
of sorrow. Just as a man though Sudra by birth, becomes through consecration and 
rites a Brahman and loses his Sudra nature, *so a Vaishnavite also, loses his wilgar state 
and acquires through consecration Vaishnavahood. This is a pleasure ; for \’ulgar and 
refined states cannot remain together in the same place like light and darkness. Such 
caste distinctions as are. prevalent among men do not apply to Vaishnaxites.” 

As to’ the verse quoted by the Scholar namely 

“ Just as certain features peculiar to every species among b^sts, birds and the 
like indicate di’fferent genera, so certain signs are also there indicative of caste distinc- 
tions ’’ we say it does not hold good . For wearing bail on the h ead in a particular form, 
sacred string' and the like is also seen among potters and goldsmiths. Hence such 
signs 'are nS exclusively caste indications ; .nor are those signs seen among the Sannya- 
sis of the Sm^rta and MMbva. sects indicating their Brahman Caste. 
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ifor can it be said that certain peculiarities together vritb these sighs are indicative 
of caste, for no such peculiarities are usually seen anywhere. Hence signs are no indi- 
cations of caste. 

Nor are conventional customs, enjoyed in Sastra texts, indicative of castes, since 
such conventional customs are found outside castes. 

Again just as caste distinctions are taken to pertain to the soul, though in reality 
they are of the body, so Vaishna-vism, though a characteristic of the Soul, ie talcen to 
])ertain to the soul combined with the body. This is the view preached in all. the 
.^astras. The use of J4ti (Caste) in this sense is acceptable to my teacher also. 

As to the statement made by the Scholar that Vaishnavisir does not exclude^ caste 
and that Yaramuni has distinctly stated so in bis commentaries, we say that view is 
wroiK : for nothing is lost by ghdng up caste after embracing Vaishna visin. 

132. Again \'arna (Caste) is taken in two senses. One is that it denotes an ethnic 
feature which distinguishes one species from another ; for example fish, crocodile, 
dwarf, a tamarind tree, the mountain Venkatachala and the like. The other sense is 
that it denote.s obsers'ance of certain rites and customs. It is in the latter sense that the 
word varna is usually used by scholars. 


133. Accordingly when Vaishnavisir is embraced a new life is begun at the expense 
of prenous caste life. Hence with Vaishnavism there can be no caste distinctions. 
As to the statement made by the critic that Brahman caste is never contemptu- 
oudv heated, we say that it is certainly treated so in the words ‘ dagdhadurjfltikilhisha.* 
he whose sins of caste are destroyed by his fire of devotion to Vishmr.^ Even if it 
IS field tliat there is no implicatioa of contempt here, we may say that the verse im- 
plies neither comparative superiority to Brahmau caste. 


Again from the verses quoted above, it is clear that Vaishnavahood is a Ctpnred after 
a naomng all vulgar caste distinctions; still it is surprising that the critic should 
pemist m refusmg to accept that view. Has the critic forgotten th e truism tha t reasonable 
advice should be listened to whether it is of a parrot or of child ? 

. .. ^ ^ however, necessary that in the interests of truth one should without pre" 

Otherwise it would be im" 
nf dlflniQ ° ®dain truth. The letter I sent to the Scholar was not with the intention 
was to rpv^l^ or pedantrJ^ My aim in sending the letter to the Scholar 

do well in ^ learnt from the Jiyarsv^mi.- Hence the Scholar dvill 

the letter thereby to please himself with the original idea of 


genus hcludfd'in tL^ro^f Brahman caste .is a syiecial 
genus mciuded m the comprehensive genus of mankind. This is not riaht Tf HrA,h" 

SSic liSS would-be necessary for the scholar fo poSt out th! di ■ 

tie severnl castes Hence it MlcwfSl.f “r® “olt seen nmon<( 

?ixefl casleste onS, IneSs tl.c 

special yt™ -T*! I “» 

or Sudra, or a pottei, or a goldsmith a Kshatri^a or Vaii^ya 

even to a child.^ ’ goldsmith, a barber, and otbei castes. This Is intelligible 

should liav^distbcftrlinf there is no rule that a genus 

a genus and that notwithstanding the abseTic/o?r^+*^^J is called the soul -forms 

wrong, for a concrete object shoKsfmTe Lv ®^ - ^?®®^'^ 

genus. There is no such rule with regard, tn ^ distmct trait of its o-wn 

can pass fora Sfidra 

texts that a man is a Sudra by birthVt in the Sastra 

cmtional ntes.” H Brdbmanhood ^second ^th conse- 

Hies and rites performed to confS on tSi plSfi hereditary , .then aU the ceremo- 

ae person tile conv^tioa^l geeond Tbirth. would 
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be useless and all the SSstra texts enjoining the rites would also be useless. Ac- 
•cordingl}' it naust be acknowledged that just as in virtue of the rites performed, a man 
loses his Sudra trait and acq^uires his second birth, so a Vaishnavite loses his vulgar 
•caste and acquires Vaishnavite merit by being initiated into Vaishnavism. 

138. Again if Br§,hmanhood be regarded as inheriteC, then Visvamitra could not 
iiave lost his Kshatriya trait and acquired Brahmanhood. But he is stated to have 
-acquired Brahmanhood. Nor again could Trisanku have acquired Chandalhood in 
the same life. Nor could Brdhmanhood be conferred on Vltahavya, a Kshatriya, on 
•whom Brahmanhood is said to have been conferred by Bharadvaja when that king 
fled to the sage’s hermitage driven by Para^urdma. 

130. Also there is no textual authoritj to say that the Caste in which a man was 
"born would not disappear after his conversion to Vaishna-vism. There are on the other 
hand express statements already quoted : — that with conversio'P to Vaishnavism one 
.would get rid of his former sins and enter into a new family.’ 

140. Again there are no visible characteristics indicating Brahman or Sudra 
and other castes. They are only known through Sistras. The same SSstra declares 
d;hat ]ust as a man becomes a Vipra when invested with sacred string, so a man becomes 
'Vaishnavite twice-born when converted to Vaishnavism. Hence it follows that -when 
a man acquires relation to G-od, his 'vulgar caste disappears. Hence the Scholar -will 
do well to shut his mouth and accept the ■view set forth here. 

141. Again if a boy not invested with sacred string were to he regarded as a 
IBrahman, then he would be permitted to perform the six duties even before the investi- 
ture of the sacred string. It cannot be said that the investiture of the sacred string, 
is to make him fit for study and not for second birth. For study i& uhe duty of BrS,h- 
unan. Accordingly if Brahmanhood is hereditary, then there would be no necessity 
■for investiture for the sake of study. If however, the ceremony of investiture were to 
render a man by far the fitter for study, then there would be the necessity of performing 
the ceremony of investiture again and again in order to render him doublj fit. 

142. Again if a hoy not invested with sacred string were to he regarded as a Bri,h- 
naan, th en a man slaying him would have to be guilty of Brahmauicide. But it is against 
tlie Sfistras. 

143. Again the scholar was pleased to say that if a man were to lose his caste 
after his acquired relation to God, then for the same reason a cow would have to lose 
its cow-ness after it is dedicated to God. This argument is clearly wrong, for there is a 
wide difference between ethnic and conventional distinctions. Again a cow is merely 
Branded when it is dedicated t© Vishnu. It cannot be made to participate or receive 
tine five Samsk§,ras. 

144. Again he was pleased to say that all that is meant in the statement that 
;iust as a man invested 'with sacred string becomes a Brabmao, so a man con-verted^ to 

Vaishnavism becomes a Vaishnavite twice-born,” is merely the high esteem in which 
••a Vaishnavite is held. This view is also ■wrong. For though this "wiew may be harm- 
less, still the superiority shown to Vaisbna'\dtes as well as to Brahmans on the strength 
of the Sastra texts in praise of Vaishnavism and Brahmanism cannot he regarded as 
mere flattery. Likewise the statement that ‘by birth a man is a SCidra’ may also he 
regarded as indicating mere flattery of Brahmanhood. If so, there can be no con- 
■ventional caste distinctions. Likewise verses in praise of the Bo-tree and the Saligrama 
stones may also be regarded as mere flatteries. Accordingly the literal meaning of 
almost all the sastraic texts will be cf no value. Heuce it follows that the literal 
meaning of verses should be accepted and that it must be accepted that a man after 
embracing Vaishnavism loses his former -wulgar caste. 

145. If in spite of this, you, a great scholar of wide reading and erudition, exhi- 
•bit prejudice, then it must be considered that it is the result of my own sin. 

146. "When I received your letter and read it, I was hopeless of giving any reply 
to it and in my sleep Achchan Tiruvenkat^chary a, my revered teacher, appeared to me 
and gave instructions as to what reply I should give to the criticisms le-velled by you 
against my view on caste distinctions. Following those very instructions I have framed 
■xny reply to you and I beg to be forgiveo for my audacity. 
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PART IT.— EPIGRAPHS. 

147. The total number of records collected during the year under Report is 125 of 
which inscriptions on stone are one hundred and sixteen, Copperplate grants eight, and 
Mrupa on paper, one. Of these the oldest is a stone inscription (No. 100) belonging tO' 
the reign of RapavalOka Kambaya, son of Dh&ravarsha, a Eashtrakuta king. Th.e 
prince Kambaya is stated in the inscription to have been ruling over the Ganga territory 
ninety-six thousand. According to Nelamangala 61 (Epigraphia Carnatica Vol. IX) 
and other records, the Ganga King Sivamto Saigotta was conquered and kept in pri- 
son by Dharavarsha, Kambaya ’s father. Next come the'two inscriptions (Noe. 63 and 
90) belonging to the reign of the Nolamba kings, Mayinda (Mahdndra, A. D. 878'-895)arid 
Nolambadhiraia (A. D. -918-929 ?), Thirty-two records belong to th© kings of tk© 
Hoysala dynasty, twenty-six to the kings of Vijayanagar, three to the kings of the Mysore 
dynasty and the rest to minor Paiyag^rs. 
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148. INSCRIPTIONS DISCOVERED DURING THE YEAR. 

*-» — »■ 


1 

Bangalore district. 

Anekal Taxek. 

On a boulder al the VUlage Kadu Jalckanahalli b Inekal Hobali. 


Size 4'— fi"x3'— 6" 

Kaonada language and characters. 

1. srimatu Cb.ikar§,ya Tam- 

2. migaudaravaru grAnaa .... 

3. kadi aatta Ayyapage Adaviyabi- 

4. da Jakkanaballiyanu Timmagaudage 

5. nettarukodige Akisikotaru 

6. idake tapiilare balagai 

7. yedagaiyavana yaBjali- 

8. ge AflemAdidahAge. 

Note. 

This inscription records the gift by ObikarAya Timmayagauda of the TiUage Jakka- 
nahalli in Ada'viyabidu to Timmagauda as nettar'^odcuje, Ayyapa being the hero who 
died in defence of the village. The record ends with the usual imprecation. 

2 . 


At the village I ndalavAdi 
Ifariyamma. 


in the same Hobali. on the pial of the temple of godd^ 
Size 3'-0"x2'-0". 


1 . 

2 . 

:j. 

4. 

5. 
0 . 
7. 


Kannada language and writing. 

Hvasti sr£ jayabhyudaya Saka-va- 
rusha . . . Kilaka sarnyatsarada A- 

sliAdha ba 5 lu RAmain.abh6yi In- 

(.lalavadi gudiya kelasa 

. , madida idake kotta . . . • 

gadde i miilasthAnadlvaru 
Hakslii uri Virupaksha sii ^ri sri. 


Nd('. 

TM. insfrirtioB records the gift of a plot of wet lard with the sowmg oapao^ 
not verifiable. 


At the same village Indalavddi « Hobali of &ekal, oo the iuam lard of the 

wutcliJuan to the east of the village. 

Size 3' — 0 . 

Kannada language and characters. 

5. Tammegau^- 


1. Vilainbi sain- 

2. vatsaracla 

n. JyAshtha hn 7 m 
4. Yi^dl^di 


(5. nu Ganganige 

7. kotta ga- 

8. dde. 


4 . 

. ■ 1 - rt» sift of a plot of wet land to Qacga by Ta^^auda of 
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hassan district. 


AluR Sub-Taluk. 

4 . 

At the ullage Palya id the Hobali of Paiya. on a pillar in the navaranga of Jar. fir- 

dana temple. • 

Kamada lai^uage and characters. 

1. Parfchiva samvatchharada Kartika su 12 Bu Ati§}'ag6tra- 
2 da Heggappagala Vitthfi-yagala makkaln Mallarasaru PSileyacla ^ ^ 
s! Sri Janarddanad^varige samarppisida chinnada todahada dhavala san- 

4 khakke mangala maha ari I SrikanfcANa Janardan&.ya sama- 

5 dM Itr^vag6tr6dbhava sphifce Parbhtluva-vatchharl gunanidhir 

6. ppa-manki^varah I suddh§ Kartika pakshage Haridin§ Heggappa VrtlitM- 

7. yaj6 dhvanotpatita-daitya-ianya dhavala-sri-Panchajanyam 

8. jays t> &i M sri ki-sri sri 


Note. 


This records the gift of a white conch inlaid with gold by the minister Mallarasa of 
Atr§ya G6tra, son of Heggappagala Vitthaya for the service of God JariArdana-d^vani 
nf Paieya on Wednesday the 12th lunar day of the bright half of K^rtilca in the year 
Parthiva. 

5 . 


Arkalgud Taluk. 

Kanatur grant of 8rirangarS,ya, King of Vijayanagar dated Sake 1684 in the posses- 
sion of Konanur Putiasamaiya, Shanubhog of Kesavattur. 

2 Plates ; Nagari characters ; ho seal 


1(a) 


1 . 


2 . 


3 . 

4 . 

5 . 

6 . 

7 . 

8 . 
9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

13 . 

14 . 

15 . 

16. 

17 , 

18 . 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 


Size 7f XIO". 

Sanskrit language. 

Kesava (in Kannada characters). 

iuhbam astu I namahs timga-sirakchumbi-char.dra-chamaia-chS-rave • trai 
16kya-na- 

gararambha-mula-stambba.ya Sambhave > Hark liia-Var§.hasya daushfxS,- 
dandah 

sa pitu vah I HemMri-sikhara yasya dhMri chhatra-kiyam dadhau, I srimat 
sura- 

sura-rMhya-chranamburuha-dvayam I sva-nabhi- kaml6tpap.iia-VidhS,ta- 
ram Ha- 

rim bhajej S6maj;-vamk-samudbhut6 raj^ Gdpilabhupatih Atri-gd- 
yajuh-sakhi ApastambOkta -karma vfi,n I tat-tanuiaa tu dharxna- 
jnd raja Sriramgabhupatih I sadd V^lipurS vhsam chakara Ha- 
ri-sannidhau I ved§,shta-h§.nendn-mit§ kkhbde pravaxttamhji ^ 
Plava-nama-varsh^ ' Velapuri Kesava-sanni-dh&n ^ chandrdparh- 
ge Madhu-purnimayam I Srirangarayb vipraya Rugvadajn.ay'a 
dharminS I Akaiayana-sutrdkta-karmina 16kabandhava I San- 
karakhyaa}'a bhattasy.a putraya sa— kutumbin§ 1 namna Sanka- 
ra -wmjimya Kasyapaj'a mahatmana I Vela-purasya lAshtra- 
smi disa Karnata-samjnata I Kanatur-ahvaya-grama-sannidhari 
dattavan mnda I namr.a Bharatavalliti pallim sarva-saihriddhi- ■ 
dam agraharam sarvamanyam tamra-sasaca-purvakana I 
SrirangarajatO labdlmm gramam Sankara-namakah ' 
svalaya-pitri-matradi-svargavaptyartham atmanab I 
^rya-sreyobhivridhyartham &ahmanebhy6 muda dadau 1 jSrutfi- 
dhyayana^flebhyd yayajukabhya ava cha tray 6-da sabhi 
svarcmtebhyah Kasava priyata svayam 1 
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I (h) 

23 . 

2 i. 

25. 

' 26 . 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 
.37, 

38. 

39. 

40. 

IT (a) 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

46. 

47. 

48. 

49. 
. 5 «). 
5J. 

52. 

53. 

54 . 

55. 

50. 

57. 

58. 

59. 

IT {(>) 

(K). 

01 . 

02 . 

03. 

01 . 

65. 

•66. 

67. 

68 . 

69. 

70. 

71. 

72. 

73. 

74. 

75. 

76. 

77. 


et^shain mma-g6tram vakshyat6 hjaimpu- 
mateh SubrahiuanyacUvarige voudu vritti I 
Asvala> ana-sutrada K&syapa-gotrada 
baijkPA'abhattara Inim&ra Sankarabhattarige vritti von- 
■^^''^^^ayanasirtrada Vasisktka-gdtrada Srir-i-vasa- 
Idrattara kumaxa Devanabbattarige vritti vor.du I Isvalavana 
sufcra Jfenta-gotrada Kpisbnacbaiyara magaVenkatachan-age vntti 
voivln Asvalayanagutra Bharadvajagotrada Haribbattara 
(ra) Kumtim Krisbpab^ttarige vritti vor.du 1 Apastamba-sutrada ]L6- 
i .f, ^'ii’i^nialabbattara kumtoa Venkata- 

(tnbhatterige vrittivor.du I Isvalayanasutra Kausika-go 
tr<’)(Ui (. lieuiiigaraj'abliatta.ra raaga Ver.lcatadri-bbattarige vritti voa* 
(111 Apastambbasutra Kasyapagotrada Mrasimbabbatta- 
ra kuJiiara Krisbiiabhattarige vritti vondu 1 BodbayaEa-sutra- 
cb'i^ Janiadajr.avatea-gdtrada Lingabb^ttara kuEa&ra 
Vibvesvarabhattorigevritti vondu I Asvalayana- 
Buirada Bbaradv^jagotrada Lingabbattara raaga Su- 
bral'.iuanyabhattarige vritti vor.du I 


AHlayanasutrada Tlaritasa-gbtrada &inka- 
rahhattara maga Suiyanarayanabbattarige vri- 
tti vor.du I Apastambba-sutrada Bharadvaja-gotrada 
Hubbabiiattara kumara Kuke Nmgabhatterige a- 
rdhr.-viitti ^ 1 Asvalayana-sutrada Bharadvajagotrada 
Njlrayiu.ui.libj’.ttara Icumara Devarabbattarige vritti ardba 
^ t gi’anuike chatubsime vivara purva-dikloiralli Ku- 
])pavj'jl.i di'.ksluna-dikinalli Nelikere pascbima-dikkin.a- 
lli 1 laulaiiamani I iittara-dikkinalli Mavaniira ■ ivara 
nUMtliya-raHhti’adalli Bbaratavalli ' t bbumige salluva jala pasbana 
iiidlii nilcHhcpa I aksKini ^arai siddba-sMbyangalcmba a- 
hU ta - 1 §i a -svaiuyongalanu anubbaYi-si putra-pautra-param- 

jtar}-ant!U’avilgi dar.a-dbarma-^^a’aya-yogyavabante a- 
ohar.tlm-Htbayigal bgi anubbavisikondu ibariyandu 
Ka']uni.nyodadva-dana-db§ir&-purvakavagi V^.l&puri 
KASi'jVar.a Hapuidhiyalli kotta agrabarall— 11 
<ian.a-prilanav6r m-’.dby^ dar.a (t) sreyanupalanam I da- 
)iiU tJVJvrgani avapnOti pblanad acbyutam padam I 


Hva- 


dattu (d) dvigunara punyam paradattanupalanam I paradatta- 

(parudatta) paharena sva-dattam Eisbpalam bbave- 
t I B'VJ'j-dattam paradattam va y6 haretta vasundba- 
ram BbaHbti-varsba-sabasrani vishtayam jayate kri- 
mih 1 ekaiva bbagini Ibka eva bbubbiijam ' 

na bkojya iia kara-grabya vipra-datta 
mitrika'^ dhatri pitri-datta sahodari I anyair datta mabi 
mata dattam bbdmim parityaj4t i mad-vamsa]a para-mahi- 
r.«+; TroTYi4fliA va a bbiumipa satatam ujvara-dbarma- 
Sltilf “ p.ri5ffitaB aclarantitvjapa- 

aa-I..ctaa-n^a!am feSCti 

gramadalli prat>hu-m4- 

S-Uy Kaiiatuiige 

Sri EamaVn Kaniia^a characters). 


10 
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Note. 

The record begins wibb the usual invocations to Sambhu and Varaha and a versei 
addressed to Hari. The inscription registers the gift of the village Bharatavalli situated 
adjacent to the village Kanatur in the Karnate-desa and VMapura (Belur) Territory by 
Srirangar&ya, King of Vijayanagar, son of Gdpalabhupati of Atri-g6tra, residing at Bl- 
Mr, made to Sankara of Kasyapa-gdtra, son of Sankara bha Ha- It further records the 
division of the village into thirteen vrittis and the gift of the vrittis to several Brahmans 
by the said Sankafa for the peace of his departed parents and as an act of devotion to 
God Ke^ava. It also records the gift by the same Sankara of a plot of wet land of the 
sowing capacity of 3-J khandugas and the dry land attached to it in the village Kanatur 
to Sankaraiya to be enjoyed by him as prabhu-manya as an emolument for the office 
of Jiebdr (chief of Brahmans ?) in Kanatur District. The details of hoimdaries of the 
village Bharatavalli and the usual imprecatory stanzas follow : — The grant ends with 
the signature of the king — Sri RS.ma. 

The date of the grant is stated to be the full moon day in the month of Chaitra 
(Madhu) m the year Plava, Saka 1584: on the holy occasion of lunar eclipse. Saka 1584 
coincides with Subhakrit and not Plava as stated in the grant. If we take the year 
Plava which coincides with Saka year 1583 as the year of the grant, ^ve find that a lunar 
eclipse occured on the full moon day of the month of Chaitra in the year, corresponding 
to April 4 of A. D. 1661. As the week-day and other particulars are not given the date 
is not verifiable. 

6 . 

Bblub Taluk. 

At Belur, m the Hobali of BSlur, on a stone in the north wall of the shrine of Sdmana- 
yakamma in the Chennak^sava temple. 

Kannada language and characters. 

1. T§,rana-samvatsarada Vaii^akha^su 5 S6-dandu Saubhagya- 

2. purada Prasanna-K^^vadAvara vritti 15 siddhaya nashtiyagi 

3. amritapadiya honnolage siddhaya terutirddu terala- 

4. rade srikaryya nadeyade ketta karanadinda VumMeviya- 

6. ru 1,-mahajanangalu Anambiyaru hadinentu-nada Vaishnavara mund itta 

6. yj-hadinaydu vrittiyolage devarige vritti 2 many am m^di vritti 13 vain 

7. brahmarige Nar&singadevana rajyadalli §,-yura vrittiydp&diyi 

8. siddahayava tettu Sdhi-kraya-d&nake saluvant§,gi dh^reyan eradu 

9. kottaru I antapudakke tamma su-ha.stadopa I (In Ndgari chamcters) Sri- 

(iopinathh 

10. [In Kannada characters) Prasanna-Kesava. 

Note. 

This inscription records that the siddhaya (quit-rent) of the 1 5 vritti.9 of land belong- 
ing to God Prasannake^ava iu the village Saubhagyapura having ceased, the temple 
authorities paid the siddhaya from out of the funds"provided for the food service of the 
god and that this payment was found too heai'y and the services of the god could not he 
be carried on. Tbe inscription next records that seeing tbis unfortunate condition, the 
queen, IJmIdevi, the mdhdjanas, namUyars [temple priests) placed the matter before 
the Vaishnavas of the 18 ndds and decided that out -of the 15- vrittis, 2 vrittis were 
assigned to god free from imposts and the remaining 13 vrittis were to be bestowed 
with pouring of water on Brahmans with the rights of mortgage,- sale and gift on condi- 
tion that they paid the s&Tsxa't'iddhayani as other vrittis of the same villages in the 
rei^gn of tbe Iloysala ^ King N^rasingadiva. The record ends with the signatures, 
Gdpinatha (in N 8gari. characters) and Prasannakesava (in Kannada characters). 

The inscription is dated Monday 6th lunar day of tbe bright half of Vaisakha in the 
year Tarana. The date is not verifiable. It is not clear what village is referred to as 
SaubMgyapura in the inscription. Since the name of the principal deity of that place- 
is Kesava and since the record is now found inside the Kesava temple at BSlur, SaubhS.- 
gyapura is probably another name for B§] jr. The Vaishnavas of the 18 appear 
to have been the trustees of this and other temples which are mentioned in the inscrip- 
tions as being under the protection of the Vaishnavas or Srivaishnavas. 
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At the village Rannagatta in tie Hobali ol Belui, on a sstoc-e set up on front ol tie 
Isvara temple. 


Size 3'-6"x2'— 0". 

Kannada language and characters, 

1. namas tunga-siras-tuDga-chanclra-ciamara-ciarave trailokya-nagararantiia- 

rati Instil, mbiaya 

2. Sambliiiv^ II Sivaya 

3. Hvasti samasta-fliaradbipa-mastaka-vinjasta-iastan udita-jaya-sri- vistari- 

staioa-batam prastu- 

4. tviUtl punja-murti Vinayadibya O mulisim de.sad-adii^-kantakara beram 

"'kirttu-girttikki 

5. dor-bhaladincl eyde nimircioii biu-talaman eka-ch^iha*radi Ganga-man- 

dalamara palisida praja-mudaman ^ 

0. atyutaahadim madi Poysaladevam ga-nadu ]iyay yenaiu 

7. gni Bhaakaxa-tan tibia va Nairiti Vardiiraja Megha-Famnia-prabieda 

Dlmnadhipa virajita- ^ . ^.su-o 

8. Oominlsvar embi samuda-digisvarar aneka-gunag'-api Bhasange mal e 

Rt\Hiv-arka-ru- , 

n kBia-na£?am ulHnegam KamalAsanayuva O nettan-e^garge chala- 

ll.; lun.1 otte> sava Yaiibhflpaj^an. abda Mod.lgattada Bhasam 

II. jeyiju gelgum ugra-samaranganadoi chaladin eragange malad _ .. g 

12 idtwce Mla-aatppam tanaam aeje porap. patige saaaanam Brejaagaaa 

IS: s r.,vsii«=‘=’",.-ss 

1,. Uibiuva.amall.., VbayMitja-PosyaladdTam Gan. 

I II, laSninr^e , 6lu Kongnman Skachclbatiadind Sluttam imh 4rinn.m Bal- 

21. euw ddva,.vatadn kepeya kelage-yum d» mnndayum 

..2 TOfb!r-m bhattada binmiya bittu 

2.,. Jmmdharab abaabtir vvarla-sahaarani viahtayam i^yaM b Ch^-vak 

, 

i»:<iiwid luul V ^ „i^r-c -with 

*” V avwitva ia an embodiment of virtue ao"“8 

Uh Imnd placeil king plucks expands his kingdom 

liocldaBH of victory. and with tie 

'Usturbers of peace in - umbrella, praised by 

rules Gangarnand 
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May the lords oi the regions, namely Tii.dra, Agr.i, Yania, Nairiti, VaruBa, V^yu, 
Kubera, ar.d Isanya bless BbSsa, possessed of many good qualities, with as long a life as 
that of Brahma, to last as long as moon, sun, stars and mounts ius endure. In the fierce 
battle-field Bhasa conquers with his prowess all hostile kings who not bowing to him 
continue to fight. Bhasa is a terrible serpent to those who refuse to submit to him from 
anger and to enemies who do not sui’render on account of pride, but he is ever ready to 
assist his master Erej'anga in battle. 

Be it well. Thousand years having elapsed since the time of the Saka king, in the 
year Dhatu, 19th year of Chalukya Vikrama era, on Thursday the 3rd luoar clay of the 
bright half of Pushya, while the illustrious mahainandalfi^vara Tribhuvanamalla Vina- 
yfidkya Poysaladeva was ruling over Gangamandala, Male seven, and Eongu under one 
umbrella 

To Bijjagavunda of Modalgatta, of Ballavinadu ar.d Yoiabegflvundi 

was born the famous Bhasagavuncia justifying the maxim that a good son is the light of 
his race. While engaged in his office of nMgavunda, he built the village named Ranaki- 
yakatta, and a tank called Baljigere, brought into being a field named Edemakhva and 
erected a templepamed Bhchesvara. For the services in the temple he made with pour- 
ing of water.a gift of a plot of rice-land below the tank measuring 300 (?) and also of 
another plot of rice land below Balh'gere measuring 100. 

Whoever violates this gift will incur the sin of killing tawny cows in Benares. Who- 
ever confiscates the land given away by himself or others will be born as a worm in ordure 
for sixty thousand years. To Chegavakke Hesawi Kaliyfich|.ri and Chajtidiyabe was 
born a son Bammacbari. His son(?) Ereyanna of Tuluvala got this land. 


Note. 

This inscription is of some importance as it belongs to the early period of the Hoy ■* 
^1a rule. The in scription record s the con struction of the village Ha na kiga t ta ii ow called 
RanDagatta situated at a distance of about 6 miles from Belur by of 

Hoysala King, YinayMit 5 'a. The oyerlordsbip of Chalulcyas so often acknowleclgcd in 
inscriptions of this period is not found in this inscription. But the mention of 
Cha.u^'a era m the inscription of Vinayaditya Hoysale is a sure indication that the 
Boysalaspaic. homage to that dynasty. The inscription is dated. 19th year of Chaluljya 
itrama era which is believed to have begun in A. D. 1076. Accordingly it follows that 
the date of fhe lii scription is 1076-1-19 — k. D. 1095 expired, A. D. 1096 being currert* 

, , be words of the mscr^tion there elapsed 1,000 years in the Saka era and 19 years in 

Tiv^m +v mentioned in the inscription happened. 

I^om this It follows that the Chalul^a era began in Saka 1000 or A. P. 1078 which is 
two years later than its accepted initial point. 

this inconsistency, there IS also the e^ror of the weekday not coinciding 
SatUjIul ttur'4, 1“ teW here (December) 1008 .3 


o. 

At the same village Hannagatfa, on a stone set up in front of Tirumaladeva tempi 

Size 3'— •6"X3' — 0". 

Eanna(ia language and characters. 

1. svasti sri-vijayabhyudaya S?ilivahana ^a- 

3 S'lrnf Iw Sfi^vari-samvatsarada Pushya- 

7 5® snmatu-Muluvagila KrishnSnan- 
. da-svamiga]avarige Srirangarlyadeva-raya- 

?' & chatu8-8lme?aDU aou- 

rn, . ... Note. , ■ 
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tlie lOtli lunar day of the dark half of Pushya in the year Sarvari, Saka 1582 correspond- 
ing to January 15, A. D. 1661. The date is not verifiable. At this period Srirangara- 
ya had taken refuge with the Keladi Chief and resided at Bllur. Several grants made 
by this King while at Baiur are found in the inscriptions of this taluk. The donee of 
this grant, Krishnanandasvami of Mu]uvagil, was the head of the Bhagavatasampradava 
mutt at Muluvagil. ^ 

9. 


At the village Aluxu in the Hobali of Arehalli, on a stone set up at the village 
entrance. 

Size 4— 6"X2'— 0". 

Kannada language and characters. 

1. svasti Tagare-nada Alu- 

2. ra Machigamundam 

3. Biliamam kadiya 

4. kadivandu kaviya 

5. kalegadal iridu 

6. sattam hendati Mada- 

7. bbe nirisidaiu 


Note. 

This inscription records the death of a warrior named Machigamunda of tie village 
Alur la Tagare-nadu in a fierce battle of BhiUama, (A. D. 1187 t 1191), one of theSevuna. 
Kings and the setting up of a stone in memory thereof by his wife Madabbe. 

10 . 

At the village Kandlvara in the same Plobali, on the 1st Viragal in front of KallS- 
svara temple. 

Size 3'— 6" X 2—0". 

Kannada language and characters. 

1. svasti samasta-prasasti-sahitam 4rimatu pratapa-chakrava- 

2. - . rtti Narasimhad^vaiasaru r^jyam geyebare- 

3. yavagalu Vikrama-sanivatsarada-Magha-su I A 

4. svasti Kandavuram khlegadoju Chanda-gamunda 
B.. Baira-ghmundana maga Macha-gamunda 

6. Tagarenada praje-gavundugalu 

7. . . . . ■. kMi bi- 

8. Idu sattode magam Madeya nirisida biragalu 

Note. 

This inscription records the death of some gaudas lo a fight at Kandavura in the 
reign, of the Hoysala king Narasimhad^va and the setting up of a viragal by MMeya son 
•of one of the fallen warriors. The record is dated Sunday, 1st lunar day of the bright 
lialf of Magha m the y ear Vikrama. The date is not verifiable. 

11 . 


On a second Viragal at the same place. 

Size. 3'— 6"X2'— 0". 

Kannada language and characters. 

1 . svasti sriman mahS-mandalesvara 

•2 . M-viia-NhrasiDga- 

3. dev£t,r prithvi ........ 

4—7. • • * 

8. Kanneyanayakan arasana . . . hurada .... ghattado- 

9. lage palam (bam) baru kaljarii t^gidade . . . kondu thnum sural6ka-pr&' 

10. ptan Ma Kanneyanayakan a maga ........... bi- 

ll 
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11. idafl atana tamma Dekanampardksha-vmeyamam vliagalla nilisida. . 

12 s^sira 

13 


Note. 

This records the death of a warrior named Kanneyan&yaka in a fight robbers 

during the reign of the Hoyala king Mrasimhadeva and the setting up of a viragal in 
memory thereof by Dekana, his younger brother. 

12 . 

At the village Tolalu in the same Hobali, on a stone set up near a ruined Jain basti 
i) the coffee estate of VirSchari. 


Size 3— 0"xi'-6". 

Kannada language and characters. 

1 . • srimat parama gambhira-syMvadl-- 

2. mogha-ianchanam jiyat trail6kya-nd- 

3. tha^'a sasanam jina-sasanam I svasti yama-ni- 

4. vama-svadhyaya-guna-sampannarappa Abhayachan- 

5. dradevaru sargga-gamigal ada paroksha . 

6. yanoam ^gal Padmavatiyakka-madisida sasa- 

7. nam II arevesan%iradda basadiyam madi- 

S. sidaru devara maneya parisutrada' gattum katti- 
. } isidaru mneyam madi nadum-maranumam na ta- 
10. ru mi^kkam yikki pfijisida gadyfina v eppa-' 

1. ttu 1 int appudakke sikshi Muddagavundanu Bh^sa- 

12. gavundamum Tammadiya. rram I Bitti yananum M- 

13. mananum i-stanak odeyaru I 




aisciJkS3lSS',1^ giiru Abhayacbandra, Ids 

tion of the basti which had been half built and conetruo- 

g<xl with a wooden pillar (?). Towards this si enclosure to the sbrin e of the 

nesses to this are said to be MuddagalinS apa.8. The wit- 

the managers ot the temple named^BittiliiP end rtnd 

grant. Bhasa mentioned in this ascription 'is is given in the 

^0- 7 above. n.scriptuon is perhaps the same as that mentioned in 


up at the eptranco. 


13 . 

In the same village (Tolalu), on a viragal set 

Kannada language and characters. 

2! ua niaga Badiya turuva bembaliv6 

3. ruviradandu - vi Gu- 

j- maga pardksha-vineya^sedu ImWf 

Th t * 

deatT f ^i^enred. The 
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14. 

At tlie same village, on a pillar set up at the front entrance. 

1. Oiitrabh&n'u-sam- 

2. vafcsarada BMlguna-ba' 

3. hula 10 BhS, Tulala- 

4. da Muttenagaud.ana 

5. maga Cliikannagau- 

6. nda nilisida kallu 

Note. 

This records the erection of the stone pillar hy Chibannagavuda, son of Muttena- 
gavuda of the village Tolalu on Sunday the 10th lunar da"? of the dark half of Phdl- 
guiia in the year Chitrahhanu. 


15. 

At the village Tagarein the HShaliof Bikkodu, on the 1st viragal in front of Isvara 
temple. 

Si-ie 3'-6"x2'-6" 

Kannada language and characters, 

1. sri llamas tunga-^as-tunga-chanclra-chamara-charavetrailokya-nagararambha- 

mulaatambha- 

2. ya Sambhuve svasti sriman-mahl-mandalesvara tribhuvanamalla-Vira-Soine- 
Hvara-tUva- 

3 rdjyadalu prithvi-raiyam geyyuttam ire sri- Visvavasu- 

samvatsara- _ . . m 

4. da Jyfishtha-suddba 15 A S6yideva-damnayakaru Tagare-nada Taga- 
G. roya kdteya hatti bade Malegiriya Bennegaudana maga Eamayyanu 

6. halavaroln kdcli Tagareya Eamayyanu svargga-loka- praptan adanu 

7. atana tamma Handindla Chavayanu parSksha-vineyamam madi biragalla 

nirisi- , , , , 

8. danu Bammayahalliya bayaloolu beddale kolaga 9 manna kottanu 


the sowiiig capacity of 9 kolagas in thefields of BammajahaiJi. 


At the same place, on 


a 2nd Virsigal. 

Size 3— 6"X2 — 6". 


1. 


o 

•A. 


3. 


4. 

0 . 

7. 

0. 

9. 


Kann.a da language and characters. ^ 

istunga-siras-chumbi-chandra-chamara-charavgtrail6ky^a-^^^^^^ 

»timar-mha-n.anaal«iyaram TalaiMu-Gaigarfai 
Jji-Tanavase- Htogaln-gonaa btaja-bala- 

ra-Gangan a^h^a chaladankardma nissankapra- 

--'StSSSt-* 

I„„n.;ural6ia-pr4ptaa adod Mara vtrataaamam 
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1\ 

11 . 

12 . 

13. 

11 . 


„.eohchi BaMbdtv^ru Ta grgal 

bittar i-mannan .’ j;n‘konda pancba-maha-pataba- 

h brahmamramav ’“I'STha vtwammMiviraga- 

d<i]uMliaDuBay»gaTtt»dapaioL8Mvmey , 

Ua nirisidanti 

me. 


" .1 +-J f 

Tliis inscription also begins with ^oTMoi^ay'tlie Srd lltnaj 

daring the reign oi the Hoysa^ Km« ^ ^ inarohea upon Bhcbey atraynlca of 

the bright half ■iOhartram the j«r Piava, the "I ■ m *™renad lell nix'” 

Mlitta and that thereupon f Kir4 &»«&- 

enemy ™d <lied, Bayag&vurjdn »ut np 

" of the departed warrior. TKe usual un- 

precation is found at the end of the record. 


17 . 


At the same place, on a 3rd viragal. 

Size 1' -6"X2' -6". 

Kannada language and characters. ^ ^ ^ 

1. sn namas tm\ga-siras-tumbi-chandra-chamara-charav^ I trail6l-cya-imgaf»' 

2. lasSSavTsambhave svasti sriman-maha-maii^Usyara tnbhu- _ 

3. vanamalla cbaladankarama malerajaraja raalaparolugapda banivara- 

4. siddbi giridurggamalla pratapa-Hoysala- sri- Vira-Ballalucleva. 

iVo'e. - 

The inscription contains the usual verse in praise of Sambhil awd the name of the 
Hoysala Kmg Yiraballalud§va with his titles.^ The rest of the inscription lias dmap- 

peare< I as the inscription ^one is broken after line 4'.’ 


18 . 


At the same place, on a ,4th Yiragal. 

Kannada language and characters. 

1. namas tupga-siras-tur.ga-channra-chS.rave" traildkya-nagarAranibha-jnfila- 

2. stambhaj'a tSambhuvell svasti sriinafl-mali§,-mandal§8vara-Vira-lSr§.j:asin- 

3. gadeva > pritvi-rajyani geyyuttirdam saka-varusada 1199 neya Isvara-snin- 

4. vat&irada Jj fehta-sudha 10 S6-dandu Atthalege-siiyira-bhviviya Malligenai<jiu 

5. Xenianada mallegalegake bar.dandu ^.-BekurAdu marevajige bandac.lo Ta- 

6. gareja dandina Chavudagaimndana maga Karanadeva Bekunac^ marevalige 

7 tiridu 

S. suraloka-praptan adade Benneya Allapa viragalla 
9. niiisidaru 


JSate. 


Ihis inscription also begins with the mvoeation to Sambbrj. It next records tbat 
durirg themgn of the Hoysala King N&rasingadeva, there was a combat (malla-galega) 
between the p^ple oi jl^igen§.du in Attbalige Thousand Province and of Nenui- 
x-- the people of Bekan§.du went to the rescue of NemaxiS-du that iii 
this nght iSara^t.eya, son of- L'havudagavupda, a warrior in the army of Tagare, fought 
and died and that this viragal was set up ip bis memory by Bepneya Allapa. T he re- 

■’"J rf tte bioght lalf of jj«ahtka in the year Ihyara 
Uti Ibw A Tables the date corr^ponding to this is 

' " ' ^ ^ ^ iriday and not od Monday as stated ip the grant. 
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19. 


At the same place, on a 5tb Viragal. 

Size 3' -0"X2' - 6". 

^^^■Qna^a language an* I characters. 

1. sri Hvasti srimatu- Tagareya Masanayana Sdvana- 
a. nu Jjairkaliuracla kaviya k§.]egada]u bitklarai 


i\oJe. 

n f fleath of Sovana, son of Masanaya of Tagare hi the fierce battle at 

iJiinKapur. xhis battle took place between the Hoysalas and Kadambas under tlie 
goni;rft Masnna ui the reign of Vishnuvardhana. The Hoysalas were 'victoTious. 


20 . 

.At the same place, on a 6th viragal. 

Size 3'-0"x2' -6". 

Kannada language and characters. 

1. &ri nJimaa tunga-siras-tumbi-chandra-ch§,ma- 

9, rn-ebaravd traildkya-nagartombha-miV 

li, lasbambhaya SambhavS )' ktmatuprat&pa-chakra- 

4. vartti flf)ysala-\"ira-Balll,lad§varu prithvt-r§.iyain geyyu- 

5. tUun irtlclaiuin . ' . . Kalliydjana inaga . . . • 

((. Tagarc'-nruja . 


Note. 


The bobtoiu of the stone containing the inscription is broken ofi and hence the last 
portion of the inscription has disappeared. The rest of the inscription sems to record 
aoine uoluev'.an.ent of Kalliydja’s son in Tagaren^du during the reign of the HoysaJa 
iving Vira l>al] h)a < 1 6va . 


21 . 


At tl.o villugo KusAvats in the same HoWi of Biikddu, on the let Taragal near the 
ruined Bawiva temple. 


trail6kya-na- 


• ■ - ■ -Size r -6"X2' -0". 

Kannada language and characters. 

1. .Artiwmas tunga-siras-tunga-chanara-chhmara-charavg 

t>. gamrarabham mulattambhaya Sajnbiuve sotti 
•1 Jfimatta bhunadbiiaia Yhdava-lmla-tilaka _ 

4 mXrataraia male.parokganda Maga-ra]ya- nri^ula ^o- 

f Klt mlakall A^ira-Karasigadevar sukahm ]ya-geyn- 

% ttire 1 1 Vayisana<?a Anapaleya Gorava Baj]a-nada 
7 ' mlnne kaladagolu kalmereyadi Tagare-nada epatara 
«: mir^'otou 1 mareya okkaraml^k Tagare-nada eppattu 

P. olagina ° Haradanai 

j 2 . mannanu intta. 


Note. 


i\oie. . -u 

of a warrior named xiarao . \z 
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TagiiiGnudu-seventy in defence of the inhabitants of the villageSj Anapalli Gorsva* 

pa]Ii in Marsanadu -rrho sought their shelter. It also records the grant of some land 
in inemorv of the \\-arrior by Perggade l^vara. The record is dated Satixxday the 1st 
lunar day 'of the bright half of Push}'a in the year Jay a during the reign of -bine Hoj^sala 
King Vira Karasingad^va, the lord of the universe, an ornament of the 'lE'ilclava race, 
king over Male chiefs, vanquisher of opponents, destroyer of Magara kingdom and 
protector of the fhola Kings. 

22 . 


At the same place, on a second viragal. 
Size 1'— 6"xi'-0" 


Kannada language and characters. 

1. M namas tunga-&as-tunga-cham-chhmara-chave I traildkya- 
V. nagararambha-mulastambhaya Sambhuve I 

3. svasti sriman-maha-mandalesvara-chakravartti 1 1 sri- Vira Ba- 

4. llaladevar-prituvi-rajyaddu Akshaya-samva- 
0 . tsarada Asvajya-bahula sapiami S6ma- 

fi. varadandu Tagare Kusavaxada as^i- 

7. ya maniya vyajada gadiya kalegadalli 

8. Honnagavundana maga Kavurana halabaru \d- 

9. raram talutt iridu sural6ka-prl,ptan idanu 


This records the death of Kavurana, son oi' Honnag§,vunda in a fight •with sword 
m a boundary dispi^e between the people of Tagare and Kiisavara in the reign of the 
Bahaladeva. The record is dated Monday the 7th lunar d.ay of the 
dark half of Asviynja m the year Akshaya. The date cannot be verified ^ 


Size 4'~0"x3' — 6". 

Kannada language and characters. 

1. Sarvari-samvatsarada Chayitra su I lu -kt 

panhyaka .... Karasa 

2. . nayakaravara Boganayakana paAmtra . 

3. panavaka-suputra Hariyapanayakanu . 

4. vanakendu Eogapadevarge kotta . . ‘ ’ V,.: , 

grama -bhumiyolu ” • • • • ivtishna . . . , 

5. gaida bhumiyalu gidu-mara . . . . • 

q Note. 

nayaka, grandson of Bdganayaka (soiA nf to Bogapadeva by iTariyapa- 

lunar day of the bright haH oSitiTn\fet^^^^^^^ 

aa uia m me } ear barvan. The date is not ver ifiable. 

24. 

At the village Mu]§nahalli in the Hohali nf Mena ir 
entrance. ^ ^ MadihaUi, on a stone set up at ti» e village- 

Size 6'— 0"X1'— 6". 

1- namas tunga-sira^-tumW^ ^unguap a^cj characters. 

3 .' ■ 

sr.-v.ja,4bhyu<laya. Sal4l,ana-&ta- 



47 


varasa 1483 nege f^anda kalmna krama 
t endarc kalivinake sjihiva 


V ent 


Dundubkksamvatsa- 


. . j-'unuuwji'-BaixivaiE 

rada Bh.S,drapada ba 13 lu d 
Bidmafimaha-ma ndalesvar& 

Rama raj a yad e va -mah a-ara su- 
gala mudreya Goraura he- 
baruvani Ma'lihali-sime- 
ya prabhugalu Madibaliya Vi- 
rappagand.a Mula K§,rti\drya 
Si’/uuipurada Bhadrapa Hagare Vi- 
rabhadra Sundebali Gbvindasatti- 
Chikkagadubali Mariyagonda ' Da- 
saura Gidaya ' Bommenanali Sirjg§.ri 
5.ttik^ri Kallar.9,yyaka miintada ga- 
udagala Jdganasettiya maga Ckenna- 
ppasattige kotta pSteya. sas§.iiada kramav e- 
nt eAd'are Ckennigarayaiia amratapa di- 
go salnva Mildikaliya Ptalada Mulena- 
baliyaAU manr.a . . _ • peteyagi ko- 

ttevagi i'grimake prati-p.ama Ckemiigara- 
yapeto-sarva-svamya uinna patra-pa- 
utra sa niu urufctiyagia-cbaadraTka- 
atli&yiy&gi anubkavisikondu varu- 

I kke CkenDigarayanaamrutapadige 

kaduguttige gam 30 aksbaradallu miiva- 
ttu varahamam tettn bake yisktekke ava- 
va tappidare beta taya maiter.aya_ 
d-idavar.u . . • uanyayavagikop- 

dare ka Lmgavanta^ tappida vi- 

bhutti-rudraksk^e tappidavanu tirana- 
madkaxiyada Vaikante-tirtakke ta- 
ppida vanu yi-gramakke sur.ka magga. 
re mane-sidkaya sarva,inanya stana- 
manya purra-mariyadi Lakshama- 
patiya baraka 


Joci. T-axes on hhujjo - — - *,• it beffias witn aa lavooaLiuu ^ 

Hum for tke service of the temp e Madikalli-stkala re-uameii Ckeairiga 

und records the grant of tke f. •cbeanapasetti. son oE Joganasetd on cop.uitK.a 

rayapdte as a pSte free from all taxes to 0 ■ ^ P ^ tPe food ofiering m bufi 

ak lie sliould pay an aneual <!*«'■* tie wl-bearer (i) of t!ie maj;. 

nifjarfiya. The doiiMS were MadilaU-dme, TirapFg™;!^/ 

m'in(iji.l64vura.E^ni3rfi>]ayadeva, Vfrabhadra of Hagare. Go\ luta -.; 

]viWi Mule KS/rtivtrya. Bhadrapa ot b ' P airkva of 
of sLiJetalU, Mariyagoyda of ««> 

ko darir haH of BMdrapada J tie ^ r«^d .. 

September of A. D. 1561. ™ engraver of tke gi-ant is named na 

mistake for a treaty or contract. g 

mipati in the record. 25. 

HASSAN TaMTK.. _ rr - ,1 

Oo the hill Naoied^wagud^^bth^vilW^^ 

. 1 .rfmat 

thasya sasanam Jmasasanam ]ay 
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2. ratna-pitham bridayam anupalepam yasya dfegham sa deyah jayati tadauu 
sastramtasya yatsarva-mithya-samaya-tiinira-ghatir jy6tir Mcara r.arS,:pam I 

3 dragradimSala?] emban aga puliyam poyd a Salam Poysak y6gam 

4 r ppaiambarum r4jyaiii geyuttirpinam I v.ir.aya-prat4pHm 

emb 1 jananatiibcMta-oharitra-yugaclim jagamam jajp.a-r.ayanav enisi 
negaldam Viraya- 

5. dityam sanaasta-bbiivaiia-stutyam I atang ati-mahimam Hime-setn-samfi.- 

6. Hiyata-kirtti pan-murtti-MaiiSja'tam marddita-ripu-nripa-jatam ‘taiiujatan 

adaD Ereyar.ga-riripam I ballidar avanipati-sampMita-dharmmS,rt.tlia- 

7. kama-sicldbivol avani-vallabbar atana tar.ayar b Ball^lam BittidSvan Udaya- 

dityam I muvar arasugalo]am tarn bbavise madbyaman adagiyum 
f>. nripa-guna-padbbavadin uttaman Sdam bbS.vi-bhavad-1')h,uta-iis]bmi Vislinii- 
nripalara I Maleyam sadbisi m§,ndane Talavajuam Kaijcbipuram Koyatu- 
9. r Blalenad a TuluuaduMlagb’iy a, K6MIp3]a b KoDgu' Kaiigaliy Ucbcbangi 
^VMtarajaEagaram Vallur i-vellam durvrara-dorvvaladim 

10. lileyi^ sSdbyam aduv enej ar Visbnu-ksbamapala^ol- .... yen- 

al aldam . . . cbudamani . . . barara ene 

11. kinnargsvara-sirab-prottuBga .... pbani . . gunamapi]! 

12. samyakta-cbudamanib a Visbnuvardbanangam . . . yeiiisida 

Ijaksbmad^.vigam udbbavisidap i bbu-visruta Narasimban ahava- 
lo. simbam 11^ pade-mbtem baBdu kandaag amrita-jaladbi t&m garwadiiB, 
gandav§,tam riudivatamg §nan ead^ai pralaya-saroayadol m^rfyam nitri 
barppa kadalaii- 


14. 

lo. 

16, 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 

22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28 . 
29. 


Dam KalaDan/am malida Kujikanaar.a'B yugS.rjtl,griyariPain , siclilaniiaiii 
smgadaBr.am Purabaran-urigannannai) i N&rasimbam I ripusaxpad-darpa- 
davanala-babala-si- x- x- x 

kba-jala-kalambuvabam ripu-bbiipala-pradipa-prakara-patvilara-sphilra -iau- 
jha-saniKam xipu-nagauika-'I-aiksby am ■ ripu.H''ripama]ipi- 
sbanda-vetan^-rupam ripu-bhiibbrid-bhxiri-vajram ripu-nripa-mada-niataii- 
ga-s:mbam Npsimbam |) .... pogr4da tibra-prat&pa- 

. giau pogaldudam ml- x x 

Inam 1 , ■P’‘'^’^^^^‘^'Cl’Hi(!biti-dhvai)amuin livvvika- 

^3 ^Pisimba-pK-bala-bbuja-balatopamam dbatrig ellam || 

mlJ sadgupa-cbs,ritradb.dain vSitadavige mi- 

II Kali-kala-kehatra-putra 


nrpbalafovo 4 w'-i^^aui-geyaam || ivaii-ixaia-Jceiiatra-p 

lida S 3 porddal pesibeeatt ajava- 

Virabpllakd3v'^°i ^ Jalajaksbam tane baud int avatarisidavol 

n ascha^aSl Kxipa varan xidayamgeyda- 

oam purmm-nfn^'™ \dv6ka-cidbiyam brahma nya- 

sarva-rajja- •i-^'^-dama.-yasoittbiyam jita-jagat-pratyarttljiyam 

m uridavil eimActaJaL^Wa'’ ’T™" 

dhaga cbetecb“lcbe]cbitik7cff ‘jj ‘ darc.ada dbagila dbandbaga 
alavaliya- ’ , ' ’ ^ t^agattu pordd emba ravam kaiganme dikpalakur 

^ pglal^SSaiarSs'^^ ’indatt Ucbcbargbyode ripu-nripat'i . . . 

cbcbalittu •^"^“g^'^gana-Sudrakam nadedod int Ucbobangi imr- 

ttSlS^TtedariU°SX'M-r mwiuacta SS-ra^r &p«&aa- 

■ - ™%avik . . 

tava}tu batidu i ladiikulapantalaga- 

raktam kude baya-khumdilida ' 

* • • • do] mum- pena * * neligett aggada ya 

• - . . . - ■ ■u-u-xM-' ■ ■ ■ P®PaDa betti- 

ballala-dlvam |j ' ' punya-ra^ikpita-vipula-talam Vira- 

paramadjhatt4raka^I)Svatfi)SJ''^^^f-^^® rajadbiraja paramasvara 

varavati-puxavaradbisvaram Vasantika-davMabdba- 
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50. 

51. 

32 . 

33 . 

34. 

35. 
30. 

37 . 

38. 

30. 

40. 

4!. 

42. 

43, 

44. 

45, 

40. 

47. 

48, 
40. 

51, 

02. 

m. 

54. 

55, 
50. 

57. 

58 . 


' “’^Nw-a-Ktyifflrva*. I . . . 

SRiBSTOtS ■ ”P“-"j““‘ya-P“«pa I sptlDga . . , .vijSs, 
kiinthiravft I Pandva-kula ' ’ ‘ ^tamberama) raja- 

’■' ■ ‘7 ■ ■ ■ ' -U-riplarUi” . . 


Sarasvatt 
kanthirava 
davapala 
na kathdi'E 


.. ityadi-namadi- ■ ■ • ■ . . 

srimat .sarvabkauma ^,figrama-Eam Bbillania,- 

' Baravase PamiBgal Hidit/erf Halaj^ige 

Belyala Tajavali- taliygagonda bbujabala-Viragan- “ ^ 

gan olcHiigavira Sanivarasiddhi G-itidiirggamalla ckalad-anka-Raman asahava- 
.sura iusfepk«-pratapa-chakravartti Vii'aballaiadevaD asankbyata-niia- 
(•hatumnga-bak''m ' 

heraau Sbvuna-baJaii^ ellamara Yiravilftsan emba pattamanadim tf'ldula- 
(.ujiyc I SGVUiipj-bala-jailadlii-bftdavaDPjIftTi 6kap.g?jdini sfiptanga-sam- 
mrajyr.maii alavadisi rasb.tra-kante,kar.a niimmulaniam madi Kalyaiia-par* 
ya.Jitalti 3,gi sukha-sankatli^-vinoriadiin rajyam-geyyuttani ire 
t}i(l-i’ujya-pujyani appa rbjadhaai Doiasamadradolu srimad Vadibhatimba- 
tarkikf’j'-chakravpjrtti Sripalatraividyadevarum avara gixddugal 3Ia- 
rirtottiyum Kannisettiyum Bbaratisettiyum int i nalvarum nani-desiyum 
t’i'.ganviaunx .srimad Abbinava-Santinathadevara bbavya-imalayam eBi- 
])i’i Nxigan'i-jinalayainam madisida Rajasetty anvayanium acbar}'\'aTa]iyuiii 
e;\t cndfx.lt' srimad Dranaila-sangbesmin Nandi-sangho’ sty A- 
nu'.gulali anvayo bb'lti nissSsba-sastra-vara^aragaib sri Yarrtbai' aj.a- 
PVHtnigttla dbarmatirfctbam pravartisnvalli Gautamasvaiuigalim Bbadraba- 
huHVamigalim Bbutabadi Pushpadaritasvamigalirc' . . . Suniatibbata- 
rakarin Akalankad^varindam Vakragrivacharyyarim Vairar.ar.digalim 
Hhnhaiiandigalim Paravlidiraallarim 

f^rtptlli'jdovai-im sri Hemaser.arim Dayapala-munindrp.riiu Srivijayadevaiun 
ftA.iit.id dvr, rim Pushpasdradevarim cbakra- 
vivrtti 6ri VAdirAje,devariia sri Saotadevarim Sabdabrahmasyamidevarird 
A j ifcft .sdna • pa liditad evarira Mallisbenamaladbari-svamigalim 
ftripAli>.triuvxdya-gadya-padya-vacb6-vinyasam nisargga-vijaya-vdasam > 
t!\d-ai\antaram srimat 'Traividyavidyapati-pada-kama- 
lArruUvaTUi-Iabdba-buddbib sid.dbAntAmbb6 nidbana . . . niritasvada . 
'diksliA-^iksha siiraksba . . . kra Vakpabi-nipunah santatam bbavy a- 

sdvyah s6}'am . , . , . 

flAkHhinyamiirtir jjagati vijayate Ydsupujya- bratmdrah tad-ar.antaram 
Hitra-rAjdndra-madebba-danta-chayadol diggami 

rJarda’^raia^vi . . la-tamo HimAdri-kutengalol Dhara^undrodgha-kirita - 

kiAta-talaclol Vagddvi . . . yend arival m mum Vajra- 

r.iii'.diva gabhir^dara 

' ' . balaaita . jan 

m-4a kd^inol podald esedu Mandaraman eyde 

yr,«<5-latere mum VajruMnd.yB VBjrauaudi- 

Jnga(.k*.Ia.P.naruvali . 

mavaSol KumSan audu samasta-prabbugavundugali uAda kayu . . 

‘'™r“h’S^^Schchuueyu™mpu— 


n&iguundu^l piutapBcia t 

kavAgi 
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.IS. 

60 . 


61 . 


6 - 2 . 

63. 


64 . 


65 . 

66 . 

67 . 

68 . 


feta-varsham 1114 lim V.V«dkil!rit.-Eaim-afi8rad_uttjT&ya<ia-Bail^^^^ 

claiifb . • • Vajranaiidisaiddliantadevange dliara-purvaka^i • • • nadv 

Maisi'nada . -r^ i i r n- 

Gummanaviittiyo!u . . Muchchandiyam Kadalahalli} am . . . . ^ 

, , Kadalehalliya isanyada Torena- „ , , . . 

da Santenada Gaiminada .... nadadu Yeluvalada xiineya iintta 

‘ kallu alii Guravir.agundiye Marar.ifcfileyamo- 

moradi Chanokanvallada tacli Ivadaleya- 

halliva a'gniyada] Uridavalikeya Layivalliya <llummar.avrittiya niV 

gava ' ya iMora di Chauchariva]lam matia v-i Ka <*m ioya- 

halliva nairityada Bejlareya kain- 

yakaiu khadeya . . . kolavurbballam 

* muana . . . gallutattii mattav i Kalleyahalliya vayayya,- 

da Torenada Halliyabidma t]isa/)dhiyolu . ....... . kax’gHllaiiioi’adi 

allim Ckancbarivallam ten-tattii vatavrikslia a- ^ 

Him mattav i Eadaieyalialliya isanya GummanavriUiya tri-sancllnya luidu- 
ganeya kudittu int idu simS-krama I mar.gala malia sri 

bhumi-dinat param dfcam 

sva-dattam para-dattam va yo 

hareta vasundharam sbasbtir varsba-sahasrfi.ni vishtiiay&m jfiy>u.1:'e krimili- 


Translatmh 


Victory to tbe commar.dment of Jina, tbelord of the triple world, its sy xnhol Being 
the .supremely profound syddcdda of inestimable value. Blessed is the lord wliose 
heart is the jevelled seat of the goddess of learning, free from contact wit-li tlio out er 
world. Victory to bis teaching which is the only light to human beings for dispelling 
the darkness of false religions. 

Sa]a killed a tiger and became Poysala. After several 
Idngs in his line came Viaayad%a, praised by the whole universe, his two royal quali- 
ties, politeness and prowess shining like two eyes for the world. .His soix was .King 
Ereyanga, possess^ of great glory and fame extending from the .Himalaya s -fco Jiiinui s 
Bridge, a Cupid in beauty and a vanquisher of hostile kings. He had tiliree sons. 
Ballaja, Bitfideva and Udayaditya, who seemed to be the embodiments of liis tlireo 
great pursuits, dhnrmi (righteousness), artJia (wealth) and hdma (desire). A.jxrcmg tli«K(> 
kings \ishnu was the middle one (by birth) but the foremost by his royal qxiftlities and 
superior to all kings that passed away or are present or are to come, i f e was not 
content wich the conquest ofMalebut went on capturing Tala vana (Tallcad), Kajujldpuni, 
Kqyatur, Jiaknad, Tuluiiadu, Mlagiri, K61i,la, Koogu, Nangali, Uchchartp'i, Virattt- 
rajanagara (Hanagal), Vallur, by the mighty prowess of his arms. 


this 
TO one 


iuc ouij ui. tiouauvatauana ana nis queen uakshmadevi 

was the world-famous King Narasimha, a lion m battle. Not to speak at lougtb *: 
Nant^simha wasaseaof necfcartotheperson who went to him submissivoly ; Bui 

in fCitl Th transgressing its laniudarioH 
<1 linn they fiwv ^ ^ a fhe ending the universe, a lightning, 

•. f Mtv) cloud to the tild f.n 

That IS the piide of enemies, a storm to the lamp the hostile kinss a Gart b? 

Aumk!bnb f T' n '' an.-.elephan.t to the'lotuses the opposing Idngs ' a 

£stl Ws f elephaSs thft arc the 

^ .t^ grea^t migh-t o'/ n?ms 

character, ^vas'Wal^S^^SallfSv^ f?itad6vi by Her good 

conduct, worthy of his race and family , app A a ff h^ J 

human form in order to protect his srLt Vishnu, himself Bom in 

become polluted with the sin of umkhtemiThi?® weary and 

CTorplbW afd im^lvS !o WsS 

lover of great fame, a conqueror 



51 


all good people and a VikramMitya in liberality 1 Is it possible to describe the greatnes 
of Viraballala by whom the fort of Uchchan,gi was burnt causing consternation to the 
lords of regions and making a great crackling noise like that of the three terrible cities 
which were formerly humt by the fiery eye of Siva ? Who can sufficie/ttly praise on 
earth the prowess of Ballala by whom. Uchchangi was destroyed, Viratar^japura (Hangal) 
was swallowed at a mouthful and the. power of Sevuiias opposing him was sipped Ihve 
a drop of water. 

Be it well. While the illastrious Viraballajadeva, the refuge of the universe, 
favourite of earth and fortune, •rS.jadhir&ja-paramgsvara, paramabhattSiaka, lord of 
the excellent city of Dvaravati, ohtainer of boons from Va.saritik&,devi, de%hter in 
destroying enemies, a sun in the sk^v that is the Yadava race, crescent jewel of righteous 
ness, destroyer of hostile kings, a wild storm in drivmg away the pride of powerful 
enemies, possessed of great valour, and of indescribable and unrivalled splendour and 
polite behaviour, blessed by all people, ready to fightwith his club, resplendar.t like the 

pun, a royal lion, to elephants that are the hostile Kings, 

, a wild fire to the forest that is the fame of the Balia va race, scatteinr of 
the deer that are the Simhala and Sapafa, possessed of strong and victorious arms, 
possessed of all these and other attributes, the illustrious monarch, a E&ma in battle, 
a terror to Bhillama, kmg over Male Chiefs, vanquisher of oppo- 

nents, conqueror of Talakadu, Gangavadi, Nolambavadi, Banavase, Phnungal, Hulig'ere, 
Halasige, Belvala bhujabala-Yira^ganga, a hero requiring no assist- 

ance, nisWrka-pratapa-chakravarti, the illustrious Viraballaladeya, crushing the whole 
army of Sevunas with his countless troops and thus becoming a submarine fire to the 
ocean that is the might of the Sevunas, administered his kingdom vith the seven 
attributes of sovereignty and uprooting all enemies fco his kingdom and reigned over 
a territoiw- extending up to Kaly^na in peace and happiness 

Be it well. In the capital Ddrasamudra, respected throughout the km.gdqm, 
the illustrious Vadibhasimha -tar kika -chakra vaiti Sripala-traividyadeva and his disci- 
ples Marisetti, Kannisetti,. Bharatisetti, all these four together with the merchants 
from all countries and citizens caused to be erected a fin.e^ Jaina temple of god 
Abhinavasantinathadeva called. Nagarajinalaya. _ The following is the pedigree of 
Eajasetti, who was instrumental in the construction of the said basti and also of his 


guru . 

In the Nandi-sangba which is a part of the illustrious Drami]a-sangha and Irunga- 
lanva 5 'a are several learned men well versed in all the sastras. The holy teachings of 
■Vardhamanasvami being prosperous, from Gautamasvami was descended Bhadrahahu ; 
from him Bhutabali Bushpadanta ; from him came Sumatihhattaraka : from hina 
Akalanka ; from him Vakragriva ; from him Vajrar.andi ; from him fclimhanandi ; 
from him ’Paravadimalla ; from him Sriphladeva ; from him H^masena ; from him 
Davhpala ' from him Srivijayadeva ; from him Santid^va ; from hmi Biishpasdna 
from him Vadirajadeva ; from him SantadSva ; from him Sabdabra- 
hmasvami'; from him Ajitasenapandita.; from him Mallishlnamaladhari; from him, 


Sriphlatraividya . 

The teachings of Sriphlatraividyadava in the form of prose and poetry are ever 
-victorious. After him came Vasupujyabratindra, with his spiritual knowledge obtained 
Bv the. worship of the lotus feet of Traividyavidyapati, versed in the siddMnta . . 

ever worshipped by devotees, and a personification of upright conduct. 

His successor was Vajranandi whose fame pervaded the tusks of the elephant of 
Siva’s body, the' peaks of Himalaya mountain, 

"the crown of Dharanin'dra (serpent) .... 

While the liumdra (prince) with all prabhugavundus and nadugavundus was on 
a visit to the illustrious pratapachakravarti Viraballaiadava he was pleased to see the 
eiffht-fold worship and the free distribution of food to ascetics m the temple of God 
Abhinava Santinathadeva. On this occasion King Viraballaladeya, acting in accordance 
■with the unanimous prayer of the padagaundus made a gfit of the villages Miichchandi 
and Kadalahalli in Gummanavritti in Maysenadu to Vajranandi-saiddhantideya ori 
the uttaravana-sankranti day of the year Vii6dbilmt, ^ka 

offering eight-fold -S^orship to god . • ■ • Santideya and for repairs of the 

-temple and for the free gifts of food to ascetics. (Boundaries of the villages granted) . . 
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A stone set up ia Yeluvaladasime to the noith-east of Ka(^laha]li and beyond tlie 
(common boundary of ?) Toren^du, Santenadu, and Gauninadn . . . Taley- 

amoracli near Guravinagundi the bank of the stream Chancha- 

ra valla to the south-east of Kadalyahalli . . 

, . . . moradi, a pond to the south-west of Chan- 

charivalla and Kadaleyahalli the hillock of black rock situated 

in the common boundary of Kadaleyahalli, Torenadu and Halliyabidu : thence the 
banyan tree to south of Chancharivalla; thence the common boundry of the north-east 

of Kadaleyahalli, Gummanavritti 

Good fortune No greater gift is found than the gift of 

land. He who takes away a gift of land made by oneself or by others will be born as 
8 worm for sixty tbousand years. 

Note, 

This record contains the usual genealogy of Hoysala kings up to King Viraballala 
II and records the gift of two villages Muchchandi and Kadalehabi in Gummanavritti 
in Maysenad by King Yiraballalad^va for the service of God Abhinava BantinAthad^va 
set up by some settis ir.cluding Klijasetti vidth the cooperation of n§,du-gaundas and 
the Jaina sam.t Sripalatraividya. The prince is said to have personally inspected the 
temple and pleased with the way in which the religious services and distribution of 
alms to ascetics were conducted and the grant was made by the King at the request of 
prince and the nadugavudas. The monk Vajranandi, disciple of Vasupirjya, was 
entrusted with the managemen.t of the above temple and cbarities. The date of the 
grant is the Uttar§,yana-sankrlirti day rf the year Virddhikrit, Baka 1114. But Baka 
1114 coincides with ParidhS-vi the year after Virddhikrit and not Virddbikrit as stated, 
in the grant. The date is not verifiable. The inscription, stone is found on a hill called 
Nanjedevaragudda at some distance from a Biva temple. Although the grant to the 
Jaina temple implies the existence of such a temple near to ascription stone at the 
period of the grant, at present, however, all vestiges of Jaina worship have disappeared 
on the hiU and only Siva worship is conducted there. 

26. 

At the village Kandali in the Hobali of Hassan, on a stone, set up in the field of 
Timmegauda. 

Size 2'— 0"X— 1'~-3". 

Kannada langxiage and characters. 

1. sri V§,Tuva- 

2. da Boge S§.ha- 

3. niyarige Ba- 

N^te. 

This and the succeeding two numbers record the grant of plots of land in which the 
inscription stones are set up, to B6ge Sahani, a cavalry officer by the Hoysala King 
Ballalaraya. 

27. 

At the same village, on a stone set up in the Kodagi land of Muddegauda. 

Size 3'— -0"— 1 6". 

Kannada language and characters. 

1. M Varuvada 

2. Boge Sahaniya- 

3. rige Bali.lara- 

28. 

At the same village, on a stone set up in the land of Hanumantar^ya. 

Size 3'— -0" XI '—6". 

Kannada language and characters. 

1. sri V§ruvada 

2. Boge Sahani- 

3. yarige Balala- 


4. raya kotta 

5. kodagi 


4. ya kotta ko- 

5. dagi. 


4. Iftlaraya 

5. kotta kodagi. 
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29 . 

To the east of the village Kdramangala in. the Hobli of Dadda, on a stone set up 
in the land oi Karadegauda. 

Size 3'— 2^X1 -10". 

Kannada language and characters. 

1 . svadatam I paradattA. va 

2. ydhareta vasuadha- 

3. ram I shashthir vvarshh-sahasrA- 

4. ni vishthAyAm ja^atA kri- ■ 

5. mih 1 na visham vishain i- . . . . ■ 

6. tyAhur hrahma-svam yisham u- 

7. chyate I visham AkAki- 

8. nam hanti dAva-svam pixtra- 

9. pAutrakam- 

^ ■ Nvte. 

It is curious that this inscription contains only the imprecatory stanzas foimd in^ 
other grants. ' 

30 . 

To the east nf the village Mayisamudta in the same hohali, on a stone lymg in 
■the pasture land- ' 

Size 3'— 3"Xl -6". 

Modern Kanna da characters and language. 

1. Yiva-samvatb.sarada 

2. KArttika ha 1 hi Ka- 

3. darayjaua maga. , . ‘ _ 

4. ' Masanayage,!' . . . 

. 5. KAmarura kereya- - • 

6. ' bandige bitta bbu- •. .. 

7. ■ miya sa-* . ' ■ ’ * . . . . ' . ' ' , = 

8. ' Sana ' - 

Note. 

This records the grant of some land to Masanaya, son of Kadarayya, for the service 
of Ke^eyaha.hd'i (removal of the silt in tanks ?) of the village Kamarur. 

31 . 


At the village Heragii in the same Hohali, on one. of the sides of a pillar m the 
sMceoftletai-k. ^ Si.e 8'-0"xl'-6'. ' ■ 


1. srimad-Atreya- 

2. gdfcrada Hcraginuxo- 


Kannada language and characters 


3. deya Hittamayan ikki- 

4. da t(imbu,d^'gi^il^ , 


Note. 


This records the erection of the sluice and a shrine by Hittamayya, of Atreya- 
^dtra ^ the ruler of Heragu.. 


1. NArana 

2. Malli- 


32 . 

On the other side of the same pillar. 

3. yana 


4.. Hittamayya 


Note. 


XT Ut 

This inscription which is engraved in Kannada characters of the 
contains merely three names, NArana, Malliyapa and Hittamayya. Probably they 
^re the names of the builders of the tank or the sluice. 
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' 33 . 


At the same village (Heragu), oq a stone lying near the 1 svara temple. (Nu^nber 
60 of Hassan Taluk in Epigraphia Carnatica Vol. V, revised). 

■ Size 1'— 6"xr-0". 

Kannada language and characters. 

1. namastunga-Mras-chumbi-chandra-ehamaira-charavg I trailokya-naftara. 

rambba mula- 

2. stambhSya Sambhave 11 

sarwa-jagatd para-hita-nirata *bhavantu bliuta'-garia (h> 

4, prayantu na^^ rarvvatra janas sukhi bhavatu Idkab I avasti samadhiga- 
0. ta-pancha-maha sabda-mahamandalesvaram Dvaravatipuravard,dlii^varana 

6. daya-kulamb^a dyiimani Malaparoluganda Konga JSTangali Graixaavildi 

7. Konaipbavadi Banayase Hanungahi Halasige-gopda bhujabalavtrf 

u‘ ^ I"- Khrasimha Dgvaru ^rima- 

“*yi«u dnshta-nigTaba sishta-, 


Note, 


it js engraved is broken seemHo r^coH° the bottom iof the stone on which. 

Kh^ Xarasimha by Sovanathimyya ruler of ^ Hoysala 

lunar day of the bright half oSvLnsLi? ^" It. is dated Monday the 13th 

year 1080. The dal etStnds^o Bahudhanya , 

of Makara being ,’l corresponds to Sunday 4th January of A.D. 1159, the tldi 
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1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 


svasti saniadhigata- 
paScha-niahasa. 
mahamanda. 
svaram Viraba. 
ladevara r^jya. 

chandrarka-sthira 
Heragina sunkada hergga^e 


On another face of the same stone, 
annaja language and characters. 


8 . 


Note. 


Bdchara sam srflvana suddha 
dasami 

hpihav4radandu srimatu. 

■ • balad Arhkd svarad 6- 
vara nandS-divig^e bitt • 
ettu ghna vondu int i- 
dbarmmam avamprati- 
14. palisade kidisidavange pafi- 
!&• cha-maha-patakam akhum. 


9, 

10 , 

11 . 

12 . 

13. 


This records the gift of an ' -n ' • 

meant ,0 be need ^ by WDocke lie income of ,.n- n • 

It niti: month'&fX* 



55. 

35. 


To tlio n.ortli-\vest of the pame village Heragu, m the land of Marana Timma. 

Size 4'-4"Xl'~6''. 

Kannada language and characters. 

]. sr! 6m namas SivS,ya .' • charayc 

2. traildkya-nagararambha-mulastaxahhaya Sambhave * svasti sn- 

3. mat prat&pachahravarti Hoysala vira 

4. ysala cha .... yuduga ! ' * 

6. nemba bhhbhujarn I . . . . 

6i y§,rvya-nandanani ' ^ • • . • • 

7. pp Breyanga-bhubhujain 11 samara. . • J'a • • 

8. Zan atulavijayam vi .... latiram Namimlif.-so- 

13. a Nonamta^&d CWatakat5.aa 

14. Gangao asa» W^d-rliadh^- 

1C.' ni DSiasamiiclrad'lu sakha ®ntatM-™oda6jm lajjam ^ 

17* geyvuttiim ire tat-pada-padmopaiivi 

18. ntav§.nmra sangama-dhatri iasalu . . • • 

1ft. lad^vigam atmajar apra . • • • • J . • • • • 

20. rae Divarsijsi . . . • . * • ' 

21. tLaya Heragimya maranu ver.ipa ^ 

22. ru . . ■ * ’ ' ^ dharinmadim 

23. kritapiinya Machisettr . • • , 

24. ksbitibinayama . . ^ 1105 

It ffilKStaarad- 

li; , . 

33. say ira hattii chatnrwedada paraga bra 

34. lagavam eyduvaru kidis.da’^ru saha- 

3.5. kmanarggekottap^l 

30. sra-kayileyarn br ^ j^amas &va\ a H 

37. li'^adbiyisidaga y .^^^*^-.^.g,gujiahara . . • • 

S: layat. Ha.-apagavum^ 

4C. n . Chernaya pa - • 

Thfc ill script 

aalages and oi a pW Un tke ^ ‘ 

e gaudaa'aiid otto “is ftohor rtated m 

Z®wash« tie ^ oi leW tie t mp. 

?t land with the sowing 1 ^ ^ the vear sobhakrit, 

/edtjesday- 
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36 . 

At the viflage ValagerehaUi m the same Hobali of Dudda, on a stone pillar in the 
temple of Heragmamma. 

- Size S'— 6" XI'. 

Kannada language and characters. 


1. kiMaha,- 

2. devargge 

3. bitta ke-. 


4. jTcya kd- 

5. diva be- 

6. ddale ma 2. 


Note. 


4 

5 . 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

]3. 

14. 

15. 


• This rewrds the gift of a plot of dry land of 2 matters situated below the waste 
treir bf the tank for the service of god Mahadeva. 

a7. ' 

To the north-west of the village Ka luajanahalli in the same Hobali of Heragu on a 
stone lymg near the ruined Kallesvara temple. -cieragu, on a 

Size 4'— 0''X2 — 6". 

^ ^ Kannada language and characters. 

1. sridmnaina Svaya 11 namastunga-mra-chnmbi-chan- ' 

2. ara-cnaraara-charave trailola’a-nagararara- 

3. bba-mulastambh^’a SambEav^ I 

4- svast.isam?,sta-prafesti-^hita srimatu Hoysalad^- ■ 

vay Dora^inudrada nelevidich [Id] sdkha-sankatha-vin6- 
dadm rajyam geyyuttam iiddd Heragina Buchime- 
ya Maragavada same.sta-praje gavudugah Sii- 

^nchhharadandu'Soinavka Makara-san'kramana 
Betipatedandu Kagagauda Ohikkahana Madagauda 
Kajisetti mt mibara putra Gavudaya ' - samasta 

Someyana kalam karchchi dhS' • 
kUJ bitfa gardde ddvara sare bhumi key a 

Kodagehalladah sahani . ya halali I kev'i G6- ' . 

liy*a halah 10 keyi Inisu Kaganana d^valyakke bitta 
16 Marapudana maga Ma.-haya sva-dattampara-dattam vd ' 

17" i3va+P J®®^^-dhara 1 sashtir vatisharsahasiani- visbtayhm 

.0; 

Note. 

of HemgirMtaehulJ^^p^l Sbmeya, son of Vamadeva, by Buchimaya 

Eaiisetti and their sbn^ GaudavaanH^^^V^+n^^^^^^'^*^^’ Chikana, 
t.y Naganna Se grant is ^ built 

been made during the reign of the ilhiRtrin ^ ^•aragauda and is stated to have 

dynasty at D6rainmdrroo Mn.L^^^^^^ oftheHoysala 

the year Srimukha. * y> ^ ay ci Makara Sankranti arid Vyatipata in 

The grant ends witri the usual imprecat< ry verses. 

38 . 

tie Isvara tempfe^ b^low^4e^ tan^.^ Hobali of Heragu^ on a viragal set up neat 

. . Size 3'— 0";X2' — 0". 

(Isi roiv) Kannada language and characters. 

2’ Ca^ndR fc^hhuvanamalla malaparo- 

2. luganda . . . ■. Vishiiuvarddharia Bittideva 
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(2wZ tow ) 

3. poysalam Garigamva4i Tombhattarasasi 

4. m i 

5. lain bandu kadi biidu S6mam Sivaldka- 
[ZrAroio to right) 

6. prapitan ada sri 

Note, 


man alutta- 
ru-go 


Several letters in tli is inscription have disappeared owing to the liad practice of 
the villagers ^iipenmg then: reaping knile-on ineeription lores. The Sti “n 

® ^ «ttle-raid dLg the rekr of Wag v£u“ 
vardliana Bittideva Po}'sala over the province Gangs vadi Ninety-su: Thou^nd. 


39, 


village Kittanakere, in the same Hobli, on a stone set up near the tempie 
of Gaijesa, ^ 


Size 2'- 4" X2'- 7", 


1 . 

2 . 

3. 


Kannada language and characters. 


sriiiiatii 

sri Ramafia Sa- 
rvari- spiinvatsaradalu 


4. Rayananayka- 

5. karu Kittanakereya . . 

nikbisida 

6. kalachi agi maduva hola 


Note. 

This records the grant of some land by Rayana Nayaka as rent-free estate [kalachi 
or M'iyAcM) to some person in the year Sarvari for having done some service 
at Kittanakere. 


40. 


At the same village, on a stone lying by the side of the Isvara temple. 

Size 5'-6"x2'-0". 

Kanna da language and characters. _ 

1. Rvasti samasta-bhuvana^rayam srt-prithvivallabba maharajadhiraja para- 

• 2. ra^^^paramabhattarakam Dvaravatipuravaradhisvaram Yadava-kulan.ktta- 

3. ni wakbva-cliudamani malerajaraja maleparolu-ganda Talakadu Garga- 

4. njvTnbavadi Sana vase Hanungallu Huligere Halasige Behola Tatta 

B. gr.n'<h}'K^$ Vtragaagan Sk»ngan«ktagavfea ffioivtosiddhigml'^Sg-'- 

6. Hoysala vira-BaMadtvarasara Ka.yap- 

V. g/TaTna^ialyapa-malOtravadta ttachclihalra.hchhayeyi,i suha- 
sankatha-vinddadim rajyara geyutta- 

ire II n. mi7 yiPva Rakshasa-samvatse,rada Magha su 10 

9. svasti arimatu saka varsha 111/ neya rtansnasa . 

10. radSr^hattagaupdara Mhlayya.a ™ga SOaieyanu HteivanahalUya 

U. heSSa udonrcl.cWlyadat,au.ptanaaaagadadaBeohcheya-mavaru.p 

12. USreutiihWam kondu tdva s«a-M.ar hgi d.vata- 

1.,. ta;Xdfh^J^geVai:iihiriya,naKal.eyann^^ 

" * * It? 


avara kifi- 
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14, yayya Kattedahalliya Madigaii^Dum i^t I-muvarum ^tana viravastuvaip 
nili.-'ida silaleldie . ’ 

1-5. Chattagaudara kereya kelage tamma kere-manninalli Benackeyainun Bain- 
meyanum Soraajiyana kalam ka- 

16, rclieki viragallirge iiivedyakkam ku-patregain dliara-2>urbbakaTii bitta 

gade ko 4 yi-dkarmma 

17, yi-dharmiaavamp)ijisade 

18. udaf-ina-madidade kavde- 

19. yambraminanara konda papa, 

'Iran'^lcUmi, ' 

Wkile ITo 3 ’'saIa Vira Ballaladevarasar, the refuge of the wliole ujiiverfie, 

fTill'nA anrl TT.Q r-i-. In mn A-mA-J A JIT, J _ 1 * -i ^ 


Be it well. 


mourite of Fortune and maharajadliiraja, paramgsvara, paramahlmttaraka, 

orr of the excellent city of Dvaravati, a sun in the firmament of the Yadnva'race, a 
crest-jewel of rectirade, bug over Male Chiefs, a ^ conqueror o! Talaku, 

Hanungallu, Huligere, Balasigo, Belrola- 
GirkWamalk^ Viragangan, great hero, Saiuvrirn.si<l(llii, 

iras iSht nipr i battle a, brave warrior, possessed of undoubted prowess, 

XranfnrosneHvSl^ ^ ^^igle umbrella in 

EiksSi* &i V». ** in ti'O >•««' 

aloi'S with hi.'iiblp (n R who was the fjoii ot Ota t.lagtmmhi 

h! dite ote vi 2 f 0 " way to HamvMthlutili 

rescniiw their wometi diwi i tt by robbers and after slayiitg the rt.itbors iind 

tial tkm.eU nT® , b‘f ® aud.were carried to the world of ffittlH liv colee- 

S uuol%X?da t; ™'t^^^ y»»ger taothfr BojLdljya 

pouring of water of a plot of weUand with f ? of Somajiya'iuade a gift to liim with 
tank of Chattagaudamkere from amon« ^ kolaguH lielow the 

that food and flowers may be ofi^red to thf-^wl^ <«‘<ter 

treats it with iudifierence wiU W L sh nfwS ‘ f clisrespectmg iJiis grant 

' d’’ cr killing tawnj’' cows and Brahnoiinn. 


- - Niie. 

a vii-Igal mroXl^tte^Sth ^'^“ig Vfi-abalirda 'I I. ft is 

robbers. Its chief interest lies i the fa 7 tS S^meya m rescuing wojugii from 
dailv worship to the virSal a t tom 1 ^h ' ^rant is made for ollVring 

else. The date of the grant corresnAmirf ^n^®®^®^^ been mentionod injivlu-ro 
usual imprecation is 4^^ January of A..D. 1 i HK. Tim 

41. 

u ruins. ^ Kfitanakere, on a stone lying buried before the Isvara tcmqilo 

. Size 4 — 9 "x2'— 3 ". 

j_ , ' and characters. • ' 

I bhaunukslambMyrSbh^^^^^ ' trailokya nag.aniram 

4 ' k?” ^P^^bandhavabhratrn'jl bngamene ona- 

4 - Igyanmaqanmantaradolu || 6m nS Siv/.T ^ 

5. Srkuwe- • • ' •■ - • ^"P"P"by5ya naniab I 

^ utpatti-nimittav Ada v„j.. 


5. Kria i,+„r.+ 4 .- ..■■•.■. •'-•y iruxnan I srl 

c. '***'' '^»*'-™mstobddhis indhfidbhavad rfigam ort- 

Karhoaoemppam I 
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9. tti nityabhyudayatii || a-VinayMitya-sutanappa Erejapgad^va again Echala' 
d^vigamputti pii- 

10. rushartta-trayakkam trai-puruskarggam doie yenisi jasam bettar Ballklud^- 

vanuin Bittid^vamim Udaya- 

11 . dityarmm endu mfivar arasugal avarol.u madkyaman agiyum kskatriya-dkarm- 

mad')} utiaman eni,si Ma- 

12. le-inodalS.gi miidana saraudrame simeyenal kjdam || a Vishnuyarddkanangani 

khkv6dkkava-r§.jya-Lakshmiy eaisida 

13. Lakskm9,devigam udubkavisidan i-bbu-viKnita-Narasimkan akava-simLam |l 

a-vibkuvina pafctamakMevige sadgu- 

14. na-ckaritradindam Sifckd^vige migilad Eckaladevige Ballaladevan udayam- 

geydara I Atana vilcraraain upamatitam bku-ta- 

15. ladij] ulla bhutala-patiga]u bkifci-nata-vikatam kviidd || ban-nija-dkaroy an 

adai sa iiadS,]var |j Taiia-rangangana-Sudrakarp. 

10. uadedod int Uckcbangi nucdoba tafcu-kskanadim ndde ViratarAjapuram 
ottatt ay tu murstt a’jta Sevnnar aposana- 

17. matrakam neredar illeiidandu BaM|a-d6r-ganamam bannisal anna ballavar 

adar j-bkuii-bk'u-ckakradolu * an&togrivar e- 

18. nippa P&ndya-kulamam rtixnmulanam geyd aj^yanan udS.tta Marari- 

KSsayana sarvasyangajam gclda dbiranan S.t0padiD Snta Se- - 

19. AninaraQ and ond-aneyolu gelda viranan ar |,mpa nripalakar kkadanadolu 

Ball&la-bhupS-lanam [| svasti f3amasta- 

20. bb-avan§,srayam sri-pritkvivallabkam makS,rg,jS,d]iiraja paramSsvara paraina- 

bkattarakam Dv&ravati-puxavaradkisvaxe m 

21. YSidaya-kuMinbaia-dyumani samyaktva-ckudamani iaalexajaxS,ja malapai- 

oluganda Talakadu Gan- 

22. gavadi Nonambavadi Banayase H§,nungallu Hiiligere Halasige Bejuvala 
■ Tattayadi Tajekadnnadu 

23. konda bkujabala-viragangan ekfl,ngayira sanivSiaaiddki giridnggamalla 

chalad-anka-Eflmau aeakaya^uxa nissanka- 
■ 24. piatapachakravartti Poyisala Vu'a-Ba]l§,]adSvax.sartt Kalyana-pariyantamigi 
sakala-jana-kalyana-mako- 

25. tsayadin ^kacbckkatra-ckchkayeyim sukka-sankkata-yinddadim pxitkvl- 

xajy am-geyyutam ire || tat-sS.mrajya-pu- 

26. ' jyam appa tlddiagapalar anvayam ent endadeH 4ri-Uddingapalad ^varu 

tamma ettisida deyfdyada dkarmma pra- 

27. yarttisuvalH ayara magan appa Isaxajiyange Kittanakereya Pritkirava- 

settiya maJdiaIn Ckamagaimda Ma- 

‘28. cligavuda 'Somagavuda int i-muvarolage Ckamagavudana makkalu Rama- 
gayxida Pfi.xisagauda • • ... 

29. Dandigavuda kfekid^vasettiya makkalu EameyanHyaka CkS,keyanayaka 
Hackayasikani SO- 
SO. magavudana makkalu Parigagayuda Januagavudanum int i-muvaru gayu- 
dugalum Bittanakeggade Adityadeya Ga- 

31. napayya Singanna BOkanna Baddagayudara M&jeya Kejimalagavudara 

Kalleya Masanagavudana ma- 

32. -ga K^tayya Eckagavudaxa Mackaya HonnOleya Maragavuda Dopdavurada. 

Makisetti Kattedakalliya MMi- 

33. gavuda Muttattiya KaHsetti SettigakaHiya K§.ck.^a Tibbagayudaxa Botn- 

meya Kameya KOnana Giriyana E- 

34. kajja Nkdara Ketaya DOmisettiya DOvana int inibarum pramukkyay8,gi 

syasti ^riniatu saka vari^ 1095 neya 

35. Vija}^a-^!anlyackkarada Vaisakka su 10 Brikayaradaiidn Siddkesyaradevara 

ajjkta-vidkaxckanegaip niyivMyakam kkanda-spkutita-jirnno- _ • 

36., dk.aralcay%i sxi-Vira Ball^ladevara ardhknga-lakskmi TJm§,deyiyara hiriya- 
■ maneverggadf' KO.simayy^anum Bittiyana- 

37. kerggadeyum muvaru gavudugalum sama.sta-prajegalu mukkyayagi a uxa 

biriya kereya kolage 25 ge- ' . 

38. num ’ backi-vidiya-kolalu Kadavada gondiyalli kaba ' x^-fcakam sa 1 ko 10- 

MuguJiyakattada kin- 

39. de kiriya tilmbinanitu karivalli sa 2 ko 10 hala mele beddale kamba 4 ra || 

kayigana I ondu deva- 
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40. golagada mS,rgo]aga ir.t initumam Ucldii\gapl]ad6vara magan appa Isvaraj!- 

yana pada-praksh^Iana-pn- 

41 . rassara dhara-purvyakam madi.^rvva^badlia-pari]iaram agi a-ckandrarkkam- 

baram nadavartagi bitta da- 

42. tti [I sva-dattam para-datt9,m yd bar-et sam vasundbaraip. sbasktim 

varsha-sahasrani visbtbayain jayat6 kri- 

43. mib II priyadiad int idan «yde k§,va puriishang ayum jayasriyum akke idam 

kayade kayva 

44. plipige Kuruksbetradol VaranSsiyol ekkdti-munir.drararp. kavileyam vdd&- 

(Jhyaramkond ad- 

45. ond aya&.ip.porddugum endu saridapiiv t-^dlaksbaram dliatriyol || 

Translation, 

Salutation to Sambbu, beautiful with the fly -flap that is the moon touching his 
lofty forehead, four.dation-pillar to the cit}^ of the three worlds. Liriga is the father 
and mother, Linga is my me,ster, friend, relative and brother, Linga is my all. May 
it be with me in all my births. Obeisance to Siva. Obeisance to Ganapati. 

To the sea of Yadu family, which is the birth-place of the goddess of wealth is king 
Sala a full moon. By slaying a tiger he was called Hoysaja by the foremost of Yogis 
and this name Hoysala, continued among his descendants also. After several of them 
passed away, ruling over the kingdom, full of happiness, wealth and noble qualities, 
there came King Vinayaditya, an embodiment of nobility, praised by the whole world, 
a Karna to people, a follower of the path of righteousness and ever' prosperous. To 
Ereyanga. son of Vinay Mitya and Echaladevi were born, three sons Balllladeva, Bitti- 
deva and Udayaditya, who were full of fame and appeared as if thev were the embodi- 
ments of the three great purusJms. Of them, the middle one BittidAva, the foremost 
in the possession of kin.giy qualities ruled over a territory extending from the Male 
country to eastern ocean. To that King Vishnuvardhana and to LakshmM^vi, a 
queen owr the Kingdom of Cupid, was born the world-famous Nflrasimha, a lion in 
battle. That king had by his crowned queen, Echaladevi, who was superior to Sit^devi 
m character, a son named Ball§,|udeva. 

His prowess was^ unrivalled in the world. - AH the kings on the surface of the 
■mrth submitted to him in fear. Who can sufficiently praise the valour of Ball&la in 
the vast expanse of earth 1 Eor, it is said that when VirabaUala, a Sudraka in battle- 
neld set out, Uchchangi fellaway, Vir^tarS,japura (H&nagal) was swallowed as a mouth- 
ful, the poTTOr of the Sevunas opposed to him proved less than a drop of water for 
sipping. Who can encounter in battle King Ballala who uprooted the race of the 
haughty Pandyas, who carried away all the wealth 

% ; ’ • • ’ \ V. mounted on an only 

elephant, conquered the Sevunas that opposed him in pride ? 

Be it While Poysala Viraballaladevarasa, refuge of the universe, favourite 
of earth and mrtune, wahdrdjddhird'japaraniMvara, fa'rama-hliattdraTia, lord of the 
excellent city Dv&ravati, a sun in the firmament of the YMava race, crest-jewel of 
mghteousn^s, overlord over Male-chiefs, vanquisher of the opponents, conqueror of 
Xalekadu, Gangavadi, Nopambavadi, Banavase, Hanungal, Huligere, Halasige, Belu- 
vala, Tattav^i a,nd lalekhdunddu, a Ganga of great valour, a warrior not depending 
upon others, Samvarasiddhi, Gir^durgamalla, a Hama in battle, a hero who fights with- 
out assistance, nissankapratapa-chakravarti, was ruling the kingdom of the earth 
extending up to Kalyapa under a single umbrella in peace and happiness making 
the subjects happy 

The following is an account of the family of IJddingap&la, honoured throughout 
the Inngdom . Uddmgap&ladlva erected a temple and while this was in a flourishing 
^ndition, Chamagaunda, Mdigauda and Somagauda, sons of Prithiravasetti of 
Kittenal^’e , the above Chamagauda’s sons Bamagaui^, Parisagauda and .Dandi- 
gauda, Mahadavasetti s sons, Rameyanayaka, 'CMkeyanayaka, Hachayasahani ; 
fcomagauda 8 sons Parisagauda and_ Jannagauda ; these three gaudas and Bitta na- 
^^gade, Adityac^va, Ganapayya, Singauna, Bdkanna ; Maieya, son of Baddagauda ; 
Kalleya, son of Keyimaiagauda ; Ketayya, son of Masanagauda ; MMhaya, son of 
Echagau# ; M^mgauda of Honndle ; Makisetti of Dondavura ; Madigauda of Katta- 
ahalli , Kalisetti of Muttatti ; Kachaya of Seitigahalli ; Bommeya, son of Tibbagaudaj 
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Kameya ; Konana Giriyana ; Etajja ; Nadara Kdtaya ; D^vana, (son) of Demisefcti. 
All these and others : — 

Be it welt. ' On Thi-irsday the 10th lunar day of the bright fortnight cf VaiMkha 
in the year Vij ay a, Saka 1095,. Kesimayya, the chief - househ eld officer of UmMevi, 
qtieen of the illustricus’VirabaMladdva, Bittiyanaherggade, three gaudas and all the 
siilojects and others washed the feet of Isvarajlya, sen of Uddingapffia and made a gift 
with pouring of water of one oil mill worked by hand and the followmg plots of land 
free from taxes to last as long as the sun, moon and stars endure 1 Salage and 10 
kolagas of land in Kadavadagondi situated below the cjief tank to be measured by a 
rod 26 spans in length,, 2 salages and 10 kolagas of land below the chief sluice behind 
Mugujiyakatta, 4 kambas of dry land in the waste land of the village. These lands to- 
tog ether with an oil-mill Vorked by hand and the right to collect three kolagas of grain 
as d^vagolaga were given away to him for condi^cting the eightfold worship to God Sid- 
dh^^vara and for offering food to the god and for the repairs of the temple. 

Whoever seizes land given by himself or others will be born as a worm in ordure 
for sixty-thousand years. These letters on stone proclaim on earth that the person 
who protects this lovingly will be blessed with long life and prosperity ; but that the 
sinner who displeased with the grant refuses to maintain it will incur the infamy of 
slaying seven orores of sages, cows and scholars Versed in the Vedas. 

Note. 

This inscription begins with the praise of Siva aud after several stanzas eulogising 
the Hoysala kings down to Balffila 11 records the erection of a temple to God Siddh^s- 
vara by one Uddingapalad^va and the gift of some lands and an oil-mill Worked by 
h.and to his son Isvafajiya fer the services and necessary repairs of the temple by 
Kesimayya, a household! difficer of TJmadevi, queen of Ballila II, several gaudas and 
citizens.' The date of the grant is Thursday 10th lunar day of the bright half of Va&kha 
in the year Vijaya, Saka‘ 1095. This corresponds to 24th April of A. D. 1173 but the 
week day coincides with Tuesday and not Thursday as stated ic the grant. The record 
ends with the usual imprecatory verses. 

42 . 

On a stone lying buried to the south of the same stone. 

Size4'-0"x2'-6". 

Kannada language and characters. 

1. jitena labhyate Lakshmt mritenapi sur^ngana 11' kshana-vidhvamsint ka- 

2. yak§.chintamarani§ranll 6m Hamas Siv^yah. 

Note. 

This inscription merely contains the well-known stanza engraved at the end of 
inscriptions on viragals which may be translated as follows 

Prosperity goes to the victor (in battle) and celestial nymphs, to the slain. Our 
bodies may perish at any moment by death. Why should one grieve for death in 
battle ? 

43 . 

A.t the village Hullenahalli in the Hobali of Heragu, on a stone formmg part of t^e 

platform of the liartigfaZ (a magic stone lisuaUy kept in front of villages). 

Size2'-0"xl -6^ 

Kannada language and characters. 

1 

vijayabhyuda- 

3. ya galivahana-6aka varisham- 

4; galu 1288 neya Parabhava-nama 

5. • simeya perga^e 

6. EamapaMakigekottagadeko . . 

7. , • . . bedale salage 10 Bdegauna baraha 

8. idake tapidSnu tamma tayige 

9. tapiddnu 
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Note, 


B 


Several letters in this inscription have become worn ont and are illegible, 
seems to record the gift ol some plots of wet and drj land by Kamapa, perga (Je of . , 

. . , . sxmetoMakiintheyearParabhava (?) Saka 1288. The date corresponds 

to A. D. 1366. The writer of the grant is named Bileganda. The record ends with 
the usual imprecation. 

44 . 

At the same village, on a stone set up before the ruined Kallfesvara temple. 

Size 4 — 6''X2'— 6". 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 
29. 


Kannada language and characters. 
iiamas-tuiiga-siras-ehumbi-chandra-cbamara-ch9.rav6 I trailo- 
kja-nagararambha-mula-stambbliya SambhavA I 
Ganapatyfiya namah 

pesai^gond-avava desangalan enisuvopp S,v9,va duggangalam 
bapnisuttirppad avavav-anipatigalam lekkisiitt irppad arrbd- 
dhi-nakaip kaygaanme nalkum-kadala tadivaram dignjaya-kride- 
yole sadhisidam bbuidkamam kshatri}a-laxla-tilakam Vishnu 
jishnu-pratapam | svasti samadhigata-pancha-mahd'-sabda’maha- 
mandalesvarani Dvaravati-pnravaradhisvaram Yadava-vam^a- 
mb^-dynnaani samyaktva-chudamani malaparolganda TajakA- 
■ a Gangavadi Nom mbavadi Banavase Hanungalu- 

goncla bhnjabalan asahaya-sura nissanka'Hoysala Narashingba-fda) 
deya Dprasamndrada nelevidinol siikha-sankatha-vinddadim prithvi- ‘ 

sasirada-nuja-eradaneya Vihrama- 
amvatsamda Pdgnna suddha 1 S Sdmavara XJttarayana -sam- 
fc^ana^ndu Hulleyahalliya Vadda-setti Sivanada-sahani- 



gaun- 


Hanoya* 


karcHchi dbaxa-piirvakaiu madi Mallilni- 
muna-devai-upachtotte-bitta datti modala-gadde siilage pradn 

Udeya tekUa gadde salage erada tumbiM mWa koSar^ 

■dtormmanan avaujgi pratipllisida vam Gauge V&rdnasi™ 

la-brSmlSauara kouda pStak-am alkZ ai” “Wavauge sama-kaviloya sAbi- 
sva-dattam paZlattam hZ w« .S^jMiwp Bairava^lyo 

Note. 

foJa » 

as an ornament to the Kshatriya race af now^ST/Ifi described 

well-known countries, aU the renow^i.? fJZ conqueror of all the 

bounded by the the famous feiigs, and of the 

capital Dorasamudra, Bokagaun^ bTarasinghad^va residing in 

®^^eyagaun(k^^^ Honnavara, Haneya- 

fmthf washed the 

fo twS * ail oil miU?o?S+S?r n ^ .g^t of some lands 

to the god Malhkariuna. spCnr. / 9 \ -u. tt. t •. c^^aoting oil for offerinCT WArriQ4--.-,oT w,.,. 



_ SaMla .^nd not Narasiralia. Another serious error in the date is tie mention of tie 
. 'winter solstice. It is inexplicable that such anomalies as are commonly found in copper 
- plates are also found on stones. 

The grant concludes with the usual imprecatory verses. 

45 . 

At the village Bair^pora in the same Hobh of Heragu, on a stone set up near the 
■east wall of the temple of Basavappa. 


Size 4^—6" X 2'— 9". 

Kannada language and characters. 

1. RaktS.ksbi-^mvatsarada Sr§,va- 
2., na ^0 I 1 dalu srimatu Pushpa- 

3. giriya-bettada Dlvarige 

4. . Haranahaijiya Bhairanaya- 

5. kana kum§.ra Bhairan&yaka- 

6. ' nu kotta Bhairapurakke j6- 

7. di b§dige talavarike vi- - . 

8. rahita. 


Note. 

This inscription records the gift of the village Bh'airapura free from the imposts 
oijodi (quit-rent), bedige (a tax), talavarilie (tax for maintainir^ watchmen) to a Ling^y'et 
prieirt (?) named Pushpagiri Bettadadevam by BhairanS.yaka, son of Bh^anayaka, 
oliief of Haranahalli on the 1st lunar day of the bright hah >f Sravana in the year 
Raktakshi. 

46 . 


At the village S§.lag§,me in the Hobaliof SS-lagame, on a stone lyings )3'V the side 
of K^sava temple. ‘ 

‘ “ ■ 'Size2'‘-4"xl'— 2". 


Kannada language and characters. 

1 . (Suklam) bara-dharam 'Visbnum Sasi-varnnam cbatur-bhujam prasanna-va- 

danam 

2. (dbyaj'^t) sarva-vighn6pasaataye II svasti yama-niyava-sya- 

3. (dbya) ya-dhyana-dharana-maunanasLthana-japa-samadhi-^i- 

4. la-sampannarurn yavupasanagnib6tra-dvija-guru-devata 

6. (ta) tpararu marttandoivala-Mrtti-yutarum appa srir 

. - 6. (mad anMi) yagrahara Sarasvatipuravada Salig&ve Bbdga-. 

7. yya (nu) pataladinde katt-alidu kerey-odadu K^^ava-d^yara- 

8. d^vaiyavu vutsannavagi apara kflla arum madnvarilladi- 

9. rududanu Mpratapacbalcravartti Hoy Sana bhujba- 

10. laMVira SOmS^vara-davarasaru Kannamiia nelevidinalu pri- 

ll. thvi-rajyam geyyottirdda Khaka-samvatsarada Chaitra-masadalu 

12. Mach agavu dana maga Ankagavu dana m^a May anna- 

13. nayakan ura karukambav -ikkisi ki Channa Kesava- 

14. davara madsi pratishtheya madisidanu . . . mam- 

16. gala maha M Irlyint-idakke saksbigalu 

16. Sankha-Tejavura Kadaga Sigeya yi . . . ra . . . 

17. manna barada Malitamma Sri Panchajanyapura- 

18. Sri Chennakasava Sri Chennaka^ava- ‘ ' _ , • . 

Translation. _ . . 

To get rid of obstacles one must meditate on Vishnu , who wears the white garment, 
Has the colour of the moon, is possessed of four arms arid a bright face.. Be it well. 
Th.e Agrahara village' Sarasvatipura that is tbe same as S§,liga.ve, containmg (Brahmans) 
wHo are experts in practicing yama (restraint), niyama, (control of passions), svmMya, 
(■study), dhydna (meditation), dhdrarya (concentration), rmum (silence), animtMna 
(performance of daily rites, etc.), japa (silent prayer), samMU (absorption of the mmd 
in god), and who are devoted to aupdsana (worship of fixe in the morning and evening). 



.^4 

'i ' 


agnihofra (keeping the domestic &e always alive) and the worship of Brahmans, gurna 
and gods, and possessed of glory was mined by the oppression of Bhdgayya. , 
tanks were breached and the temple of god Kesavadevaru fell into decay and lor a loim 
time there was nobody to look after these. .. 


rherenpon in the month of Chaitra of the year Eilaka, while the illustrious pratS,pa' 
chakravarti Hoysana bhujabala Sri V!ras6m§svarad4varasa was ruling over th.6 
earth in his capital Kannanur, Mayanna Nayaka, son of Ankagau da, son of Machagan 
set up the Karukamha (foundation pillar ?) of the village, got th e image of Channak6sava 
prepared and consecrated it. Peace. 

The witness to this are the (citizens ?) of the village Sankha, Tejavur, KadLaga, 

T ' •, /, • V ■ * • • by Malitamma of Pd,nchaianyapnxa" 

bnChennakesava. Sri Chennakesava. J J' r' «d,. 


Note. 

iuscription records the oppression of the village Shlighve by one Blidgayya 
TiftVpsflT^r Mhyannanayaka who also newly set up the god Oheu- 

s.» ^hogayya was we do not know. That he was a powerful tyrant 

theeanJi^i^nt about a dozen miles distant fromi Ddrasainudxa, 

loBg before oppreeoion reteiled to was 

47 . 

entrance tfSkgsiSrtemji?^^^’ 

Size4'.— 0"x2'— 6". 

1 ;x,T. - period. 

1 . s^astisnjayabhyudaaschaByaya-sam- 

2. vachehharada Salagaveya as^sh^ 

3. mah jianang^alu a vura gadiya khlegadalu 

4. . ^ no]ana Gummam bidali atange 

o. ™ gadiya badaganadiselubitta da- 

?■ ^ tenkapa kadeya . A- 

(The rest of the inscription is effaced.) 

This 1 Ti ^ 

abwt the boundary of the village^^^a^^and +b caused by dispute 

by the mahajanas of the village in the year Vyaya ^ *“emory 

48 . 

On a 2nd viragal at the same place. 

Size4'— 0''x2'— 6" 

F irst row. — Kannada language and characters 

4. Mambara-dvuinatn' caVki,’ • ’ ’ Khdava- 

5. . . -maWst-a - . 

(The rest is completely effaced.)' 
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Note. 

Portion of ttis ittscriptioja has become efiaced owing to frequent 
plasterif^ of the mscnption stone. The name of the Hoysala king Vira NSrasimSera 
and his nsnal titl^ are found in the inscription. The portion relating to the purpose 
of the grant, etc., has disappeared in the record. 


49 . 


At the village Kadaga in the same Hobli of Salagame, on a stone set up before the 
temple of God Kall^svara. 


Size 3'-6"x3'-0". 


Kannada language and characters. 

(Upper part completly effaced.) 

{Middle.) 

1. Kadagahaliya samasta-prajegala kayyalu Madirajaya- 

2. deva-dattiydgi acbandrakataram suvantagi dhS-ra-purwa- 

3. kam mh,di kotta gadde hiriya-kereya kelage yi khanduga . . . 

4. kerey a kelage khanduga gadde Haruvaguppeyalu khan- 

6. beddalu yinisuvam Brahmabhattar^e dhara-purvaka- 
0. Vilgi kottaru mangala maha m M ^ri. 

7. priy and. indint idaneyde kavamanujang ayum jayasriyuip a^eyidam kayade 

8. khyva phpige Kurukshetrangalolu Varanasiyol ekkdti-munindrarain 

kavileyam ^ ^ , 

9. v§d8idhy aram. kond ad ond ayasam porduguv endu sSridapuv i saiiaksnaram 

10. triy ol I sva-dattam para-dattam vl, y 6 ba^eti vasundhara si^tk varsla-saha- 

1 1 . srdni vishtay am iayate krimi 1| svasti sicimatu Saligamiy a Pan ^ - 

12. ta Mdidirajaru bareda sasana j] kalukutiga Devoja madida ruva- 

13 . ri Kanjaya- 


Note.- 

Tiift ton nnrtion of this inscription has become effaced. The rest of the inscrip- 
tion reciordLVt by Madirajayaof some plots of land to ^ 

woibWp in some temple nnd« the MWhM 

Und engraved bj the haUhutiga Dtvdia and mvan Hanjaya. 

50 . 

At the village IbdSna. in the same HobU, on a pillar in the Kvara temple. 

Kannada language and characters. 

1. Yibddiie Yi^vara-d^ula. 

This inscription mentions the tmnple of GW Ifvara in the village Ibd&ne. 

To the east of rim village, on a stone set np in the land of Kelamane Bm- 
vayya. 


Size 2'-6 "x1'^6"* 

Kannada language and writing 
1. M Mallm^^bad^va 


2. xige rbdS.nada 


3. D6vappa O^yaru 

4. kotta kodagiya gadde kha 


,v rds the gift of a rico-held ^ the s«vico of God M^indthadtvatu by 



. 52 . 


a stone set up- in the middle of the field belonging to. the 

Size 2'— O^xl'— 6" 

Kannad^ language and writing, 
i- ^agigadde 


Note, 

This is a duplicate of the above (No. 51.) 


aefOTple”“pl''i^4,^' «” *>>0 set up before 

Size 4'— 0"x2'— 3". 

language and characters. 

Jfirst vow . — 

i' *251 neja ftiuntebi-eamva- 

8. . sTasti eajuasta-biuYauaSrayai pritbvi-'valiabbam YMara Jfiita™ 

- W eadaua-praoha^da 

5. obaWaitti . . ... HoyisalaNtosiinbadSTaruBri- ’ 

. jalahaljiyavara talturindu lesu-madi saggatke salida fj 

Note. 

of sever'd ^ BayalahalU 

in the reign of the HoySk kiij Narksimh^evt^’ Masariagauda and Maraghmunda 
1251 corresponding to S^uklaanterSr^^^^^^^ Saka ^ear 

54 . 

On a second viragal at the same place. ■ 

Size4'— 0"x2'— 3". 

First row.- language and characters. 

2 

o ' '0h61a-r4jya prati 

'Oecondrow . — y . 

t Ntosingadevar prithvl- • 

6. ya'liMbdagSda BfplalalJija ga*- 

7. xidu viramam'geydu-' 

• ^ • * ’ • ■ * mangalam astu. 

(Upper row completly effaced.) 

rp], • • . . Note. 

'the village BayalSuiXr4g^4e rekn^'of^he^'^ in a fight fcr the boundaiy of 
Vira Narasingad^va-' the eSblisher?f the Sdla 



6 ?^ 

55 ; 

^ ■ At the village Gau dageie, in. the sanae Hobh .of Salag§,aie, c n tl e 1st viragal (Hassan 
Taluk No. 154 revised.) ... , ' _ ; 

1. namas tnnga-^ira^-cbumbi-chandra-chS.mara-ch§,rave j| trailoljj’a-iiagara- 

2. rambba-raMa-stambhaya SambhavS || svasti ^riman-mahaiaan- 

3. dal^svaram TribbavanamaUa TaleM^u Kongu Nangali 

4. Banavase Njnambavddi Hanungalu-gonda bhuja-bala vira- 

5. gangapratl,pa Hoysana Narasiinbadevaifu'D6r.asamu,dra- ; ■ "• 

da nelevt(Jiiialu suka-sankatb&-vin6dadalu r§.iyam-geyyattire kiiiaS, (ra Ba) 

Mill 

7. D^vaiiaviddurad,alii Vijaya-samvatsarada Vaisikha babula 5 Adivara Gah ^u- 

8. gereya turugala Larivinalu bare turuvam. ruagulchi turuvam magujehi' 

9. raanade balu-geytade ninda balavan Stand areyatti kadi kondam kali- 

. 10. Vixananodan igale kali Banka nr-alivina tuptgdlalu manade pari- 

11. ' d eydikadi biddam bh6rene vinaSna-aohcharasiyamyclar anna kali Bankya- 

12. MSragavudanum Stana-maga Muddayantim kalla nilisida mangala-ma- 

13. La 4ri sii iri. 


Note. 

Only apcrtion of this record was published in Hassan District Inscriptions (Yol. 5 
of Epigrapbia Carnatica). The inscription is now completely deciphered. It b^ins 
with the usual invocatory verse in praise cf Sambhu and next records that on Sunday 
the 6tb lunar day of the dark half of^YaiMkba in the year Vijaya during the reign of 
the Hoyala king Narasimhadeva (II)*at Dorasamudra, the prince Ballal^eva rebelled 
against his father and during this insurrection, when the cattle of the village Gavudugere 
Were being carried off, two warriors Virana and Banka fought and died and that a 
viragal was set up in their memory by M§.ragauda and his son Mnddaya. 


56 . 

At the same place, on a second viragal. 

Size 3'— 6"x2'— 6". 


J^vrst row . — 

1. namas tunga-sicas-chumhi-chandra cLdmara-charave ■ trailokya-nagarS- 

2. rambha-mula-stambhaya Sambhave svasti sriman-maha- mandaM^varam 

Yk- ' ' 

3. dava-kul§,mbara-dvimani sammyakta-chudamani malerajarflja mala- 

4. paroluganda kadana-prachapdan ^kangaviran asab§,yasura. 

Second row.— 

5 . giridurggamalla cb alad-anka-R§,m a nissanka-prat§,pa-chakravartti poy sala sri 

6. vira N&rasimbad^varasaru Dbrasamudradalu pxitbvirajyam geyuttam ire 

Saka-varisa 

7. da 1179 neya KSlayukta-samvatsarada M&rggasira bahu panchami Budhava- 

8. radandu Gavudagejeya Muddagdvup^S'H®*' maga Bonagauda Gaduballiyim 

9. barutirppSrga sangramadalli Gurama . rchcbalu k§di para-balavan iridu* 

Third roti). —(Buried in tie earth.) 


Note. 

This inscription records bne death in a battle near the village Gaduballi of Bomma- 
gauda, son of Muddagauda of the village Gaudagere during the reign of the Hoysala 
Tring NEirasimhadSva at Ddrasamudra. The record is dated Wednesday the 5th lunar 
day of the dark half of Mfi.rgasira in the year KS-layukti, Saka 1179. According to 
Svamikannu Phle’s Tables Saka 1179 corresponds to the year Pingala and the next 
year Saka 1180 is Kalaynkta. Even with K&laynkta, the weekday is wrong; for 
the 5th lunar day of the dark half of Marggasira is Tuesday 17tb December of A. D. 
1258 but not Wednesday as stated in the inscription. Such errors may be due to 
the engraving of the inscription long after the event. 
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57. 

On a Tiragal at tKe entrance of the village EarahaJii, a hamlet of K&lataioinana- 
halli in the same Hobli of Salagame. 

Size 2'-6"x3'-6". 

Kannada language and characters. 

1. svasti ^ri Badiray a Dittama- 

2. gamun^ana maga Ramayara-vaii- 

3. ya Ranidyanna turugolalu 

4. satta Na^aj^nana magalu Bidiyaka 
6. , nirisidalu 


ISote, 


This inscription is engraved on the back of a viragal on the obverse of wbicb only 
figur^ of w^iors Me engraved. It records the death of Ramay aravaliya Bankiy annal 
^n of Badifaya Dittim^amunda in rescuing cattle and the setting up tiiis vtraga 
in .nerrory tiereof by Bidiyaka, daughter of Nadan^ia. ° * 



58 . 

KOLAH DISTEICT INSCRIPT^IONS. 


Boioringpet Taluks 

At tte village Betamaagala in the Hobali ^ BW^ngato, on a atone t»t np by 
tie side of a caS in a grove of honge trees m the tank bed. 


. ■ Size3'-6"x2'-3''. 

. ■ Kannada lan^age and characters. 

1. Sadharana-sarnvatsarada 

2. Sravana su 1 A snip a- ^ 

3. n inaha-s§.n3ant&dbipati 

4. Eamarajapagalu _ . 

5. Muluv^yi-simeya- 

6. n aiuvalli Bayira . • naya- 

7. karu sri Ramarajapaga- 

8. la anumati inda Betta- 

9. da TirmralaDevarigeko- 

10. tta hola kha ^idanu 

11. kedisidava tande-tay^e 

12. tappidavaru sri sri sri 


^ * * 4 - Ti alf 

This inscription records the gift by Ba^apa^Nayaka mth 

a khandngafbr the service of (^d BettadaT ruler of Muhivayi-sime. The 

tlae permission of mahasamantadhipa half of Sravana in the year Sa- 

xeeord is dated Sunday the £ S. The date is not verifiable. 

S hfirana. The usual imprecation concludes tne gra 

59 ; 

Attievaiage GuttaUni'intho sameHobU ofBbtanSongala; on a took on the hill 

■Venkataramanad^vara-betta . 

Size 4'-3''x2'-6". 

- . Kannada language and characters. 

-1 -dvasti4rimatusaka-vMsha-i696Pra.ma- 

- I' - dicha-samvatsara VaiM^a bahula H ya- . ■ . 

3 Hi srimad akhilapda-k6ti-bramhandar 

4 . nayakan-ada Sri 

2 miyavara prityarthayagi sunkada Tippa 
6 vyanu madisida sdpana seve man- 

2. gala maha&i sri 4ri ' - - 

■ A’oie. re. t i' 

dLkSofVai4akhainthey^rPramadicha ^ 

The year Saka 1696 is Ananda and not ir-ramaaicna. 
vexifiakle. 1^ 
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60 , 

At tlie village Bettakuxu, in tlie same Hobali of Betaioangala, on a rock lying 
ontbe road leading from the tank-bund to Jayamangala. 

Size 3'-6"x2'~0". 

Kannada language and characters. 

1. Mmatu Muluv^yi'^me- 

2. ya kSrya-kartarMa Puttayya- 

3. navaru avara tande-tSylgalige 

4. puitiyavSgabSkendu Mmatu Betta- 
6. da Tirumale D^varige dip&radha- 

6. na . . , . kotta hola kha J 

7. Tirumalad^vara pUdav^ gati 4rt 


Note, 

Tais inscription records the gift of a plot of land with the sowing capacity of half 
a khanduga for the service of keeping a bight before god Bettada Tirumaled^varn by 
Puttayya, in charge of Muluvayi-sime, for the merit of his parents. No date is given 
in the record. 

61 . 

At the village Krishnapura, in the Hobali of Kyasamballi, on a stone set up in the 
land of Muniyappa. 


Size 3'— 6"x2'-3". 

Telugu language and characters. 

1 svasti M vijay abhyudaya 

2. Sffivahana-^aka varushambulu 

3. 1566 aguneti Bhava-sarnvatsa- 

4. ram Ashhdha 4dhu 13 Stiravaram su- 

5. bha-y6gamandu sriman mah§.ra- 

6. jadhiraja rhjaparamesvara ari- 

7. raya-mastaka , 

8. vajxarpanjara Srirangaraya 

9. -layyavaru prithyi-s§,mraiam elu-chun- 

10. dag§,nu tat-pddhrhdhukulaiua Sunkam 

11. Sankarappagaru sri Rdmanatha pratishthe 

12 mslnyangh 

13. pandumu madi RhmdrpitangS, 

14 induku tappinavhru 

15. .... . srl M sri 


Note. 

This inscription records the setting up of God R&man&tha by Sankarappa, customs 
officer and the gift of a plot of wet land for the service of the god by the same in the 
reign of Srirangaraya, king of Vijayanagar, on Saturday, 13th lunar day of the bright 
half of Ash^dha in the year Bhfiva, 1656 of Ssiivtlhana era. The' date of the grant 
corresponds to Saturday 28th June of A. D. 1634 

62 . 

Ghi'ntarmidki Taluk 

At the village Cbimanapalli in the Hobali of CbintSmapi, on a rock in a grove of 
Jionge trees. 

Size 4'— 0" X 3 0". 

Telugu language and ch^acters. 

1. sri Ganadhipataye n ama-h 

2. srimatu Nala-varusham K^rtika su . . . 
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3. mandu TsLtigolla Krislnapanayanmaru 

4 Siddhapasettiki Siva-pribiglinii 

6. yickcliiiia raanyain ckeini Surya- 
6. Chandradulu s§,kshulu M srf srt 


Note. 

This records the gift of a plot of land free from imposts to Siddhapasetii by Krisb- 
^apanayani of I§,tigolla in tbe month of K§,rtika during the year Nala. The date is 
not vermahle. 


63 . 


At the same village Chimanhalji in tbe same Hohli, on a stone set up in a grove of 
Honge trees. 

Size5'-0"x4'-0". 


Old Kannada language and characters. 

1. svastiAri Mayindamarasar prithivirajvan-geye Mara- 

2. Uramarinfidamege vandod,eKirura Viya- 

3. mman Gangaran antu bare Nidbimallam paripd- 

4. gi khdode Stana tammam Benavaya saggiy Mam 

6. punya-pavitrange kaMn ikkidon M§,rayyam 

Translation, 

Be it well. While the illustrious Mayindamarasar was ruling over the earth 
and while MMa marched over Uramari-n§,d,u {?), Viyamman of Kirin attacked the 
Grangas ; thereupon Mdhimalla went to the field and fought along with his younger 
brother Benavaya and the latter attained heaven (died). In memory of the virtuous 
one, MS/rayya set up this stone. 


Note. 

This inscription is in old Kannada characters and is of the reign of Mayindamara^, 
who is probably no other than MahMdra, or BiramahMdra, son of NolambMhirSja, 
of the Nolamba line of kings, and a contemporary of the Ganga Kmg, Ereyappa Niti- 
BQlrga II (Circa 886-913 A. D.) Wars between the Nolambas and, Gangas referred 
to in this inscription were very common at this tim e and ended in the slay ing of Mahendra 
by the Gai^a king Ereyappa Kitimarga and his assuming of the title MahMdrantaka. 


64 . 

At the village Siddhamatha in the same HobH, on a stone fixed in the vill^e pial. 

Kannada language and characters. 

1. Krddhi-samvatsarada Sr&vnna .• .• . Ma[n]-> • ■ - 

2. galavaradalu srimatu garudS-rudha - . . , 

3. dbi vira Srimatu Konga Timma ■ 

4 pMarMhanakke 

kotta gadde 

6. ley a Chil&.rada 

7 bay alalu gadde .... 

. , Ncte. 

This inscription is very incomplete and seems to record the gift of a plot of wet 
land at Chilara for the service of some God by Konga Timma. It is dated Tuesday 
of the month of Sravana during the year Krodhi. The date is not verifiable. 
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eS: 

At the village Dod<Ja BoromSnahalli in the same Koblij on a boulder -in the land 
Suxvej' hTumber 10. 

Size4'-.0"x2'-0". 

*■ ' . Kannada language and characters. 

1. sri Kjrddhana-samvatsarada Pushy a ba 5 lu srimatu Bomnaa- 

2. nahalliya Bayapagavuda Rijana maga Chennapagavudage 

3. nettaru-godage kottadu grS,mak§.gi kadi-h6galagi avanige yikida 

4. manyada hola kha gade kha J aksharadalh ayigula ho- 

5. la ayidu kolaga gadeyanu nettaru-kodage m^nyavagi ko- 
6., ' tarn jidake arobaru aliyal t,gadu Glangeya ta- 

7. diya kapileya konda papadali hdharu 

Note. 

This inscription records the gift of two plots of dry and wet lands each with the 
sowing capacity of 5 kolagas as ndtarv^oduge (gift for service in war) to Chennapagauda, 
son of Raja for his glorious death in a battle in defence of a village. Thei grant was made 
by the illustrious Bayapagauda, chief of Bomraanaialli. The usual imprecatory sen- 
tences are found at the end of the grant. The record is dated the 5th lunar day of the 
dark half of Pushy a in the year KrOdhana. 


66 . 

At the same village Dodd^ Bomm^nahalli, on a stone set up near a Banyan Tree. 
. Si2;e4'— 0'"x2'— 0^ 

Kannada language and characters. 

1. subham astu svasti sii vi- 

2. jayabhyudaya Salivh- 

3. hana-saka varishanga- • • . 

4. lu 1468 neya Durmmu- 

5. kbi-samvatsarada Chaitra-krishna-pa- 

6. ksha Karagada-am§,v§,se ... 

7. srimanu maharajh- ... 

8. dhiraja raja-paramesvara ra- 

9. ja-martanda sri vira Na (ra)- 

10. sapa-odeyarakaladalu sri- 

11. maChennedevarataligeyani- 

12. mitta .... gaudaru pahsta 

13 - - . - . .. 


15. gramada gauda-praj egalu nadasi-. 

16. kondu . . . . , yidake . . 

17. .... bandareyu palisi . 

18 ■ . 


(The rest is effaced.) 

Note. - 

This inscription seems to record the gift of some land for service of God Chennedeva 
by some gauda in the reign of Vira ISTarasappa Vodeya (with titles), Virig of Vijaya- 
yanagar ?) The date of the grant is stated to be the new moon day called Karagada 
Amavasya in the month Chaitra of the year Duimukbi, 1458 of Salivhhana era. This 
date corresponds to April 20 of A. D. 1536 but cannot be verified. The giant ends 
with the usual imprecation. 



Id 


67 . 

At the same village Do^iJ-a Bomm§nahalli, on a stone set up in a land. 

Size2'— 6"X1'— 6". 

Kannada language and characters, 

1. Mmatu Plavanga-samvatsarada 

2. Chajtra-suddha-dv§,da- 

3. siyalu talavS,ranu 

4. ChennayadSvarige bi- 

5. tta hola kha J i dha- 

6. rmava hrobaru a- 

7. liyalh 

Note. 

This inscription records the gift of a plot of dry land with the sowing capacity of 
J Idhanduga for the service of God Chennayad§varu by the village watchman. The 
grant is dated the 12th lunar day ' of the bright half of Chaitra in the year Plavanga. 
The date is not verifiable. 

68 . , 

At the village Shtanahalli in the same Hobli, on a boulder in a grove. 

Size5'-0"x3'-0". 

Kannada language and characters. 

1. Ganidhipatay S namah 

2. SMh3.rana-samvatsarada Vayi^hka ba 5 lu i^rimatu 

3. Chennapanhyakara nirupadalu Sikallu- 

4. gavudv^afu g6vu pasugala palipa dharmake 
6. i bayalanu bittukottaru yidake 

6. hrobam tapidavaru tancma thyige tapi- 

7. davaru endu jana . . voppitada sashna 4ri. 

Note, 

This inscription records the grant of a plot of land for the grazing of cattle by the 
gaudas of the village Sikal under the orders of the illustrious chief Chennapa Nayaka. 
The record is dated the 5th lunar day of the dark half of the month Vaisikha in the 
year Sadhdrana. The date is not verifiable. The grant ends with the usual impreca- 
tions. 

69 . 

• . ’ In a deserted village called Koturu in the Hobali of Ohinthmapi, on a stone set up 
in the pasture land.. 

Size 6'-0 "x6'-0". 

Kannada language and characters. 

1. srimatii Kalayukti sam- 

2. Kartika ba 30 lu 6ri ma- 

3. harajadhir&jarhja-pa- 

4. raini^vara D^varSyamahh- ■ 

. 6, • rayara raiyadalu ^rima- 

6. n-mah.anapdal^^vara 'Vicupayyavo- 

7. ^^ara nirupadalu srima- 

8. tu Kamapanayakanu srima- 

9. d akhilSnda-k6ti-btahmand.a-naya- 
.10. ka Alambavadi Tiruvengalanh- 

11. tha-d§varige K6tura kereya 

12. kelage gadde khand.ugal 


19 



74 


(6 lines effaced.) 

13. figumadikondu sukhadali 

14. tannna makka mammakkalu . . . . 

15. anubkavisi d^vataradkaneya . 

16. nadi dendu nS,vu 

17. namma sarvara anumatyadinda 

18. baiadukotta sila-MsIna 

19. sa-dattam para-dattam va y6 kareta 

20. vasundkarfi skaskti-varska-sakasr4rd vi- 

21. sktka .... kriraik. 


Note. 

Tkis inscription is of tke reign of the Vijayanagar king D^varHya and records 
tke gift of a plot of wet land below tke tank at tke village Kottum for tire service of 
God Tiravengaknatka of ilambavadi (now called llambadij'by Kamapa Nay aka 
nnder tke orders of tke illnstrious makamandal§svara Virupayya Vodeyar, The record 
is dated 30tk lunar day of tke dark kalf of Kartjka in tke year Kdlayukti. The date 
is not verifiable. Tke grant ends with tke usual imprecations. 

70 . 


At tne vniage Aiamgm m tke Hobali of Chintamani, on the left basement of the 
tower over tke ornamental doorway of the temple of God Venkataramana. 


Size 6'~0"X5'— 0". 

Kannada language and characters. 

1. Hemalambi-samvatsarada sravana ba 5 lu 

2. srimatu Ckinnananayakara 

3. mu^vajiya dkarma kola bedd endu 

4. kaMda sdsanada vivara 

5. i Kayiyarada gadiya Mdlakdla- 

6. ™ Alambagiri ddvasta- 

t. nakke saka mane-maneya sunkava 

8. seruvudendu kdkisida dkaxmar4asana 

9. 1‘dkarma-karyake tappidarepitru-pi- 

10. tamakddigala vadkisida 

11. pdpadali kokaru kapile-konda pa- 

12. padali kokaru. 


rm • • . . J-'we. 

of God in tke temple at^£:S)^JS^k°MakkS^ house_ taxes for the service 

by tke illustrious Gkinnana Ka^ka ^ Kaivara, made 

Tke grant is dated tke 6tk‘lunardavnftb«!irf?i^W^*^®“® the end. 

Tke date cannot be. verified Tke ^ the year Hdvilambi. 

seems to mean that no one skoS mTsatrlrS’^^^^^^^ Marma Ma b^a in line 3 
expenses of the temple. Misappropriate the chanty made for meeting the 

61 . 

At the same place, (llamgm) on an inscription to the south of the temple. 

1 ' hh ^^“^^^Wuage and characters. 

^ ^ rsy»ra-ga^a 
y Sgabtadu 
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4 naiv§dyakendu kotta bkumiya vivara Kayivarada .... 

6. kola kianduga . . . kereya kelage gadde kkanduga dma vonda- 

kke .... yalu 

6. Dodda Chinnapanayakaru Kausika Visvamitra-g6tra Ipastamba-sutiada 
Yaius-sakkeya Deva-guru-padatte . 

7 . dkarmavagabekendu samarpisida 

g] ; ; ; ; . . olagana mdbi niksbapa jala pasMna aksMpi agan?i 

siddba-saddkya-gai emba ashta-bh6ga-t§ja-sva 

(Here 3 lines are illegible.) 

9. palanam para-dattapaharena sva-dattan' nisbplalam bliav§fc. 

■ Note. 

Tlis ^riptto records ae gift oi some plots o^^ry 
a leiSat^ ofXe Tijayana^ar ki^ Kpsh»ataya to a 

The grant is dated the 16th lunar day of bright hah "^^arga^ 

Vishu, Saka 1446. The year corresponding to 8aka 1446 is Svabha 
as stated in the inscription. 

The records ends with the usual imprecations. 


At tie viUage eanjteu in the HobaU o£ Chinttaani on a stone lying below the 

Kannada language and characters. 

Front.— ' j ir A 

1 d'tTcia-i-i flakabdanfisblu 1307 sandu Ii3»d-6V^ *^^0- 

2 dhana-samvatsaia Ishadha su 10 1 siiman mahamapdalesvara a- , 

3 ! ri-raya-vibhada bhashege-tappuva-rayara-g^da chatus-samu- 

4*. dradhipati M vira Harihararay ana kumara Bul^appavo- 
6 dey aru atana pradhana Sbvarsavo ^y ara Muluyagdah 

6 S^-rajyava maduva kaiadalli Ganjiyura hiriyake- 

fe vodeyLirage gopada (?) 

8. y arige vottag-iiabekcndu hunsida ball bhum . 

Note. 

This inscription y S7“»e““ ^y“ 

Ganjiynr dnri^ the dSe oTtie grLt is Sunday the 10th Innai 

nagai pmce, .Buttantm ^ gjia is07 oorrespondiM to 

day of tKe bright ^ . -ph , qo^ record is incoioplete as some Ibies inscribed 

Sunday 18th June of A. B* 1385. . . j. added that the king of 

ontiebaokof thestoneoamotbem^eont Bnmy be^so 0 

Vijayanagax at the time of the grant was Haiihara 11 fatnex 
in the grant. 73. 

At the same village Ganjte, on the basement oi the S6m«vara temple in the tank 

Size 11'— 0"Xl'— O"- 

Kannada language and characters. j ht'v u 

pradisbte mdn Mv% j valivabtoadendn ! dhamavann nrati- 


yindalu cbatus-samudradhipati sri 
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3. Vira HarilararS.j'a prithvi-rajyava m^duva kaladalli Murugamaleya n&da- 

prabhu GaSjiyuia N§,cliagavudanu CholSsvarad^vara dSvS-lya 
kereya kattisi devarige 

4. kshetravanu kotta Ch61§svarad evara sri-kiryaklce kotta gadde ayidu 

khanduga holanu ir-kkanduga 1 dkarmmaklre tappidavarige hSJidava 
. . . . tils, arddbam arddkam arddbam pakskanti (?) y6 narah sha- 

5. sbti-varusba-sabasram visbtayaro jayate krimih idake a^da lielidaK 

galkara (?) isbtu dharmmake avanobbanu para- 

paksbavagi tappi nadeda (ma) (nadeda) manusbyanu 4robba 

6. ru sa\Tia-varsl]a-pariyaiita (tbe lest is bidden by tbe building) 


Note. 


inscription records tbe couipletion of the construction of tbe temple of god 
Cboiesvara, said to have been begun in tbe time of the Chdla kings and the grant of 
wme lands for tbe service of tbe god and the construction of a tank by ISTA-chagauda of 
chief of Murugamale-nad in the reign of King Haribararby a of Vijaya- 


Tbe g-rant is dated Monday 8tb lunar day of tbe bright fortnight of Magha 
year Krodbana, Saka 1307 corresponding to Monday 8th January of A. D. 1386. 
record ends with the usual imprecatory sentences. 


in tbe 
Tbe 


74 . 

east^* (Ganjuru), on a stone set up near the Railway line to the north- 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 

9. 

10 . 

11 . 


Size 5'— 0"x3^~ 6". 
Kannada language and characters. 

svasti srimatu 

sakabda 1297 mege saluva Inanda-samva- 
tsarada Pusbya ba 15 Gu srfman maha- 
(maba) mandalesvara aii-raya-vibbada bbasbege- 
tappuva-rayara-ganda srimatu Bukkannaode- ^ 
yara kmnara srt vira Kampannaodeyaru ’ 
pntbvi-rajyam gaiyivuttidali Srimatu Kampanna- 

(Tie next 2 lines are effaced.) 
Note. 


mi . . . , 

^,^BukkTnn? Vocky^b*^^ of tl^e Vijayanagar 

Ganjux lor the service of some god ^ ^ bouse^tax at tbe village bfiriya 

prosperity of ’lira Kampanna odeyar ’ son of tb^ ilh..,-' • for the 

fmnpa Yodeyar. Tbe grant is dated MonTpvY^fV? ^ T® ^ahamapdal^svara, Buk- 
m the year Ananda, saka 1297. But saK 1297 Pusbya 

Ananda. Ananda, is saka 1296 . . ^ corresponds to Raksbasa but nob, 

A 75. 

Atthesa»evma«eGani«,,onasto.aaetupne„aweUtothaeast. 

Size 4'--6 "x3'— 6". 

1. Jaya-sanavatsarada Asva- 

2. yuja ba le srimatu Pocbaya-^ 

f pSiSsrs’."*' 

: Sa'iCffir 

9. fciumxyalbkalunattuk(ittaru 
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10. idanu a vura nayaka Bayira^a-nayka- 

11. ra . . . yinda anubLavisi . . 

12. baruvudu a Gajiya- 

13. kereya nadagaviidugala vapita 

14. mangalam. sri sri kct. 


Note. 


This inscription records tbe grant of a plot of land free from taxesto Hadapada 
(bearer of tbe bag containing betel leaves, etc.,) Yallapa by ti e mustnous Doddappa, son 
of PdcLaya, with the consent of Bajirapa Myaka, head of the village and of the 
gaudas of G^liy^ik^re. 


76. 


tank. 


At the village Handi^ere, in the same HobaH, on a stone set up near tbe sluice of the 


Size 4'-0"X3'-6". 


Kannada characters and language. 

1. Sivana karuna-katakshav§ gati . . . . 

2 nagararambha-mulastambna- 

3. ya Sayambhuve svasti _ • • mahhraiadhira- 

4. ia rajaparamesvara fri vira Sad^siva ^ 

^ , xajyava m§id.u.valli Kaivaranad,a . . • • 


6 . 

7. 

8 . 


10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17, 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 
23. 


. Timmapanayakaru 

. reya Virapaniyakarige • • ' • , , 

D^vara . . . . • nadavantagi Bammasamudrada 

kereya kelage namma svS, .... mariyMeya 
praku namage . . • godagiyagi banaa 

. ttarjlyanaip . • • • • ' ’ 

praku Hale Ananta 

. puny avagabikendu ■ 

. * , Handigereya samasta 
nadasikondu achandrSika .... 
achchukattu . • 

yolagana bhumi nimage 
. samudrada kereya . . • . 

ninuna putra pautra pS.xampa 
"sukhadinda anubhavisudu endu 

. Sudra-jS.ti 

.hatyava madidavaru ‘ • 


nimage danavS- 


Note. 


XT 

Thk inscrintion is very fragmentary and seems to record the grant of some 1^ be- 
low le BSLSiSnk ft tte Handig«. tojitapa N^aka by Tuamapa 

Nayaka of Kaivara-nad during the reign of SadasiVaray a, Kmg of Yijayanag 
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trees. 


H -u ■» * 

At the village Dandupaiya in the same Hobali, on a stone lying m a grove of honge 


1. maharajadiraja 


!EaLimada*la]iguage and cliaractets. 


Ra,madava-maharaya 

, g’ . [ .* . Muragamallanada prabhu 

/ . ^ yhra Kammana-gavud&nu 

g ‘ , svara-davaiyada kelasava madida 

0 ] ' ] . . . . bojage manyavagi kotta 

7*. hola i hattu kolaga bhumi .... 

sukhadinda anubha 


20 
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9 . 

10 . 


prati l^lidava . 
. hdiara , 


avara i»i 


Note, 


-*.1 

’Bm top ppitiou omis iasciiption and seTeral lettera in the beeinmne and ond of 

eaol hneaie^ed. The macription seems to record the g“t “a 

^htehy^, ^^^ayatgi Muragamallanhd in the reign of Etaisva- 

78 . 

theo^ut"“^“ in tie same HohaU of Chinttaani, on a stone tot up behind 

Telugu language and characters. 

1. I dharma-vana- 

2. mu Isvarlapa- 

3. namuganaka 

4. yi vana-vriksha- 

5. mulanu ye vara 

6. chedipinanu Ka- 

7. Mo gS-katya ■ ■ 

8. chSsinavara 

If ^ IVotc* 

to M ™ »■“ "a 

■ 79. ■ 

Chintapafeannap^i^®^ Kagati^ in the-same HobaLi, on a stone set up in the field of 

Size 3 '- 6 "Xl'- 6 ". • - - . . * 


1 . 

2 , 

3. 

4. 

5. 

6 . 
7. 


' e D , , Kannada language and characters. ' 

sn JrraDliava-samya- ' - - 

ts^ada Ashacjha su II ^ 

srimatu ciatus-saidudra- " ' 

dhipati DSvaraya ma- 
hdrayaru rajyavanS,- 


8. devara archane modalada 

9. MMiyake Ivatiya 

10. Narapagavudara tamma tan- 

12 ! IdkavagabkeAdu' . / * 

13. odeyara- palista 

yojagana Kdkati 

, , iioia kham | KUka . 

10 . prajeg’ala anumatiyinda .... 

salisuvaru 

rabham astu . 

Note . ' 


T»T • • '-'‘' t /* 

khondiMa at the ^4e KtouSVraVKe of’go'“'^ wiH the sowing baptoitt of i 

Jts oSo ^4* Etof “ tteoSoiffie 
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80 . 

At tile same village (Kagati), on a stone in tlie tank weir. 


Kannada 

(FroiU.} 

1. srimati^ Kalayau- 

2. ddka-sainvatsaracla 

3. Vaisakha ba 16 Mau- 

4. galavara Hari- 

6. yappa-odeya- 

6. ru pritlivi-rS.iyavan &- 

7. luvali Kfi,kafciya 

8. Bairanayakana 
(Back.) 

9. Nayannanu 

10. Rlmasamudrakke 


language and characters. 

11. tumbanu yikki- 

12. sidara Kagati- 

13. ya Avati Chora- 

14. mojana maga NS,- 

16. rSjanu mara-ka- 

16. buna-kelasake 

17. vrittikararu 

18. yidara tumba ma- 

19. didavaru yivarige 

20. 5 kolaga gadde mS,- 

21. nya saluvudu 


Note. 

This inscription records the construction of a sluice to the tank Rtoasamudra by 
Naroja, son of Avati Choramdja of Kagati under the orders of K§,yanna, son of Bhaira 
N§,yaka of K^kati during the reign of Hariyappa Odeyar, king of Vijayanagar. 
It further records the grant of a plot of wet land with the sowing capacity of 5 kolagas 
free from taxes to the said NarOj a for having worked at the construction of the sluice. 

The record is dated Tuesday the 16th lunar day of the dark half of Vaisakha in the 
year Kalayukta. The date is not verifiable. The usual imprecatory sentences are not 
found in this grant. The name of the village is written both as Kflkati and KSgati in 
this inscription. 

81 . 

At the viUlage Bddanamari in the Hobali of Ambijidurga on a stone set up near a 
ruined temple. 

Kannada language and characters. 

1. svasti sri jay a §,bhyudaya S§.livhhana saka 

2. varusham 1133 (?) neya 

3. Jaya-samvatsarada Mhgha ba 6 In 

4. srimatu MMeyan§.yaka 


5. Narasimhaddvana . 

6. .... . appaneyin atulamana . 

7 Gavurapa vurapra- . 

8 Sdmanathan-filayavan ettisi 

9 &ri sri M 


Note.. 

This inscription is very incomplete, several letters having disappeared in each line. 
It seems to record the erection of the temple of God S6manhtha in. the vill^e by the 
inhabitants under the orders of M§,deya N8,yaka in the reignof Hoysala (?) king K§.ra- 
simha- deva. The record is dated the 6th lunar day. of the dark half of MSgha in the 
year Jaya, Saka 1133(.^. It is not verifiable. 


82 . 


- . ^ 

At the village Hus^napura, in the Hobali of Ambajidurgga, on a rock at the foot of 
the hill. 


Kannada language and characters. 

1 . svasti Sadh&raiia-samtsarada 

2. Chayifera sukla-pakshada - 

3. paSchami/alu Bettteda 

4. ■ ^m^d6vara s§vege 

5. Eangapagaudam ma- 

6. nyavfigi bitta hola J 



7. idake tade rQ§.didavaru 

8. j^tige boragu . . . 
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Note. 

This records the gift of a plot of land for th.e service of God Bettada Sdra^devar^ by 
Rangapagau^a, It is dated the 5th lunar day of the bright half of Cb aitra in the year 
Sadh§.rana. The record ends with the imprecation that those who violate this grant 
will be expelled from their community . 


83 . 

Kohr Taluh. 

At the village Harabi Eottanur in the HobaK of KdMr, on a boulder near a tama- 
rind tree on the hill. 

Size 5'— 6"X3'-6". 

Kannada language and characters, 

1. svasti jayabhyudaya Sarvari-samva'tsara- 

2. dalu OTimatu Ramappayagalu Mulu- 

3. vayanSrda parupatyava maduvalli 

4. M^ura gr&mada mahajanagala 

6. vofagada samasta vura vokkaligaru 

6. mane vondake 1 honnu kottu Sri- 

7. Salesvara-devara nandadipava ■ 

8. nadasuvaru i dharmake i.robaru 

9. tappabaradu yendu barasida sa- 

10. Sana mangala mahi, sri sri m 


jyote. 

wa in 

84 . • • 

villa^eV^kanS! Kottandr, on a stone now removed and set up near the 

Size 3'-6 "x2'-0''. * . ’ 

1 sri ' 

1. sri -Kudhirodgan-ramvatsa- 

2. rada Kartfe radha 7 Budha- - 

3. varadalu Siia-gramad a^^sha- 

5. ladeWa ^y^^f^nada K6Ia- 

6. fap^a-gramavanu GadddhVa- ’ . ’ ‘ ' 

7. -Damodara ddvara prityartha ’ ’ - 

10 . fanam naisnvam §2"e1apt^' ' 

11. varu tayige tapidavaru masala 

12. Sivang gati Kdrdyanang gS 

H is records the gift of +li -n 

by the uiliabitant^ 
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85 . 

Malm Taluk. 

Copy of Janof^lippalli grantof Kpishnaraja Vodejar III dated Saka 1752 in the pos- 
session of the Jodidar of Tekal in the Hobali of Tekai. 

1. namas tunga-4rra^-chtin)]>i-chandra-ch§.n]ara-cLaravS traildkya-naga- 

2. rarambha-innla-stambhS,ya Sambhav§ |! Harer ItlS-Varahasya 

3. damshtra-dandait^ sa pS-tn vah. • Hen)adri-kalas& yatra dhatrt 

4. cbhatra-sriyam dadhau|! svasti sri vijayH-bhyudaya Sali- 

6. v^hana saka vanxsha 1752 .sanda vaxtaroan^ VOrriti-nama- 

6. samvatsarada Sr§.vana ba 5 Somav&radalu 5.tr§yasag6- 

7. tra Asvalfi.yana-sutra Kik-sakbg,mivartigalada Yim- 

8. madi Krishna Rajavodeyaravara pautrarada Cbamar&ja- ... 

9. vodeyaravara piitrarS^a sriroat samasta-bhurDandala- 

10. niandanayaniana-nikbila-dSsavatamsa KarnMaka- 

11. janapada'sampad-adhishtbS,nabhuta sriman Mahisnra-ma- , 

12. ha-samsthana-madhya-d4dipyam£i,na avikala-kalanidhi- 

13. kula-kram§gata EajakshitipMa-pramukha-nikliila-ra- 

14. i adhiiSj a-niahar5,j a-chakxavarti-naandalanubhufca- 

15. -divya-ratna-simbasanlrudha sxin)ad-r§.iS.dhicaia 

16. rajaparamesvara piaudhapxatapfipratima-vira-narapati 

17. birudentenabaiaganda Idkaikavlxa Yadukuia- 

■ 18. payah-p^r&vi.xa-kaIamdM Sankha-Chakx&nkusa-Kuthara- 

19. raakaxa-matsya-Saiabha-Salva-Gandabhexunda dbaxanivaxa- 

20. ha Hanun]ad-Gaiud.a-kanthirav§,dyaneka-binida-bhushita 

• 21. sximan-Mablsuia-^xi-Kxishna-E.§,ja-vadeyaravaru 

22. xSrjyavan ^luvallu avaxa appaneyinda pxatlh§.iia 

23. Chikka Timraayya Chikka Lingayya-navaxu xajaxa 

24. pxitige p§.trar§,da nityannad^na-visuddharMa 

26. 4x1 Sitlx&raabhattaxa putxaxMa Ahdbala- 

26. bhattaxige i Vil^iti-samvatsaxad-axabhya i Jang&- 

27. lippaili yemba gr&mavaiiim ninip^hika-saxva- ■ 

28. rQ§.nyavSgi kod-isidhSve yada kaxana i gxa- 

29. mavannu nirupsldhika-saivamanyav^i nada- 

30. sikondu baxuvante Saxvadhikari Lin- 

31. ganna anailarige appane kodisidivey ada- 

32. kaxana nivu i gxanaavannu putra-pantra-param- 

33. paryavagi nityannadana mfidikondn laja-' 

34. si§yah-pr§,rthaneyinda arrubhavisikondn ba- ' 

35. luvadu fiditya-chandrav-anilonalas oha dyaur bhu- 

36. mix ap6 hxidayam ya-mas cha 1 aha4 cha rfi,txjs cha 

37. nbhS cha sandhy^ dhatmas cha jan§.ti haxasya vxittam H sva- 

38. datta dvigunam piinyam paxa-dattanupManam 

39. paxa-dattapah§,x6na-sva-dattam niahphalam bhavet •• 

40. sva-datta putxika dhatxi pitxi-datt§, sahddaiil' 

41. anya-datt4 svayam mfi-tS. dattam bhumim paxityajeb I' 

42. sxi sri sxi sxi Krishna 

; ; • Nc^e. - - 

This is said to be a copy of a copper plate grant of Krishnar^ia Vodeyar III. The 
grant begias with the usual verses in praise of S.ambhu and Vaxaha. Under the orders oi 
Krishnarhja Vodeyar, King of MahisOi, (with' titles), son of Ch§.mp,ri,ia Vodeyar, and 
grandson of Immadi Krishnaraja Vodeyar of StrSyasa-gOtra, 5.syal&.ynasutxa and 
Rikshkhh, his pxadhhna Chikkatimmayya Chikkalingayya made a gift of the village 
jangalapaUi as perpetual sarvam4nya grant to Ahdbalabhatta, son of Sitdx&mabhatta 
for feed ing th e poor d aily and for pray ing for th e welfare of the king . .. 

The record is dated Monday 5th lunar day of the dark half of Sravana in the year 
Vikriti, Saka 1762 corresponding to Monday August 9 of A.D. 1830. The grant ^ ends 
with the usual imprecatory stanzas and the signature of the king as Srilcrishpa is also 
found at the bottom. 

21 



82 


86 . 


At the village T ekalj in the same Hobali of T§kal, on a rock near the grove of 
tamarind trees m the bed of the village tank. 

Size 3'— 0"X4'— 0". 

Kannada language and characters. 

1. Sanmya-samvatsarada Pnsiya ba 12 lu 

2. sriman inahd,r§,jadhirh]a rajapaxam^svara Sri- 

3. rangarayaru rajyavan Muva kakdaln srima- 

4. tu Singapa-d dva dann&yakaru ^rimad akhMn- 

5. da-k6ti-brahmanda-nayaka sri Varadaraja-" 

6. devara ^rik&cyakke_ .... diphradhane 

7. • . tri-kalada puje , , solage tnppa- 

8. dante nadesikondu . . . nimitta Bayala- 

9. kereya kelage hattu-kolaga-bhumiyannn 

10. Jiyaralli dharH-dattavagi arpisidaru i- 

11. dfiammava tappa,de nadasidavarn pun3’'ake bhAianaru kedisi- 

12. davaru narakak ilivaru &i srl sri. 


Note. 

This^scription records the gift of a plot of land with the sowing capacity of 10 
ol^as below Me tank Bayalakece by SiDgapaclann§,yaka during the reign of Sriran- 
garaya, of Vjjayanagafj for the services of God Varadaraia including the daily 
offing of lights, worship of the god thrice a day, consumption of one solage of ghee 
gor the pffermg of food), etc. The record is dated 12th lunar day of the dm-k half of 

St verifiable imprecations conclude the grant. The date is 

87 . 


. At the same place. 

Size 3'— 0"X4'— 0". 

Kannada language and characters. 

1. srir astu^Savumya -samvatsarada Pushya ha 12 lu 

2. srmiad rai§,dhira]a r^japaramesvara Sri- 

3. rangarayaru prithvi-r§,jyavan Muva khladalu 4ri- 

4. matu S^a devadannayakaru ^rimad akhilan- 

5. da'-koti-brahm&nda-nhyaka sri Varadaraia- 

6. devara srik^ryakk endu ...... ^ 

7. Bayala-kejeya kelage hattu kolaga gadde *. 

8. tamma mata-pitrigalige punya-idkavSptiya- 

9. gabgkenduEayaraappaneyinda dhara-dattavagi 

10. bittaru i-dharmakke tapi nadedavaru gova konda 

11. papadah hdharu sri sri sri. 


jyoce. 


below th6?aS^Bav« if capacity of 10 kolagas 

^Ke neSw^^^^^^^ semce of God Varadaraja by Shiga/evadaway^a 

Ms narents ^ at Vijayanaga?, for the merit of 

88 . 

TiUa^e! KommamlaUi, ii the same Hohali ol T«kal, on a rock near the 

1. srimatu Vix6dhi-sam- 

2. vatsaradaluAnanta- 

3. settiyara maga Jayita- 

4. setti kattisiddu devara 

5. savartha 
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This records tlie construction of some building for the service of some unknown 
god by Jay itasetti, son of Anantasettij in the year Virddhi. 


At the village yi,namettalahalli in the Hobali of TSkal, on a stone lying by the 
side of a canal on the road leading to the village Doddanay akanahalji. 

Size 3'-0"x3'-6". 

1 . svasti Siva-padavS gati Manumata- 

2 . sarnvatsaradaln devalyavu biddu ke- 

3 . ttu h 6 gical§gi R-vhxa mahajana- 

4 . gala anumatiyinda sva-hasta-para-hasta- 

5. cjinda bonnanugalisidevalayavanu 

6 . jirpbddhhrava midida Chennapanayaka 

Note. ^ 

This records the restoration of some ruinri temple 
ftemonoy subsc.ribed by himself and others with theapproral of the mahajana» 

villago in the y ear Manmatha. 

90. 

At the village HvaadSnahalh in the same HohaU of I«kal, on a piece of stone sap- 
porting a stone bench. 2 -_ 6 -xl'- 6 '. 

Old Kannada language and characters. 

1 svasti 6 ri Nolambhdiarasar 
2*. Gangatu-sasiramuma ale Mo- - 
3, Toppura gavundan Arakere- 
4 huvi (lo) 111 sattan Irapura 

0 . 

This inscription records the death of »“ 

d«rin^''W«f in^ription is w.rn 

over the province called Uanga oix 

out. 91. 


At the same 


xalageHnMta.ha!li,onastonelyinginthemiddleolthe village 


Size 3 '- 0 ''X 2^-6 - 

Old Kannada language and characters. 


4. ^a^fe^^fadavadu^torede • 

5 . ru sakshi 

1 : ^tta^ • ■ ■ 

Nde. . qtone is bn»ke® 

A Tiortion of the inscnpti Tt. seems to 

“■ 

• • t ‘ The inscription abounds m err 

of Tikahnad* 



84; 


92 . 

Muhbagal Taluk. 

At the "village MarahSru, in the Hohali of Mujabhgal, on a pillar in ti e weir of tlj q 
tant named Huebch^rikere. 

Size 2'-3"xr-2". 

Old Kannada language and characters. 

1. svasti sri Koriya- 

2. la magam Bfinaga- 

3. vundan kereya 

4. bavariyam blluvali (?) 

5. rajam aruvattaidu- 

6. iiiggam Ban^avundang a 

7. kere} a bavari parije-vittar 

8. idam teredojdar (?) . 

® pala 

Note. 

&e\ era! letters in this inscription have become worn out and are not clear Th ex 

^np .on to record that wMe one B4nagtonnda, son of Korir»r ™s“nioyhl 

with B4„a«',y„,da. Thenforwl 


93 . 


tothe^“l4rPn^S3h‘i?XlbS'of YelavalaBi 

Size 3'— 6;"x2'-r3".. 

Kannada knguage and characters. 

1. ^^asti sri vijay^bda 1534 

2. Parividbivi-samvatsara MSga ba 30 ‘ 

3. punya-kaladalu srimatu r^ia- 

4. dhuraja D§varava-mahar§,- 

e: 


13 

14 


s: pva=v7m«z:xSa"?h*n.‘“™ ■ ■ • 

i; ':*-=?£=rKai«r 

y6 bhfiieyacStrSba bkii- 
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94 . 

At the same place, below the previous iascriptibn. 

1. Kh,ara-samvatsarada Vayis§,kha 4u 15 Budhavaradalu 

2. srimatu Ramappagalii srimad akhilS.nda-k6td- 

3. l)rahml,nda-nS,yakad§vat§,-ehakravarti sri K6danda E& 

4. manl,thadevarige dip&r&dhanegendu kottadu 

5. sairvaml,iiya kola | Lattu kolaga idanu nadasi- 

6. davaru pupya-bhigigal aharu M sri srh 

Note. 

This records the gift of a plot of dry land with the sowing capacity of 10 kofagas by 
the illustrious Rdmappa for th e service of keeping a light before god K6dandar§,manatha. 
The grant is dated Wednesday the i5th lunar day of the br%ht half of VaisSkha in the 
year Eiara. The date is not verifiable. In the place of the imprecations usually found 
at the end of th e grants we find at the close of this record a remark that thdse who main- 
tain the grant will get merit. 


95 . 

On a boulder to the south-east of the village Irugamuttanapalli in the Hobali of 
Mulabagal. 

Size 4'-6"X3'-fl'. 

Kannada language and characters. 

1. subham astu 

2. svasti sri vijay4,bhyudaya SSlivfihana saka 

3. varusha 1616 Bhava-samvatsarada Chayitra su 15 lu 

4. srimatu Muluv&ya nada prabhu Sankappagalu otI- 

5. matu Chikar§,ya Tammegaudara appaneyalu 

6. Turniainayakarige Mulnv§,ya simeya gaudaba- 

7. navanu kottu pr^ku a stmeyaliruva sankataga]am 

8. paribarisudendu Kumroarakunte yemba gramava- 

9. nu i- gavudikige sarvamanyav §,gi n8,da janara anu- 

10. rratadinda kottaru idanu arobbaru pratipS-lisudu 

11. idakenS,da janara voppita sva-dattM dvigunam puiiyaro 

12. para-dattanupdlana para-dattapahirana sva-6attam nishphalam 

13. bhav6t I sva-dattam para-dattam va y6 hareta vasundhararo 

14. shashthi-varsba-sahasrani vishthayam jayate krimih I M- 
16. r astu subham astu sri sri sri. 

Note. 

This records the grant of the ofiSce of gaudn in Muluviy a-sime and the gi^ of the 
village Kummarakunte, free from taxes, as an emolument for conducti^ the said office, 
made to Timmayan^yaka by Sankappa, -nddw-probii u of Muluvay District under the 
orders of the illustrious Cliikar§.ya Tammegauda. The grant is recorded to have been 
made with the approval of the subjects -of the nod. The date of the grant is the 16th 
lunar dav of the bright half of- Chaitra in the year Bhava, Saka 1616. This corresponds 
to 30th March -of A.D. 1694, but is not verifiable. ' The record ends 'with the usual 
imprecatory verses . - • .... .... 

, 96 . 

On a boulder in the village Srirangapura, in the same Hobali of Mulabagal. 

Size 4'-0"x2'-6". 

Telugu language and characters. 

1. ^imatu Babudhhnya-sainvatsaram 

2. Chayitra sndha tadiy a Budhavara- 

3. maudu ^imatu r&jam§-nyulaina 

4. Srirangar&yalavaru Mulu- 

22 
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5. vSgila srimad Vithal^svara-svami- 

6. pM§.naku saznarpinctina nari- 

7. kSla-vananm 30 vrikslamulu 

8. 1 dharmam diedipinavaru tama 

9. talli-tandruluku drdham cli§- 

10. sinavaru Rangareiva sri sxi |[ 

Note. 

Tiis inscription registers the gift of a eocoanut grove of thirty trees for the service- 
of God VithalSsvara by the illustrious king Srirangaraya on Wednesday 3rd lunar day 
of the bright half of Chaitra in the year Bahudh&nya. The date is not verifiable. At 
the close of the grant are found the usual imprecation and the signature of the donor. 
It is probable that the donor Srirangar§,ya of this grant is the same as the king of 
Vijayanagar of that name. 

97 . 

On a fragmentary stone lying in the field of Muniyappa to the north of Ambahkallu- 
betfa in the Hobali of Mulabagal. 

Size 2'— 3"X2'— 0". 

Kannada language and characters. 

1. srimatu Aradhya Virannavodeyara 

2. makkalu Maragalla Linganavodeyarige 

3. nimma risa-makkalu kum&ra M&dapodeyara 

4. makkalu Sambhulingad^varu vura .... 

5. . . kottahola thattu kolaga Bova- 

6. nakereya kelage gadde Jhattu kolaga i 

7. dharmake vura mahajanagala voppita sri 

8. guruhngadSvaiA gati subham astu 

Note. 

This records the gift of a plot of wet land with the sowing capacity of 10 kolagas 
below the tank Bdvanakere and also of a plot of dry land with the sowing capacity of 
10 kolagas to Lmganpa Yodeyar of Maragal, son of Aradhya Virannavodeyar with the 
approval of the made by Samb^hulingad^varu, son of Kum&ra Madapodeyar, 

disciple of th e d onee. 

98 . 

On a stone sec up in the boundary of the village Anahalli in the Hobali of Mulabagal. 

Size 5'— 0'X3'— 6". 

Kannada language and characters. 

1. sri subham astu svasti sri vijayabhyudaya SUhvahana- 

2. saka varusha 1474 neya Paridhavi-sarnvatsarada Sravana su 16 

3. Guruvara somoparaga-punyak&ladalu Maravura &i Ra- 

4. medevara amritapadi naivgdyake sriman maharajamanya 

6. sarv§,dhikdri Krishnapanhyakaru dayapalista Rimasamudra-grama 

6. idake volagfld a nidhi luksb §pa k^dS-rambha nirarambha modalada 

7. sarva-svamyavanu d §vara OTik§,ry ava nadasuva dharma 

8 putra-pautra-pi,ramparyav%i sukhadinda anubhavisudu 

9 ddvarige .... gauda-mahajanangalu . . 

bhattaru munbagi . \ . . a Ram^svaradevarige 

(The rest is illegible.) 

Note. 

This records the gift of the village Ramasamudra with all the rights of possession 
for the service of offering food to god Rgm §d^varu of the village Maravur by the illus- 
trious smyddhiMri Krishnapanayaka. The grant is dated Thursday the 15th lunar day 
of the bright half of Sr&vana, a day of lunar eclipse in the year Paridh§,vi, Saka 1474 
corresponding to Thursday 4th August, A. D. 1552. According to Svamikannu Pille’s 
Tables this day was a day of lunar echpse. The closiog portion of the inscription is 
illegible. 
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99 . 

Copy of an inscription found in a manuscript book in the possession of tke J6did^ 
of the village MMenahalli in the Hobali of S.vani. 


Telugu language and characters. 

.1. svasti sri vijayi-bhyudaj'a Salivlihana-sakabdambulu 

2. 1633 agunSti Khara-nanaa samvatsaram Asvlja mfisa panoha- 

3. nl Budhavaramandu srimatu r&jadhicaja Cbikkaraya 

4.. Tanrmegauni appanachita srirpatu K§,yavenkatappag§,ri 

5. pautral ayina K§,yamunirdju-: putral ayina Sankaxu- 

6. xaiugfi,ru Ya]us-s§.khMhya}ul aina Vadhulagotram 

7. sri Naxasambhattalavari pautraiayina Annambbat^av^ri 

8. putralayina Sthalam Rainajdj isalaku vr^inthi 

9. ichchina dana-dharma-sg,sana-kramam etlannanu ma-vamsa- 

1 0 . sthalaku purvamununoh i na dich e Timm an8,y anacb eru- 

11. vu-kinda rajak&luvaku phrvabhagam unde p ndu- 

12. mu bbumini ma purvikalaku sad-gati-praptikiganu 

13. sa-hicany6daka-dana-dharS-purvakamuga tri-karana- 

14. tri-v§,chakamiiga iohchinamu ganuka miru putra- 

1 5. pautra-p§,raniparyamuga anubbavistu-ravalan ani 

16. vray inchi ichchina bhu-dana-dharma-sasanamu 

17. Indrab pricbchhati chandalim kim idam pachyate bvayfi, 

18. sva -mamsam siiraya s^fcam nii-kapale cMtagnina I 

19. d^va-br§,hn’ana-vrittinS.iM y e haranti naradham§,h 1 1 

20. t^sh&ni pada-rajb-bhityfi, charmanS,chchhaditam may a 

21. sva-dattS, dvigunam puny am paradattanupalanaui para- 

22. d .ttapah&rena sva-dattam u.ishphalam bhavet daca-palana- 

23. y6r madhye dSn^ chhreydnupS-lanam d&,n§,t 

24. svargam avapnbti paianjld acbyutam padam 1 1 

Note. 

This records the gift of a plot of land with the sowing capacity of 10 kolagas below 
the tank Timman&yanacheruvu to R&mai6yis, son of Annambhatta and grandson 
of Narasambhatta of Yaju^-sakha and Vidhula-gStra by Sankarur&ju-garu, son of 
Eayamuniraju and granc son of EAyavenkatappag&ru under the orders of the illustrious 
chief Chiliar§.ya Tammagauni. Tberecord is dated Wednesday the 5tb lunar day ofthe 
month of AsviiaintheyearKhara, Saka 1633. Saka 1633, coincides with the year Khara, 
A. D. 1711. Itis not specified in the grant whether the lunar clay given therein refers 
to bright or dark fortnight. Taking the bright fortsaight of Asviyuja, in the year Saka 
1633; the date coincides with Friday, October 5 of 1711 A. D. and not with Wednesday 
as stated in the grant. Taking the d.ark fortnight of Asviyuja, the date coincides 
with Saturday, October 20 of A.D. 1711 and not with Wednesday as stated in the grant. 
The grant concludes with the usual imprecjatory verses including the imaginary con- 
versaoion between God Indra and a CbandEtl woman showing the heinousness of the sin 
of confiscating the gifts made to gods and Brahrr ins. 


100 . 

At the village Mel^ani in the Hobali of Avani, on a stone found in the garden of 
Hanurreaaudf'. 

Siae 2'-3"x3'-6". 


Old Kannada language and characters. 

1. sri Ranavalbka sri Ka- 

2. mbayyan Ganga.-rS,jyam Tombartaru-sasi- 

3. ramum §,le avara maba-samantar Vitta- 

4. pparasar KovaManadu Munurum ale 

6. avara perggade Gauda sri Puli A- 

6. gali Panneradum aj,e Palu-k6da kereyu. 

7. aydondikadu pattondiprasadam geydor 

8. Gottereyar-ambalake kottudn ay-dumbu 
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9. kalani idi.li alidon pamba-nialia-patakan akkum 

10. sri Podippadijargg ay-dumbu kalam kottar 

Translation. 

While tie illustrious Ran4val6ka sri Kambayyan ruled over the Ganga Kingdom 
of Ninety -sis thousand ; while his mabashmanta Vittapparasar ruled over Kovalalanad-U 
Three Hundred ; while his perggade Gauda ruled over Puliagali Twelve ; the tax of 
aydondi (one-Mh) was retained on the tank at PMukddu but the tax of pattondi (one- 
tenth) was remitted. Wet lands to the extent of five tumbus were granted to the assem- 
bly of Gottereyar (Chiefs of cowherds?). Whoever destroys this will be guilty of the 
five great sins. Wet lands to the extent of five tumbus were granted to Podippadiyar. 

Note. 

This inscription is in old Kannada characters of the later part of 8th or the early 
pare of 9th century A. D. It refers itself to the reign of Eanavaldka sri Kambayyan 
over the kingdom Ganga ninety -six thousand. We learn from other inscriptions (Nel- 
mangala Taluk 61, E. C. Volume IX ; and Heggadadevankote 93, E, C. Volum.e IV ; 
Sravana Belagola 24-35, E. C. Volume II and a copper plate grant published in the 
Mysore ikch^ological Report for 1920, P. 31) that Ranavalbka Kambaraja, also called 
Ranava,16ka Saucha-Kambha or Eanavaldka sri Kambayya was the son of Rashtra- 
kuta King Dharavarsha and that he was ruling over the Ganga kingdom, in A. D. 802- 
807. At this time Ganga, king Sivamaia Saigotta was imprisoned by the Rashtrakutas 
and his kingdom was subj ect to their rule. From the paleography of the present record 
and the statement contained in it that Eanavaldka Kambayya was ruling Ganga Ninety - 
six thousand province it has to be inferred that the Eanavaldka Kambayya of this 
inscription is the same as Eanavaldka Kambaraja, son of Dharfivasha referred to in 
the inscriptions refeiTed to above. 

Tie present record seems to register the remission of a tax called while re- 

taining the tax called aydrndi over the lands below the tank at the village Paiukddu by 
the P^ggafie Gauda. The word pattondi is also met with in an inscription at Tayalur 
of A. D, 907 (MandyaTaluk 14, E. C, IV) and probably means a c?ontribatione(jual 
to one-tenth of the produce of the land. Siirilarly aydondi might mean one-fifth of the 
produce. The present inscription also registers the grant of some wet lands below the 
same tank to Gottereyar-ambala (the assembly of the chiefs of cowherds (?) and to the 
mahdjanas, of Podipp&di. 

101 . 

On a boulder near the tank in the village Guttahafii in the Hobali of Ivani. 

Size 3'--6"X3'— 3". 

Kannada language and characters. 

1. S&rvari-samvatsarada Vayisakia k 3 lu 

2. srimatu Timmagaudara maga Chennappagaudaru 

3. m&dida dha (r) ma-mantapada seve iclann namma 

4. vamsikaru paiisikondu bahddendn 

5. barasida silla-sasana sri G6palakrishp.a» 


Note. 



102 . 

On a stone set up in front of the Jddi village Marakalaghatta in the HobaU of Avani, 

(Front) Kannada language and characters. 

1. subham astu svasti srf vijayabhyu- 

2. day a Salivah ana-sak&bda .... 
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3. neya Virddliikritu-saiavatsaracla 

4. Asvija sudka da^airiyalu 

5. sriman makkraj Mkickj a 

6. rkjaparaiQ^svara sri vtrapra- 

7. tkpa 8riran[garaya-]iiak&- 

8. rkyaru pritkAd-raiyavan S,luYa 

9. Mladalu srimatu Avaniya 

10. otI Ram§svarad§vara pkdar&dkaka 

11. 4ri Sankarappa Tippayya Chiimayya 

12. gain tammage pitr&rjitavagi 

13. nirkbadkavkgi sarvamknya- 

14. vSgi nadedu baruvanta 
(Back.) 

16. Marakallugattavemba 

16. graroavanu Narasapagala 

1 7. tamma K§,dappagalige dkaimava 

18. madabekendu natonoalli navu 

19. ydckisi i gramake s§rida 

20. kadkraiabka nfjaranabka t6- 

21. tudike saka sa-hirany6da- 

22. ka-daiia-dk§i^-purvakavagi 

23. tri kaxapa-tri-vackakavkgi kot(;a- 

24. du dkna-palanaydr madbyS 

25. dknat siiyb’nupklanam 

26. danat svarga 

Note. 

This inscription records the gift of the village Marakallugatta, free from taxes to 
Kadappa, younger brother of Narasapa by Sankarappa, Tippayya ®3rd Chmnayya, 
worshippers of god R^mesvara of 5.vani, daring the reign of the illustrious Srirangaraya, 
king of Vijayanagar. The date of the grant is the 10th lunar day of the bright hah of 
A^vija in the year Virddhikrit. The Saka year in the grant cannot be clearly made 
out. The usual imprecatory verses are found at the close of the grant. 
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MYSORE DISTRICT. 

Ghdmardjmgar Taluk. 

At the village Sib ur mUmiDatur Hobli, on a stone lyiig in a mound to the south 
of the xoad leading to Navilur. 

Kannad.a language and characters. 

1. svasti sn vijayabhyudaya Salivahana-saka varusba 1460 

2. sandu vartamanavada Sarvadhari-samvatsaiada Jyeshtha su 7 lu 

3. sriman maharajadhirfija rtjaparamesvaxa M virapratapa Krishna-Deva- 

4. raya-mah&rayaxu piithvl-raiyam gayivuttiralu sri vi- 

5. ra Krishna-D^va-maharkyarige dhainoavagabekendu a vuxa m a- 

6. hajanagala anumatiyinda ^chandrarkavagi nadiyali yendu Rhyara 

7. nirupadinda Bayapa-devarasaru Axahalli gramavanu 

8. Bhaxadvaja-gotrada Apasfcamba-sutxada Yaiuh-sfi/khMbyAyi- 

9. galada RS,mejy6yisaru mattu avara tammamdiru Linganna- 

10. idyisarigu saba tath§,-tithi punya-kaladallu dhar§,-datta-vagi ko- 

11. ttaru idanu avan alidaru avara tayige tapidavaxu 

12. d§-na-palanay6rmadhye d§,na chohhxSyOnupalanam dl.- 

13. n§,t svargam av§,pn6ti phlanM achyutam padam 

Note. 

This inscription records the gift of the village .^ahalli to B,amej6yisa and his 
younger brother Liogannajoyisaof Bhfi.radvaia-gOtra, Apastamba-sutra and Yajus-shkha 
made by BayapadSvaxasa under the orders of the Vijayanagar king Krishnadevarhya 
and with the consent of the mhabitants of the village. The grant is dated the 7th lunar 
day of the bright half of Jy eshtha in the year Sarvadhari, 1460 of Shlivahana era. The 
date corresponds to May 25 of A.D. 1628. But the date is not verifiable. The record 
ends with the usual imprecations. 


104 . 


Mysore Taluk. 


Panto^I^sor^ ^?ish narhjavodeyar III of Mysore in the possession of Mr. Seshaiyengar 


1 . 

2 . 

3. 


4. 


5 . 


7. 

8 . 

9. 

10 . 

11 . 

12 . 


Kannada language and characters. 

Kxishnar§,iavaday aravaru 

Sarvadh&ri-samyatsarada Magha ha 9 SthiravS,rada]lu srimatu 
OTimad y eda- mkrga-pratishthapankc.h fi.ry6-bhay a- ved anta-prava- 
rtakarada Aghalayam Komlnduru Chinnayya SrinivhsfixjhSi- 
ryange barasi kaluhisida nirupa adagi yivarige sarvaru saha 
uavu kshgmadallidgve nimma ksh^makke agagye barasi kaluhisuva- 
du taruvaya aramane-samipadaUi hosadagi niimana-ma- 
^imva devAayadalli yi-samvatsarada Phalguna su 9 divasa 
sn Kfishna-deyarapratishtheyaguvaddarindayisam-Phhlguna su 6 
diva^ mvu Maisurige bandu sSruvante madisuvudu ba tari- 
^ay 8ne mahe Pebaxavari san 1829 ne isavi khatta Aramane Su- 
baraya munashi hajuru 

Sri Krishna (in Kannad^' characters). 
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Note. 

This is an originai oirup of KrisKnarajavodeyar III, King of Mysore. Above the 
rdrup is found a seal bearing che words meaning Chamarajavader’s son Krishnarajava- 
der. Jt seems to have been issued as an invitation letter to a pandit, Komandur Ohin- 
nayya Srinivasachar to attend the consecration ceremony of setting up the God Epi- 
nasvfimi in the newly erected temple of Klrishn.asvami near the Palace at Mysore. 
The grant is dated both in the English and Indian systems, the date being given as 28th 
Eebruary 1825 A, D. and Saturday 9th lunar day of the dark half of Magha in the year 
SarvadhM. The writer of the sannad is named Aramane Subbaraya, Hajur 
munshi. The Sannad ends with the signature of the King, Srikrishna in Kannada 
characters. The record is of some importance as it shows the date of the construction 
of Krish'pasvami temple near the palace at Mysore. 

105. 


Ndgamangala Taluk. 

At N&gamangala in the Hobli of NSgamangala, on a broken stone lying near th,e 
:steps of the Government Middle School building. 


Size 4'— 6" XI '—6". 


Modern Kannada language and characters. 

1. sriyavara pSda 

2. svasti sri jay§,bhyudaya SSliva- 

3. hana saka ba 1767 sa- 

4. nda vartamana Visvl,va- 

5. .su sam K&rbika su 10 Uu 

6. Hayavasa-gdtra sutti- 

7. rada Chikannaiyya Jakan- 

8. naiyyanavara santati kam- 

9. magara Ma Chinnaiyya Vem- 

10. gatapatkiyya Tinimappaiyya- 

11. navara makkalu mommakkalu sa- 

12. dari ade hesarinavaru Srfy ava- 
ls. rrige samarpakavS, madidanta, 

14. sev&rtta gdpura muntada vi- 

15. n-anagalu jirnoddharavSgi 

1 6. muntagi vutsavaru prabhava- 

17. legalu baghavadagalu chinna-be- 

18. IJi abharanagalu b^re saminu 

19. 

20. svay§,rjita s§v9rta 

Note. 


The stone containing this inscription is broken into three parts. It is said that the 
opponentsof the grant mentioned in the record denied the cdaimand broke the stone 
into pieces. The inscription records that the smiths Chinnaiya Venkafapataiya, Tim- 
mappaiya, his son and grandson of the same name who are the decendants of Ghik- 
kannaiya Jakkannaiyaof Hayavasa-gdtra, blacksmiths of the village, made thefoUowing 
service to some temple : — They restored the mined gdpura, etc., set up doorway, pro- 
vided the god with processional im^e, prabhivali, silver and gold j ewels and other neces- 
sary articles. The record is dated 10th lunar day of the bright half of Kfi,rtika in the 
year Visvavasu, 1767 of Shlivahana era. The date corresponds to 9th November of 
A.D. 1846 but it is not verifiable. 

106. 


At the village Tibbanaballi, in the Hobli of D6val§,pura, 
manure pit. 


Size 8'-0"X2'-6". 


on a stone lying in a 


Kannada language and characters. 

1. svasti ^ri-vijayada Salivaha- 

2. na-shaka-vaiusa 1446 TSiXana-samvatsa- 
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3. rada Margasira-ba 10 Bu sriman ma- 

4. haiaaxida^esvara purva-pasciima-da- 

5. ksliina-cbatus-samudracfliipati vlra-sri- 

6. Krisbnarayaru Yidyanagaradalu 

7. pxithvi-raiyam gaintta yiralu na- 

8. mraa CLeimapataniada Yirapa- 

9. dSvarige naii amritapadige Nl- 

10. gamangalakke saluva DSval&pura- 

11. da stii§aada Tibanahaljiyaimu pra- 

12. tinamadheyavadaEliislinaraya-sa- 

13. miidrada yi grtoakke saluva 

14. cliatu-stmeya vdlagada ga- 

15. de bedalu tdta tudike a- 

16. ne acixikatu riidbi nikshS- 

17. pa M Virupaksba. 

{On a side of this Inscription.) 

18. Yalabaiigeya Malapa Anna Naujanu udara. 


lyme. 


^is inscription records the gift of the ■village Tibbanahalli renamed K vis b nar fiya. 
Sandra m De-vaiapura— sthala belonging to NSgamangala with all rights for the food 
oflerings of God Virapad.evaru of Cbennapatpa by King Krishnaraya of Yijayanagar. 
ihe r^crd is dated Wednesday lObh lunar day of the dark half of Marga.4ira in the 
year i^apa, 1446 of Salivkhana era corresponding to Wednesday, 20th December of 

.* ■ • . Malapapna Nanja of Yalabarige occurs on a side of the inscrip- 

tion stone ana probably denotes the 'writer of the grant. 


107. 

At the same 'tillage (Tibbanahalli) ; on the 1st "Tiragal near the liivara temple. 

Size 4'— 0"X2'— 9". 

^^-Qaada language and characters. 

Hoyisala-Chakiavartti VirabaMlu- 

2. mereyagi mgdmya Ddrasamudrada nelevldinalu sukha- 

f&Sr prithvi-rajyain gaiyyuttam ire Inanda-saryrvatsarada 

^faayaradandu Bematura-N&rasingam samagra-balam berasi 

6 nSilvi ®®^^^^^^“adeya Tibbanaha%a turuvam imttidali Dadiea- 

7 na tanraa (^arJv 8^ Bupak4Jaritaleyaia kula-tilaka Harahagantdln Ata- 

Gand^am kadi ha W kondu 

8. meredu turuva mogu chi aura-IOka-priptan 4da. 

Til' ^ote. 

BiipakakrbSleyMa-M^'t^) fL^ilT^T^'^eS^ 

along with his younger brothCTGaharLJfdf f .1 v ^ Da^iganakere 

cattle of the whkge Tibbanahalli in SS' Gandeya in the defence of 

Bematur wit-n hiTlUfar^^Xriw ® ^-Winga of 

in his capital Dbrasamudra ^ The record ^ Hoysala dynasty 

bright half of Ishadha in'the yea?l^anda The^’b^^ "T 

pratdpa o<.( urring at the beffinTiiTib nf +bf 

is probably a mistake for ^rinmn 

The date is not verifiable. Beniatur or Bawi ol the Hoy^la kings, 

old name for the town of Chi< aiding. ^ «r-kallu i® found in inscriptions as an 
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108. 


At the same place, on a second viragal. 

Size 4'-0"x2'-9". 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 


Kannada language and characters. 

svasti Mman mabamandal^svara Dv§,r§,vati-pu- 

ravaresvara Hdsala Vishnu Vira BalMl^evaru prithvi- 

ra-iyam geyyalu Ananda-'sainvatsaTada AsS,dha 

Budha 7 Sukravara Dadiganakereya Mamname- 

deya hhumi Kudiki MAleyara-kula-tilaka Harahagauda 

atana magam Sanikaragauda atana maga Ramey am Hebbidarama- 

deya Tibanaballiyali Bisuguravaxu turnva hididode 

kadi tumvam magulchi tanum sura-loka-praptan ada. 

Note. 


lasa. 


This records the death of Harahagauda, an ornament of Kudiki Majeyara-kula of 
Mannamedeya-bhCimi in Dadiganakere along ;^tb his son 
grandson Ramey a while recovering the cattle of Tibbanahalli m Hebbidirama. 
the people of Bisugik in the reign of Hoysala VirabaMla, the lord of the excellent ci-^ 
of Dvar avati. The date of this inscription is th e same as that of the previous record . 
Friday the 7tb lunar day of the bright half of Ashadha in the year Ananda. 

109 . 

To the north of the village -(Tibbanahalli), on a. stone set up m the land of Kempa- 

SizeS'— 4"X1'— 0". 

Kannada language and characters. 

1. svasti sri mah&.nS,ya- 

2. kdchaiyya Bayalahu- - 

3. li Kadirenayakana 

4. makkalu Kapinina- 

6. yakaru Pujari 

6. Lakumana makkali- 

7. ge kotta nettaru-ko- 

8. sirda-sambani- 

9. dhisasanavu^ _ . 

10. idake akshepisi- 

1 1 . dava atana maganagi 

12. huttuvanu. 


Note. 


This inscription records the grant of a nettaruko^ge (a grant of land made to the 
relationrofa pSn ^ for the sons of Phjari ^^loima by the fctrm 

chief^ KapinMyaka, son of Bayalahuli Kadirenayaka, possessed of 
nlyakachlrya. ^ The grant ends with the imprecation that he who objects to the gran 
will be born as the son of the grantor. This is an unusual curse. 


110 . 


^ At the village Ankanahalli, in the same Hobli of Devalapur, on a stone set'up near 
the temple of M&ri. gi,e4'-0’X2'-0'. 


Modern Kannada language and characters. 
1. galivahana saka varushangalu sanda va- 
2 . , rtamana 1685 
3. sri ^ri Svabhdnu-na- 
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4. ma-samvatsarada Kartika bha 10.'‘ . : 

5. Uu U ^lida mahS.- 

6. svami y avara budbininipakavipra- 

7. kaxakke Tininialagiri maga Tim- 

8. Juanige Hosakote-jagaja- 

9. dali rarutavMa bagge rakta-ko- 

10. dagi 


of (same as mttaruJcodage) to Timma, son 

+ for bis death m tbe battle of HosakOte. The date of the grant is stated 

<3° lunar day of the dark half of Kartika in tbe year Svabhtnu 1685 of 
SaWahana era corresponding to SOtb November of A. T>. ItL. EvideS tbe grant 
IS made by Krisbnaraja-vadeyar 11 King of Mysore. ^ ^ ^ 

111 . 

on a stone setup 

Size 6'— 0"X1'— 9". 

, . -D. Kannada language and cbaracters. 

sri Karaa 

T /o ' ; • Vikrama samvatsarada 

Asa^a suda 5 ralu Srixangaray amaJh^- 
rayaravaru rajyam 

‘amritapSr^^ I>e^appanayakaravara’ Kud^abdla Ramalingadgvara. 

dhamma-sasanada kramav ent endade 
nai^a nayakatanakke saluva D4vaiapura-gra- 
makke sima-sammandba- 
di gramaga 

. . . badarambba nirarambba ane acbcbn- 

kattu manedere adudere 
1 grama devarige sarvamanya- 

^^amanatba-devarige Devappa- 
Nayakarn madida biimaba yi dharmavaui 


1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7 . 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13 . 

14 . 

15 . 

16 . 

17 . 

18 . 

19 . 

20 . 


• . dbarmava avanan orbanu .' 

. . . Gangeya tadiyali kavileya konda maha'-papa 

; ' konda papake 

SaS papakke 

Note. 


davaru bi^SdugSai^by BavaptS s^vioe of God Ramalinga- 

king of Yijaya^ar. ' The granUs dab^Stb 

m the year Vikrama, 1662 of SaUvahana era corresnondSff +n ^ ^ ^ 1 ^badba 
Tbe usual imprecations are found at tbe close of tbe record^ 

112 . 

viraga?i?4eSdcalMEtelka^^^^^ m tbe Hobb of Hopagere, on tbe 1st 


Note. 


at Mvn^(n .' **“ «> tie vi%e Kadavi lapasi wMs flghtin g 
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113 . 

On a 2nd viragal at the same place. 

1. svasti sri'Nirggunda-gavunda Tapasiya pS- 

2. ril ibhade k§,di sattode atange kalla niri- 

3. sida maiigala (ma) ha sri 


Note, 

This stone is erected in memory of the death of Nirggundagavnnda in fighting 
with elephants at the battle of Tapasi. 

114 . 

On a 3rd vfragal at the same place. 

1, svasti Kadavi Tapasiy a Madapa kadi sattam. 

Note. 

This records the death in battle of a warrior nanied MS,dapa of the village Eadav i 
Tapasi. 

115 . 

TirumaMdl'U'-Narasifur Talult. 

At the village Aladur in the Hobli of T.-Narasipnr, on a stone lying below a banyan 
tree on the way to DhanSyakanapura. 

Kannada language and characters. 

1. svasti M Bahudhanya-samvatsarada Jyeshtha ba 5 Bu- 

2. dalu svasti srimad akhilS.nda-k6ti brahmS.nda- 

3. nayaka devatS-sarvabhauma srimad GunjS 

4. NarasimhasvSmiyavara padSrSdhaka 

5. SingimayyanamagamDepayyam 

6. Myavara pSdada paditara diparS- 

7. dhanegendu kot^a hola kham i- 

8. dharmavan Sradaru kedisidode VSranS- 

9. siy ali gova konda papakki Jiv.aru 

10. mangala mahS sii sri Sri. 

Note. 

This records the gift of dry land with the sowing capacity of half a khanduga by 
DSpayya, son of Smgimayya, for the service of offering daily food and light to God 
GunjSnarasimhasvami. Ihe record is dated Wednesday the 5th lunar day of the dark 
half of Jyeshtha in the year BahudhSnya. The date is not verifiable. The grant 
ends with the usual imprecatory sentence. 
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TUMKUR DiSTEICT. 


Korapgere Svb-Tahik. 

116 . 

Copy of a grant of Ea^abaichegaudarayya, chief of Holavanhalli, dated, Saka 1667 
HolaSSr^^ Vasudevacharya in the viUage HolavanhalU in the HobK of 

nam as tunga-&as-chnmbi-chandra-chaniara-charave 
trailokya-nagararambha-miila-stambhaya Sambhave 11 
Harer liia-varabasya damshtra-dandas sa patu vah 1 hgmadri- 
kalas4 yatra dbatri chhatra-sriyam dadbau U 
svasti sri^vijayabhyndaya Shliv^hana-saka-varushaga- 
]ii 1667 ne Krodhana-nama-sa^vatsarada Pbalguna suddha 15 
borDavar^allu srin:ad-rd.jadhiraja-xaja-paranaesvara sri 
vira-pratapa sri vira-sri-Eamadevanxabarayaraivya- 
navaxu Vidyanagaradallu ratna-pimhasanaid^arhgi pritbvi- 
pamrajy am gaiyynttiraln Mmatu chaturtha-gdfra- 
pavitrarada Eana-Baich§-gaudaray yanayara pautrarada Mu* 
ffmadi Eana-Bairg-gaudaravaru Kasyapa-gotrara- 
da Asvaiayana-sutrarada Euksakhadbyayarada Siravath- 
rajenkatebhattara pautrardda Narasimha*bhattara putrarada B6sbaQbary- 

baresikoj^ta bbu-svastyad a-d&napatra*kramaventendare 
namma ajuvike Holavanhalli-simege salluva Sdmpurada 
gramadallu Kempadapna lola kha J. Dodda-gaudana hola kha i 


1 . 

2 . 

3 . 

4. 

5 . 

6 . 

7 . 

8. 
9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

13 . 

14 . 

15 . 

16 . 

17 . 

18 . 
19 . 

• 20. 
21 . 
22 . 

23 . 

24 . 

25 . 

26 . 

27 . 

28 . 
BacL~ 

29 . 

30 . 

31 . 

32 . 

33 . 

34 . 

35 . 

36 . 

37 . 

38 . 

39 . 

40 . 

41 . 

42 . 

43 . 

44 . 

45 . 

46 . 

47 . 



.5 — ^yj Buxituparaga-punyaJraladJ 
namma pitpi-pitamaha-prapitamabarige sMokya'^mipya 

sayuiya sarunva nadavi a 



1 j. A — kottey^da kara- 

Rana-Baich^gaudarayyanavara 
pautoarada Eanabairegan dara putrardda Eanabaiche- 
gaudarayyanavaru Kasyapa-gOtrarada l^va-' 
layanasutrarada Euksakhadhyayigalada Sirava- 
ttuiu Venkatabattara pautrarada Narasimhabhattara 

putrardda Seshacharyarige ramma Korata^ere Mvava- 

vlddSdf^V^I Jiola-gaddeyannu dhfireyanueradukotte- 
vaddannda^Laturthagotraxad.a Eanabaichlgaudarayya- 



Bdasthapana-madisi dhareyan-eradu kottu idhevagi 

rkavagi anubhayisikkondu sukhadaUirabahudendu 
barasi kotta bhu-svastbyada dana-patra dana-pala- 

1 danat svarga- 

pi avapnoti palanad acLyutam padam U sva-datta- 
dv^upam pupyam para-dattanupalanam 1 para-dattd- 
paharepa sya-dattam nishphalam bhavet 1 gkaiva 
bhagun loke sarv6.^am dvabhubhujam 1 na bh6- 
]ya na kara-grahyfi vipra-datt9, yasundhara U 
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Note. 

This grant begins with the usual invocations to Sambhn and Var^ha. It records 
the gift of some land in the village Sdnrpura in Holavanahalli-sime by Eanabaiche- 
gaudarayya, son of Eanabairegauda and grandson of Eanabaichegaudarayya of Cha- 
turtha-gdtra, ruler of Holavanahalli to Seshacharya, son of Narasrodiabhatta, grandson 
of Sicavattur Venkatabhatta of K§,syapa-g6tra and -5.8val&.yana-sutra and, Eik-sakha. 
The grant is said to be made during the reign of the Vijayanagar King Eamadevamah^- 
rS,ya (with titles) and is dated Monday the 15th lunar day of the bright half of Phal- 
guna in the year Krddhana, Saka year 1667, on the occasion of a lunar eclipse. 

According to Svami Kannu Pillai’s tables the date of the grant corresponds to 
Monday, 24th February of A. D. 3 746 on which date a lunar eclipse occurred, Loi^ 
before the above date the Vijayanagar empire lad completely disappeared and no 
king of the name of Eamadevaraya was ruling over the kingdom on the date. The 
mentionof Eamadgvarfiyaas the king of Vijayanagar at the date of the grant is however 
an anachronism. 

117 . 

Copy of a grant of the reign of Eanabaichegauda, chief of Holavanhalli, dated 
4aka 1660 in the possession of Subbanna, ^anbhog of the same village Holavanahalli, 
1. namas tunga-&as-ch.umbi-chandra-chamara-charav6 traildkya-nagararam- 
bha- 

. 2. mula-stambhaya Sambhave jj Har& lilavarahasya damshtra-dandas sa p&tu 
nah he- 

3. mMri kalasa yatra dh&tri chhatra-&iyam dadhau || 

4. svasti sri vijayabhyudaya S&livahana-saka varushangalu 

5. 1660 ne Kalayukti-nama-samvatsarada Sravana 

6. bahula 30 Sukravaradallu srimad r&jadhir§,ja rajparamSsvara sri vii'apra- 

tflpa sri Vira-Eama-Deva-Eaya 

7. maharayaraiyyanavaru Vidyanagaradallu ratna-simhasanarudharagi prithvi- 

samrajyam gayyutt-iralu srima- 

8. tu chaturtha-g6tra-pavitrar5,da Eana-baich^-gaudaxayyanavara pautrarada 

Mummadi Eanabaicegaudaxai- 

9. yyanavara putrarada Holavanahalli Eanabaichlgaudarayyanavara Muvike- 

yallu ^ri Madhvaj^sastra- 

10. vyakhyatrigalada AtiAyagotrarMa A»4valS,yana-sutrarada Euk-sakhadhya- 

yigafada Srimu- 

11. shnada Anant§,charyaravara pautrarMa V^nuru Venkatanarasimh&cha- 

ryaravara putrarS-da Anan- 

12. tagiri Asvatthanarayanach&ry aravaru sri Madhva-sastra-vy^khyfitrigalada 

AtrSya-gotra- 

13. rada Apastamba-su.trarS,da Yajus-sakbadhy^yigalada Avahchi limmana- 

-chlryaravara 

14. pautrarada Efimach ary ara vara putrarSda Venkatanara4imh§,chS.ryaru saha 

ubhayatraru _ . 

16. Bharadv§,ja-g6trarada, Asvalayana-sutrarada Euk-sakh§.dhyayigalada Sada- 
sivayyanavara 

16. pautrarada YCgappana putrar&da Holavanahalli-sthalada sanubhoga 

Laksbmipatayyage barasikotta bhu-sva- 

17. styada dana-patra -kramav gnandare naihma agrahara Akkamambudhi-grama- 

dalli hola kham i gadde kham J kham 10 

18. bhumiyannu yi surydparhga-punyak&ladallu sa-hiranyodaka-dana-dhara- 

purvakavagi dharin ere- 

19. du sri-Venkataramana-pritiyagi tri-karanayuktavagitri-purush6ddesyavagi 

tri-vachakadalliyu §kAn- 

20. tahkarana yuktar§,gi kottevada karana nimma putra-pautra-paramparya- 

dalliyu &-chandr§lrka-sthayigal&gi a- 

21 . nubhavisikkond.usukhadali thaduendu barasikotta bhu-svasthy adad4,napatra 

22. dana-p§.lanay6r madhy e dana-chhreyonupManam |1 danat svargam avapndti 

palanM achyutam padam ]) ' , 

. 23. sva-datta-dvigupam puny am para-dattanupalan§ • para-dattapaharena sva- 
dattam nish-phalain bhavetu || 

25 
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Note. 

• This record is a copy of a grant of the reign of the same chief Ranabaicheganda of 
JJoiavanhalli as the protons number and begins with the acknowledgment of the 

Eamaddva. It is dated Fridai the 30th 
tef T?? SrSvana m the year Kalayukti, Saka 1660 corresponding to 

Friday 4th August of A D. 1738, a day of Solar eclipse, as mentioned in theLorS 
the date is correct. ^ The grant records the gift of some dry and wet lands in the asra- 
hara vill^e,^Akkamambudbi by two Brahmans of the Madhva sect, Anatagiri Asvattha- 
l! Venuru Ve^atanarasimhachaiya, grandson of Anantach^a 
Asvallyana-sutra and Rik-sakha and VenkatanS- 
mmhacharya, son of Ramacharya, grandson of i^vanchi Timmanacharya of Itreya- 

Hojavanalialli son oflcigappa and grandson of Saddsivayya of Bhlradvaia-g6tra 
AsvaUjana.satm and ,Rik4akba. It ends with the usual Sprecation” Sept 4^ 

“SgST “™ “ °* Kamadavataya, there it nothing inedible 

118. 

iJL- ^ grant of RanabaiciegaTida, Chief of Holavanahalli dated Saka in 

tie poeseeeion of the same Subbawa, Shanblog of the village HdaTaSiaRl 

1, namas tunga-siras-chumbi-chandra-chamara-fharave I 
^ trailokya-nagararambha-mula-stambhaya ' 

"■ sapatuvah.lhemMri- 

3. chhatra-sriyam dadhau I 

4. svasti si-i vijayabhyudaya S§livahana-kka varushangalu 1660 ne KalSvnkti- 
^ nama-saipvatsarada Srayana ba 30 Sukr-avkadff ^ 

virapratapa ki i^a M R§ma D^va- 
ft o VidySnagaradallii ratna- 

^gOtr^na-^ra^^df^B^^^^^K'^'^i^^^ gaiyuttiralu mimatu chaturtha- 

7 Hummadi ®*i^^^^^’^^g®^^^araiyanavara pautrarada 

■ bahhSvJ^™'it“Tn?±'S“'r“t HolayanahaUi Eana- 



bhu-dauada da- 

. ; xxszaii^'^-asi&is.M 

■ ^hXSa''^h^ttalo1aLT& saluva bhumiyalli ninige 

19 s^attu-kolaga-bbumiyannu sila-sthapane ■ 

- ' ■v4rdS2eX'TSSSra'‘“‘^-“‘**‘^*““‘'*“ 

... .;;■ 

■ “lSumtoA7““ Holavanahalli sv»nabh6ga 

■ *Sr3fSi?e**B *^9“-«redti iottevMdarinda Siimatu chatnitla- 
in -lu^ f. trarada Ranabaich^avudaraiyyanavara 

putrarada Holavana- 

■ TO- ^ IV Bbaradvaia-gOtrarada A- 

' yfenala?^^^ payutraxada 

' TO Holavanahalli-sthalada sa- ^ 

.o' “*“■ 

ifav%iySM^XhvS’SS^?^“^^^ y«kantahtatnpn-yu- 
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21. du kottevagi nivii nimma pxitra-pavutra-pS,rainparyadaliyu ^ckandrarka- 

sthayigalagi ambliavisikondii sukkadalli yihudu 

22. yendu barasikotta bku-sv&stbyada dana-patra 

23. dl,iia-palanay6r mad]iyedan8.-c]ichlirey6nupalanam I danat svargam avapnSti 

palanad achyutam padam |1 sva-datfca-dvigunam .... 

24. para-datt9,iiup§.laiiani para-dattapahar§na sva-dattam nishpka^am 

25. bkavefc H mad-vamsajah para-mahipati-vamsaja va ySbku- 

26. mipas satatam ujjvala dbarraa-chitt9b raad-diamam-^vaparipalanam Eckar- 

antu tat-paduk9,-dvaa [mabarn] sirasa vakami \\ sri- 

27. Laksktiiiramana (in Kannada ok aracters.) 

Note. 

Tkis record also like tke previous number relates to the reign of the chief Ranabab 
ckegauda of Holavankalli under tke suzerainty of tke Vijayanagar king RamadSva- 
mah9,r§.ya. Its date is the same as that ot the previous number namely Friday tke 
30tk lunar day of tke month Sravana of the year Kalay ukti, Saka 1 660 corresponding to 
Friday, 4tk August of 4. D. 1738. It states that on the above date, tke illustrious 
Holavanahalli Ranabaichegauda, son of Mummadi Ranabhair Uganda, and grandson 
of Ranabaichegauda of Chaturbha-gdtra made a gift of a plot of land with the sowir^ 
capacity of half a kkanduga at the village Duggenhalli to Lakskumipataiya, shanubhc^ 
of Holavankalli, son of Yogappa, and grandson of SadS,Mvaiya of Bharadvaja-gdtra, 
Asvalay ana-sutra and Rik-Sakha for having fixed the boundaries between tke vUl^es 
Kapparagondanakalli on the banks of the river Jayarrangali in HolavanahalU-sime 
and tke villages Dugenahalli and Sakunatimmanakalli and for kaving ne'wly built |;ke 
village Akkamambudki. The gift of land is stated to have been made with pouring 
of water, as a perpetual hereditary grant out of devotion to God at Koratagere 
and for the spiritual merit of his ancestors. 

The record ends with the usual imprecatory stanzas the last of which may be 

translated as follows . 

May all kings, whether they be descendants of mine or born of other sovereigns 
whose minds are engaged on pure dharma maintain my grants. I carry the sandals, 

of such kings on my head. • _ . 

At the end of tke grant there is the signature Lakshmtramana. This grant, too 
is not free from anachronism. 


119 . 

A copper plate grant in tke possession of Yajamhu Karibasavayya in tke same 
village Holavanahalli. 

One plate : — Kannada cbaracters and langnage. 

Froint. — 

1. Krbdkana-samvachhaxada Margasica su 1 

2. SomavAca srimatu Kdyhrada 

3. makanhda prabku Taraura Cken- 

4. napagaudara Hosa-ura nhda pra- 

5. bku Sannagandaru Budaliya Ch- 

6. udiradi ildokura Aubka- 

7. laredi Hosakereya Tiparadi 

8. Eleura Dkaranisetiyara makkaln Vi- 

9. rasettiyaxn Bhdala Adisetiya- 
Back.— 

1 0. ru volaghd a salu-muley a sama- 

11. stakalarnhadiuentu jyatiya 

12. ru kotta tamra-shsana S, n&da prabhu Vinhyaka,' 

13. devarah vaja-bkasanigeyan ikki E- 

14. leyura Pockasettiyara Cbaluvh.- 

15. di Mahsetige ko tta t ej a Panug o n- 

16. deyavolage namma nadud^sada se- 

17. titanavanu kottevagi nau a- 

18. tage kotta mhnya htana 

{The record ends here.) 
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Note, 

records the grant of the office of the Chief Merchant (nadu-d^sada 
setitana) of the district of Penugonda to Chaluvadi Maliseti, son of Eleyur Pdchisetti, 
by laravura Chennapagauda, the chief of the nhd of Koyara, Sarinagauda, chief of the 
nad of Hosa,lnix and several_ others including merchants and people of eighteen castes. 
The donors includmg the chief of the nad are stated to have assembled m the presence 
whfi -rd with yajia-baisanige (Ptyra-FyajawiM, a kind of fan of honour) 

grant. Ihe exact meanmg of the word vajra-baisapige is nob clear, 
“tte word hmsamge being a tadbhava form of vyajaniU. The 
same word is found in Belur 75 and Honnali 8. The use of the fan in the tmple while 
holdmg a meetmg seems to impart some solemmty to the proceedings of the meeting. 

dated Monday the 1st lunar day of the bright half of Mhrga^ira in^e 
year Erodhana. The date cannot be verified. 


120 . 

^MeYajamtaa Kariba^va^ya 

1. Siddharti-samyatsarada Bhfidrapada suda 5 hi S6ma- 

2 . yarapurva-paschima-uttara-dakshinachatu-samu- 

3. dradbipati sriman-maharajadhicaia-raja 

4. paramesvara sri virapratapa Hariharamaha- 

5. xayaru namma knmararige 

6. pradhanaru heggade gaudasettigaln 

7. parivara ivarolagada salamu- ' ' 
leya samasta halarige nayakarige sunkada adhi- 
karigalige mrupa-Yahyuxa Visvanathase- 

Nagasetti Kamisettigalu namma 
ctuotake Lindagi handarfigi nfivu manni^i na- 
mma kamnadindalfi kotta sasanada krama- 
ventendere-avarige'palaki k^]a- 
sada bilisattige grama gadddpa un- 
tagi kottevagi biriyarige ga 1 chikka- 
rige . . lige Devara-vartanadalu am- 

ga 1 sante 1 kkam f ubhaya 
ga beharigala h&Tigalige komba 
katfale ubhaya ga-pa'daga 100 kke 3 hatti-mauTa 
ga 1 klce menasina bhara 100 kkega 8 adake- 
heni 100-ga 2 tuppa.yennege hfiru 
lOO-g.a-3 uppina-heru l66 kke ga-2 
yeliu hi 100 klcega.-2 vidalada he 100 kke 
ga-2 davasada heru 100 kke ga-1 
chatu-s^mndxada olagada disakke prithvi-se-' 
tfagalu ava clesakke banuareyu mudrana 

vifyeya udagare padi bidara ^- 
p^ak&ra. kottu fi desakke kartarada- 
varu sattiya vamy a are yetti koduvadu 
avaru tlvu m fiduvantfi b ehara ane 'kudu- 
re yittu emme hasuvu t^hn bhapffi ma- 
nikky a mutta pavaja pachohe pushparfiga vaira 

niJagomedhdfa vaidurya navaratna munth- 

gi Gr ini-ir aha c hitrav ali netrayali g ai ayali 
hamsavali simhivali sudrfivali ’ ^ ^ 

pushpfivali suvarpavali simhanara ^desa- 

dah bidiyanga bainaga taffi yalllrfi sala - - 

pagavatta pavaliyeTnba devangavasfcraiigalu 

sarba gandba kasturi kaxpura 

badu javfiji kunkuma-kesari adakele' 

h.6ni niGnasiiia-biara gUu hern uppina- 
hern halliya vela yenne tuppa'heru 
vidalada hern davasada him muntfid a 


8 . 

9. 

10 . 

11 . 

. 12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 
22 . 

23. 

24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

33. 

34. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 
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44. samasfca-bShSrakke clandra-saiyaxiillaiinaka 

45. avara makkala loakkala talandaradallu naiutna 

40. ukskara ubkaya margadallu leijurikamagiy § bharana 

47. tala sunkada nSyakarii sammatarS,gi 
- 48. adakke aneka .maiaya avaru k vuialli okkaliddaru . 

49. aya kha 1 kke gade kha 1 1 kolagada bola 

50. koda4i mane angadi m^nyav^gi agrabara 

. Note. 

This pnrpoits to be a nirap or order issued in the name of Harihara-maharaya, 
king of Vijayanagar, to his sons, ministers, the chief gaudas and settis, merchants, 
n^yakas and other officers recording the grant of certain honours such as the palankin 
■with finials, white umbrella and also the right to collect certain tolls on merchandise 
to Nagasetti and Kamise'bti, sons of Yisvanathasetiti of Yeleyur. Some wet and dry 
lands in thieir village were given to them and they were also exempted from house 
and shop taxes. The grant is dated Monday 5th lunor day of the bright half of 
Bhadrspada in the year Siddbarthi. The Saka 3-ear is not given. 

121 . 

At’ the village Akkajahalliin the same Hobli of Holavanahalli, on a stone lying to 
the left side of the road leading to the village Tondebhavi. 

Size 3'-0"x3'-0". 

Kannada language and characters. 

1 . Srimuka ■ samvatsarada Marggasira suddha 

2. 16 S6mav§,radalu Koneya- 

3. halina Yalahka Malleyanayaka'na ma- 

4. ga Abbey anayaka madisida dt- 

5. pamaleya-kamba DSvanandiya ... 

6. Bembjana kelasa 


Note. ■ . . . - 

This records the setting up of lamp pillar by Abbeyanayaka son of Yalahaka 
Malleyanayaka of Koneyahab- The lamp post is stated to have been made by one 
Bemoja of Devanandi. The record is dated Monday the 15th lunar day of the bright 
hah of Margasira in the year Srimukha. The date cannot be verified. 

122 . 


• At the same village (Akkajahalli), on a fragmentary stone lying by the side of a 
ruined building. 


Size 3'-0"xl'— 6". 


Kannada language and characters. 

1. . . . SMivahana-saka-varsham ■ ■ - • 

2. raja-paramesvaxa sri vicapratapa- • 

3. sri-p§,da-padmS.radhakarMa - • • .... 

4. chUvadige saluva Vittinada ' 

5. ^rimatu Kdradarayarige • * ■ _ .... 

6 svamigalu sarvamS,nyavagi 

7. huttuvaliya mutisi nimma kaiyinda maduvudu 

8, , salu koda mara . . grhma sarva . - ■ 

Note. 

This inscription is fragmentary and seems to record a request made by a guru 
whose name is lost in the inscription to the illustrious Kdrada Rayaru to efiecb improve- 
naents on the guru’s m any a village by m aking use of the incom e derived from the village.- 
The date is worn out. 
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Tumour Taluk. 

123 . 

On a broken stone Ijing in a grove of Honge trees at tbe village Hebbujc in the 
Hobaliof Hebbur. 

Size 3'-3"X2'-9". 

Kannada language and cbaracters. 

1. ^bbaiQ astu 

2. KS,duvetti Odeyai 

3. varisa . . mcbiya Hegga- 

4. ya gaudarige beggade- 

5. tan^a nHyakatanavanu 

6. kotfu adake kotta bbumi 

7. aigula idake tappidor 

8 . papakk ilivaru. 

Note, 

This inscription records tbe grant of tbe office of beggaden§,yaka and tKe gift of a 
plot of land of tie sowing capacity of 5 kolagasto Heggayagauda of NacKi by Kaduvetti 
Odeyar. Tbe record ends with tbe usual imprecation. 

124 . 

toeljmg belbd tie tank at tie village Brahmasainudra in 
Size 2'— 6" XI '-6". 

Kannada language and characters. 

1. svasti Vira Bommarasar 

2. Bavuran aluvalli 

3. Kitiya Kaman turavin- 

4. dinol kadu sattam kaila 

5. . . . Domannayyamsri 

NUe. 

This recoids the death of a warrior Kiriva Kaman in n t ^ • 

125 . 

tie vil- 

Old Kannada language and cbaracters. 

1 . svasti Saka-nripa-kalfttita-samvatsara 

j : : : : 4— V'* ■ 

6 'i X •• Kasiya 

° revitti geyda i vi . . , ^ 

. . . N(^e. .... 

fortbe service^f offering foocUndlampT^o ^Se god IwhoL^if Managasainudra 

scixta;;tJas?"sS;f«.“ES*sa4 

^raelpatotolioel. , Sat»yeM877ooirespL?toTD Is?* 

The date is not verifiable. Se^ral lettnra coincides with 

mscription. -^everai letters have become effaced in tS 
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149. Arcljaeological Museum. 

Eleven silver coins of Mogbul Kings and two hundred and twelve miscellaneous 
copper coins together with, an old copper plate illustrative of the tools of smithy craft 
have been acquired and added to the Archaeological Museum. AU the coins are under 
examination. Eight new picture frames have been added to the Museum for exhibit- 

some more photographs and some of the best drawings of monuroents and of places 
of historic interest in the State have been prepared and kept in the Museum. A 
catalogue of the Photographs available for sale in the office has been ■ prepared and 
made ready for the Press. An illustrated catalogue of the coins exhibited, in the 
Museum Cabinet is under preparation. 

A complete set of the photographs exhibited in the Museum was forwarded to ■ 
the British Empire Exhibition held at Wembley in the year 1924. It is gratifying to 
note that a Certificate of Honour with a medal is awarded to this Department in 
recognition of participation in the Exhibition. 

150. Office work. 

1. The monograph on Halebid Temples is still under preparation by Eao Baha" 
dur B. Narasimhachar. A Monograph on the Panchalingeswara temple at Gcvindana- 
halli has been prepared and submitted to Gtovernmenb for approval. A scheme for 
the publication of a comprehensive monograph on Hoysala Architecture has been 
drawn up and submitted to Government for sanction. 

2. Fair progress has been made in the printing of the transliteration of the 
inscriptions of the Supplement to the Mysore District Volumes of the Epigraphia-. 
Carnatica. The printing of the transliteration of the inscriptions of the Hassan sup- 
plement was completed. 

3. Forty-sis pages of the General Index to the volumes of the Epigraphia 
Carnatica were printed during the year. 

4. Forty -four publications of the department and twelvephotographs of views 
of temples, etc., have been sold in the Office during the year and a sum of Es. 172-8-0 
has been realised by the sale and remitted to the Treasury. 

5. A list of the photographs and drawings prepared during. the year is appended 
to the Eeport (Appendix B.) 

6. The Office staff have discharged their duties with diligence and zeal. 

151. Before concluding the Eeport it seems desirable to briefly refer to the 
opinions received from Oriental Scholars on the interpretation of the Greek Farce 
published in this report. Dr. Eugen Hultzsch, the retired Epligraphist of Madras, 
is of opinion that the present interpretation of the whole Farce goes to confirm him 
in his view that the unknown language in the play is Kannada and that it is sure to 
interest scholars both in India and Europe. B. L. Eice, the pioneer of Mysore 
Archaseology , whose knowledge of Kannada language and literature and its cognate 
dialects is indisputable has written a number of letters stating that the conclusions 
arrived at in the Eeport regarding the location of the spot and the language of the 
play “ are justified.” -He has besides made some valuable suggestions regarding the 
meaning of some words, both Greek and Kannada, and about the heroine’s character. 
Some of the suggestions have been adopted consistently with sense of the play made 
Out. The king’s speech is so interpreted as to cast no slur on the character of' 
Oharition who, thanks for the prevailing religious sentiments of the times, had as a 
Vestal vergin a safe asylum in the temple of the (moon 1) goddess on the bank of the river. 

152. Dr.' L. D. Barnett has, however, expressed his douhts about the identity of 
the language with Kannada. The reasons for his doubts are, as stated by him in his 
article on the alleged Kanarese speeches in the Oxyrhynchus Papyri published in the 
Journal of Egyptian Archaeology, Vol. XII, Parts I and II, April 1926 as follows 

I. The identified words should have no features of mediseval or modern 
language. , 

II, The interpretation must make good sense and he natural and unforced. 

Ill, The interpreter shall not unduly alter the text. 

Dr.’ Barnett has applied these criteria against the attempt of Dr. Hultzsch at 
identifying tJre unknown language of the play with Kannada by tracing some words 
to that language. . - 

] 53. The only interpretation that is common to both Dr. Hultzsch and myself 
is that of the word Bradis. Like myself Dr. Hultzsch has identified this word wit 



104 


Kan. bera^su meaning ‘ make tiem plaj separately,’ Against tb is Dr. 'Barnett' says 
“ This is ’nrong. Adisu is 2nd person singular, causal- imperative of the root ftclu, 
play, act, and thus means' do thou put into play, set into activity, or the like.’ 
‘ Ber ’ is properly a substantive meaning separation or difference. Whether ber^disu 
could signify ‘ make (us) play separately’ seems to me rather doubtful : the natural 
meaning, I think, would be ‘ put into play a change or difference.’ But even admitting 
the former interpretation is possible, we must recognize that the resultant sense 
is very far from Greek, and is also non-sense, for if the ajtors are to play, they cannot 
play separately but must play together.” Dr. Hultzsch is not at all wrong* B^rS,- 
disu is a compound of here + adisu with ‘ e ’ after ‘ r ’ elided in Sandhi, 
Bere is an adverb meaning se 2 )arate’y, and it is not the word her, a suh.stantive mean- 
ing separation or differen-e, as supposed by Dr. Barnett. Bke-j- adisu — berAclisu, 
means* cause us or them to play separate!)',’ As the play consists in cashing a die 
(pakte-— pagade) marked with even and odd numbers in order to win. the stake on 
seeing it.s fall with odd, number (besa) on the upper surface, the actors had to play 
separately, i.-’., severally, hut not together, as imagined by Di. Barnett. HTence it is 
not far from the explanation in Greek ; nor is it non-sense. 


154. 


As to 


the 


the elision of ‘ e ’ between ‘ b ’ and ‘ r ’ and of ' u ’ after ‘ s, 

^n>e_ explanation that can be given for the change of the word ‘ tannayurastbaladol ’ 
mto taninri by' a Marati scribe will hold good. It is nothing but the ignorance of 
the foreigner to correctly pronounce the word and understand its formation and 
meam^-. kSerangapatam for Srirangapactana and Chitaldrug for Chitradnrga are 
?v examples of the same type. This explains the objections raised against 

he identification m the light of the Do-otor’s last two criteria. The objection made in 
k? » be first criterion is however strong. According to this, the identification 

or /*awde with habbede seems to be wrong, in as much as ‘ h ’ in the place of ‘ p’ 

nAi? ^ is however possible that the Greek might have pxo- 

^ ^ \ example ‘izpara’ for ‘irpara;’ forth! is not philo- 

^ ^ change due t-i mability to pronounce the sound. Even admitting 

wbthT appropriate words with 

ffttinn a <3 tr-J •‘juaied. It is therefore unreasonable to regard the entire interpre- 
in the case ^ f satisfy the first criterion 

Dr. B^tt r- explanation, 

rather than inpertimTc mterpretation and see whether it is not jnstifiablo 

rather than ingenious, as he was pleased to term it. 


sitv are all by the distinguished Savant of the Mysore XJniver- 

the Farce. He did^not vant tlwmtB'to ll Kannada words in 

his crilioisas. I pSed S SoZ hU „ «o™deiing the value of 

a subsequent' note! hrmite^ “““ ““ “™ «sponsibiUty. In 

in th?!™™!'^ vi!w oUlSSt b^th^TtT* Mi™ Chiefs for sharing 

be superfluous in tie actual plot Wliat ninr ^ would 

party were sharing or apStig^e gam? or ? the Bunting 

text does not necessarily meandrawins of loL fnrf ^ Greek 

Kottos. if it is Kannada, might mea^rolsfL?? a 5 word 

might be pointing to th;Vo!?ed admT T? 

‘ may you be kicked by. Kottos ” though n?thW laiprecation 

specially apposite. But all this is ver^Tneertai?^ wf? y^ould be 
the Indians were feasting and drinking and morally certain is that 

fitablv be sought in that directiom The blffwff^''®?* Da%ht pro- 
ways . stop ! ” probably refers to an attYmpt^Un "^^^S^sting 

his greasy fingers (they would be eatine wifi fhm-n ^ wine with 

Isnruase of the text Ly be Ro^ISs XtelvidL““" ' 



1 , 05 : 

157. To sum up, the following are the results of archaeological researches made 
during the year under report. ' , 

(1) Sanctity of person of women living a religioiis- life, irrespective of race and 
nationality, on the Malabar Coast, as^estified in a Greek Farce with Kannada passages 
contained in the Oxyrhynchus Papyri of the second century, A. D. 

(2) The custom of distributing the shares of ransom and other joint acquisitions 

by casting the dice marked with odd and even numbers, any odd number being taken 
as % ^mbol of victory, in the 2nd century, A. D. • 

" (3)”- The scarcity of wine-andr other intoxicating beverages on tie west Coast of 
the Karnatic Territory in the early centuries of the Christian Era. 

i (4) Sea trade between Alexandria and the West Coast of India. 

. (5) Reference in Sanskrit works to.the_travels of Fa Hien in.India, A. D. 401 to 
410. _ . - ^ . 

(6) The date of Katantra Vy akarana (A. D. 300-400). 

(7) The Era and the date of Amsuvarman of K^al, A. D. 51 8-519. _ ; 

(8) The rational views of Tiruvehkatacharyasvan in and' his disciples on Caste 
system (A.D. 1530 to 1600). 


R. Shamasastri, 

Director of Archh, Researches in Mysore^ 


.Mysore, *) 
September 1926. J 
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APPENDIX B. 


(1) List of Photographs taken dtoino 1925-26. 


Serial 

No. 

Size 

Desoription 

Village 

District 

1 

12x10 

. 

Lakskminarayana Temple, Figure of Narayana 

Brahmasamudra 

Kadur 

2 

12x10 

Do Lintel on Sukhanasi 

door way. 

do 

do 

3 

10x8 

Do Nortk-West view .. 

do 

do 

4 

12X10 

Someswara TemiAe, Surya figure 

Kabali 

do 

5 

10x8 

Do Nortk-east \dew 

do 

do 

6 

8jx6j 

Do Soutk view ■ 

do 

do 

7 

10x8 

Siddesvara Temple, South-west view 

Devanur 

do 

8 

8ix6j 

Do South' east view 

do 

do 

9 

6jx4| 

Someavara Temple, Linga in the Gaibhagrika 

Sompura 

do 

10 

6Jx4i 

Do Soutk view 

do 

do 

11 

12x10 

Kesava Temple, Ceiling in Navarauga 

Honnavara . . 

Hassan 

12 

12 x 10 

Do do 

do 

do 

13 

10X8 

Do Figure of Kesava 

do 

do 

14 

10X8 

Do Doorway of Garbkagrika 

do 

do 

15 

8ix6j 

Do South view 

do 

do 

16 

12x10 

Allalanatka Temple, Figure of Allaianatka 

Koudajji 

do 

17 

10X8 

Ckannakesava Temple, Figuie of Channa- 

kesava. 

, Hirekadaliir .. 

do 

18 

l0X8 

Do East view 

do 

do 

19 

6ix4| 

Do South West view 

do 

do 

20 

6|X4| 

Do Nortk-W^est view 

do 

do 

21 

6ix4f 

Do Figure of Kesava 

Ambuga 

do 

22 

i 6Jx4i 

Do South-West view 

do 

do 

23 

1 8Jx6J 

Do Figure of Kesava 

Kausika 

do 

24 

6^x4i 

Do Noitk-West view 

do 

do 

25 

6|X4| 

Do Figure of Kesava 

Mosale 

do 

26 

3x41 

Kalleswara Temple, South-West view 

Kannagala . . 

do 

27 

i 6jx4| 

Darkar Hall of Si vappa Naik : Front view . . 

Nagar . . . 

Skimog 

28 

1 6ix4| 

View of the pond 

Anantkapur . . 

do 

29 

6ix4| • 

Do 

do 

do 


N.Bf — Stereoaoopio Views of these were also taken during the year, 



(2) List oi? Drawings prepared during 1925-20. 

1. ArcliaeoJogical map . Still under completion* 

2. Key Map of G-oTiiiclaiihalli Village. 

c. Plan of Sadasiva Temple ?t> Nuggihalli* 

4*. Someswara Temple at KabaR, 

0 . Kesava Temple at Hirikaclalur. 

6. Plan and elevation of Temple at Periyapatna, 

7. Design for the Gopuram at Devaragudipalli, Bagepalli Taluk, 

R. Shamasastri, 

Director of Arcltl. Researches in Mysore, 


Mysore, 
Sepemher 1926. 


Mono WD 2474— OPB-^OO— 16-1 1-26. 




APPENDIX C. 

INSOKIPTIONS IN KANNADA OHAKACTBES. 
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6 5025^t=5=3Sr^5j3^ 
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8 EsaSos II I Sit ^t If. l)i 
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CO 
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Ins. 


I 

15 d?io^ 3 jj= 5 = 3 ^i} 3 cx 3 joij^a^f 5 t 1 sto 3 ^d 7 ^a 3 *S^,_jt 
1^ 5^^a^St^^!3^W?joa3 I =5^c->S;^JSD3So^Od3n^dO)7jo?i9^ 
le o^OTfS^CB \ J33sdj;_^!^cs^d^^33dgt'3 

16 jjau 1 esr^sado ?jdr» 3 .x)^io 3 ''orf^ss?is 53 ^i^?'' 3 ^o 1 
11 ^Wodt3SW5^^U2^'-n^odjo So=5^d5335dj^? 

18 FS^ft?CdClli:^^rfjS 3 ^a’:^n 3 FS 53 J^_^^ 8 -d»'^?SS 

20 j;^^cdoSS^sS?E^j^^cdci30DoaJ”=#t2?^a^e^ I ^a5j®^S53^ 

81 7 ^^sSr;if.^^s \ 


^JrSodo aowilcdo Jooepart) 

9S I ^soSoss^;^ o | 

81 yd^03Cjl?i^.®^<d=ff3^3ji^J®?^ZS 

85 do5^d6f!s^i:=^3djad do=s^cs|Si^SJisij'^^o 

86 Cj3 o I y^ascdo^rS S'^rf ^ ?io3a?^ 

81 6jji3jd=5'arfjso£Stsds®^^t>7l sSoeJj I ts^ascdocS 

28 =5^Sji^«53Cd08‘drfori S^|c 

29 ^ojSo o I estf^osodOrdTijs:^ spadna^teT^jsit^si i^D^Wjd 

so d^odJSd =z|jSApg8i3^|jQi^ 4'rc” ' iJsd^oaJrfjsi^d €j®t 

31 joa!?='^§=S7ljs?^zd Sd3:do»;^i.^d =^odc5sd 

82 S^3^4|S=dO o \ ©^OSOdirfTSJS'^TP^S^l^J®? 

83 igjzs 8^o|i7ioaod3 ^ii>^d S3jrt do-B^ksa^ 

34 jSo O ^ «d:^OEjj?SjSl^ =5‘al^-d7^'JSt!^rf JjadrOo^JjS^ 

86 rf=5iod3d=^<3d 5d, S o 1 djgt^acdisirtoai^ 

^ PS * CJ SJ -_fi 

35 (ds33d-n^3i^rtjit^jd ©ona8jdS«^d=3*adc®d 

37 o \ tjtf^oaodajd 

38 riyjii^nEpadn^^Kflji^i^JS ©ona^^ddjrt KO 

39 o | 

,( jj^cdo Bdeirtoda daioapsdj 

40 asj)adjE®?Ovi®i^jd idO!^?i7^j5)t^:d ^0=^ 

41 di^i^ddari Rjisodorsiaa^adips^a^ed ^ 

4? S^^odo I 55d:^o^sSj8i^d spadn^aiT^JS^'^id 

42 dJwajSfSWj*^ =dodJad ?ior!^^Od 6S 

44 ^8's|,%,0 \ ejtf^oacd3?S!^-i®!^3d sfSdna^srfT^Js^^^d 
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66 =S^ddsidoSi^aiog =#j®fe^ ©7^:Esd II — i 
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Ins. 6. 
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®'‘ 030 I 0J»j:^QCSv3;o^33CO’:ii ^ 

® SiM I a'^si^f\?lt«5j®^^t?tf35r?S3;5^Ct5jEjjosi£;So»3o If 

«s ?S^J8?S3^oS^CfrTa;!53a^ t3^Ci3^si7i^opU3 1 

® sS>3S®3Zj33^oSfJjjSij05jO^^^§; | 

®8 s^SdosS^ssa asiSj»§iosJ3?iafi^5?ooas^cj;Sdor 

87 e 3®;^8 1 siorf ssors!i?5S 3;iD3Ja©;^0)do3a?3oSg®3^ 

88 zidzJ^csJiJrl^'o SrfjJBrfdosgJo | i| _ n 

® WiS^oscda^dTJjsi^j i!o=^d2fiW^d sdj 

78 7l5jo^o=5id^od^dsSBrt ^PssijDdA^rfojj^ ^sfiadjs 

71 P^OTh ^js4^7j3^?S s'osSorirf^ s^J^jidodd 

72 iOoj^on?<j5^ 'ad=^7itio>S sSJSe; <addo^ esrfo^SS 

78 ?)=#jsci:^igij®idjs07^ dwod 5 Sm30 

7* '^criida^ 'adodzSo oSoo 

75 ^5jJ»os^dst3^j5 IldaejJdOPio^ I 

SjtoasJa doss^aej^ 
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Ins. 6-7. 


6 

■sS^sjjsdo ®3 s5j|^^'3^o =si?323cdo3 ;^J3i^s5jo35>odo^^^c^;3cJ 

rioscdo isx)^ =?§a,do^ ?riyo. 

-o' 53 m 

1 3a^PS?jorf;^dcS sS^sssO ?jo it ^3s®? rfoo'o fd,)«j3ar^ 

2 ^d^ 333 ;J^osS^?^dd: 3 ^c^d 5 :|^^ os^ zSo’oioa QdJ?j 3 i^odj}h 

3 «sd; i^jaacdoSojsoTSji^rffjca cdosS^ieioSrf.'i r:Ss)« 3 a 

^ p o 

4 dd ^^=sacdiF-oSdoijd=#«i|j=ffad£<3aodi^5dJsd?£icdi 

® di wdOEsawdort^j e 5 soacSoWOsJazgs^sd dd doooaW^ 

B ^Sa?jccia^^i^o3j3Sr''?^d^dOdS^^ j sdoss^odjafe fjilsio 
5 J 3 d’n)odd^dfi 0 a«^dg ? 5 ^d^^a 5 g®^d 3 ac&o 
B >jn^cdad ^cdj D3ri=# T^ejsdosaa ^adcdoSado 

9 ^ja&^do I ©o;^^d^ i^osda ?Jo^sl^dj3Sj 

( pJadd^ddg) ’ ^trtjai<a? 53 a ^3 

w (=s!d^d^dd6) ^drf^TfWd 


7 

23^4)j5)do sSjs^sOv n^si)zS® sSoootS cJ^^ciosS t^s^. 

s^ojpa— 3'— 6" X 2'— 0" 

1 sid 3 S}^ori?id 7 i^or{sii#od 39 Aj 3 ;didw 3 dd? i^^sfjs^^pSrtoadoejjsiciJJaj^^ospBOcJi 

2 il >0S3«S3 [| 

® 7^£r^ ?ScSo^i^D3^3ddj^^D?S^^^^53ja3ffcjCdi^^S5st'3j,o:^fS5oadodjd3^ 

“* i^oa^p^sSjjs^rgioSodoaa^ sda^VJoodWd^tiS^BioWB^daSido •S-^^ra^r& 

B dj$?s^r«'aoda3^?)S)i2|^refij3^'!»d3d?^Bf ^BdodsSi?® eJdaojJ-aif^jcs^wssdooddCk 

B dS^s^sSaodcisaa^cd^Vd^rfo nsfjsdi^^tcdoaS^fdui ssa^Jsdrf 

7 rVj_tpa^^ddK!j5^dt3^0'S^3^r032a55o?^?35doj8!^d^sjJ?!;3i;S?33q)adS)Dae3!^ 
s 7^^?aj?i?^do8a?sJidiin3aaW^dd^?’^r?os®ai^«lepa?^ortsioi3s^?j?ooSJ‘3^rd3 

9 ^drid33ei,^rio=5^d3V3?S533cda3sS d^d3sridrsdy(aoj 
10 aodjiW^f3ii^ds:^6£fijsj3dofSjsWdve.ot^4^d?p37So3jOi:aiodjsiW^ 
n ?icOio 7 ^a^^dood^?S 3 daosortradj 3 i'f || £d£jarf 35 ido 7 ^doeja 693 gSTlda^ 

12 ajea'^-=ff3a9dj^ro;^5SSc5;et6^e£63j5jSd;doid?as5ae£Saj3or{id5o 
IB f^d^dj®dClSj3>'i?‘2p3?S ?S_^^?3=i^i^d^30a3t!^SSosj^d7i3S?^o 
1* aiasffs^'^S'^dj^ray orjicd: zpa:So?jo;3!^dd5Ss^7&d ^ ^jssjad 
i« KSjtisadof® <i??d^d 3;ei3Ci5d?jdog^ JidcdCEai^ 3Sscd^eedta:do^cd53a?5 
18 e®d0idadj«5o3a?saa=^v®cr{ad;d?=5iad 3 ao03tfj!^£>jdyo^?s3a;^iaie8^S3 
i3adj3av^5goddj8d^fe^d23^na5^oari;§)3^ws3rra^e8 rioagi 

18 4^dda?io7^i^!^s^3s^a«sj=5^^?ofSde^«ija?Sna5§5® e5cCi^3o 

19 553 va ^ps aSsSdcdaantjj dp®?ro 3 a^ii,denBdo 6 d»aJoa) 

r\ a iJ — » O 6« 

20 e^de£8cOJo=5‘4.J^’fO oi^SastfasfSoaidee cdaosJjsaVM3«§t7!}^da53oa0d?ca 

21 ^sSj(5^kdtrf?^=#oda=^e£6cd3Tf^dcdaaod?S3ae^d;da3oZ5cdaa sdosh 

22 sSojs^j»ai^;^ngjJ8aao3323W^ 5:*o^oso^7^eeeTfi?rts3j®2Sq:Ji^ 

■23 d^Jsaoa5o3j5S^si<«3W^ o^o^io^S^jJS'l^nasdcJasJaot^S^dKSsjjzSna 
, M S9oa?jaia«;a=^£€cdi’#a8odfSr{Sd?Jod || Ti^d^osidssa 
SB sS*od d8\ cd-3SoraBCda3^^S)a || eJrtsS^ 23?j 

26 d^fliSoiaswaertoc^oaaiiaSrioigllijdsSorioeOsJo^assOigit^S 

27 .^o6so!i<?de£6ji5aof^jSajd^£i;| I 


2 
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Ins. 8-12 


8 

rtosodo sdooocS 
^d3se^_3'_6" X 3'— 0" 


3 =^dd03a( o>t\r^3S?3odj ^^dF’Worf^dcfsg;^^^, 
3 ajoo^jv^ ^^;^o^^05;^JCi<5^os3^>f^eJ^^^?5o 
^ z:^sJ;)g2:)o7iv^dD7*^ 


6 i::fo;ido?^2c?^g^j^^2:^=5^23Dr3^3U:)3^rfr=3^3JD 

® PN=^j 5)^ r^f^r?W^n2j5:^025aa?^^o?j^tc§:iojjfdoe^ 

7 Si^S:)^=^jS)c;:^0302o025oZ^j^js>W, Sw^5i3?5?;5 

ei 

8 


c^ 

3 eSe;;^ooTSraorfvja ^ 

o 


^^eJV ysj^Do easdW5!P\e;2jv ?^?^cfo5^ =g;^o. 

^5i33?3) — 4' — 6"X2'— 0" 

‘Sr’nfrtc’OesDdo 


® 7}^ o £of® iS ^JSrf 
-C Q 

^ e|^?ie£0’n);Ss?o 


10 


tsiS^ sS^^eOV ^oDsiOTdrf rioScrio siwosS icScdo S>?dr?^’o. 

sS;25osE>®_3'_g" X 2'--0" 

2 ^J=‘^33D>Jo2225^o:^r:J?^C?0UI)2^O?1O!3s) a)5 
8 odo;33r?«;;^o d^^?ojoe * 

(2?5cd-:i 3^^) 

* ^^?^^*3^od^0o^O^r{dj§)^O B5odTOdoOo?^ 


^ S^dn3d0i.)o2^o5doridv5sei3rn3do;io^ ... 

® S7^t5^3z^^^n?5;Soi:^orv^o ...... 

^ =5=3^ ^ 

8 66.^ ?uii ® :Sdo?1o5:^oi^do5o?ie£)5?odeD^or\e^^ 


11 

€5^^ ?j 2^cdo 5^0. 

cp CO ^ CO 

a^doss® — 8'— Q" X 2'~0" 

3jI^) 

1 ?j^^8j^dof^®3dop|^^?^^d 

® 

3 rf?dS^rq>^? 


(2Sa5o 

7 


O J 

. . • * €i3 


8 =i5!?5, <dOc39cdo^fdo'7^fS a^oJ^d 

9 ?'rtde>oa)'^a')ciJ=5^^doi5af^^^:i . . 

1° d dsd^cSi crfJpnioSo^ddcid . . 

— f> ®v 

e|^da'^sSi^=>5iJ zS^T^Pso dc5js<:^oJ(5cdooS-iosi®& S5?^ng.'?i®fod 

. . . . d3?o0 

18 


12 

«5jS? sov^^eJV iijsV’a^o r^dod S:,^09)a55>Ocdo =3=3^iii/s^Wri® 
d^v'oeo^^cdo sov <s,do^ =a=''e;o. 

©— 3'_0"x 1'— 6^' 

8 ?oddo d^dddifSojJ dOdv®!^drtW^o=i5i4^ 

9 c&j?odd:)dodcdiodJ5addod.^bd'>5iC)odl>i 

10 do <a?i?S^oce)o^^sf?oddn^e3>55s^ 

dio'z^rtsgf^do 

ds^p^docar'd^acBo-* i^do I «34K|jCCaPB?Siodt 
18 doPsdoo <ad'^d'??J9iScdodoj 


1 ^^di^bdodoaptbd^ns^na 
9 55j3???o!»o«j#doj eS^ccJoaifpj^s^jst^s^da 

s z^d^rta’isSoaSdwBTSdolw^^ododo?! 

3 a3Jdod^9^csJjr?of®dod5J^ds^55efJ(dOw3o 
8 z^zS^dboddrnaSJodvad dd-®?^ > • • 

« ojododoid^j^n^dScdi^disaJiddEd 
7 dolfesddddaad ra)?Sacdood03a 

Q 
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Ins. 13-17 


13 

TOjsSod IcScdo S)^dr?ejj. 

sSj^yispsii 4os8C)0^-®^f\z5^, 

\ ^rfiiiasawcdo ^JiSCidsSoWV^t 

2 ^3a?i3 o:ij5E2f'3..;^a''Zj«' . S' rio 

' • c> — ^ 

3 c?Oo3^tf2^(\Jo 

5 Fdnsogp© o5 20wOn;i)d §J°.^C?03^a3TjC^ 

Cb ^ 


14 


«5rf(^ nsjdocs eAOCJ2*32f\®c^ S ^owrf® 


^ ^;3i^2pf)c^0^O 

3 5d;^d25^ae;^^^20 


^ oo sps ^:i^v 

4 c55:^jo;i 7S7i9j\jZi^ 

-£> 

15 


s sS>^7i ^5=^os*® rfsTo 
' 6 


^J3?20V ^rti5 rss/dosie j3?ss}|^d sSooozS ^S^dos^ ItScdo 

3:^do3£vs_3'_ 6"X2'— 6" 

1 ^»55rfo?jo^on8dJ'i^oria^oi:^?;335iad2^d53^ I ;^^s?;2i=^drtDacSosf3siojsy!^oej33 

8 aas^dyil^^^toae^oT^cdo^^SSd SjtSsfs^sdToOsiodi^d 

* n^tsS^^ad oi^ 55 ?3js^c0ad?.ddci®-^c!ja’5^do i^rtSfJsddr? 

5 ScxiJ=#js°feS5i'JdS “S'ad djy^nOaSa s5o?Srf5>3did:)d cacJacd^dj 

JO 

« ESyrf!5j®s?:)=s=aa idrtdcdoaadjcsi'^dJ’d^T^rdjstSJJ-^j^fjSdsSa 

'. e5;^sS.^odo^o2)5J3S?a5asiodad05dSj3)^^Sf3ca.)daodoaa sSWdsJ ?3e£0?o 

8 cJ?io 80odiaSa!5^aSJScda«3J5il?a 83z^«3^jss?ri r d0P^=#v'5Wjda 

16 

essS^ 2c3coo Si^drJ^d. 

^djis^_3'_6" X 2'— 6" 

1 ^disi^cd?JClt^o£3eScz^^53dida53ds^\ [^^s^jit^^^jrtoado^dajsyi^ospa 

a cdoisJd^dtl ?i^’r^y.3o;'^55a=iaoi«e3?S^do ^s?^a::S5ii6rt333a ^.s5®o 

. 3 a)saaa)dSr553adoor\yO(i^e^sfS32='2^^S^d7lortf5?j^a^o 

i ijsd ?35O3D’f0a fverfir^rsiiya^ydo^casiaS^o=s‘3^ 

5 S3353jjod^?*s?da:o3 <!<EStdc!3 ^5d^o^:^dzSsS^-^^-> 

6 ^M?4-JS^^353SdZjod3^^ri3^d M3eSXi5J30do=5'd^0° 

7 eSdo^S eJod® siridpaz^'^ddcsiod^anBeroorS^a!^ 

g ^j5(:^«s'zS.i^do=#J3o 

9 a55jjoJ}otie3j®^^i3^^c33do3ra3d:d 

10 djaS aiOTi s?d?ddd^ri!jcriJ93j8odo^s®Sc3d-p%(_o 

U {jy O^dJOS® ;;j3D3dloS'a?jdcl5330a?'InlcS3 

13 tioM^jg^psdid-c 55S)«3cdaddoo-#j8od d<si»^sia®asia^=si 
IS d’J3V3'^J®^5^^'13'^«don35g)S^ddj8?^StScc!oOdo3a£)^~(i 


li y?ieS5?odcSo 


17 


T^^v’a^ BcScdo li^didew. 

jdjsicse® — 1' — -6" X 2' — 6" 

1 ^^ddOTj^odSdJS^csdaSo^SAjadodatfBdsS? I s^^s^osl^drioadoefiidoj® 

a «:^oap^do9ijd^ d^?^^^d3?^®3dJoa>if^d^d S^sjSo 

0 S3?jd3ys^ydo^035d3 dcssSo^sso^asi d-iyddjss^jrts^Ticisacf 

1 ?o£^f\CjJJd f !ijy^®35i2S-j®cd.ijV^?S?.daJs3^^3zStd 

^diiojJ ^gjj ajjScSJaSjs^rvdJ , 
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Ins. 18-22. 


18 

ed? 7i V’d© 4c5cdo 

CO 

^sijses— 3'_-6" X 2'— 6" 

(lc3cs3o sSlJj) 

1 <^^dJ5)^^?5?iO^)do^doJ5)y 

2 :^02pe)CdO;do8pfO;5 II 

3 norr^cdo 
(2?5ajo 

^ sdi^dc's^^s^ ^:d:5S^^o?5js^z^o2:^C)e;|^^/^?j‘-3<sid sj:^ .'S’S^odOHdogT^c^^:^^ 
^ 55^0cJa2^5da€5?13S?/d=^a3ocJoZ^:5^B3=3rO?3^uSO^Oe£6sd^7l80o^ll ^ 

fO 

6 ritJcsioeSoa’e^ogs^nB^oi^sJKior! 5jsDP®zf(;Ss5‘3*c>c3SJSri.-'e£8o:i^rt 

’’ 3?SEi:SJ 

8 rSode3js?=5r3i^^5n)2SzS8Josictjot5gjjj?i?:^7ie; 

8 SeSSJjSiio 

19 

eszS? ?1 vd® 5c3aio Si^dri^o. 

1 ^ no no 


1 7v^^^Wo^o3^r1d'3^05do?^psaJo>d^jei^s^^® J 

20 


2 o3oa^o^s^odz5=3^Sa3^=5'^s?'?iz^e;.> eSziJ rfo 

o 


eszS?, 6c3o!i> S>^dr?^o. 

1 (SsSoTSo^ortfodsf^osSe^o^ajD^i 
8 I ^«3 /sf’^KSdDutfosfieiij® 

8 w^ospsoda ??o5ii55^ I ^^da;^i3^®33jei=^ 

* rf^rsojsoS^s^oSWaOoa j^^^DBeSyOT^cdJ^ 


S ® SOtf roZSi =ffSo5jel?2S(CSd07i 

^ O 

8 !^ri!5p5a2^ 


(daoocS '5^£;j «iozliSasojs?ht5j 

21 

e:5^ <5ojs?sov =sij3?S^S3d ns.sSod© sJ?jdpidoScdo aovcsi)® 

_/ no 

piii.dorf IfSodi £)^crf&jo. 
eJ 

^doars — 1' — 6 "x2' — 0" 

1 ^^KSsJa7j^ortJjd?5a^on£So^«5a:iacs5aaof? | 

a TirfcfoSjJo KJaaej^oefSccSa^j^ad? | tSjs^ 

3 rfsia^s[ja?5^?3a<;?oiadd=^a^3s?®* 
i 5Jat)dKtiSiSda?3»3rfj®s;>art3Z<dJ rids^J^odacie^sSja? 

3 v'^S3j^= 5‘ n SDdSd’rO!lzSt5d?iar=3^ao s^rtcdoo 
8 i^d II 3dOartds^Wo53j«5csJa7^v«dKi80^oSi:^ 

^ «oJS~®^oc}rtja^?a^©Se£6cx5aa'^7l!5Fjj^oi3j>^3S 
8 aaKS8o=5^da I aoKSoSato'J^do^s'ai^rtd^iSoia.^a 

TT oj ..^ 

8 *,jS'f\?jz^t*}Sc5^do5drta3C(Si^a3SH?d3j 
18 j^^do^ai^73?i*^drfozJa rfaa'^aon’^asSrfarlJdddpS'a 
n ;d'i?^e9DcSa?j^7^r«5JS^;5^33'^^?Jad^?atdrt€)3jr^F s^'aTS'JS^^d 


12 


. aa*^^4s3&^ 


22 


sfcS? 73 vd© 253a3o Si^dd&o. 

^ CO CO 

^ac!5£®_l'_6’'xl'-— " 

1 ^WdisTJ^ortlidTia^orte^ftJaacsadajasSt | ^c2)o«3j81i^ 
a cSrloadoefSaoj85j;^o2paoSi?jo«fS053 1 
8 ?J^^^^rfo?^aBasjao5^«Sti^oeS=^s3^F‘^tSXd«() 
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Ins. 23-24. 


* ©^aJo?io5:i 

6 i^cizS «?j^s^a)3So^73^£)j5)?5J5>tsSo 
® SKjtfzSozSo =^j3?i03i^rf esjo 

7 Od:)S^®^lO±» rtaCCSo 'SrBV'rtzS^ 

8 SoJSoS n»«§o:;<?jdort=!r5§tfM SotisOdo Sit 
8 tidoi^?';5^eS&2SOSSoti«5j®t=3^3j^^J3»ZS!& 

23 

<£izS? 5oJ3^60v ^33;|^3g)cJd® iBdos3o5Jt3^s3cj diacdo fdSj^corf 

sJo^oso rfsSrfosojstfizS). 

^djas®__ 4 ' — 0"x3' — 6" 

1 S3rfr&?ioidi^ddeScaoi^^ooe;o sSdsSdSjaoOiT^ 

2 53tiO&^ddds3j8trt5SSQdi=ir(j3i^^ 

8 *i?roojC)=!^rio^;^zSecs3o3jc3Baji^sii 

n^dJSjjjsSiJicijjsVo 




4 sifS=#ozji53j3t7ldrftrfrtr#>jsiy, . 

* Tt^rfefSjsSijcdieJofNdiSiod 

6 caJS8S^?ccSjrfiedc>s35jGal:rJESo^?5J3dS3F"or?«'oci!)odod3:)Ccdio!^ 

^ ^zlcdJOBrtdJ »iodo'#j®W^=^dS!^p\n^»3 H rtjBtdPs . 

24 

^osSaoV 5o>j3?,20V cdo© e^odW5f\ejeOV ?JW,do53 ?re;o. 

V V eJ ~ 

^dcnTO.e'^" X I'— 6" 


1 

2 

-S 

4 

46 

7 

8 
9 

-lO 

:ix 

aa 

13 

14 
J5 
16 
17 

15 
19 


d55^^d2)pe5-'ei^=?^crfr?ae)C?oefJs:^^JSej;^62psc^ 

5§i)dO??o8 f57^7^od*5^£)S:)f^«^5dl 

55o^o?dWOg:)(3s#?;jD0OT\ . . r , . . . 
, ^ . • . 2^>)orfj2p7doodl^ 

dc?aj3ft>:5jT^c?aO o ^e; js|| 

u^)5dou5)2dcdiz5^d 5:?o2o^^5d?^o 
jS)deiV3 dsS 
^3doddodJ«i£i^^rOo5o 
O&i^S}50 5^JS)£i So^CdoS:) 

Sero?)3g|d2;^ei?^3:j s^deeSS;)^ 

d9jjz^7^.)0ZS53Wjt)^S:)02$di^ 

r<2^:)20^5ioes5cdbdja)02^ zS 
•<r 

7^ vuadf^^^cdos5J^odo tds^^’rOonaD 
e«^“«'e)O^S^c:jscd*^^5^.oo®a23d 
srDas:>d^o g5jj^ds^?5A|^od:)5^od 2 ^kS 
jik^sS^Ma^s t)?^3 fdz^^^:)s5 


31 

22 

28 

24 

25 

26 

37 
98 

29 

30 

31 

32 

38 

34 

35 

36 

37 

38 

39 


o^iozud e#oj:)dODodi?^e55^o^i^3^^ 

7l?^e;oddj3>e>^^cd07^ 

_£ 

2S1fa5orfj5ioc.sS 33tfc3«3o»f^=#J5> 

faJjSJBPidsn^Kjj’Sj^a^BdisSo^rtDa 
cSaj3tfeSddr?^3^d^ SioRS^S^jj 
sfui^ ^ ^ sry^cdcfsh OK^oD^'tfr 
?^abDOctfjsfSi9RSa«jJSifo“#j®odi sitfj 
^<’'^8SoS>r{Dacdi5d5Sdia^d5jajt 
OTij^rt Tto^oes^ddw odiirf 
^^5Sd5Sdao^iSa^e0iSc&ij](^^ej5i 
di^l^zSdsSi^saoSisSa^iSRjrfsSJs 
addsii- • ■•«ni5S5:^<x3:)nBf\^v;85 
!S3=5=a . . , , €)or1sSc.;^S§^zS g) 
EfJjs^danaj^rt dS^ddfSa ®d53a 
do^aOaS^d »5,=3'aoys^F'!f ^ 

« cr 

s^zSrfssa c&an^s^j=^?Joo‘5isJjd S 
edSdarfrjqsocSiRSWsiossj^sJa^R} 
5^'3»?^5g«5SF53oeiCri>Sa W^iSjCl 

dScda a)dag 
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Ins. 25. 


35;)?drf Pt5*0. 

CO 

25 


33e!?jc3rf ®5d’>y3 5oJ3^eJv i^JSi^o^dtS ricd cJsSo^sJ 

cn ■ £5, 

eSa dJod ^e;o. 
o 

^dv'5?s 6'~3 "x3' — 9" 

1 ^5jd!^ddjdosp?cf<^^n^na5Sj®?^e33o^^o 23fcx5j3^j^sfv®?^'5Jai{S?^53ddo ESdsaJido sscrfoS?S 

2 ds^Si^sio eStdo cdoj^a^^ro deS^s^g ajojjS ;^cif^0E3:^^o d?^cdo!^5iraoqj^. 

?4d0050SJ)iC)^3Sdj^"p'?Sl5^=3^o rrf03£53= || 

3 . . . , . o^T^ao d^?^oaj533f;3j;€)(x5oo sSsoSj^dv'o j3scd^V'3eSv®?rio 

4 ^rsjoaidJoass^oT^ajwS^a^rdo 1 Sidcrfi^sagidOosStsssrpjB^jit^iss^&i^jOcJoortacEsrtsSaoEodsSQtf* 

dd?)r^^rtf^o DdotSja 

s a^o ?^do?:^2i3od=3d2j,^o ssdodSdo&doo aos507?^do dd!® 

s ja^d%-^^'=-?i?3j|^^rd3^M!sad= doa ri^0:!g)|^3issa^o dsSoS3ad?i-->d^e£8od3od?|jJSo || aogdrfd 

?)?dSdodaadq$d^ 

7 ^8do’nj'^;§|3e;d?3?dgJ^D3dd sfdaJi^F-o^s^oaSe^dtdd'jdQdJsaJ^o 1 dJj®dd;:^?J dsfos^tograoepaS)?? 

d^d^doc^aoao^joo 

8 s|jdrtos®'=on^da5jo^d0c5ado ^a^5:’zSj|jds3c(^as:\^s|jSs«''5dje3(daorta^n)dosf^f3?d5'ddo^3o 

aJ?^rfo=#js^cc{i^j® 

® »^f^€5r5‘'®3'^atfJ?J3tSof)^tiaBccJ'J5^j3?vat>dc»#j®or?asJori0(sioiE^oaoioai3asEtfdrtdod^.®O53^ojjj 
53a^rddjst;^rs/'ao ■ 

10 €)?«5o5o?ja^^dj}a3dsl3ws5^rcf^^5:ij3)j}3s;<iejs>f . . ; oSJ^soa^e . . » . sSxssd:,?^ . . . 



11 €rd^«^^t!Sdg4a^?d2^o?1 .... ... . riis®dop3g 

12 dd^'^e^jgjsadoa^g 55 ad^de^rdiris ..... cSo?i?jd ti^^a^arfdw^arozs?)? 

spjjaJS^!^ fjadfoojgfjazo^s ^ 

13 ?oo^o II djSd53.ii^oaJonj=3^o:;or;d^de3V^3acrtd^raorio:Ssa3:cdaas3a©’o7^WSo23^3^s;'ododda 

Qrfjdja^dJteegcooca Kes5a)da. r's^sai c 

oj 

14 do‘ffa?’sj(^od5CiS?a^j§=5*S^c.cdoon3o®a?^cx3jo55o?oa5jo5iOfOorfao;^os^dddd..eirto£^eifJJi^5yad 

?oo2go I odddrd gjra:;a33di;'a)3oS?9 

. . o 

13 so32S3^iF3g?'aoi)os3a^c,o4sjjj$sJ3'!?^a?sJ^^ddi;a®dd^cd:iJoci:)S7Saostio C)^oJanaca?'s^®3^.^?-o 

13 5^odd«doSdJSigjO&^l^jiejJ^a.»^ed^oBsg)^3^jESrf^;^ortJj03Sc f|^j3c£oO .... agurt^* 
®?a^^333o . , adOsJsrtSl^aoSgOB 

1^ ^j^Uo i^^^n3i^5^rfV^=^^»j3;^;^’Os;*rfodj^^dd3ood^ajSj^y(3)Sj^dj^8dotfj4?3on35o^e^jda5ii 
eSiiip^pjdaoo g)D^=5i 

13 ^O^ii?.'0^=;^DF-od^?0c53^30«'5iJoKa)V3fa3j8^ddjo93^deJo 11 55aefJJ^?^Ei&^d3^53a?a7^sJ^3o^® 
i^t)^jtiojSohi^TaxS>fi S>a 

15 aeHisS^s«fydtSirta355j^s?z5^dd:do3jo7lcd^o | '5rS?p3e;g^i^3g)^^a3Vi^cfd3Das53ddodja?£5aodo 

^55j3!>:^^s3??j83??:^'5'ss 

20 ydd3C53TpaoJcdaod|;sia^sjw«33^o53?5a)oad^dd&?od^^a?da3oa VS^do | =3^05^*83®^ effad 

sfado ddddddaodaoT^oSo 
^ o 

21 5j3|^cdaF5'^ccJjro (| Sidcdo^??)^csjioS)sS?®'ji^a3ooa^3^5^do3^i^i^?®jddan^dacda^j®?a rcdooaSi^ 

22 Srtc.d^i^ddii^dagSdfsIj^a’^djaa^dododo^tddaj^F'dosasDaasddd^oaOejs VdosSatw^d? ? 

SAiOrtg^ otSazSigoTSS^ ZSlXi 

PS ^ 
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Ins, 26. 


^^^r??^a=5=^<s'=^os?sJ?’cdj ^ 

*at:itOo^^^o (a^) ^ntcJjscSo^y^jil sSWo.dfeS I’ =;?9:'.rasr»<jga,’-o;5icj j:*,, 

afcjBSroA^iJeS ■ • - '' ' 

TrfpjMv. ... ^ 


'c;^ Vf;3C> =5^32^: */5: t X. 


5t£> ^^JSSlsOj05L)jd£iOCj3 

^ -J^ 


7^ 

-X. 


»!L* 


^^'25o3e^'10^e^do30sv2^ 

.PS "=^ 

'W iWS^ticJjsisO^sjijaasijjsegi'^OJ?^- | as?o;5cs>^ ? o3o?ic^t5S?3a3«s»5--?isjf 
c5 .-?«5'5::^J>io3jv-o . . .' 

-jj 

***•'• - ^ /5’33'?3^r'Sna^§^^ ;^Sij^S?®V3 ^^^8003 I, 

U O) ‘ « .. «ja . - . 

2» .^^^j5:Sf33^c00^^3^^^t53^epo3Ssa^O3KCtf-S-tS^t3i:icSj’pw^:f?ar -^rfStjg-rr 

CrJ (p , _ T 

•♦' •:anjcr>cSt>a^>SorfiZ^?‘^?^J®?!5o3-53rfrf=5^jaaoaD:iaoi;;^of^ s^^^e^jsaysSjpSc^^^^xj 

*« •9<^»‘'rj-so3::i,^cdoS5rfcdj?^8p3:3 I ?jgis?a3oS^®3^StOTrd 

w <8^.. . . . t)a^?:;c3s3a?^j^®3 “ij I Tisj'a^ort . . . SiV3?jJScJ?g^St ...... 

e3?,0‘T35rf3D3tei 

■« >tff4 < Mrf ! sjfso .... u«*», ! 5j^;S^O£;cjSoSj3^£:a^5cja533^i? i Vi*^ 

M f**fS t<cf?^ssS3wcrfJz5v®?rfrp^ .... I si=5^v'D5^?^s;^js? .... as^a^asj^a 

« »J;Joy^<^^S7.a_^^«!»3oB)^5d03^^^'^sp®5io ?i<?A3js:Jci0avJi!fi^^-a35C^ , . . . ^.s.5;'5iiya.tf:^3' so 

sSoeJiitJjSi^o^ 

at ;g,/»ac*Dr1on-OTasI««i?oaOOTaeOfrf^3^Jia^^ort5i^>®^ejS^s.?o7^!3?;3«^s«i«^09S»>^^=3iiJ.w^i^ 

■CoT?o . . - 

» ,-ttvaor<S:)?ti?tf?5533d?oa^aoC^rt/5io^Ei^<^2So^03siJ?5^K?aSc7S^d^s^o^i93K:a^^^ri^t!.tr 

ISOOi) <lJ^75^5:jr^^’^gQt , - . 

oTirf^O 

V. ..j,^,.«=i^F3VriaM,i\,jtf-.i:'^tS*y^=-'os^s «o=B»s=j.ro,=i^. ja.t 

3P4tP ^"^Oo'S5odC?AO'.'^'J . . « 

OSI.OS.C--. stv-lil,.?!" ,#S®«;,cS.s,.»S,t B,o^rfioS53=rS®«S.:.Sn=i.-. t=>-V==>''.. 

• ’ ■ • o>.-?er?Rorf s3;^?5ts5Uoa^i3<nC» «i>j3*Sl» 

« .,:a»..'?;^5^‘’.S'^‘'.S'"?S " ■ ' 


m 


*n ^ 


oca • ■ .' 'd .S 


aDia^s Tons . 

« V80’i:;S?3^®^ s? ^ o-i?io;4eri<.«?3J3^ado= 
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Ins. 26-*i9. 


. . . oSion t5^^^■ 

* fio£)ajjrt^Wj9?n?rf . . . ajo 

■** rfzSidjotftfsijSoJj 

lj>_> .^OV ^ 




Ob 


cxSoi5jsi?e>:^o3os^Obci 


Si 


m 


—J'-'-’q — 

« ^ortsejsSo^dsSy rfKjsS^a^Scsjjs | 

*5 !ioa5otfj»?'f=3*o5S^rfoc?js;sia^3^sj3jns«goSort^?J»jSfRiotfoo 3^335j£S=^rf^ F*£)etfa)«3a 

« jjedSo ■ff3MdoCaa3oorf rg wspsSd ^ 53 S SJs^tf^sS .... rfjidosa! .anaeS r f5c3SOb5ioos^sS 
:d0;!»o a)3JJJ^a}3D^^53?^oaKjrfio5^oo 

■tfortaijOdac^So^jioijjsajSc^c! oSsj^t^oz^ot^'P' 

•“ rf^rSH!J83oa?'zS«s3oa)orio 5a^zStsic5j^^gi!;jaK#rf5rto«0o2S;«J^{j:^e3?5Sj:^F'i3a 

c!=^o s*3^od3a323ECio3RS^s:ah 

-® ^vds^ro ooog^cdj S)iJj8?^’^;^od!^tfdo<^03cxji»7So'B'533«dozSo . . . d8s;?S?i ?|je3a zS^ai 

dtI 93D3^;^r=tfo . . , 5jajsd,^;i5cJ3?s 

* . . . dOi^oaobo =5*Se;d« Cbao -sid^JsS!? cdJ -dJEadod 

^jsKgsia . V V -XS 

.... d:^&cs5awdyrf?o?dOoc}JoS«,=tfg^r^§nbdS)ddooao3o .... dad?) 

•'• odi wrt^?ocjOdeu.odna^=d^e^ 

djd.^dd a oSOpJa '* 

« dd . . . . a^i53^aE#os#Dd^odi^SX^adai5j^??^ojoS^5i^de5^dcd.i-5^f« 

«’ «iS*§:0DacJai^^doz3asjo ... ^ w,, 

* '^^Q®^OJ^t?2Si5;) 0^3305^2^ 

afet^d;^oo^oao I s^J^^drdr^jssf^pajjs^a^cdjjoaaab^t^aot 

- 26 

e« »Siia =s..^uv *oav stf^?H»SiS rts 

eOdolifiS p^ij 
3^doj{® 2’ — 0” X 1 ' 3" 


* S;?3adad 

^ dajjs^rtrtrJo 


® eSajoD?^ 20 
^ caVDacjo 

27 




ed? &od 5ri»ss i?.sart 5S.,«sa su,*«> 

•>«=.«« - “^-S'-O'W-e' ” ” 

® tSJitt^?)ssisiaici 


® OrtaOoav'oa 

* ccb =tf jiU =^ j8 

CJ 

28 


® rtf\ 




®cs^ 2^053oo^D3cdo?5 sSjs^d^ 

^dj3M — 3'— O'^xl' -6" ^ ^ 

* obBrtsOoajff 

* D3aSi=#js^^ 

29 




" C7 

cs® D s.j;uv i..s?=Aor(t,tf^ »K*?riSSij nSoU Su^ls B® SeM^osS « 


1 J^dsa^c^dc®^ ssa 
* cSj»?«dt^j3rtjss 
■5 oaoj d^g^K^rdr?;^?}^ 


* Pi i.S^^Cdj3o«8SCCi05j^^ 
® SJ8| 5 sop as3[Sj 
« ®\S«-W)r2S^,?^otj:(aai 


^ e^3?10s=(^?=5=B* 
s.dosa s?«af:d^oidjii, 


6 
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Ins. 30-36. 



33 

nsydodjsvd •# 5 ^ 3 ^ d?:33e;cdod sOV = 5 ^ wo. 

(Soa^sid do. 60' 

1 dd:>?SJj,odS:i8J^osSeSoZ^a53rfO)d&5?ddl 1 :ij^«3js>?=^?;^do3Cjo2}jdJj3U 

2 ;^o2pD0!jj^o^d^ II 

2 Sdd.irjJ ddrssrSJjst ddjod?5ci®asjS5dodci?fS^i^d?53 | t5j®^oJias 

i ^03 jso ^ 3 J3a?iodri^r!^j2!sd7j^s0^ei553 dois3ja ?=5^s II 

5 ddoS^dosa^sO d035D»3iode3^^^cfcna^uadat^c?diro^?^t3ooi.33) 

® c353=3^-)vso8)dd^s?apldJW3jdsjsSr'odod‘^j5)oriodorf®do_ris33S 

7 dj$s®=a^naSaOsid?}3ossoodeJJ2o«J?07^dj3:odsfi3a3aJS?S3^o 

8 &5rid^=3=dlW5^33JjSoJSOd^'«'^^oy<'’dr3o^dto'dj^ldO ^ 

9 zj^asjsaJjdJs’l.cJddaa^ddeSS)^ ^ ei^ 

10 SdD<i?dorf4aadosario=5'?3Si^JS>WaoJi^^^teas^cda3J^^^SX>rf 

U 7j^i^da( rda’ri^sSflj^fSoSJaOidazpad^dod^^ddd'^s^^ 

12 Sod ^j3?a’niSJS^das!arfdj:^oscsijMido=5^o3cdoo 
3S do^®3d^J®o3a^'5'^^5ia!^’o)o^d^53tfd^ajx.Pv:^rf 
w djsj3cd07jj3^dc3a^do 


34 

<»,d^ 5a)7jo5dB^®?J 20t5£>d0^jd0 ^SoJS?35®rJd). 

1 d^’^ddo^rtii 

2 doE^diroad [a3^] 

3 da5o3d35^['5’’^] 

1 d^do aweo [03 ] 

6 <S*i5^d<303S^ [S^-SS] 

6 S^o 

7 ;SdP\ddJo-!fd!^7i^r[il] 

35 

e5d^ dddor^dox^ sjasd^-Bd-^d ^Jsvzio 

3^dJ3s.s^4' — 4" X 1'— 6" 

1 o3;)0j.ii .«..•.*«..•• ^jsdsStl 

y 6 

2 1 


9 

^jO ^0—0 

15 £:^dj^^>5^3d=5^d0=S^0 o 
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InSs 36-87. 


8 

< .... ccii^sjrt . , , 


« Soa)ef}j»^a3o| csSi 

« cs{JsaS^rrfoj^s’o| ^ 


’’ ^e£6oc3oor!{fJji!^jeso|I Ti^ciXS ... cA) ... . oSOo 
® ?jodr5^o?'SJs3o5ioa .... csSocioo 73d?.jos^?io 

® #f3snd FclSSsrii 

^° . . . . =#jSojSti . . . . ej . . =g* 

... . oshd rs 

12 ’r0ci^?j55os:^^0o^^o[ i^<S^^^)r^Drior?53;5 

a?5j8^oa0o3s)a^3?^orie;j/^j5o2^£:jsi«20<tf'o::tc? 

oo * 

14 ?-;ortS?rf5o3CdO!?VSCS?j?iS30rOei hOZSiTl rrfCi?.8^€Jdo^055So 

9 A 

1® . . . ^®3jS56jsaj^s;i£,?.tfsOa^<?jSts^do^^s:Joa^53!p3 
1® S)®?'J®^Ci!^®^.i'l^^s®?'j^.lSO^O=dip3gi5o®tdaoD32^0 

i’’ 7la33^!^g:odd®^dsjcJj®^?3:;a3?a . 

1® od;30d3d?jcri5dciqn.^ 

19 esrtvio 

2° rtFCf?dD3K . . ., V ... . rfosss 

21 ^dcsji . jSdp, 5So^;dJ3tf?53;S?i5i 

22 d3 . . . ^Jiip j;ScJo3JS?<f| 

22 •^■^j^pa^dosaSSi^ qSd^FSo 

24 a-sadcdodo 

'-M 

2® 7i3fo=3iJej£)^d=gidc5aal;^6^ctfj'io?^N^si^d^si ooe>t 

25 SJ5^Eii^!^od!^da333;3Z^^JC5^j33aS)l;!;jSt 

22 daSiadzScdi aSddada ..... 

2* oPs^Tl^dcdooo daaai^j&i^ctiaadaoS^fsadri'oJdjrt^'a 
22 ^$grts?3S:;do^r .... rtwistdatt^dda^giarf^nsej^daSdo 

30 dP®docd.ijr(:|^dt;rti5S<^^a3d^«5rfJ^ dw® 

31 53od®dojoajj&^ . d.:sz5cti3rt^a£j3=g*a5 Fipsos^s^F^dodba 

82 asss^ dci II cac.s^a3ddji);33dgs^Sda^^dddi 

33 ?dac£ucl=dDdaf3oo?io7^ccj3daorf3Q=#js^aao=#j3 

34 '5’71dosSJ5^il^o^S^c0.o^e.JJ?oe^dod^Ft^J^3^3^^drtM^) 

3® ^pad F=s^j®« ^ejsSacdaa ^do fta’nidsSda 

3® ^=?rw«faiic!M^$^£>adad.ori07^cija dfecda 
82 ®d&cOa?od7i3.odafScdao ddoUfeocrfda? sjbkJo 

Ci 2) 

2® '“^d^cdddi^o^DcSaa'Eod^Soddoo^Da 

32 d?^^p$S^J^•^cda^<&^)^cda:i^^aa8||®i^5S.^<^^ 

40 <5 wacaoSaps) . dJaaiTvii^ll 'a^doFd^ojaFjjrijgioa 
*1 ?Jl^dd^dd5x>oSparii:^3g:^^=#js[-?'-]r^?St,a^j:fc 

36 

53iS^ ^D?^j353^c^^>^)ac5J»vrt eOjJ&c^oo^zSo. 

1 ^daasa S b 

® * eeficdo^aa? e js dda.^ 

O 

37 

55cS^ ^js^eOv S3acdo^ ssv'oeS^cJo^ =8^s5 

20 v eSa =3=4)0. 

Cj CO 

^djspa__4'__0'' X 2' — 6" 
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Ins. 38-40. 


3 

1 TiijJO ?jdCl?5 3o,lSn) Ad3^05Sj5l??iVzS? 

oi -0 -o_) _o _J 

8 sijfj|^r?ij7j53W^zS^«5£)^^?3«j^sO?joaj!}5^£'??j»? 

6 zSBo Dse:^ortcdci^^S)jci:j^rsScir\rf aDjaaSrfi 
’ ri»do^3^5^7lc§Sirt'»'c» 

8 siiisJsSoa) 7ScejSdt3ozSo?5jstdo553i5sJj=5*d7io=^rfcif® 

9 eSSsJsi^do^o c3Brirv>d£S^ «>» oSd'S’Srf^d 

^ pe 

JO ^3¥?3&^^^?)a:>d3^i^ri^3aJi 

Ji ^d.'^s?Oo5Cid-^F‘SJ^9iizS(.^c!?5j8?sJiaSo?i=F3«o's^^r9t)03 
19 3^d^r=^odJ5aaai^drf^FdWci?}3<3£fij8?ii=s^cdo 
18 ^ja:?rtao§'d€)d'S(dP§ . a3jao<s»©c',^cSoAjg^ 
i< ?'crii^i;'£ooTfc&0^ci^05Jsrt£^sSi5?R2^=^ 

10 ^d,^r||dotfrr^ddsiJ7idos^!^o^^rf'^oSjJ^2S^o5Ja 

10 cSjsi^i- ddioqSDs!;^*Jk^=^F'OC!d!^?Ja)s4Sis^3jOdjso 

17 t33adoiS^?iJ\5^o5iajaoScdo5^'»3sS3®!JoE\'=r!5 

18 odo3oea0d0S)adc>3rf0‘^i:^i3dc[s=scxfc,d]‘s=3Cd^d3Jirt=5*3d03^t^ 

19 dviss'^s® lijd30^?,o^do '5=S)doS3o dita3^^rJo=#j*oddJSodcdi?jo 
80 ?^ad^r3^j!odo?S33£Oc;^r't?5^V3^do53^cSj5<F 



1 ;^|^7jdj;^6jj3d?33^QS0o5/S^qi_^<:d|;^d3^3D3«33^O3«drfs50??S^ 

a J jjtjrfoejj^^c;=tfc>33^c-ad3^3g|ddua^^d^cSo(dci5dsi=s*ooDc.a3dd^d3 

8 ^8^js®3d3f^do«3D3?cU3earf353?jt5jsi;^3r!o::^!^s?W3d3dortn3a{5j3i 

4 8#2E0^sa8j^^^®®'^’^°’^^osS3©7^e£63Sw?0rts5'i?>/8^£jaiW^nsa3?6a3"ffadjfj3d3 
6 Ajso:^ *^e2^^i^^'^==0gl8afU!SO’a?CrodiddJ51> 

6 oji^j®c)ji^o=s^j^®sEi8S’^“^'^^J'eCd^«'Si^tia:«3^v'<^?3ddd3=5«o:^E®daS^Foi^»-» 

7 ^j:j.gij;£^^=giO-ajP!ldO!3ji!^!^5Sadt'5^8S^W033Ca3o7o3jO!^0=?s'q5j£)Ss»?CJ&OOSS^ortedX)^ 

8 Sitfll ‘ ' ,...,. P 

9 T^fO ^^^a^07i^d!3iFooO£dcdJU3^d7jod^dd»i'J3^?i'SO’0^!^d3 
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Ins. 41. 


10 

11 ^en>t:SCA32^ 0d05dj;5:J?^^0o^^dn3S^rfo^^)^3S 

G ir Zj &j 

1* 5i^=^V'53ZSJ^?i;,^^Cfo'TJ8ow0®35g?S0rfe3ji?^jjr^^DaMtSj‘;r^^QdiCi0Cd^tfi ^ 

10 i^e;:J^Srte3^?io!o&oji£®,^«5c3Sisbo «i!^.^3S=:So83;^£52iosSooe5^d3re£0 

^ «L CO 

1* cdiajAo=5-’L,z:^ao^,ca)5:?os£in^^;^0o vS^0v/®5:^C)0oe5i^?j§)?)5dr^0 s:Jo '^€}^d 

^ 6u V — o — o 

1® E2^yjri’Srsd=#3eSo3.'>=tf?'rti^odj^e£63docf>|^w^83d2#aioidoo30d^odif^o?3js?3dos3?cxijfS=iF3e>oT? 
IS !|^FS3to7i^rt?is3t^=^o3oJSjj^rto9D033^9't^r=s*osS>33a22i^rtjS=#jj3cOJ^:d^r 

3l CajS^rf^F5io3^S3j:j^ 

IS e\3n3?o?S»3jsajSzi =5*£ie5 

IS odio 2j^2^f9d=#,jS!ozS3i'ajj 


41 

ecS? rQj^d^ sl^v'oiS^CTejcdod rfooorS 

“O Q 


-4'— 9''x2'-3" 

ddajs^ori r)d?j^o£ljSo^j55rfodsJ3d;5tl!^^s?v®t=^dria«>do 

* ^siijiu^o^acdo ?io2fSd?||6oridjSwsS?aie3?jtiio dcrtsSa^d 

* ^^ci3»jj,i^oo?sJ¥5J'^ijll®o^s^if*^dFdJS)’Sj!d7i(5jiodjaS=^jj 

^ ||feoos:55j!?»)s!acSosrts®s33^ajo?j5i08 1| 

5 ^?rto|^^jlSj^saScc!:jSosdc5ac£jSjst^P\odj80^3D^rtogjWs<?So 

6 sJ5an^€)ojo=j3sa3j|,7ii;'o4iajajS?cjc5js?P\?orfj^?^cOc>f3azJj3B3!idS 

7 ^^=?i=;=id^n^5j^j;W^S^cS®^Pr1a5K?^^3^rt,a)cJooDaKjc7^cdoaS SavFfio SsSodCis^S^ 

8 sidjsdo S>da3aa;^o?S;S.5^^a-si* rS5) 

9 Sp^s^^^doSjo D 55S)scd»ai^sijdd^ ciissS c* ortzJidodsSo^Ec^ rto 

10 ro5^do3o?i?.a^c83^^roa 

1 € . oSofi'^af 

^’^Sc^'5'va?^dMajejjSDJon?i?EiJjis;;iaj:^pao»^o^i3a^rf?Oc.s U dfssasS^T^ii^ :?a 

» sig»60S^«£,,te«,3sJS^* 

. =*J)»oSeSSoe o=oS.wj^«„* I 

8S s^5ij^«rc^on3}59<C3Sjs^cdod^tJcdc| || ^^eroa ortsJatfcJ^^cJag^ 

21 sS^F?ia5ig«5dddansS3:^:g5Rn;je^o;jj^j^^^ s 

“ s^ar:^:.KJada^ 
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Ins. 42-44, 


32 ocSo »SJsa 

33 r{:gzSdiC»i^^cdj^5^?5l^rtSj^rrjS^cdi^a?3a:o38^n'^sti£3jc^.j^o3j=5?s?oajo=?j»6®^rvcSjM»i 

36 ^»'^J^°s^«?'^zSs5^E3s0?Jc,no«^^^atfzSorf,M^t:5S^cia{rfrf33^S;9BeSr^7<o?ic^i!3t^^oj0oaS0^Si;^ 

^ jStsSjsr? 

36 93tf =5*sj3f\^^ ro7iej|; j5d??)a5o:i2oOodidjSd7^ri3^?^i5Soaj^53io25!^cd3S® 

87 ^?]5^^:Sa3oi2dOJSs^tfo^^^:^ort?'Jo?^;D■3^^^J1V3sS3JSL^^^^^e5eAfi0^oeo3Cl=^fe£Ooci3=^^*rt [j 

88 e®io&3B&J?Daajo=#,fl?ajyo^a5jjSrtjsoacdig=5ra)oDa;^=5iodo=#o3oodjort3¥aj3i5*^neoc> 

« 7^'J®*s'rt2^5i'^'®^Vrt'a^?i?);^5^ooefo£^oddD'!'rftdt(53Jrt5S^<a?j^ds3<oSi^d3dd,g^3<s'd^ 

^?^tf9''®®8^^^^®^'93&I'i»^^f^2Ca^53jO®atf53J3?\e5E^OD^^rc80Cfoc^S?do®3r'25^tf 

69 ^ II ?tszi®£o°®^'^^®^os:3cdj®?2Stf?^oddjc^aao 1 3:(3J^^od^^^?^;^?^^e^S33l^o5>»o^3aa^3iSt^ 

63 Sisll^aJoaoBoSrffScS^ffBd^doKiIonsaCoioKcdoSj^ajjodo'^'adoTFBOtforffl'B^o^ 

66 daSj7^^0!Jo^^i^SjsvB^tf?5a?.oo3j®ti?'=#^?aj=;o3?)?o^tfo=5‘Sidaj2os5;z53^^do=#j$)otS 
66 eSj8odcd:)tfo3§8JS^rfodjod3?jBed^£!?^vag^cJe!pa^aJj3^o|| 

42 

«s! 3? cS^es'^ sjsV:^ =s^^o (Si^drt^o) 

^dc9f®_ 4'— 0" X c— 6" 

1 23!l?tiy^^;i?w|;^?S^:S?c3B?3«i<ioaorij3a | 5jf®Sii;S^oJo?)?=ffa 
9 gSjs “srs 23o3adatfsi?ci5lll^ocSsi38 sjacsJJ! 

43 

esrS^ ^ov;^^^^)V Scoe^^pJso^cdo^ ’s^cotI^p? &srfC)rt 'iF'!^dos5 “s^wo. 

^dos?® — Q,' — o« X — g// 

^ • I 6 U3d3ddca%-rt#j®^ 

M 

2 , . , . . o:)e;so^jseij^cS 7 , . E5rf474^oo£:)dn’^sisO^^ 

® Cd0?^^3fi533^o^^=5*de)33to 8 

^ r?<;;'Oo^v->/-c5ctfo3jOS2i^5:??53s::?o ^ 

® ^ . . . . . rO^sSoCCJoSj/IrcS I 


n^s5o=#^ c3<?,s:5c^ s:5oooc3 = 3 ^^. 

^5:?jsps)_4'_6 " X 2—6" 

2 =^dHo3do2{:J5;:^owf5^^o2p3cd02»o2i::J35^ 1 7i?s53vS:[^cdods:5i8 

3 3j3;Ji^j5> roL-59;33sDd^?^orj^?§£>S?v:>^TJ^>.OT53£5or? orl^o 

A oj A 

4* 80^^?^j^3:>Fs33S33?:^53o>3:j^7^s;^oe5^?^o.|^ag)^rdo8;Sj®^ 

2 o20’^C?^5:0€^^5::^^=^E^J3)SS^Sd05^5io^3:jdje)S;^ 05S3^^^^> 

10 jgO=^Je)or{'^c^o7l^riori5J€>a^Jaif^o80;3t)a a)oi5d?55o»f^OOA[e;0 

11 7^j5)o:3ei^e;^ eo ^f^;s5so^cdo^j®i3?^?^o=5^s5ji)cd^V?j;)d^ 

12 z5^5:Jtf^/®^cJ?^doo^d^5dS:>^a^5s^^?^osO?;Jo=25f^9Do:)c5^/i>^£:^ao^ 

15 u^)€s^ortcd:>o^;^^S:)od || ?;J=55ddr;«^a^id:^fdji)a5o:idc^e5ajoS)=^;do 

w ?^oo5;^»dd 5jJ>€A) o«^?5js^s^c^3deA)i^^D;)CdofQ?;lo 

16 ■^djpBdozSj datf cdodlj^cdods rti^JjdcSaddsdeS 

16 aJ3vbS(Jsadoi^j^i;Sd^r^3ojs<3^53atfd^j®or3n'^osd»i3r{ • 



18 


Ins. 46-47. 


^ 35}io^??^odisSl3^ n^o;3fiioa8r5ccJon’5o 

“ jj^c;si!3todipjB=st)o’?f2|^rq5^0s)j^rf^r5‘odjsarfog‘a=ei 
*0 K' r;dSt»iio3jWaC^ eSiJ^z^S^sJjsiriurizS^sjejTSoitic^o 

65 jjp 63 O 

2* 55tJU3 ©;Sj StiT^S^^jjs'ncsayj dzS 

^ :^:^ccJo^o ?;t3>oj=5^gDdo;5o^ji)^3^^o^ji)^;^r?si'iQ33jc;^e;o^l>^ 

^ cdod^»a^S^5Je^do=5^^«^^s:^^^sj^^^^^do^1?^3'^)d^S:)dajo?c^so^ 

27 dw^^?9iJT?j9oz5jJ3:^^d.>=s^^<azpido^rd?!cO:)z;^c8j5^:^d2^ 

29 2^?^»o;qt^pSS:)^^ajJScs3^cdo^if-^1^ 


45 


ec5?, cJjz^rf ^j$?.e0y sSjos^cirfe sO?5^f|^?ir1oScdo eo^h?^ c^^dbsS =a^^. 

^dj3E©_4'»_6" X 2—9" 


^ sJosi^cfzSs^rf 

s f98'JozSejJ^»5:(j^i^jj^ 

s hDC& s5fe^ti3?5S07^ 

* ^sdsJj^aSa Jp^dfjsoSa 


® ’s‘?i=is‘odj3d sp^cJcOBOdo^ 

* Sj5^033@ti^S3jal? 

iS^i330^ £) 

8 dio:g 


. 46 

?J95;ns55o ^^'rajv 7^vr;s>s$o ns rforf zS?55?is?5rf sS# cS® s3a cos^ -s^eJO, 

cp TJ O CO 

5^^*3a)?*3 2' 4" X 1' '/!' 

1 [?;j=ffao]a0ci<;Sdoa3^J^c.€3SM^ros^ i^aciJ^rwo ^:!i?s^ric5oSo 

s [!?^]cC0j?^5j^aCM;Sal>j3B5jas)i' 

* t.?josj^^Joo a5o^5}s7S5J?h^Sj®?i^a^tejrtadidl5}33 

® [ig]^d!?adjs^rozS4!^es^?'S?|_^F-ai.a^rfarii3:^0;^ 

’’ csJ;^[5ii] 5SW'i?aodg^M^^rfOTfe£535j5iSzSi=#?^sS:Strfrfj 

8 ^■3Cf>5Z^SSj^?i:a^-:;^®3Ij2S;^^^5r55j5lQj^pg^^jjj2j 

JO V3/SW;^j8Wa?S^cfjS?sic(7irfa ■B'f^sJjsdSeatasieJOS^ 

^ ^ <S^°38^oJ^ai)a^^S ^osj^rfrfsJ^^sSjaTizSsjj 

“ ^-SE^s^asi^art sso^s^rtsgia^^SsJart sioicsjas®^ 

“ 5iacx!a^.va ew3d^rfa^a)S)^’.o 8jte^fS^=#eJi 
rfWtf5Sjs2^^5^^cc5j da5S?orf;ja;iac> 

JO 

J8 T^SrifoWaia c&j . . tj . 

” oSara^airfzS rfas^orfa ^WaoKfarf, sS,d 


qi;doa rt^,^Oi0«WoS 

IcSccso oa 

^rfaSEQ 4' Q// ^ n/ gff 


* e5|^a3 aSaSo 

* ^^^®^3t>n3s5aja e^?®( 

8 si-ijsses^orttfa ts^drisoSa ‘saV’rizSya 


. tS-fitS535S?iaorfao svdOss^ort 


[cfoaozS =5:^4 ?S53cia’«j3^hjjj 


0 ^c(daaJoao:sjl€®a^,y^ 

8 ^ =5^c.:«or!e3cy^s3 lioisiM^sijIcxSo 
^ idd^aioi) ‘S‘a^djiSSid tsn^iS 
8 tf?5crfa 


55 
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Ins. 49-53. 


Xf5«5o Jiii 


48 

S3:S?, 5:?=^^© 2c5aJo 


> S£Jw^ortM6j_oats.5».*aMsad, | Sj ,tf.«¥rfrt==;-.Bs;.ii, 

» o»«r!«doW^S => ■ ^ "” • 

* '3‘-V3oi)cfcf0pdiie4?ia3 s-K 8 Sj5iS 53K!0!4 diecattDBBs 
c 

6 ffl e OS0 -J__._ »_»* 1 5 . * - S ^ 


XX?So^'* *3^^— (3^Sroc5jjP\ TJdjSo 






49 


(jrfji^^jtSotS ) 


?^?)m355 =i^ S^^SscJcS ciU x}^ ww. 

S'— 6” X 3'— 0' 

(53o^«|^rt aJj^rojosA ?j^c5;,j!5s»tM) 


I 'tfrfiiaSVaJj rt5:5.i^j^2gri'5'^cx3^e»^j3ao3&soii 

* iS Wd cd jjeS o n^^rsa d ortodo® ? j^jpatjaa^^r 

® ^ortJiatfjsW rJrf &3t)o5a^e£8cdo‘#s?rtca.)ajo3ear1 . . 

W Cj 

* ■rfKfiodo'tfVT^sOorfodrtd ssadJcriodvCdiyo jOo 

O • oj 

® sJiritdd^tJJc&ciSirtorfoa^s^si^j^ertqsaDBdlsa^pTr 
« odioris? dissa 1 ijt 

7 i^oaoaoSddoJj ‘ffaddodi&sonacdoJowcdo^ctiaoadO’^caodo^'odid 

8 lj'actjJ^J^aJirt'S'o'do^?i^orts?j3)S;'oasdds5a?vo5j8<s'=#.^?i5 d3i?;?o^o^ii«Jcdoo 
8 a^na^.jjdo'^./Jodd'jaododJdsaSpd^r-rlodorfidaod^Si^^oa^dc ;?a 

10 ^oSjif 1 ?;<^d^oddd^o;sacs3j®e3Sd?35ddoo^oa 

II eSE^^odJJOtsacdiif^^pJa II T^^^^d-ii^idaOrreoiicdi doS 

18 aJdJSdOOwdJ sOddsadd || 'B'eJi^^jiJrtJS^^^asdjaSJSdJsaja 


18 Qdowcdo 


50 


<si,w^p©rf® ^osOn^N??. 


1 c&awa fS cOid;srf d?r!ou 

Q oi 

51 


^dosps — 2' — 6" X 1' — 6" 

. ._^ I ® 2o;Jcdjra 


« DtI 


s =#jaii, ^jsarcd^rtd 

ei ^ 


SO 


52 

3j)i3ja?s — 2' — 0" X 1'— 6" 




,9SWo;i I * 


3 rtzJj 


53 

^»em* =s>^=5 =w*f>. 

3^5js5S?S> 0^*^ X 2^ 3^ 

a d^’ri K'osdsg'aviio 


X?5o»- «4i, 
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Ins. 64-67. 


siiJj 


IfSccJ:) 


IlrJoS) 


5 £S=^si^r ^jsd3j?S?f53arfrJo2oE5«,sido 

6 ^ ^?osa^o7Scsjo^^»iJda)?drt5njjSK?Jacirt^^s:)si?®r14i 

7 w^iostfnsd.'ooSajocJjs's^c^inaocfoS . ds3^ a) 

8 cdJt<:s??,osodd^s?^ esoaeDdo •# ?j©Jd I) 

y -0 n "cr 

54 

S5d? =g^€>5^ «s^cios5 sfoiios odo 

CO — o CO 

^^J2ps — 4.'_0" X 2' — 3" 

1 
2 
3 

^ 3D;^i^jsa3^^j^i533j2^=^sd^r^^§;)^d539?:5r0or^25ts^^Q^ 


5 osev^oT^cdooji^Sr^d . , , . . aOcdoe^sS^cdor?^ 

® cdos" . , . , . .3^ 

.£) 

7 e£OdoS.^dd.07^ccJ:o^ 

O -fi 


i^'sSoWpsjJ^ s^SfoScssn ?jo5d;i zSj8^f\rf) 

55 



esJS^ ;3oi.|^odo Si^odajo (35i)?3oSd 364 c5o 3J Si?^. .Sd^sj^iiciodo) 

2 dc8jSdjJi)e^;^oep^cOo II 

3 ?2?s?^as^o=^^s;i)o7lC) ^or1€) 

^ eOf:S^?5c5j9^o3C>5B^i5o^)?doode;07^j»oss^JwaO^SD^d 

5 7lo7i ^33ij^./»Cd^PS^^D>0O3ga^5^C?oZ5j3>^C7^Si00^ 

6 z^(3ejS:)^^jdeJo;^.iO?^o*5'qj7)g:)r5j5^ddeJ^ote^o7^cdoo^ ^O5^j3>[c80j 
^ 25^5dcd§):^^ddejo Sie^scdo ?^o5:?;^dz:j;^^3s020(^o^^^a^^)d dsros^O 

* T^esScdo :^:e^)jrJ<;?adOS)deja 2Jdv^o55iJdosdo7^o^ [^oasosdo dortolT 

2;? Snj- 

9 oicsaescfaOyaT^oii^a^ocSEOwsi^jaWocSeafiajji^^saT^^oiSo 
“ lD?dp®Sjiid?i?rts?’=5rSa3o^ II II €W!)d1?Si55afo35o7^j®?<7ax>sdJSj®tfK;o 
^ dcO^^aasSz^oEjJjs^d^licdjssS e5s|^dr0ociodood^ci£^=s‘©a2o^p®^o 
19 odj!idrt5§!^?Soo B:SS!doridiiJ|jaSofj.io ^g^ji©?od Jioortv'di 

18 aa I 

56 

«s 25^ stee;ni)S§o (:oJ35.eJv rro^odo p^l^dosS S)^cr?^o. 


X?5a3j Jjiij 


8'— 6"X 2'— 6" 

1 Sdo?5£^o?i8dd^o£3s^o^a53?iOda5ad;5^ I 
9 rio^d:>^v^ozfsyjitsip^{ | ^i?dos5(,aosd)oJS<i??d^do aJ a 
8 dsi^'>V3oaOd3^d)?5dod^^2?fjs:5a;djs>g doeSoassaaa d^ej 


* ddjsv'.irto:^ ^d?S^?Soai?S?'5=aortSi?id d^SaocdJrdjsd 

IlSdo sSe^ 

8 f\Ozfori^rdJ^£d£;do=5^oado ?i?^o=s*^®as;ed=^rf^r5Sjsoc}^VS;? 

5 SiW5:ad’roo!^zSWd?«dodjs^cW53W^zSe;a^^ ^tnae^oTlcdjj^SiotJiSisScei’S 
^ tf oo£rf5cria‘ff3<!?'35oc>^Xos;^darfjj7i rSdajdosSoe^Sij aJaJjJas 

8 ozJodart^gliirteeSaio oSoad^ns^osjjriorteSjs^oH^jssrtdisO^^cajo 

9 sOdO'SjJs^rrtrtonajsdodgriitfoia . taf ryoipaOJdcfaJ^'dJieaOrja 
IllSoSa s;i|j (-iwzig ajjvdj 


57 


©iS^ =^¥^^^v^?Ss5V ijcarJ =B^^es^cdo ^^lio ^eScdj fiS^dosS 

^:io5M-_2 '_6" x3'— 6" 

?J^’^^^ft)a3Soia | * ?3a!^S«»«£'&^iiJ!S-rt«'a sSoaJj^ 


9 nasdaaf® fSdortd^aodC) dsj© 

A 

3 oSodoSroSOS^i^idJrtjS'S'W 


8 cSeSOJoS^'a 
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Ins. 68-61. 


^j9(Oc)d 


23^6o7^35e&3 

58 


sszjjn’^o s3?^5l)orfs;rf ^ja^eOV So^/3ort^=^®?i?J^ 

^3>e;o55eOtf pSW^ =a^^o. 

3'— 6"X2'— 3" 

7 g'cio ^to^>doD3WJjr{ 


1 ?JSJ^3tJs® Rjod^tftf 

* B^53e97j0OO8|trfi 

® S^S5B?J3SS3o®3^3jS 

* 03rf3D3W3iri«'j 

® si03?>3^^)CS)3WrfiOio 

* ?j3tf05j^a3c03ii 53eioS:i 


8 v'wsSodoScOoozSeJfe^ 
8 zSScSorfoejsStrfert^JS 
10 fe^a5j8tiiOo||o<sijS{io 
u TfaJjiSri3foJ5®3CSor^ 
18 


59 


•ef>?5^ aoJseeOSf rtoW^J^V, ^o=5Ji3d^of^!5^s5d sSW.cJ SooS 2.)ojScsjo;5o^s3 sOtfBdo^rfo. 
eo V ^ 

s^sjjips 4— 3"X2'— 6" 

1 ^o?i=5'd33iro^rt.^533s 

8 at 8 S?ioSi^tf!is:^ 5 «JOa 0 ^oVortb:} 5 sj'j 
3 ^^irfJZS*aa 3 oa=?fjel?lja^S 5 ^ozS 


?53CCi3‘!rc53d^ts3o^rWrf^JS®7^3^ 


£>oo335Sd^?v^<|Srs3? f\:=joo^ ES 
6 ;d^oS3sio3af3tS<lJS?3Js5j?5^;55doo 
7' 


60 


•«3zS^ 2Si|j=5^j5)B?^ jjl ^ ^EScdj esoTiv'BoB acscd^^ooriv'T^ ^</3^rtos3 

nsOcdo^ sOoz^cdosSo^sJ. 

3' — 6" X 2' — 0" 

5 


1 

^ o;3j^3c^^i^FOt)2^ag)^<;xJ^ 

"3 ?do:?d:)25s^c^c^oz5®3c^iJ^^^ 


® 


s 5 


StiidowzStdrfjJaESsJ^rtai^^' 


61 


^js^eJV n^do=#^ s3oo?ia5o3!^cd cSjssjcS^ ^^g;o. 

j^dja&s 3' — 6" X 2'— 3" 

9 ejad^;33rfoi^^_gW3rf'3^ws3atwoe^oo 


1 ?e^^^t£)S3oSo3«iJ^da53 

■2 53 S;j 35 S^ 5 J^rf®Jf^° 8 j 3 eJ 0 

8 8jjc5jS)?risi>5rfo8)Wo?^^3^'3 
■* 5S3jj)a3fesoa«3Jjd>5i?^^«5t' ‘ 
T O3ccio;ii;>i ^ ^ ’ • 

...O 

•8 sds^jioasd . . . 


^WoT^OBOSO 


10 anBfa3!S®^DB?}j=5*0«3^tS?J3o'B‘o 

18 sioB^ona . . ,. 

18 jJoS3dj3Si3aD3aJS8Sr=5*on3. . ^ . . 

’v V - 

1^ ■S.oCfO'S'J ^S^SSpBdO 

16 




iap isej 


..c.'-.c?.<,ii;^; '■ 

. .; JlSSOtf ® 
i 




6 
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Ins. 62-66r^ 


CO 

62 


=a^M?i sSjs^eoV ?jo;^osdo 1 sSo^SsSjsdci^doS 

25u©o 80 V s3l^ C? s0oCS0kJi)5S(>^SJ* 




4'— 0"x— S'—O* 

4 Joz^jjTdi^S’Ssjl^^SnBsJo 
6 CiSjs|^crf;JJ3(^0 II 0'tfj?js®^’ 

6 e^oj3^tf5e;csta^owo^^^8jt 


63 


«5z 5^ rt ?jos5o®oo 1 sSj^ejJ cS../sOd® c^^cJosS • 

^s^jsM 6'—0"x4'—l" 

1 sJg^^?sSjcaj^doij?i3jjr^SitDa2^!!^a5os5asi:? 

erotfsjiO?3azSdCitrto^^s(^sl&.3SotiS5ocji 
s d^s^£!^ti533iS^80?J?)^5iieJo3rfe;3i»t 
^ hB^a?5^®:8e^siiSsS^os3sjrf3jJ7jf^cd0JS5j 

64 

e^zS^ c5l©^80^ sJi5?rf ns/sSjd di$ ’Sr^.odo® sdj®Vdis5 

Ch ^ oA C<t ro 


1 . . o:Joo 

3 


‘ Tir 


2o 

fi 




=#j§)W, 7i^S 
^ Q 




65 


«5z3^ ^js^eOV z3js)z|^s3j3s3^?I^1f^ ?355r ^o. lOfS^ ^o6^sOo2lodo55o^«l.r 

t^sSjaes 4' Q" X 2' 0*^ 

1 ^?=#^t^fj?Jo»Si^dzJ^j3[^a)>t5JO^?si3^oaJj8sJ.^ 

* c!j!5^^^aSaa)cdj3ir<5jrto3ss5j5:}ar?2#oKjd7l«®:Srt 

1 d.jBo^Q^i/aejjOolortzSjOoloes^grfz^wjawciDirt^'aSjs 

5 £;«cao2SJ'#j8«'r!rtj;^cdJ(SiSi^uO=S^JSz^rt;ij3;^03rt=#j8 

6 fejdoiatf^o^^sOcfcie^ccJjaartSoFlortodots 

7 aoici^lJeSoSj'^./so^jjtasijjS^jg^^cJi 

66 

5Sz 5^ ss2.ds:Jjdd tfs^odoeOv 

^5ij9s© 4' — 0" X 2'— -0" 


1 

2, eiJaJja^^caii®s®S3 

* d?SiJ=5^!jdo3:5ort 

* tfjoSi^VfJcdotfjEjw^r 

® 2$'3‘cf?ide55ijss:3?5 . . . 
^ ^rf3S5asici35a03®B9 
8 ^oaesDBSsSjtfsSi^tf^dD? 

» a«d«®sroS^^S5WiS(d) 


10 sic(6o:Scdod=5=36;dejo^S 

11 rf.;8Sf^^z}?5ddi^¥rtoiJa?) 

12 » n^adi ida®rt. 

13 


14 

1® n^K?:)d7fss^8sd^?J5SafO 
16 =??j®c>ao <ad^ . . . , , 

1^ • a • . ^^SS^OSJ^ ^3®^ aval 

18 . . a . . . . 
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InB. fi7-71* 


67 

TO 1^0^, cJW, ^e,o. 

-'■i 00 ‘ CV5 

^sjcrap® 2'— 6" X 1' — 6" 


t -< fW , , rJ . . 

2 aa^d 

< s^t:rfcs3otS^do7^s3 


0 fc^cSjseJaiolo-w^ 

® 5iorjS?s5j»a)tfj»«5 
’ VoSjO^ 


68 


esd^ =ff'?Jwj) sojs^eOV ?3>);Sj5)do IsSv^® djsddStiosS 

=5=5)?)?^® eOozlodo»3o?d“. 

3^5^056® 5'— 0"X3' 0" 

1 rij5a^jS^o3J^o5sSo8 

2 ?Js9a’df>s?5osSi^cJzSrfcl5o5a<5^a)Hwi^^»^^'^^ 

® £Sf^jj?5DCda=sd?)tfjS3jzS£ja8?=s'gJ0 

* r!5§;'od<5'o7^jSi?JSdsJarti;'sJa©jSd^r^ 

69 

sstSt ‘5^?jMj) 5oJa)^eOV sSfS^DSB^o #v/s^iJj3ido n^rfod rtjs^sioeis^'d^ c;^?|^dos3 

^5i33s® 6' — 0* X 6' — 0" 


s ■^aOcdoe;?j02SWo,^^/!iW .docOozS*# 
W ej 

7 cj5;^:^jo:ioC^Ci2d?:^ - . 


1 =5*5^crfo3^75o . , 

2 =2r3tSr^Mo€;0^^d0 
® 23^U3^S3^Ui)2dU^2d5j 

^ ds5o^2?^dz5^;^aa3.)do^;> 

5 Ue)a3bdU'3S?^25^o^^s;io 

6 ?^So?>520oZ^^^^I?^d^3jCrf^c3|3 
^ 3So:5;)tf?idJ®)3::)CS^o§jWo 

® ^o^dosd^scdo^cdo^^;^ 

9 c^sav5o3S^js>^Sj^oSc-s^o2^?3aa:^j 
=?5^e5eJO80S3I)a.StjC)5Sori<^c^3 
11 ^s5^3^ort*??j8iyja^i=2?tfcrfi 


12 

(6 ?=o^z^oa5x/a^r\o5) 

19 er^j^v53a=^J3)05^J TiOSJdC) 

22 ?ja ..... <5 o£^o 

23 c^dJ^?55dF"de5?Sjdo^&ozJ 

€w 

25 rfzS!^o3idzS!^oaao3j3tj^tft^ 

26 Si7iOOZ;SD333i!^^Si33l^7i5d?^^p5S) 
S’ 33;a . , -^SJJS 


70 


soJS^sOv wi'oAB 55o=^4«3d^Of<®z3^Si)iycdod sSocssn^^dd dv®^3g)CcJ sSo^iyospsTld© 

oiz^dcS i^v’sdsaoiioS. 

5—0" X 6—0" 

1 a5^i3o«'os3?io»i;^dd5^rfpsa)ita;3 

2 ^tdo^oaSosJf^oSsojo^dj 
® 5jJoWa5S¥od3d=^“'#>»Vt3?aaoioda 
* ZoaSdsa^pStfSsj^S 
6 ^ ■^dSjsSdzSrtacdisi-sv'sBa^ 

6 ?0?dje5woSwhOsS?ds^3^ 

71 

«z5t ewo^D d?s5?j3 <vJd si«^‘5=3»tdcS® sSo^ijdsS.fvs zS^sssiyo^od cJ^w “S^zl §6c3 fdoeJC 

s®?5drf ‘^v’sj^dc®. 

i oo ^ 

1 ^’^iR^«ajos^ffc^daJJ®^€)S3a5^cSS=5*3S5:(Fo88i^ScdaS^^a?jo5^^^^^s^^rtr^t^t^^^ ojt 

. ? *' 'i 

a sJOt^raaOBea^Dses ®®'3acaJS«pTiStpasJi7^iS^^siaaoSocfr5»zi|)?©w^«8«^ti^«[ 

. - 'Ll ^feS«fcJ3^!id» 


’ S=^?3z55adj^sSj;3a3j?jjoSPsJ 
6 ?35.‘^a^zJoaa®a3-rOSjj{rfjrBa7i^ 

’•9 ©BsJazoaad^'d^’niC 



Ins. 72-74. 


* ^^sSozSjOvaoz^'^js^ija^^^osS 

?j3Cdo=¥^? f tfosSorJs? 

* ... . 'tfjSifc^8iJjs£!:ojjS5dcJg^Qj:rfdz5 , . . r^;»jejjrf^js^Wj®cf20csJc)ejfiJ:) . . - 

* a5«AtiaJoi^jrie»on . . . ‘tftJoSo dz5 sOotSjrtasitnjozS^ odJWO .,,.... 

O TT 


* z5««< »5S^^:5^crio^^do=ff^S5'Si^D^&J!^rt.'3?i^a^5JS;^o^o?^J^i^^Scdo^^‘Bs sdcx5o£5^adr{oidJs3's)cS=!^ 

^ ^>il!^^rt83?=#oidjr5doSii^Joa 

^ .... . «jV'r{f«?i9?l^«3iss«3J3332?sis|;t?Jan3So’ri:^333^^rt^oa3s53:^8jJjsi?.r;i3?83J>}^ 

(3 ds^^ris'j 53f>so^a^j 

* ja3u^jidiJs^jiasd«?3<^id^o?is^ex3^;3^3‘ 

72 

®tf? r?o&!«do sSjs^??t5o3o t ^ vt ^ (g^cSss^o-S r(j|^crfo sSo^ejoepsr^zSStfosS 

?j=5=5r5 £cSd5?3fS®. 

odo.o?j33r{ 

* ?Ssi?Jocf^d033i3^iioooe3 8;!dos^S3Kf3ozS6W^de5 
5 003cdJS)^3^jp347^:^a®^sJ03aSodr{o:SeSiScjSjsioo 

^ n^^3j3^?SitdSOeSdO3Cdo^^u5i33d203^^ j® ^ 
s ^<^^''^5J!S5S^93cSrfj*^;d^^j|aj3d3SJovro*33he;0 

* *^?>^^03a^;ds;siJ^i;i=jr3ejSgno£3o&j®d2oBcd3=# 

^ e83^:^zSoe:^drtri^53j3jj»j(joa3333j3iSirttf:oj®??fa 
s o3j?07^^ao^nodf#oajjSjs£^ns01?5iij$So 

«9S^ rfofes»d) #iJaSo =#^7^ ?5^eoorf ?5^^55o^^^d zS^ssatJodod sSj^Oc^ 

JSc*c) ^ ^ ][_ ^ Q 

‘ '^^'=-^'^^'^^^^'^'^^iiS^7S!:di^dzJd-3S^7^a\rrt'J3?d3;33Ci3;|is8^rd®s#s»ts?t5«)cd<jrf 

.?iod3ZStS53%P 

5® ■®-"'*=S^£>^o2S?TOsjjZS=#t)S;§^33JW3ddotfj^^si,PsJsjj^gS3®?05n>rf e?5e3t.#oiS.^i^dei3^ 

.... 3o3escro^jiro©rfpo?£d^S=s^oao33e-!ri.-f 

* 5:i..^C?023(?53SCaipS^^::» rH. 'T:^c>i»->rr<\-^p5L. os^ ^ i_® _ ° ^ *? ^ 


, , .SsoSjaM 

3«=!l*!5r«=w8 (O^ws ««) " 


M ^ 

b 3« ^855^ !5jeuo5,aSj Wv R^f)Bo;$ 

“)*»*6'-0"x8'-6' 

« (K?JS3^ =^^O=^^^^^'^«50O303i558pB:SS^JS35rt 

6 ;s^jrfo3ajodrtoaf;?dissoioo=^^j^5«;i 

« aiid^osicBci^^i5ec!:5;o3jra 

2 ioBoJlrto««d 
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Ins. 75-77. 


75 


Jlsicdo© ^eu. 

TJ W cr> 05 CV 5 


1 8 iJC 3 j?ood^tfSa?S^ 

2 0 !} 3 i« 8 L>OO^«c;^j 33 pl 2 ^Crf 0 
® rt<i?s^M 'S'orfvjs^ of®ri?'o 

•fir A 

* 53 j?wP®r{ow»tiiSz«E?jSojo 

* ^j®WjJ 8 j®ojQo| I oSoDqcJj 

^ rtriss iOo n 053 o 

a 


4'— 6"x3'— 6" 


® ^^.)SL)c> 02 jjJ^g^JcdO?^ 0 =^sJ®MJ e 5 

ei 

9 ^j®S).icdi^^e;OpSy^=#jsiUj:jo 

“ <azjrf^! 5 «vfldc 33 cd 0 fl! 2 jci&ac^f® 5 jscsja 

"ir 

“ . . . . Ci!)JOCS 535508 fSI:?J . . 

12 sDtfjogsJcianBffajo 

13 =# 3 cc 305 j;)^Jl 5 g)tS 7 iV»sil)i^ 

11 siOortVo^^l;?^? 


76 


«5cS? ^?3 w 3 ^oarttJne) i^orf =^tSooo i^jSc^ eOi? =^e», 

00*^ oo “ 

4' Q'^ ^ g' ^gw 

1 

^ . ?;^r?C'3doe5^j3oj5)€;;^oejjD 

® cdi?3a:5oo^os5^?^^ 5ro53t)o^^o^D^) 

® . . ... 

® , 

^ * . . * * ^ <5Q:Jog:)^d3:j^?)o;^=g*o?^ • • . . . 

® . . . sSWd cd 2 ^s:lc 3 i)h 80 o 5 :^?;?s;^oo 

^ doocdJiiSfaj^ 

. * . . , , . . . r^j»e^^a3o?»?^0Ooj:S: 


10 


OsO^Ofk©© 

*..-0 

13 

14 


, sgi?^. 537 )rlE 5 ^=!foZ^:) 

^oa 7 ^cyctfo?tfs:^o:c? 

. . . . • c^a?^^Ji)OS^^t 5 E 2 ^oZ 3 ^^r 


16 


Zj aj 


a 5 Js^s;'^^fl^ef^JS)g:) 0?>;3071 

. , 7 ;J 5 :^o^ 2 ^£;^=#dcxJo Z 3 ^k 533 ;> 

^ . , , , . ^o:^ 03 g^^§^a^ 3 ^»do 3 j 

20 

21 
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77 


istS^ zojs^eov o 5 S^® cSjsad^ ^vso/l^ac^rtv' s 5 ^dos 5 

(dotftjoepsri aSjstnzS^ 


1 doE 5 «) 03 % 39 & 03 eS 

a OS 5 iOd?SidjZ 5 e>DDo 3 c: . 

3 .... . .!ijorfr<dig;f:EJ 5 ^ 5 fJo 
i ... , OSOJi)tf 5 Sri^Mn*i 2 dO . . . 

5 . . . . ?^^dJJ?sii>e^zS^y?is^^- 33 as 


.... JSI(^ 

^ ... , TSOiOaocSefdi^ .... 
. . 


10 


2 o%flt 2 Sd 0 „ 


78 




‘^?iMi> ^.>8^£0V =ar5=5^Sej:^^cj SootS de# ’s'iS.od} 5So^e5 

to “ w «i 

1 ■* ^sSordi^ ® esdoirttO^ « dooe^^ooJOdtfi 

2 siu^^oaJj^ * 6 a#rt 5 ic 3 ado ^3 


® £St? 0 SSBatfo 
7 
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Ins. 79>-83 


79 

?5p® 3^5^ sojszjd^ 

3^sijse9 3'— 6" X 1' — 6" 


5 

6 

7 

» dfWc^e5«#rf3d^z3’usc^ 



d rlsgsoDT^ . . 

^2 . . . 

. . . . a3Ji^7lPSi’W^=^B 

■•s . . , . sSJaiti a>sllo^a^ . . 

1® ©fdodO'ScO^ocJ . . . 

1^ 

1* . . . . .SjEjJdO^^ 


^diJo^art) . . . , 
1 ^td^a’ffa^'oSio 

* j^dod^dtf 

» s^sasOsOoMdto 

* rtVsiadzSt) 

' ocJjj^djiojo 


80 

«5cS^ ^.«^eJV =s^^S,r\sj^:id ^tfod> 


® dos^^^toas^dSTs 

^Ji>305dod!)0'i^' ' 

7 '»*Jd®'93^acdj 

^2 ,?oe?do=g=;)r(S 

8 83^d5J3Cdi^d 

i» odj^si^^eiS'^d 

(Joo^aTi^ 


9 5jacdoos®d-> ■ ■ 

16 

19 O3d0945iii^=^- - 

X8 a>o^=fej7^^‘ ' ‘ ' 


17 ^s^^sasdo 
1* <sdddJS80dc» 
i» aiSdrf>i«53'Ort 

20 >t=#j8?'rtr?j^d.3S> 

21 


81 


tsoZJszSdorlrd sSjs^sJV zS^id^^od 

1 ^^?ij,^t®03c®5?8jj^jSaJ0S3®5?,3dS3d=5^ . . 

2 ddjs5ono«r5ceii ... 

» escdododi^dddJj^faJJtuo 

■* ^dii^odJafifccJoSJaodo^ . . 

* , . . . oJadrOosSiJtdd 


s^^vozS^^nzjcdod sJv c^W, ^gw. 

eij o? 

® , . . . 6?3^s5caadads;'djsd 


7 

8 
9 


?Ij9?>io55BqJc3a«;a}Jdii^?o 


82 

sojs^sOV SoOTi^^^dd zSii^d zJots^S sJoJfodosJo'sl, 


■* ?3seW*iz5^;:^tf?^SWr^ 


6 ?^53Drv®y.^s5^Vclo^ 
8 «5a3rta5J8dd^, . . , 


83 . 


^^?eOV 3 qO»i^ sOV ES&JjdsSo'?®?^ Sooe^Ti^dddd eOV aOododjsSj^eS. 

, . ■ _o 5^5 


1 7^^S30*SR;S^doJa?i3dr6?jod;^cf 

* deji9;^sio^.>aadoj:^oc5ari?foda3V'-> 
s BsoSjsjaddsdiji^ddJSdjdg , 

* dJdjdn'^doddoSoaasidrtv' . . 

'■• sgssfrtad Tidjd ^d Ortdo 


-o'— e^xs'-^s". 


8 daSeood^ o?55j»d^=i?jsW^Sj^ 
1 daeStd^ddtddfSonaatJjd 

8 dadoddi-d5Z;JsSoF‘‘tfe5dj93udj 

9 ^j^M3ddocdoodja)dfod?3s 

1® ddrfoodVdasa ^ 
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Ina. 84-86* 


84 

5oC*>t3 mc^ws'ha/sOV soj^r^DSf^ i^orfo 

3^^iJSM_3'_6"x2'— 0". 


1 ^?rfo^c5j»^n^OK:osJ^ 

T tf2S=ffaar=5^^j^aa}od 
8 n3dcSt;o?otfn^5ioiS?!t!3; 

* 5J3CeJ^!^F5rf‘!?v®%3 

8 eJZSt^S . . . ©De>j3 . . . . 

* <'*3}3cSn^diT35S:i 

» ODdvcWdiS^sjds^ti^d’^ 


8* 

9 n^»SozS;^t35( 

19 e3fScii?3a5S)idcJo<aZi‘tf!^li2S 
u ddj3acOort3bz3ricJ.i53i5or{s^ 
19 adS^rtSfjaotiaJJw^W® 

13 


oj73&j9'd8 ara6,/a 

CO 

85 

aSj®?80v 5S^=F®c^ 2^^^S?aa^53d iSaiS^sa?^?^- 

■ ■ ' ViSdti ^.) 

1- 5j5iJ73^ortSd^o256So^«53C(id^a3d;3^ 1 iij^sS/s^^sirl 

9 De>dosi3a30jj8J;^o8j3aQcJado3fis5 II a5dt£)trs33»iOa^^ 

8 rfo33;^ I ajtsivjs^^ajcacdoi^^a^? 

* ejji^8;cdooeS9^ || ?ig!^^?aascsij3i^zSa5«e>0 
8 OTaSd^^sdSa;^ oa.5^-o?iorf 5{i^r5d<BKSS>=^3s35^a 
6 rfosii^drf ®^ds®ai K ?5j3tsSosadrSt>ie3:^?'3iorirtjst 

- !■ :^eitf^03criirfsJj®^sd)^S3®33;doodaFr?varSc^Oo 

8 riaa=5^35( aaa3^;Sa3id!ic!E)"S!^;0ari«^»da032c! 

9 ^5laiadEld^i^0=-rJ S/riai^sio^^sp^siCio^Sej 

^0 ^jod5Jaci!ja3Asa?d?ji8e;:S*S3da?o^“'^arW=g^ 

■u w5SjizS?SodES^33i^?S^3»'^^»j«i^2o^i5>j3!OdJ 

^ =s^aw^siJ8r{a{0^KS;33J3t»3^^-'^s^?'C)ejO3 
■1* tsaj^oassdjCoaoaaBe^'^caF’odtozSoaSasjJjS'S 
■16 a:^d!^?a^®a?^5J3dJ3z^^?d3n^»s^uaBj 

16 O3a33jd^JW^d3f9jZ^J^®3»i)^35i':iSiWS0Sja 

17 £3cj,>doj3a3drtos«3js^i^=g*S^ccs5Jdi=B*a«i 

18 sJodi83Jaaa;3ad-tfe3a?)^doj02^“ffa;^i5*ad^ci5ad 

19 cio'tf ds^y^ ^iId8??^a<;^r;od«f5?,tiaoiSqSdp4^sSDa 
•20 j^:!S5Sjsiiz^oaK=s*o©^d:5ac^tSt^s3docSe;Jj3ilJi:^ 

91 Sjtsia?<^&)l!Sj8d^^=?^c|^aaai3diScdoovSdo 

29 Das:yd<caVo5:g;j«5dd2i3^5€cSaoa^zj3»?i - 
23 ji^ad^cd^ ?;4=i^Cortcd^ddd3aa!3d 
26 t>j?.a7^d3!^cred?l®^p:<^nadai5ad cad 
2B ^^jo^graOTdj^^jCs@:^Dadesal®ta)£i 
26 -dsSjT^aiiSod^ddeidSfi^^&iona 

97 Sj^^aSooa) n^dadS^^?idad2^^?S3dr 

98 sijac^^-:-riTfj$a^)z^t!5ccfv3ad‘5=sd£® ^«r[^ 

39 aS3cido^'?liio3^i>^=3^?!i5drsdja^saf\ dsS 
-30 ?a=#je)oda20dodo>f7isi3F'^=5'adSo 
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Ins. 86- 


32 =g=3tf5^?it5gi ^n^^:>3^?d^^3g|i^jsj-*^;^s)-:?uo 

33 33^;3DfS?i®^f^nSoSdJS^^JS)o2^J3?2C 

3^ ^^cxJiSSj’^ijJrrSd^poc? ^?dwSjjC?o=#jDotSoa:i 
^ d:)og2^oa£i^^^o23^d5i«5j3)^?5e;|^r?^^s}5jS)r 

38 S^3Da3§3^^^dC0300:^j5:^:|^ 1 

37 efoei5^e2?rfo^ |] 7^^ 

39 3i5SS€m?^oZS^O^Zi ll 

_0 <0 , oJ 

^0 sJ^'rfaf^^'^^a^D^lii^jSs^xriSjSi^sct II 

*1 »i^S3^?i^03iOodJ3®3jf®^o^J3ig5io3i0^^^S 

Sji Sji t/ "“ 

sSojsosj^i ?i‘0=sF'tfzJgtf_^ 


86 

es:5? &JV =#!3cdo«5or)?ra© ^orsp^^ifjn^ljcv? 20ojSciioo3o?,«?. 

j^rfjsra_3'_0" X 4'— 0" 

^^dj^Joarasa^DaajDseuSicSsSo^^C^t 
tfortoactioi^ 0038^ sS533?»ad«=3 yS wo^? do 
i^o?oortdd?dzSs53^aSo^rfci8;?dodsa€Jso 
d^?ds^Ua}!5^o3^d3aJo’!r8^tddd03 as 
iS?5id^?=5‘3i^=^ a^d^os^d 


87 

eszS?, 5^f>s?5^;ijs^l>cd &0v eOo?la5o5So?,€J. 

3'— 0"x4'— 0" 


1 8j^d?;^d5$do^?3odi^dd^3:(^a)oj3e;jsi 
a ^?don^«3^a3a303asdd^o?i^d§^t 
3 tiortci3<d'idod^^^Cia8^dd3<!?o»i53t'rfW'i8jt 
* doi^oJtor! . . . dldd?3^csjo^dj8)tdjds0«3so 
® a^J8t&J^55^odc33Cidj^8j?d!Sd03a3 
6 zStdd^twa^^^oao 


7 . . . .^•?3K;d3^^ . . . jSjswt^i^js^ 

8 dc.!fd2i?o'#v/i)0z^a ?)ao!^8Dcc};s£> 

8 =#!Jcdc>^v'rt:^_^=#o®'5?r!^j®2iocsJ05iij_ 

^0 eStodoti^zpoBdi^naaesorroado® 

1^ ddo^dd^dd^5?odddo^s^’#£j3aajddo'ifa?»' 
la dddodd^?rVddo 8^t 


^ aOodow'^dodo'S'S'd sdio ’^jn^TirirS . . 

a 

3 sdo^do3®aii;^riVd^£^«3j!e=5=3S3J^cti>ro 
s d83t=#cdoaaodOds5^sSci&OodJ?acradi^d3h 
&!ife^dod?5S!dord'dw?dddddortJ?td=# JSoiS 
11 daddOaSjBtEcdo ^ ij, 


88 

<5^^ 2o-®?60v =#j3S^?^3d^ci!>jozi ^«4i?rto53c^Dodo© e§^edo»€^ eroi^d iOoilodj^o^eJ.- 


1 ^tdodoS5j3td’^° 

a di^dds;065do3S 

s aSoddodssd&sd 

eJ 


* rfi^’SrJ^fOdo^d^dd 
5 Tt^fSZ^r 


89 

escS^ sojs^eOV cdJ3?5o§o4Jjiii2d^ci&ooCi J5jii:^c55odo?i^o^^^?1 ^jj^riosS cjj»&odo^ 

=3r»s;Jo3 60V 83a djsi ^r'&W. 

o ^ 


I ?dj^edd3ds3yiSd3dodJd 

a 7iodi^ddwodtS33SU«S®^^^^ 

° W^35jitad«38P\«^ddj553asd 


3^d0fSE®_3'_-O" X 3'~6" 


* dV®di5do.ScBood?^^S^»didJ^ 

6 aodE8v*?^dC)ds?orftrowa3idciJ 
® s3??|j8r?t33 dddc»ad8ddi«fdi>odi^- 

9 *% . 

(dc»ood tCddfSj^ " 
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Ins, 


iooa«J^. 

^kJ ra?j 2'— 6" X I'-— 6" 


* ^'^3i»^car?i;jea^r©3s=?f€£8 


^c5j [«5^] ^osS^iT® aqig 
* ciisrS 

^ OJ 


1 

(s?o:>oEj aOds^s^Tl 


91 

«5J3^ «A5iD SSe^Oi^ 

3^5:?-5s^ g' Q'/ ^ 

(5}o?W02p5ir!Ei^ sa^rsa =5ie;o t^^ScSoiS^S^M,) 

® 

•5 5JatfjS9Sw?l«tfT?es833.T#^rt . . . . 

’’ aszjrtassKijSasS'azJ^xfr . . . . 
3 sS;^ tJc<St'50s^S.i» .«?' »jZi . , 

— D >a 


*■ *iO'3*>^1^d*^^»t03QCl^ 

* drtitfj^do^doS^^aJj 

* ci3;»tf iJ.^eartM'rfKfi ....... 

TT V4 

4 



si50S?SW7<€)i 

CO 
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sxwv'war^i^ sSjs^eOV s5odsS^do n^sfo’s^ =#dajo :^s3ci ?ieA,!^osOcJj^ 


2cr 

— 2' — 3" X 1' — ^2" 


* c{5;Sjrt«ij|je®rra 
ij^r^rifeaiSaJcs 

* aOsiDaSjsijg^w:);:^;^ 

* Dacaoe^eSiS^i^'azia 


6 

7 =^e£6csJoa}^3::^0«So^S 
9 ..... wS5 , * ^ 
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od? rfosj^iSxca^oO «»s«?5!®v/ ==6=do£ eEitc-o^iT 

— 3' — 6" X 2' — 3* 

j^o’nJ 8)tE)a3aJ>3aa) 



.* 



a3cdo:Jo3W^rfa5?535is^2F*^2*<1n.^'^^^'^ • ■ • . 

8 

» ^('iiS^oMtoS*^*'”^''*’?^ ' •‘'^ ■ 


1 

J3 

3 

4 

5 

6 
7 
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Ins. fi4-98» 


94 

* ro 




4 do5Je)^z5^5:?Ort aW3aa5f?57^ocJo=??j»^^2;^o 
s T^s^rs^osf^sSjse; o||o 
6 :^5^doag|ev^2p9^7l^sido • 
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ed^ eSw/s^eOV '^c^>^^d:o;^^?^^^)?1 ^Tl^odo 55::^ dwo^oio€ 

-c- 00 o(. ^ oo 

^^js?!'_4'_e''x 8'— 0" 

* ^^^^^^®=°3®^^SCdj5aS5J8SSji=3* 

3 di^OS^ 04.^*.?|3Srf7ScS?;^tfjJE50li^SOo5^e;o 

* 3ij;^023’3'aaccSji^53.^W5^Sti©^p5csjo£io 

7 ^D5Si'i?jiW^3J^^0«Jf0?;5jcdjarfciKWo^Wrt<i?o 
3 jj5!SO??j;sycSo^j»io^d^;>oKcSio80n^sijsi 
9 5b?!«r?5g)a47^rtdP‘s3J5^5!anc3a:?wsjdesslo 
“ si.):SBo<d=#js)4^ do«.cSfSoodd®^djss^ai>3®?ijS2So 

’»w7f55sSe35jdsd?^^?^:S3^a2rtc£®o^£^o 

19 JirfrfSD^oSoa3£J5J Sjdd3’^SJS3d':s®?i^tfi^o5)E( jjo 
13 jfSsRg I ?^iS®3^cs;co^?^onao5ii.?^d5i^rfs!joi?aao 
odJSoBscoaiS^^Sios I s ^ 

« d?S^ia^no?j^ ij.yi.^^\ 


C7U 

ik 5^ ?=?iw5 5^tfortSjtfs ^ocSsS eOogoa-osSo^!?. 

^*^^**— 4'— <y'x2'— 6" 


1 8j^!d33(0a}!SaJi52c^7joti^do 

3 sScaj^^Biijj^acaaalJZjijjad 

* *)?dortOTcdjtjjca*33'ajs?o 
5 S3ftW^t5j:,a^Sdt?f^tfS}3^g50 
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iJana^a^O) rJodaJaf'oj4:^jj3Q 

^ “tf^si^SsSsiao -to sd jg^oa«;a 
8 -Ss^rfOF-oaS^^&i^sjadcuSirfJ 

1“ nipSnado dorio^si SjR 


^•; SooSaj.=s.s 

ESa^tfosS !^OO^o=S^^. 

— 2' — 3" X 2' 0" 


Lj.'ir? 


^ ^^5io^^?50?<^jSXCo^Q5g52|(jj^^ 
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' • • olio 

8 KS=5fdcdo^tfrtrttf olio 


ESoateOV ©sSe^^ 

?>8^'J5f’a— 5' Q// ^ g» g,, 

(?i»JcfjaS^5Pijj \ 

. SJ””" >»iws«ain,j* 
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Ins. 99-102 


® . . , . . ^i:^3J'^^3j»)doEi!:^5ref\-«Sii0£)oJS“StSi«ijSis}JSirfj 
9 jS?der^ ?1^:SrfoS3W5k}r^VJ . 


1® SjSy.dJ sijoo®af\' 

W 




C^OOeizS ^=':'f®osda^.^ 

99 

tfsi?) so^^sOV s5J3j5?5i5oV, ^?d ^ Sa)?dcdd cvJ^wo. 

V — c O 


1 ?^?^^tS)&fOjJ3)SffO^Cja3C>^3€)53a30fd^=5‘?>a^o20C5yO 

2 o4.^^e3r?ic5t&isO:^cJ35;^:)7^5^^cJo^^«s:?ja'=o^cs3?| 

- * ^^J^n^?::is53^€^e^^v^^^3:^o^^aao:5a55o=?s^^?^r\e)t) 

® 3^'^;^^eJcS)o^aa<x5orfoOc^uafe?^3g^e;ot)0?^Xo 




*3 ?J2»c^«^j^*d=?s^O3r:^9r033^s:ir^s:^^on?)^s?s5c^5® 

16 35^C^OO^<Sl.2|^r^ 

1^ ‘5ao^S5:^'^^a5=aoS5?)0^o^S^idod2i^J^^^^a;3J5 
IS !^^dJa)odo?^jdodj’S?o^ 

tjj _D e) 


10 r^e;^^o3^dP‘d:»^doo^J^z:gs#^,S;:^^c3-:'cdO)?;:is#do 
n 4^odUe)es5^e)^;:id^A3^dr2p97id:y0ot:^^3:?c:^a 
12 d^2jjj3)S:i:)5^cs33^?i^r^2;:)=5^odz^'S3j5;I^^A3d.i 

100 

■©s3^ sSo^<vm^eioio eOV eo'ftfjoSo^rt^i^pi 2f?jsJioodo^ ^j5)?3n5iA ^j-S^d ¥v:). 

s^sijsps — 2' — 3" X 4'— 6". 


21 d^d^5^a^7t:i^^^^|DO3j^zj®^^03j‘ae;fd^) 1 dd 

22 d®s^3:>5o3i5t?'S7^d;^oo)3S( ^^osj^d^SroddDeJd 

23 0SjS^d:)‘^Z^^a3c3S2|^ J^o3je)WCi3^35^doa3^Jt)S 
^?^rd:>^a3®3^^da€Jca9d2^^^o3;jdo l|| 




2 ^jcxSo^^ oriQ5Wnoiijgd:),s? 

3 ddoodofasf^s^da3d03o5?^j353o^gjF^^ 

1 dsO’d=??J5),ro3VW?59lSodojid^3£)OdOS^ 

oJ tr 


edDD337j^Frfn<^2^^^ a^£)e3 


0 d^3jd^ds^Dd^35)^dt)'i?j=^ji^3^^e£6cd^oc 

8 7^je)&S,e£Scdoddo.£;^=^j5)^o,d:>^cd^o dac>, 
eJ fiJ ei o fiJ 

0 =5=fio5)':sie3sde.§dJidN'=sp do^a^Ja^’S^d^SrO o 
cO Bo- -tr 

10 5jt3^^d^^ctfor|^^^cdoj^do^=5^6a?>^JS^^5 
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?5d?. =^'dcdosov sOo^cdosSo^^J. 

_3'_6// ^ 3'_3" 

1 33drO?Jod!^dd5dca4TOaJSo^tiO . I * ■o3oS^=5^d03jS®r)‘#Jaorf02K3a2oJS?SSodl 

8 rfjsazJ^SJsiioy3SiS?5W<ad?Sa?S5i.^ 

102 


8 sOdJodSo-a 5373^9 ,^rtj$?j}3ej=5^ sd 
c^ y ^ pd 


escSe so^.'s^eOV sdod’s^ej^^d.d modsSojocS ^ejo. 

^ <i/j CO 

(JoOEp-Drt^ 


.(doiospor;) 

1 S38iJdoid^7j^?^^^?'®sc«JseiJ^ 

2 dcdozaSo^siSii^sa^ . . . . 

* «J^^?e8!^o^d^SS).lCdoa)o 

8 ^td0?^a5aO3?33qjOS23 
6 oaajjjdsJa^tf^d^SiVJ^ 

^ 33jj^tdo rfoscdodisa 

9 =ffS4;duj^t5Joa{j«d?JQd) 

10 ^taadotiS^dd^5id!Jai33a3^=^ 

11 ^t7jo’3^d^Sj^Cdi^«A^Cd3 

1* rt«'3iSdortb®^93F'^3Sf^ 

13 503M8^S33fl?SdrsiJS^ 

1« 


5dad=ff£JiriW.doa3 

"1 fi 

■13 n^djddaddddrf'i? 

®di^'a=ads^riS?rt^dird 
18 do3ae3t’?#ododd^^c33«3 
” ci3J5t6iJj^-^:;o=if?5?od 

20 ®=az3ado5jj?i?oadoSffiiM 

21 W^aa^7te*i?od?i5^^d 

22 =s*na(d93oa3^dr=^;TOP\ 

daoa diJstidaJjiitodar^ 

23 aa?rDS^ta3jJtdos)c«jdo 
28 nafia^T^rir .,,... 

(doiod “sapBOsag^,) 


2i 
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Ins. 103-104.. 


— I <►-« — 

23T>53jIJ3&jrf7<tJ fl'O. 

XT> 

103. 

26 j®W 1 ? fdSisjorttfr^ cSjs^riosS Dse?^ sS^cosS 

I 7^^^tg)2daj0S^.^rfcC0E3®!33i^?i^^SS:^i3^ ftb’Ho 

® jiodorfi^rdojrfnrzS ?jdr^aB * e^'^ 

s ^{djs^sosDsws^trefiSDBajJjdsSotS^iJS ^tS)W^®a3j^e{^z3t5i 

i o^c3cl3^o^o^os(»Jcicl i^^_g<Dae!^oricC0^^de>0 a? 

* ^=8*,!!^ zS^sScasaoaodoiOrt <ddo, rsarteit^odo 

€) ^ dS 

6 JsafesSri^’ sSpJocJ^iScfijczS aaSoo^=i?r5!j>nrfacdi€)o3ootSoOBCi5cid 

7 jldjsjdO'5iSa)odo3j3?5dc(?3do ?id^1^n^do^?Si 

8 8p?d03^£srtJ®t^<d e5c;;^oa)^js^Sa3aw'i83a3aj;5^cai 

9 nvacS D3do^^jaj^<Sij?oCfo do^^p ^d:^oti^i ©ortes 

10 sg^'j^OSjTSOTiJS ^ad ^f^^at>sS|^-'?5a0azS^n5h =#J3 [ 

II W da <azS(da essd’oS^cStiiesicSsacOaT^i^larfKSda 

i) 

12 osKJJJawrfoJjstrfarc^^' esaidejS ji ai^dodtvdo na 
18 j3a§;«^rtrtfos3^^^®333SJ5:arf2^^3S='5jcJe' 


^pdjatid :r^€3j^=0^i. 

104 

55.^nJjs>c#a 5Sra?^rf <s^o3at5odo sioSi^do ^''*^.35)1". o5ea. f^s:(cd>^on«)!^cJd 

doD&sddarasd ?5?^jda. 

?i?5^a?S 5Sa^e)a?pDrt2dgil;l^a5dao3ES dj|?d .^oass^Stdo oiodjS^rfcSarSosj^dtSgsdoaiSjcOozS), 


==r,3d oawd^dodadsdda 
d^ps 

1 ;jnr9aO?Sc.53s(jdcS a3 r jj^daadcSg^o ^Waaja II |i 

2 ^?siasSgWdC5adr^S33;a^5jc3aB53aJjart«fJaSa;5toao3fs^ 

3 (^rtfaazSe5?i'ejcd)o=#j®5dJ33SjsdaBjd^a5^^t5)53ai}a65a 
* j^e7^80tiS^v'oSo?od?)do®3descsar\ ^?5dD7^ sJdrdarfsd 

B cJa5®^t5dod§^^s3 ?3o!da^?5ia=^ wna?^ a3d8'^s?a5ortasi 
a ija «dosacda2=ddJ^?ioioa3jjjg ^jasioajs?)siasrf®3oa 

7 a?od05deJ?s3aej(sJod^ ^ sJod^^ds ^aej^a® do rasa«S 

8 t5^dd^Ss?^cdc!S7ijsSz^CozSc»oa sJo \ ^Jaw^s® do >t 

9 BodTd ?3^^3f.^?Sj30?^ aiodo €?dosio^s?oiaa?io5dc?o eo sad? 

10 si ^\rS odoas? sSaicsdo dr ov^rd <a?J£! *0^ ©drfo^ ?jo 
u a)03cdo;doo?j3j^!^Sii»do (“a^ ‘ 8;t^E(p^’ ,3ozSo =5^?^5fEJ^ 

' doas^rf.) 
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Ins, 106- 1C 7 




?35rt53oor^o.ij^rcd^ sSoi^Cc^ 20V sS^dod 

( 3 ^'ioi3^^^ 

^riJS5® — 4^ — 6” X 1^—6* 

I 11 tS 

isiszS ^ ■*' r . 


1 

2 -d^?2^^?a^od^^dcdi533s3a 

9 2^ oata ?j 

4 0Z3d!^rd(5MiS?3^d 

5 dodo =5=3 SF-ib' *ij f’OWJ 

6 dCdjd^Jrtjst;^ 7Js»^ 

* dd^A’STScS^cxiij JS=^o 

® donarfWJS jSofS^cd^sSo 

10 rtWdS^cdi^ 

106 

d -S5s3»3^dd ^JSstOV 

^disps — 3' — ^0“ 

1 SasaJJd sztaasd 

8 o88^ ®3tf£9?«OSii^ 

8 drf Sijsr^id ao oo 

4 T!53dcio:;id^i*5ti3^rird|^did 

6 ^d^ctcdJdiSin^ddedwJ 

7 ji^^>^vszs^o Tic 

8 odJSiOtS*^^®®^ ' 

a dWOT^sSeru e^^^darf d ( ^ 


12 rfo ed!S?SefS5i^i ^t(dJd 

13 ^ >cdJdr=5‘*J3dJiad^ ^ 

16 disdrtVJ 

i« ;rioc®s^ 2®^ddi ^jpsd 

17 ^f^{^>0M^f^e;®3'2^^;V2^S^^3 

19 9 a^dponVo s3W T^od'Kidi 


?S5o3®s5ptS7K 


^^?5d|zS® eS^dod ^^0. 
X2'— 6'" 

10 7idoo7le)=^ 7^ej:siz5WeJ^^ 
25nJ r^c5 

13 C&3S 

11 ^;^;>?^^s5oOb\i^^rtzin 

16 if ea^Oi^^o 

17 3i 

18 


«« cis ^4.^ 1S<® 

^ . S^do-3»— 4'- 0" X 2'-— 9" 

1 s^^^^d:d^®J>nw?tosO^®32i^^cSi?S^a?=^d^rSiWaX3^s?adldc?^aa£>«?. 

3 do^53<d'3SfN d3tt)<i(dciS^^tfddOoJ^dd^SitSdeioiSOaD 

3 do=5‘?3ac5jHcao‘^^^C3S^o:^cdi,^^S)i« e5sSoSdod^dd(d»S3i^ 

4 7Si^7j^SidJ=^a^^idod3dd3^j®ticTOd’rOodo;Sdc>r^w«°23cJ’ri 

6 dozS^'^odoStL^a«di3la3oS^dd^cdo^2didod^iS^d© dad 

6 jSs^tfcjJid^s^uaBScrfiaiJSd^aVoWVctficS^'ooSei^^ddn^d 

1 5S;^od3dddn^d«3®dd3dodj3®^7T^dcriJo=ff3aHSuJi^j»od^^^'^=^° 

8 rf;5i3d)^ododdj8di^dorfdj®l=3*d^^c33d **' ' 
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Ins. 108-112. 


108 

6sj3? ?j 2c3cdi 

a r*5 ^ 

^rfcsf© _4.'_0" X 2 --9" 

3 □S2:;^o7^Cd^S/055p^':Cj?^oS3^G4:^ei5^^ 

^ 7;Jo2;S ^ ^o^^?dz:?a7l?;S^cJo5odoo5^do 

<*' ei^iddorl o7^oi5^':^n'^c^?5^?^s:lir?D^dJa5oo sio 

^ acs3o^e0^55^^^ccJ ' €)25?5or{ JS) ds^tf 0^039 jodfio^ :5 j»2l 
8 ^oa;SodorfQd‘or?c^^r53?d)o3^:>crdja^*g*3^^^53Sd 

109 

iwjS^ (S^^oiso^ em^d cSjjejd s5oj^^ w»od<)?1oJ^ocJo^do;3 

^ 1'— 0" 

7 rt =#j®W Ct0=#j8 

U -0 

* SrtcdJjodJSTSoaOo 
® 5>?d-a7St33c® 

M <an=# es^tSa^i 

11 asz «5^SSrfi7<^33f^ 

12 n'?jo 
d 

cS?s:e33'^dd 3gj3?.sOV sso^sJsjV odj£> dasBr^o©?^ j:?! ^odO ?)©?cidJs5 =2r£;o. 

CO 2J3 CO 00 00 

j^sJ33Pa _4'__0" X 2' — 0" 


3 ^?.jaQci.^r80ai:eJdo 
3 57sc^a=^?5 

'• da^ ^0 

® OSJ^^djS ^6330 
* ejTfadbddo=5^ S? 

lir 


3^3^v:55fVSv^ 3 ' 14 " ; 
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1 5aCs-:sg?^!^=5^5^d:3a;or{^^ ?:?on si 

^ 7^epad'i?3o 

^ 5i^:dcsii^d2i eji 00 

^ ^0 j| 


6 id^oi^icdosid 80:>ac^tf03i=5^S:)^ 
=S'e)d'tf <^dodoe;r\05d)7l <Bo 

TT 

8 53Jc^7^ 2oJi);s3^v;®^fe5te?iv^ 

9 c:?0 5i^o;;^S3a2i207^ 

50 U?\ 
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«5d^5oJS?aOV ^ododows^o cfssSo^d^ddoart 3d|^dod^ ?)a?^d>>sj 


^sJjjps, — 6'_0' X 1'— 9" 


*1 

•2 

3 

4 

5 

6 
T 
6 
d 

10 


. , . Si=^odo ?5osi^cf2i 

?oozi ^^dor?0aoi:id,;s* 

ODOiodsido uasgo 

uasio 0 on z5^sid^ S!)^ ^ 3 ;^^ 
^do^o^cicj-d 

do^^)^5ija7;;osioo?;5 
b n^oiorf 

. . . . *?Far5adoef??:)^oado2;Js5?«^2do 


^ dOrSzieeS^s^osJesS ■' 

12 ^ n^do dtdtST^ ddrd^?^ ‘ 

18 ;33P\ . . d eaDdosrad^^^d®^ 

1 * dao^o’?^c’ad®<sd23'5ddcOjjddJF-d?) 

15 

16 ... . d^ird 53s35j3do®aJrda 

11 . . doT^ojjdacxJie'B^aeJajj^fjsiodaaisadad 

18 . . =#j®cdd3d^ 

13 sojs^jdda !^ododod®aci3a=^jsodd3d^ 

20 aSjs^dda 


112 

■ssi5^ 35»^^o soJ3P®?^d coJ®^eOV do;:^??3ojs?jjs&;5 eroi^d 2o«J3e;d^do^ =3^^. 

l(3o±)do. 

1 7^^^t^dS5dc?ocdatf!^r’d53«^«ft,a9€) (?] | 2 ^^aaTS^o 
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Ins. 113-116. 


113 

^ t>i) 5 ^dm>Si 7 i^Js jS»a!ort^«jSiaSO 
« fSSiJ 363^( 

114 

7i vy € 3c5aJo =&%}>, 

^ M ^ CO 

1 S^^'B^SyaiinKXi.JSSostfKS'Sfsa^^^o 


CO ro 

115 


'Sy.JsJtfs^'jsic^ ^?jM9 tfajodj^S^ioy ^i®scxiJ^oi3^y'^ aSjs^yjsS creOoda^ 

wwrfsSodd sJjyy® 23a ^^<3. 

cn ^ CO 


'1 sJ^^^taiaSozpi^Tjosii^tj ^jtO[^a3 H a)J 
® 3St)07^^^l5l)dsQoaoiiiPj»^l3 
3 55j)Oji^dt!i®3?^adr8i3*do ^Wod^casra 

-t 

s JoofNdicd^ddJrto d^doS^o 



s ^cri JdrfjJadd Sjadda^dsoa 
i;JS7^od:5^j3&^35j»eJS!>s c||o ■#> 

8 ^sJar5*J»03ddd8 =#ar}djs3Sc5)d?«a 

9 Joci3a£)!^j3td=#j8od s)3jj^S?dda 

XT 

?o daoritfdiSB %jl 
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Ins. 116^ 




^J5TJU7^t3 3'^(3./& 

00 


sSjsv'dcJsoV^ 2oJ3?&)y =g^?3s3c(jo^ s3i?s3 5i5:?J0j3^53se,ys!:^d^z:^ ss^Jc^ci 

1 sJrfCiTi^oWiiJS^oESe^cJ^s.yaoiJc'ajaDsS? 1 

2 3^j«Sj»?=^SSrtwaCroEfJd0J8£J^o2|3--)0S0^o^J? II 

s EDt;^£)r?s33rio33S;!^zjo3j\^ jtSoz3:^!:Ja^asjg eS^s^js^ 

* “tfejSaociJi^i^s^t^^S^oSoocjqj^ 

* Swod-BEjS^rfcdO 55€)53aEo?jS=5* sdcJiKi;?-! 

s S'.i oi.fe.£ =^J^?qS^3sSj^05ji^EiES OJ^ 

^ ^?53^C5^ss^^D^^!3C^^s^o:^s5J^^^ti8;t 

* SSttJ^Sa^j £)W 03jSosS?wdos5aDscs50i^oc5^ 

® rfsidj S)Z3^rfrttJzS^v® ii^rOosja^fEBCjjsj^croPN 3 ^^^^ 

3Sa:^ua:Sc;s>32^E#tr?5>jStiod^-^ wd sda^Ueirf 
1 * 3^^adf®sj3^dln^!:Sdrfd..^3?^3irt^^.iSjD3 
1 ® 2? 55!^a3a5o^73J8^u3t3 sJJ^a^&js^'^cijJDaJdSdsdi^vffl 

tf5Jo=5^fc58jJi^d SJ3:^0aE3f3dfOC.ES6ji5^i:(^^D3ZS«t3:ii3&3aC^D7^ 

“ a>i3?o^j8WjSjJj??Js^:d ^5jZ3rfdi^d=^-do^o;Sotfd 

55*!?.iS)'S‘^j®s?5i?S3o1^^?ot553rt Ti^Cisdrfja^o^dtf 

=#osdn3?;i^sSj®ej sj lo c5ja3^n"SjS^a5v®ej ai|o 
18 enj^cdj^jsiiiG llo a3's^’#ja)i?ri^;5=#^7^!ja^jS^jsg;)^ 

1 ® cdjS/'E jOoIIo Eoi^Jjj^jstfrtaroiiScdo EoJsejrt^^rtEoES^assSo 

»o *3 o olio sOoi^rt'^^Slocdo-d^ ^ ?5jeitdjs?jiDar{^f^BP3£;jjg^o 

®1 fd5d^!i!^o3®3Si3SS^lD®?od02;&!^ 7iaS5j8?=^ SjaSiJSS^ 

^2 S)3CC!oi£^35ad>J33o^jS!3Si^e5ri?5?=#orfO 

25 d=gina?jq53C33^dF=3iOTh (padcs53ddJ=#j®fe^K53d=5=3C! 

2 < f®Ej^^o^rrtjs?:^3d£)^D3dd?®2^s^ftrv'ddcd^d5dd 

*“* sJ3af^Dt>cidPs8j5^!3?n'"‘'ESd^^caSd?s8^2#t 

26 n*>sdctf^?jrfdj® ^3?y35?^J3^jC?ZS 

27 eacdjsSjjJS-^JOBzS sdJWB^MstjS^cOorivadSdd 

28 ^j^dido-ar^W^d 5dB:^03n?jc;s,:o3o^fe^d 

(^Jooepsr?) 

29 Jgi^aad «33;3t53c^&?^ ?d^3^ ^jadWT^cS _^?aJod 

89 Bd ^ aSj3(07f2^CijJd^ ??3dcd3d^_tid.i=#J9fe!j 

81 ;j3d Ood s^!^C)^rrt^?^03ddp®8^«#n'^sda3^ 

82 ddd sj-Bi^aBddf^e^dH^dd^dsg/^OBd 
88 ^JSV'55rS3S?^d«®8^8Sn*3dQd^ddd0 

31 dbd’ e5^oaorf.i53?Sji>!^a3ddoaF3^sa3jj5^cao7lvBCJ 
36 «dd^.^do do^WsiJ^^o sSsi^oadddJJoES^^d 
*6 ^igloDS^^^vwa^ort ^n3aS=5*dOcdJv®a^3o5<& 



37 


37 


Ins, 117-118, 


38 9“:!?’^3^J^SSrfj5,a§!;33eo30St3zSjTf;8y^«^^n5f\ 

3® ^^^5d’3^jj3:5o?jZ^ZSt JS SSfiSsC^ 

^8 T^F'Kf.jh eS^jqif5rJ^js)0:SC) ?j0l0zS^O203JZ5c.rfj 
*'■_ — nasSsJSe^ 

*8 SicSjSt 30F^^i?C5Bc33t^ jtcrfajSCllJzyoio 1 Qii^ss, -rr 
48 3?rE;f33Z32^cVjj^03itSS- 11 

** ^^rtC)5<®O5J>sjo3jC'z3®^SSC^0t);c5,i 1 JidcJss^ 

45 35®sC?5^)?S^zSi^o?13:\^4;o^^?^ I 

46 «jJ?N?itd JS=^<?js5rt33;a^i^d s^Jjs^Jasao 1 d^':t 

47 £>j^d'5a^drtoo ^oa || 


117 

estf? cSjavdpieoV^ sojs^sOV ssfS'^Sjs^r? ?3^» 

s?s3o;5e>^?Sc:j ^=s=s«. 

ro w' 

^ o:)&sccSj3^^2^a5o^9£)^;3a^?;^^=5^rfc5^3ior^v'c 

* oiikod? 

« 203djV4o^J^53i>arf|;o 

7 sdsssaDscriJd^aSj^ddda ana^ddddWod^^’rio53ad5J30J39uafNd^^^(rtsd^=7'd>^tft/4/^ 

8 a^o e^i-i^rrtj*^^daa;o3d De®E5^e#?n'^3Srfcsj^?Sddd'^^uada),i-iga'd?92^3tn^ad^ 

* cxJ^ddo’^ ^Darf2oj9^d(Sd^D?38^cS ^rr5!*SKJ^f3^d«3S?cS=S-coC'S^o9;?»— ? '^j 

M 53^ja^^^r{va£Se3^t<x5or^j'.l^cacSe^_30^dad?iJ»^u3QOJT5=s^*craz?^cio7t.-3c; ^tco. 
u 51^ cje5fj=>33S>5sJi^05Sd3f5's;L!3ri53^dJEC0.do=5^Mdrf?Josa7,5a^c=d 

la ^aoacdJ5sa£#adjddo’a^ts3Dd jsj-^sa^^^'V^aefj^T' js^^ 

78 oad «d;^o^OdJ8;^aa^SKS^&^>E^sa^9^c&a-^y'^S55do^5tS^^5e-'^^a7j^^s;^ 

14 3^■^5^DadaadJ^^/5^1:^D’dcj:^t^o^iddc=^^>3?^3?Jo^o^^ff- ^- 

19 P^.daa.«r^^»^^oad«^_sOacdidd^^3addo^a^«a7p^^c£.dvad7ioald33^.^^^^ 

,9 jf9^.nadcSJStd33.ddd3®aj3ad!Sj3S?d?i:5^7|v'dS7>do8?.'t^.ei|;6d‘^^^ ^ ,*^t^'^ 

80 ;igt,!dpscdii=^aafv#j$fe|jS3ad=533E®?)d,^4'-^z‘a^ -• ^ 

.3 d„d.i> 1 
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, , -<-?-i S30^'® O^ 35 o33i*9?v5^ ?}8*W- 

ezSC ssP^osjSjB^n ?5jeJ f® c355o _» -1 . 

2 doeiJ;5« 1 2^a«©rt07>^ca^d^aoSA\j jidod^das^sd" 1 J ^ 

,^oa«oaa3dddo?d^dS)?»td3^®3dS/»td9/o.^idldc.^^ 


B ^tdJOajTSa 
6 ?oc3Si>d?jDdJ37^d rnd^^^Wado^K^oT^^cdio^^iie^^!;' 


4 X? 
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Ins. 119. 

CCJo^r^JSl^ 

* °^^2di?:53SCP93^0!)C>rtVatfJ#n33dcd^,?3riD5i^^C3jSo3j3?rt3d^55?^d^^u3ZS^jSS;(dfi^?^?^*,^d^ 

tjsi o|j^esi^ai^rt20i?v=^jsffe^gff>;sj33?icn? 

3^'^n^s:5o=#?^e^053’ej5j5 

^ ^=5^ dvjsoaC'O^ 

||o !^3(^’^JSV'rt£i5jsa^ 


It 


criCsji^Soasfa^sSS 


, ^ vA.'vr-'wx o^e;nJ« *JpJ 

J3 


^JSs?sSSs??^uPss5^2#^n “^^^^'5¥3ai3a_^tort.«t^DazSa^«aoSjSisJ./9;^03C?tfo?:i5asaaq33jd&Jrtv5>tf 
m ^ sJ?SisSo^0.=#J8rfW 

D ‘i^®=^'»^?53'J«^-?5e£6cfo^js«^33cS^cozy ^?sioS^£SaiO)<i5r7^j®t^j3as;cazSdOTS^e*<n^zs ■ 

■tw I . O 0CJ'|^®f\io>3(^ 

M rf _> j_, ^ nsnajrtjs?^ oazSe 

^oi)aJorf.^^D3tiatoS5isj39a^c5.,wa2j7iCT3dcdo^fc!^'c^^oatjc3^^rt^4:^^ 


19 


fio W -, r... ... * sitfS^rtaJ^^orfo 3,^ 

S..S •w^Wt®n^«i«a.«^.,sn3jS..ssaaa^ »s. 

_D 

.«• Cl)o3oOZ^J 

zsssf4aejSc3js?5rfcir^^^t3'35jae|^^^Q5j5^^^jj^^^^ ^ ^rtrsJonasJis^tSsSasjjj SCJC^^v^OJjC?© I 

0^0^^O_ 

5«ti®^^jsJaysie I sidti®^33iBatfts®?j^zi^o55:(^ja)o ^ 

« eptsStS ll5!i«^=^*«^85i^K;.^&?3SSds£S3jTO(?0«2iJj®" 

^siw© ^ gdi^arf 

« .frfr<,j.g SSSiO II )( 
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sS^ S.»r';:5i^^aj.e ai,a^«s eSu.iSw.^iS ®jdi,^S5i. (o > 

^siUo9j3sri) ^ V 

1 =#j^^i;SsSrto5Sejiric555»rtrJodsSoo 
" TjjstsSja-ad^^oiso^jicdos'oc 


.3 JSoKSoJaas^jSdenfldsSo 

* (^fj^^i^dJisSjB^snjsdjjas^ 

* tjJi?Jcp®,’''S;stja sOjsaacdos^ 

« «vaa3aenacfj9=5!js,d ^stnjej:^ 

, J <?2S&^s{=#6a3o®sJaisa 
« oi«3e.uid^as4;^ijcxj;ids:j^=^?»oa^ 
^ ^-^^^QdidJMadejaaiijSjaja 


(SocSjJart^ 

1® tJosS5??n3d?dDt)jsjoj®€c!Jo?isSi 

’•’• ^^WC(OZoaSoijoS3^.ScCa 

52 dO^JS^^SjasiSi Oc33?3^!jJa?)5JBCl3j 

, 1» ■9‘zS«3d€)ne3^sirfiicsJo5)^^ 

^ScdojadaJjtesfsi^ojodsdoona 

S^jaaddsrtjso 

w 

eAi'^fCJs:??^ 
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Tn^. 


1 


* cJitro^ o'cS-S-eac^sisSsiJj 
DB;?J»5js^^_^jj^jggos«a^DaasD?&s 

* a^s3ct«^cf^^g^(b'^lssjjjgc;^cido55a 

® D905cido -eSrf^ ^OdstiDrt 

« 3^9TB?S!3:>eSf7^i8A‘^:«?it3^rtv'o 
’ KC pa cJ<a^ c5j5;<5'nszS?3*l w>3o js 
“ <3a3J?^5^c»;=o aSe;07^cJ5Cjo^ertrtao=5^£3©^ 

* ■o'BOrCtfrtc^cfjjisiL—aJaScxJav/srfSD^sra^^ 
■W iJ Ctij — =55^ Va5rerf<U,=5’-3S>j«5vi.H^>aoJsJa„ 

ij -Til w M 

i*' ?A;^»#JoOC33r\aJo:S03fN?n)^na?^?05{ 

1* 'tftf«>C*S>aodwiJ5I^JS^®B?3^rf^3ia 

1* tSotgotirS _?5si07^3J'aej&^s? 

M ?jEjai^Kf^7^n^:ij7ic:^p®eruo 

IB tjaf\'tfj»fe»5_.5:Bh&)DaiiC7^r<_ o 

eJ “fir 

I* Ort VrtzS^stdsJ^^rsSawossso 

w r^oriogn=^, oilowg^oia 

13 ' 

18 rt 83^35*) t>rtV'«-35^rfO’^^7^=^Ji)oaO 

fio rfo^55CiS^^?32j39^ooo=^7i 

ftX yj^d^ooo 7^ 

« OOO* ® 






^38t<r>oo=# rt-ogia<S'aBS^nco=# 


M rtjiCSa?jcS35^daooo=^7^ 


2« ii^-s'o3rf3«^a;'-c;tJ3Ji;»iS^lS^ 

®7 Sit^^-oSjeoaaritcaCaRT** 

®® ^■raa'ifjsk*^‘sat5ST^’5^c»a 

* ?2sScvtT^ax55sSoa^8??tfw4*8'*j3j 

S* l5cxfc^j OSjlJi iJi^J^^tjSv-aSoaCJi 

<5 

93 e4=^5i-i3j^CsSVci^;5jzS^3?r;jSi^ 

9* hlit?)SL352^^*yC!^J^^»>;iS?7^tea»V 
35 s<i7iaa?BoBSOKWBjBaB;s3V 
30 ^^3 !35’Jj«js?r;iW^a9»8z3(!« 

<K* 

33 n€it5aadjortsSiJV’r:^j»EaL«5 njixnt 

10 m 

8S 3:;;:s5^3::i;5&7c5at-80ii^Ca^yrtE3^ 

V ?>• *'' 

*3 stss'as5ta-j!S;i»s33Sta-!iJj^»a 

« 7^sii;^s3s533^a?=a;*^-»3iii^a^'f 

« s5ndBS-i=^i?sio^s'3<J’‘’o^'3=V~^ 

*0 ea>^at'uqiJcaJ5d3^^-aJ;,^1<fc^'^CSJ^:^/^^ 

« !9a=^ ‘i;3t=?d:s^»3:a?stf£':<5«-^€'!^- n 

<0 «5cdj£i-i^r?a#j|=fj»^”~-^''’-' 

50 
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ttf 


^38^«v’^i?S5^^ caood oS3^® ;z;j3a::Sg 

s3a 0033 =s=e^. 

3:5)sijse® — ' — 0''X3^ — 0" 

.«l5^ fis^er^esSsssv ^eodjsdo o sSo^S rfj®dO_^oos3 ^ 


5 ssijsrfaSo^^BOtJta^saoli 

5 sSsSjstK^^e^’^ 


1 'C«> O 

4 


jSisis3SE® — ’S'- — 0" X ' — 6" 

- - — ’ -ji=#j9taaDaccW)’^ 


5 ^^siiaSi 
0 ■ fla-Oort^^J’SeSPT^*^ 




7 

8 7je»=#J»rfrfoa . . n^9Sdr 

123 

®a« =is0^do#d=* =orrt 

:^^05S eov saa cJo;:5 

% iloefisrf-3^ji) 

8 


tJaaSojaBSr^ 


8 ^t>7i , 


6 

8 *}a«JV^®^ 
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Ins. 124-125- 


124 

^JS^^K^SizSjtS ^tfcdo Soo:5 
listed® £5 ^Ci)^ iijodo 
s^dcBCT— 2'_6’' X 1’— 6" 

1 7jj’^SXtij5,j85S.^ti?5d * 

* M5!^C5ra«*orf^ ® . . . ZS'^W-'PS^Ctf^oS^^ 

3 ^esBodivaJSirafoswSio 


«9jS^ s&»?,eOV e^sssDcJ cf^w sJsvo teS)os?i?J^ tS^eJosS ^odo =^^r^v’ o5o^«J- 

1 j^^x;^^!S^vsSe^sSos±^T#5StSsrf^f®^rfj!^35.ie^^. , . 

2 . . 


^^rfo^sSSr;? . 

. . . a?.o^oaS^ffi^:i7i ro5^tS„=^o . . , 
n Hi •ir 

.... doorw=?^oo2^ . * . . rto^^Tlo^a?) 


( 

6 


, . TiedbO ‘2F3?0CCJ0 
o 

ei o 
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I^iTDEX. 

A. 


male, 201 

AbJiayadhandra, Jainagn/ru, 42 

An})ilaHliibartli,acjhiat§,mani, a vmh hj 
^^omidSva, ' 22 

AhJunuva SautinMliad eva, god, g] 52 

Ar.J»Hrya-},ri(iaya, Taml work hy Alakim- 
Mutuivala, 29 

Af hchuii Tiru venkat&oharyasvfiraiii, 

fitivavih'ybava teacher, 33 

Afhi liaja, minister oj Narasimha, 

//oi/snla hng, 6 

A (.in V iy abt (;lu , di vision, 35 

A(iit.y adova, male, 60 

Adityagupta, Kny 0/ 25 
Adity aadiia, 0/ iV'e^jaZ, 25 

dtjdmi, a philosophical term to denote 
pasG actions whose result is about 
t j come, 30 

A^jfaHtya, sage, 30, 31 

A^rahS-ra, village, 102 

Alidbalabhatta, male, 81 

A j iiiiHdnapandita, Jaina saint, 51 

A\iA\ixn\ad,, Jaina saint, 51 

AkkiijaluilUj village, 101 

Akkaroaiiibudhi, village, 98, 99 

Altulur, village, 95 

Alaliiya Manav^la Perama] Nainar, 

Irrother of Pillai Lohdchdrya and 
imihor of Achdrya-hridaya, 29 

Alumbfidi, or llambavadh village, 74 

Aihur, village, 90 

Al]>a-prahunaica, s.a. Fahien, 21 

Alum, village, 41 

AinbaJikaJlubetta, hill, 86 

Ambuga village, . , 7. 

Aiu^iuvarman, feudal chiej s^iooTd%n<ae 

to SivadSva, 22, 25 

Anahalli, village, 86 

Anabufa-mo, s.a. Amkvarmao, 25 


jp 

Auautacharya, male, 

Axiantagiri Asvattba-naravanai ^ 
male, 

Auantasetti, male, 

Anapalli, village, 

-^cient Mono meats Preservatiua Act. 
Andhra or Aad.hrabhptya, n Imt f k%hQ^ 
Ankagauda, male, 

Aakanaballi, viUage, 

Annachari, engraver, 

Anaambhatta, male, 

Anogavalli, village, 

Appayadikshita, Admi/n teacher, 
Arahalli, village, 

Arakere, village, 

Aralaguppe, viUage, 

Aramane Subbaraya, an official m the 
Pdace of Mysore, 

Ardhax&QaeBvara temple at KeLi, 
Axjuna, a hero of the MahdhfArcUa ; (iii* 
story in. the sthalapuranam ttf 
DSvanur, ) 

Axkesvara, ^od, 54 

Arsikere, toivn, 

As6ka, Mauryan king, 

As6ka edicts in. Mjlkalmur.! Taluk, 
Attan Tiruvenkatai hana.'Vam’u, 
SrimisJiimva tcaefnr, 

Atthalige Thousaad. district, 

Attikari Kallanayaka. /mk, 

Auttachj Amma’h, f tmiU , 

Avadaaa, Buddhist u'ork. 

Avanchi Timmaiiacharya, niJiL , 

Avani, village, 

Avati, village and. kingdoui, 

Avati Choiamoja, male, 
aydondi, name of a tax, 

Ayya]>pa, hero. 


Muclxarasa, officer of customs at Heragu 
iind&r Jcmg Ballala, 

IJnolxesvara, name of a temple, . , 
linclicyanayaka, general, 
Ikuidagauda, male, 

Badiraya DittigAmunda, vnale, 
Badija, a warricr, 
jBadug^i^j milage, 

Bairaptsra, v^llage, 


Ballala, Hoysala king, 

Ballaia I.. Hoysala htg, 
Ballala IT, Hoysala hna, 
Ballaiadeva, s.a. BaUa{a, 
Ballajadeva 1. d>, 

Ba.Ilaiaraya» n-wu« 

BallaJudSvay sm * » 

BaUavinadCj 

Balligere, tank. 
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PAGE 

BammacMri, mahy 40 

Bammagamudia, tank, 77 

Baromayaiialli, village^ 43 

Bammeya, male, 58 

Banagamnnda, male, 84 

Banasankaii, goddess, 5 

Banavase, jort and province, 51, 68, 60 
Banka, warrior, 67 

Bankapuxa, toim, 45 

BS,sa s.a. BMsagkvunda, 40 

Basagau da., male, 66 

Bavur, village, 102 

BayagSiVunda, male, 44 

Bayalakalli, milage, 66 

BayalaBuli Kadireniyaka, chiej, 93 

Bayalakere, tank, 82 

Bayapadevarasa, rt cA'ie/, 90 

Bayapagauda, chwj of Bommanahalli, 72 
Bayirana N%aka, chief, 77 

Bajirapa Nayaka, chief, 69 

Bechckeya, imrrior, 68 

Mdige, a tax, 63 

Belgami, village, 8 

BMur, village, 7, 38 

Belli vala or Belvala,/t?5^, 51 

Beivoia,/ort, 68 

Bematur or Bematurkallis , an old name 

far Ghitaldrug tovm, 92 

Beradja, saiilptor, 101 

Benacheya, male, 58 

Benavayya, rmde, 71 

Bendall’s Inscription from Nepal, 22, 25, 26 
Benneya Akapa, male, 44 

Betamangala, milage, 69 

Bettada Som^clevaru, god, 80 

Bettada Tiromaladevani, god, 69, 70 

Bkadrabahu, Jaina saint, 51 

BLadrapa, male. 47 

Bhagavatasampradaya, sect, 41 

Bkairanayaka, Chiej of Edranakalli, 63 
Bkairanayaka. Chief of Kdkaii, 79 

Bkairapura, village, 63 

Bkairavajiya, Saiva priest, 62 

Bharadvaja, sage, 33 

Bharatavalli, village, 38 


PAGE 


Bkaratisettij merchant, 51 

Bkksa or Bhasagavunda, general of 

Hogsala king Ereyanga, 40, 42' 

Bkatgam, old capital of N^j^dl, 26' 

hhdva, a term used to denote the following 
six passions, viz, desire, anger, greed, 
delusion, pride, and envy, 30’ 

Bhavasena, author of a commentary on 

Katanira grammar, 27, 28- 

Bhillama, Sevurui king, 41 

Bhdgayya , male, 64 

BMta bali Pushpadanta , J aina saint, 61 
Bhutiiga, Qanga king, _ 26 

Bhutuga -grama, s.a. Bhatgam, village, 26' 
Biaiyaka, female, - 68 

father of Bhdsa, 40 

Bileg av. da, wnZe, 61 

Bisugur, village, 93 

Bittana beggade, male, 60 

BittidAva, Hoysala king, 50, 60 

Bittiyana, mwile, 42 

Bittiyana-birggade, maZe, 61 

Bodanamari, village, 79* 

Boganayaka, chief, 46 

Bogapadeva, male, 46 

B6ge Sabani, a cavalry officer under 

Hoysala king Balldla, 52 

Bdkagannda, male, ~ 62 

Bdkanna, n\ale, 60 

Bomnoagauda, male, 67 

Bommenaballi, village, 47 

Bommeya, male, 60- 

Bdvanakiry, tank, 86 

Brabmabhatta, male, 65 

Brahmagiri, a hill in Molkdlmuru 

Taluk, 8 

Brabmasamudra, village, 4, 6, 102' 
Buchfesvara, god, 8 

Buohimay a , go vernor of Heragu, 5 6 

Bukka II, Vijayanagar- king, 75 

Bukkanna Vodeyax I, Vijayanagar 

king, 76 

Biikkanna Vodey? i II, Vijayanagar 

king, - 75 

Bupakhlaritaleyaralala, a family, 92 


G. 


Cenotaph at Bangalore. 7 

Chaii-eite s.a. Charition, heroine of the 
Greek drama in Oxyrhynchns 
Papyrus, 17 

Chakeyanfi.yaka, male, 60 

Gbakratirtha, name of a stream near the 
village Pdlya, 1 

Chain ky a Vikiama, era, 40 

Chaluvaii Maliseti, merchant, 100 

Chamagaunda, male, 60 

Chamarajavaddr or Cbdmaraja Vodeyar, 
king of Mysore, 81, 91 

Chancharivalla, name oj a stream, 62 


Channapatna, tovm, 0 

Charition, s. a. Chaireite, 11, 17, 18 

Chattagaudanakere, tank, 58 

Chattagaunda, male, 68- 

Chatnrtha-gOtra, a class or family . 

of Pdlegdrs in Mysore, 97, 99* 

Chatushka, a term used to denote the four 

divisions of grammar, 27 

Chaudesvari-amma', name of a goddess 

in the village DSvanur, 3- 

Chavaya, male, 43- 

CLavudagavunda, warrior, . 44 
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ChpunlS^ ^ Kaliygoliari, male, 

^ixcmiakesava, tem'ple at Bmr ss 

(WapaNayaka,cA^6/, ’ .. H 

viKuiaapasetti, merchant, .' 

' ieimapatna, s.a. Charuiapatna, toim, 92 
-^Kwmappagauda, male, ’ ,o 7 

Jxeiuxay § varu, god, 

UieiMngaraya, ^od, 

/ ar d,y ap §te, place, 

( mkana, male, 

(liikaniiagavit(ia, male, 
nukaraya Taim!aegaui;d.aj chief, 

( u karaya Timmayagauda, chief, 

Clukka Gadttbali, milage. 


73 

47 

47 

56 

43 

85 

35 

47 


^^karaya Tammagauni. rhiA 
Chjkkati^yya C}iikkaiinc^^4a 
mtnt^ ofthe M^e 
raja Vod^r III 
Chilara, mlk^ 

Ctianaiya 'Venkatapatarra, >mie. 
Ccmaaparasa, MiV/. 

Ckuuiavy a , innj^. 

Ckifcaldnig, ton'n. 

Ckdla, a fumihf of kit>M. 

Ckdiesvara, god. 

Couch-shell, gift (»f, to Janardattn irtnuU 

at Pdlya, 


’’Aftf 

HT 


71 
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m 

H4 

m 

44 

76 


D. 


I )n.diganalceie, village, 
iJaksJiipS.pqL’uirti, god, 
l)apdigau ,<^a, male, 

I>Ht,id.up8<ly a, village, 
iJnaavur, village, 

Day3,p8,la, Jainaguru, 

Dekapa, male, 

DAmifietti, male, 

Ddpayya, male, 

D^^ika, s- a. VMiatade^ika, a 8r%- 
vaishrnava teacher, 
dSoagolaga, a grant, to a temple, 
Devagi ra, male, 

Dr‘vala})T«ra, village, 

Devana, male, 

I Idvajiancl i, village, 

Ddvanur, village, 
i Jevappaii^-yaka, chief of Suragi, 
.I)6vai)pH. Odeyar, rmle, 

JJcvara gudipalli, village, 
idovarhya, Yijayanagar king, 74, 
.Dfivdja, engravsir, 
Dhapayalcanapura, village, 
Jdharfivarsha, RdshpraMita king. 


92, 93 
5 
60 
77 
47 
51 
42 
61 
95 

29 
61 
75 
92, 94 
61 
101 
4, 0 

94 
65 

9 

78, 84 
65 

95 
34, 88 


Dhannatleva, kiog if 22 . 2.’. 

Dhannadhati.. a 
Dharmakara. kihg of f 
Dharmaraja. kiag if .\ rpal, 22 

Dharmasri, s.«. Falueii. 

Dodda Bommenaiuilli. rijligf, :-j, 

Dodda Chinnappa Xayaka. cJatf, 
Doddanayakanahalii. viUag> , 
Doddanna, cJii*f. 

Domaiinaiya. mail'. 

Dondavura, nUoif*\ 

Dorasamudra, capital -J 


2fi 
21 
21 
25 
21 
* 3 
75 
^3 


5ti, 
44, n 

Dramilasangha, 51 

Dravidachara]^ranuiias<iiii:r<4]:ia , i , 
Dnclca. viWijjt, 3, 4 

Diigenahalli or W 

Durgasimha, 'di 

gramimr. -7 

Dvaj«:iasak6Uara-iuan! nk . ^ ^ i f ^ ^ v tMiUtd 

icord ti *31 

Dvaravati; fjfpitul yf 5i 

Wt 


j^kihagaud^j male, 

Echamd^"vi, queen of Ndrasimha, 
Hoysala king, 

lllchaladevi, queen of Vinaydditya, 
KdarakS-va, name of afield, 
Iljkajja, male. 


E. 


Ekauti, a staunch devote* oj «W I 31 

ElevOr Pdchisetd, mefckatd, ^2 

Ereyanga, Hoysala king, JJ 

Ereyanna, a donee, «« 

Ereyappa Nifcimarga II, »* 


allien, also named Prahunaka, a Chinese 

‘pilgTim, who visited India, 


Fort of ffivappa K4y*k 


1. 1» 
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6 . 


PAGE 


Oadadliara Damodara-devaru, god, 80 
•Gaduballi, village, 67 

Gaharagaiida, male, 92 

Gajasuramardana, an image in Sdmiiva/ra 
temple at Kahali, 6 

Galiyakere, village, 77 

Ganapayya, mats, 60 

Ganga, male, • 35 

Gaflga, Kingdom, 83, 88 

Ganga, dynasty, 22, 26, 27, 71 

Gangadeva, Karnata Icing oj- Nipal; 26 
GangMharesvara, a temple at TuruveJcere, 

8 

Gangamandala, province, 39, 40 

Ganga vadi province, 51, 57, 58, 60 

Ganjiyur or Ganjur, milage, 75, 76 

Ganninadn, district, 52 

Gam da fighting wibh Injan^ya, a sculp- 

ture jound in Jandrdcma temple at 
Pdlya, 1 

Gauda, mah, 88 

Gaudagere, milage, ■ 67 

Gaudaya, male, 56 

Gaudeya, male, 92 

Gantama, sage, 30 

Gaxttamasvanai, Jaina guru, 51 


PAGE 

Gavndngere, milage, 67 

Gidaya, male, 47 

Girvanapara, Sanskrit name for D^va- 
nwr, 5 

Grdpalahhupati, father of Brirangardya, 
king of Vijayanagar, 38 

Goravapalli, village, 96 

G ’xavur Hebharuva, an officer under 
Rdmardya, ruler of Vijayanagar, 47 

Gdsringaparvata, hill, 21 

G)ttereyar, chiefs of cowherds, 88 

Govardhanadhari, a figure in the KSdava 
temple at Honnavara, 4 

Gdvindasetti, male, 47 

Gumbaz, tomb of Eaidar and Tippu at 
Senngapatam, 8 

Gnmnaa, a warrior, 64 

Gxinmiaflavritti, place, 51, 52 

Gunakamad^va, king of Ndpdl, 22 

Gnnja berry in tbe hands of a female figure 
in the Kesava temple at HonnavSra, 4 


Gu.pjanarasimha, god, 
Gupta era, era 
Guravinag -ndi, place, 
Guttahalli, village. 


95 

22, 25, 26 
52 
69, 88 


Hachayasahani, male, 60 

Hadapada Yallappa, an officer, 77 

Hagaie, village, 47 

Halasige, /ori,_ 51,58,60 

Halliya Chatti gaupda, male, 62 

Hanaga], fort, 50 

Handigere, milage, 77 

Handinfi.], milage, 43 

Haney agaunda, mah, 62 

Hanui^allu, foit, 58, 60 

Har&bi Kottanur, milage, 80 

Haradana, loarrior, 45 

Harahagauda, warrior, 92, 93 

Haranahalli, milage, 7, 8, 63 

Harihar, town, 8 

Harihara king of Vijayanagar 75 

Harihara, II, king of Vijayanagar, 101 
Harihararftya, king of Vijayanagar, 76 
Hariyapanayaka, chief, 46 

Hariyappa Odey ox, king of Vijayanagar, 79 
Harsha era, era, 23, 25 

Harshavardhana, king of Kanuj, 25, 26 
Hayatasa-gdtra, lineage 91 

Hehdr, Name of an office probably repre- 
senting the chief of Brahmans, 38 
Hebbidiramade, place, 92, 93 

Hebbur, village, 9, 102 

Heggappagala VitVk&ys, father of Malla- 
rasa, 36 


H. 


Heggayagauda, mah, 102 

Heggere, village, 8 

Hemasena, Jaina Saint, 51 

Heragu, village, 7, 53, 54, 55, 56 

Herbetta, place, 44 

Hienn Tsiang, Chinese traveller, 25, 26 

Hirenallux, village, 8 

Hiri Ingla, village, 4 

Hirikadalur, village, 2, 3 

Hffiiya Ganjur, village, 76 

Hittamayya, Governor of Heragu, 53 

Holavanahalli, a division, 99 

Holavanahaili, milage, 96, 97, 100 

Holavanahalli-sime, province, 97, 98, 99 

Honnagaunda, male, 46, 62 

Honnavara, village, 4, 62 

Honndle, village, 60 

Hosak6te, phceof hatth, 94 

Hosavur, ndd or district, 100 

Hoysala, dynasty, 45, 60, 92 

Hnehchmikere, tank 84 

HuladSnahalli, village, 83 

Huligere, foH, 61, 58 

HuUdnahalli, village, 61, 62 

Hultzsch, German Scholar, 103 

Husenapura, village, 79 

Hyder Ali, ruhr of Mysore, 10 
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I. 


IMaiia, or Ibdane, village^ 
ln<iulavad.i, village, 

Uigu, •male, 

liruiia<Ji Kiishfliaraja Vo<Jejai, 
King, 


PAGE 


Mysore 


65 

35 

42 

81 


Ixugamuttauapalli, viUag$, 
Iiuiigalanvaya, a family of Jwmtu. 
Isvarajiya, 'Saim priest, 


rmw 

m 

51 

«1 


J. 


JaganiiiXthavijaya, Kanna^ poetical work 
h)j Rudrahhatta, 5 

Juiimnibhtlrata, Kannada poem hy Lahsh- 
mUa, 5 

Jaina gums, succession of, 51 

Jakkanahalli, milage, 35 

Jakkaniiaiya, maU, 91 

Juruadagni, sage: (l^endaiy connection 
wita Pfi,i.ya,) 1-2 

.Triml>ava, sage, 30 

.raagalapalli or Jangalippalli, milage, 81 
.ruagalippalli grant, an msoription oj 
Krishy^r^a Vodeyar 111, 


85 


Jannagauda, male, w 

Jayadeva, son of Simdim II, 

Nepal, 25. 

Jayamangala, vUiage, Tm 

Jayamangali, nver, W 

Jayitasetti, male, 

Jibi Yasudevacharya, tmle. M 

Jilivaratfliya, skape d tliin ktt« m »»»rh 
period, ^ 

Jiyarsvami, Srhvo^lmnm 32 

J 6di, 1:ax, ^ 

Joganasetti, mde, 

Jununa Masjki at Sira, mospte ai i« 


K. 


Kabuli, village, 
Kucbaya, male, 
Kucjaga, village. 


4, 5 
60 
64, 65 


52 


45 
89 
53 
61 
94, 95 


mtioge, ,,nir,np 

Kadalaliam or Kadalehall], wttope, 

Kadaleyaballi, s- «■ KadalabaUb v^llage,^5 
Kndaraba, dynasty, 

Ka(.iappa, nude, 

Kadarayya, mah, 

Kadavadagondi, vdUge, 

Kadavi Tapasi, mll^e , 93 

Kadireuayaka, cM of BayaUfiuli, 

Iva(.lu Jakkanakalh, mlHe, 

K at.ln vebti 78-79 

Kagati or Kakati, 

K-^vara-uSidj , 68 

Kfda'fca'nxmanakalli, 

K^iliiacla, a face ^n Nepal, 

Kklisettb num, 0g 

Kailaballb 60 

Kallcya> 45 

tie Omukya ^ « 

KalyaUH, 53 

Karaite. Kambaya 

jY il) y b *5 s* .■ 

w%nc6y 


Kameya, mak-. 

Kamipetti, merchmit, ' 

Kammanagaivda. clief nf 
province. 

Kampa Nayt^ka, chief. 

Kampaima Odeyar. vy.- ./ 1 
king Bukkii 1. 

Kanaianaballi. cUhiW', 'f 

Kanakamuni, a. Bii-.-itia . . ^ 

Kanatiir, mlhtge, ' ‘ 

Kan'^ kipnra. fort , . 

Kandali, village , 

Kandavara, cilhigc, ^ 

Kannevanayaka, 'ititrwr, 

Kanrdktti, 

Kaptoinayaka. cM »/ 

Kapparagop^anaMJi. aiiojft 

trinaO'e. 



Kattadak^ilb <>*8^ 


^ Sim 



PAGE 

Kausika, village. 2 

Kau^ika, sage, 30 

Kaviirana, warrior, 46 

Kelsi, viUage, 8 

Kereyabandi. a tax probably intended to . 
co^'er tbe expense of removal of silt 
in tanks, 53 

Kesavattur, village, 36 

Kesimayya, CMeJ household officer of 
gueeit Uniddivi, 61 

Ketajya, male, 60 

Kevimal^auda, male, 60 

Kii’iya Kaman. warrm-, 102 

Kirur, nllage, 71 

Kittanakere, village, 57, 68, 60 

Kodamma, village goddess at Homamra, 4 

Rodanda-Ramanatha, 

Kodiballi, village, 

Kolala. district, 

Koroandii.r Chinnayya Sriniv5,sacbar, 
male. 

Kommanaballi, village, 

Konana Giriyana, male, 

Konanur Puttasamaiya' Shanhhoq of 
KesavaUur, 

Kondajji, village, 



85 

66 

50 

91 

83 

61 


Roneyahalu, village, 
Konga Tinmaa, male 
Kongo, a province. 


36 
3 

101 

71 

41, 50 


page- 

Kdrada Rayaru, chef, 101 

Koiamangala, village, 53 

Koriyar, mak, • , . ■ 84 

Kotur, village, 7^' 

Kotturu, milage, 73, 74 

Kovalalanadu Three Hundred, 88 

Koydra, district, 1 00 

Koyatui, 50, 51 

Kraknchhanda, s. a. Buddha til 21 

m'ng, 80 
\iluvaqil, 

40, 41 

J^ishnapanayal>a, cffiker, 86 

Krishnapanayani, male, 71 

Krishnapura, milage, 40 

Krisbnaraja Vodeyar II, King of 

Mysore, 91, 94 

Krishnaraja Vodeyar III, do 81, 90, 91 
Krishnar&ya, King of Vifayanagar , 29, 75, 

92 

Krishnarayasamndra, s. a. Tibbaiia- 
halli. Village, <)«> 

Krishnasvami temple, a temple oiBdf 
the palace, at Mysore, 91 


Kudiki Maieyara kula, family 
Ku dugu balu , village, 

Kumara M&dapodeyar, male, 
Kui^arakunte, village, 
Kusav^ra, milage. 


93 

94 
86 
85 

45, 40 


L. 

lakbhmadevi. queeri of Vishnuvm-- t 1 i 

dhana. ' ^^®^^^P^taiya, or Lakshumipataiy a , 

Lakshminarayanapura, a. a. Devanfe ’ T.l 

village, -i^evanm, Lakshnuramana, '.99 

Lakshmiharayanapura, s. a. Brahma- ^j^’shnhsa poet, . r, 

samudra. village, ^ Lmganna Joyisa, male, 

llS^nr^ ’'^odeyar, Lmgdyat pi'iest, 8(i 

Bord Clive, Governor of Madras, 9 


Havlia, warrior. 

ILWhagaiida, male, 

Haohay a, mile, 
Maeiigamunda. hero 
Mathi Setti. mak, 

Madabbe, femak. 

Hadagauda, male, 

Madake Hosur. nllaae 
-Madapa, mmior, ^ ' 
lladdagiri fort, 

Haddur. village. 

Mad evahalli. village, 

Madej'a, imde, 

Madeya, so?? of Mdreyahhatta, 
Madeya Rayaka, chef. 


M. 

43 Madigauda, male, 

KB ^^digaviinda, warrior, 

province., 

Kc njA division, 

55 Madirg,]aya, nmle, 

41 Magara, kingdom, 

QK M Epoch 

nf ^^f<^-evasetti; male, 

s Euddhist work. 


S8, 60 
44 
47 
47 
05 
46 
29 

8 — ^“4«xia?ucra, Buddhist work, |? 

^ ^hng^ ®i^araah,enciTa, Nolamhci 
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Mahicl^va, son of Mdnadiva, king of 

Nipdl, 25, 26 

Mabisur, s.a. Mysore, 81 

Maki, male, '82 

Makisetti, male, * 60 

Malapanna Nanja, male,- 92 

Malayya, male, ' 

Male, kingdom, / 50 

Malegixi Bennegau da, male, ■ 43 

Maienad, district 56 

Male Seven, name of a promnce, ' ' ■ -40 

MS-leya, male, 89 

Maiitamma, engraver, 8i 

Mallappa, minister, • 36 

Mal%en8.du , district, 44 

Mallikarjuna, god, , r ‘ 

MalUk Eihan Darga, mosque at Sira;‘-f 8 
Mallinatliadevani, god, - ' 65 

Mallish6na Maladkairi, Jama guru, ■ ' 51 

Malliyana, male, 63 

Malpi, a harbour near Udipi, 11 

Malpinayak, a Hindu character in the 

Greek Farce, 18 

Manadeva, son of Dharmaddva, king of 

N&pdl, 22, 26 

Manalav§,di, vdlage, ^ _ 92 

Manavala Mahamuoi, a famous Srivai- 

shnava ascitic, 29 

Maugasamiidra, milage, , 102 

Maajudeva, or Manjusri, a Brahman 

scholar of Ndpdl, 21 

Manjusn, name oj a hill and god, 21 

Mara, male, '71 

Maragal, village, 86 

Maraganannda, male, 66 

Maragartda, male, ■ 56, 60, 66 

Maragavunda, male, 42 

Marakeru, village, 84 

Marakalagkatta, village, 88 

Marakallugliatta, village, ' 89 

Maralusiddaiya, male, ,6 

Maiavur, milage, 86 


21 

21 

71 

86 

66 

56, 60, 66 


PAGE 

Marayya, male, . '^l 

Mareyakkatta, male, 55 

M&riganda, male, 56 

Marisetti, merchant, 51 

Mariyagonda, male, 47 

Mariyarmna, goddess, 35 

Masana, Kadamha general, ‘ ' 46 

Masanaganda, male, 60, 66 

Masanaya, male, 45, 53 

Miyagaunda, male, 55 

Mkyanna Nkyaka, male, 64 

Mayinda, Notamba kmg, 34 

Mayindamarasa, s.a. Makenclra, Nolamha 
king, 

Mayisamuclra, milage, 

Mayisenadu, dimsion, 

Maysenado, province, 61, 

Melagani, village, 

Midigesi, village, 

Modalgkatta, place, 

Mokakada, imfe oj Manjusri, 
Morappuragavuiidan, warrior, 

Mn ikandi , m llage, 61 , 

Mud dagau da , male, 

Muddag&vunda, ‘male, 

Muddaya, male, 

Muguliyakatta, tank, 

Mukurigauda, male, 

Mule Kartavirya, male, 

Mulenakalji, village, , 46, 

Muilevfir, village, 

Muiuvagil, place, ^ _ 40, 

Mttiuv&yasime, division, 

Muiuv§,y Districb, division, 

Mulnvaynad, province, 

Mninmadi '^nabkairegauda, chief oj 
Holavanahalli, 

Murugaaialenad, dtsirict. 

MnragamallanS.d, promnce, 

Mubfcabtd, village, 

Mutiteuagauda, male, 

Mysore, mty and qmvina, 90, 91, 


71 

53 

46 

61, 62 
87 
8 
40 
21 
83 
61, 52 


M'fkagauda, mak, ' 76 

Eachi, hllage, 192 

ISladanna, male, 68 

INTadara IC^taya, male, 61 

Nadudesada-'Setitana, office of the Chief 
merchant oj a nddu or district, 100 

Nagagauda, male, ' 56 

Nagamatigala, tovm, 8, 91, 92 

Naganna, male, 66 

Nagar, toini, - 8, 9, 10 

NagarajinAlaya, JaiM,dUmple; 51 

Mgisetti, merchant, 101 

Naka, chief mi/n^er oj Hoysala king 
Narasimhcdj’jlf, and builder 
of Ndkan^^mdr^^'- temple at ' ■ 
Brahmasg^ ^^^j ;[ , 6 


N'kkanatkesvara temple, temple at Brahma- 
samudra, _ « 6 

Nainasangita, a work consisting of 

songs in praise, oj Bu,ddhn, 21 

Nandi-sangka, a class among Jains, 51 

Narnhyadigalj Ja,ina guru, 83 

Nangali, district, andjort, 50 

Nanjaya, engraver, .. 65 

Nani^d6varaga dda, a hill near Hdssurl, 

Nanniva-d6va s.a. Biituga, Ganga king, 

_ 26, 27 

ISFanya-deva, KarndfaM king of , 

Narapa, waie,' 

Naranad6va, warrior, 4 
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ISTHrapagau da, chief of Amti, 78 Mr6j a, constr'uctor of a sluice to the tank 

^arasambhatta, mah, 87 Bdmasamudra, 79 

-Narasapa, male, 89 Naviliix, 'milage, ^ 90 

ItTarasapajQi.yaka, chief, 46 Nayanna, chief of Kdkati, 79 

INarasimlia, Hoysala kmg, 16, 50, 54, Nemana, ‘male, 42 

60, 63 ISr6raan8,du, district, . 44 

Naraaiwdi.abbat'ta, male, 97 N^p9,l, cowntry, 21, 22, 25, 26, 27 

l:^arasiiahad6va, Karnataka kmg of nettarugodage, a grant of land made to 

Nifdl, ' 26 tie relations of a deceased warrior, 35 

Karasii^a-d6va, Hoysala kmg, 41, 42, 72, 93 

66, 67 Nidbimalla, warrior, 71 

Narasimlia-d eva, Vijayanaga/r king, 79 Nilagiri, distrut, 50 

Narasimbasvami, temple at SiU, 7 Nirggunda ga\ainda, warrior, 95 

if^arasinga, 0 / Bematur {Chitaldrug) , 12 Nolamba, 71 

Hoysala king, 38,44,46 Nojambadhiraia, /fctwo, 34,71 

Narayanappa, waZe, 3 Nolambadi Arasar, iVoZamfeo Kwg, 83 

iNarendra-deva, son of QunakdmadSm, Nolalnbavadi, province, 51 

22, 25, 26 Nonambavadi, province, 58, 60 

Nrisimha, Hoysala king, 50 


0 . 

•Oxyrbyncbus, a place in Egypt, 11, 18 OxyrliTnclnJs Papyrus, name of a work, 11 

P. 


T&dnmv&ti, river near Pdlya, 1 Pillai LokacLarya, a celebrated 

Padmavatiyakka, female, u2 Sriva'ishrMva teacher, 29 

Paleya, s. a. Palya, village, 36 Pdcbaya., chief, 77 

BaA&va, a line of kings 51 Podippadi, village, 88 

Palnkodu, tank, 88 Poysala, founder oj the Hoysala dynasty, 50 

PMya, milage, 1, 36 Prachanda-d §Ta, kmg of Gangas, 22 

Pfinckajanyapura, s. a. Sankha, village, 64 Prakunaka, Indian name of Fahun,2l, 22 

Pandita Madirkja, composer of an TiajnapaiaTadta, name of a Buddhist 

Inscnpt'bon (Nc. 49) 65 work, 21 

Pandyas, people of Pdndya • 60 Prdrahdha, a pkilc sopkical term in 

Panini, a famous grammarian, 27 Sanskrit to denote past actions 

Pkniingal, /ori, 61 wkose result is tke body, 30 

Para vadima 11a, Jmwa ywm, 51 Prasanna Kesava, pod, 38 

Parisagauda, mah, 60 Pritkiravasetti, male, 60 

Parvataraja, king of NSpdl, 21 Psjlicki s, name of a river (?) referred 

Pktalipura, capital of Magadha kings, 22 to in the Greek Farce, 11, 17 

Pattondi, name of a tax, 88 Pujari Lakoma, male, 93 

Penngonda, di'itrict, 100 Puj^nakalli, milage, 84 

Perggade Isvara, male, 46 Pwliyagali Twelve', district, 88 

Peteya sdsana, a grant conferring on Pushpagiri Betkidadevara, Lmgdyat 

some individual, tke right to collect priest, 63 

taxes on shops, 47 Puskpas^na, Jama saint, 51 


R. 


Eakaganda, warrior, ^ 94 Ramkck&rya, male, 98 

Rakasyatrayas&a, work, 29 RSmadeya, Vijayanagar kmg, 97, 98, 99 

Raja, male, 72 Ramadevamakaraya, s. a, Ramarkya, 

Rijasetti, a merchant who built the Jama Vijayanagar king, " 78 

temple Nagarajindlaya, 51, 52 Rkmagan da, male, 60 

Rajyamati, daughter of Harsha, 25 Rkmajoyis, mah, ' 87 

raktakodage or s. a., Nettarukodage a kind ’ Ramalingadivaru, god, 94 

of grant, 94 
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H^manabhoyi, male, 35 

Bamanni^charya, celebrated 

sri-V aishuiva reformer, 29 

Bamapa, male, 02 

Bamappa, chief, 85 

Bamappaya, chief of Muluvdyndd, 80 

Bamarajapa, governor of Muluvdy- 

stme, 09 

Bamarajayad^va s. a, Ramaraya, ruler 
of Vijayanagar, 47 

Ramasantudra, tank, 79, 84, 86 

Bamasamudra, village, 86 

Banna temple also known as Kesava 

temple, temple at Anuga '-alii, 3 

Bamayanayaka, male, ' 60 

Bamayaravaliya Bankiyanna, warrior, 68 
Bamayya, warrior, 43 

Bambliad.evi, goddess worshipped at 

Ambuga, 2 

Bamadavaru, god, 86 

Bamajoyisa, male, 90 

Ramey a, warrior, 93 

Bamyajamatti, s. a. Manavala Mahamuoi, 
orivaishyava guru, 29 



PAGE 

Banabaickegan cja, chi^ of Eolammhalli, 

96, 97, 98, 99 

Ranabairegau da, chief of Holavanahalli, 97 
Ranakiyakatta, s. a. Racnagatta, vilkige, 40 
Banavaldka Kambaraja, Bdshprah'upi 


prince, 88 

Banavaloka Kambaya, do 34 

BanavalSka srl Kambayyan, do 88 

Banavaloka Saucba Kambba, do 88 

Banganna, name of a person who set up 
the Dvdrapdlaka figures in Jandrdana 
temple at Pdlya, 1 

Bangapagauda, male, 80 

Rangenakalli, village, 7 

Bannagatta, village, 39, 40 

Basktrakuta, a family of kings, 88 

Eayamnniraiu, male, 87 

Rayana n^yaka, chi^, 57 

Raya-venkatappagkru, male, 87 

Bisbyasringa, sage, 30, 31 

Bv^drabbatta, author of J aganndthawjaya, 5 
RndradSva, son of Sivadiva, king of 

Nipdl, 25, 26 

Rupamala, commentary on Katantra 

grammar by Bhavasdna, 27 . 


Sabdabrabmasvami, Jaina saint, 51 

:Sad9,sivarS,ya, king of Vvjayanagar, 77 

Sad9.sivayya, male, 98, 99 

■Sabani, male, 62 

SaktidOva, son of PrachapdadSva, king 

of the Gangas, 22 

Sakvrnitimmanaballi, village, 99 

Sala, fouiM^'df Hoysala dynasty, 50, 60 
Salagame, wHc^e,' 63, 64, 65 

S&lagave, village, 64 

Salesvara, god, 80 

Saligave, village, 63, 64 

Sambbnlingadevaru, male, 86 

Sampradaya Akaradi, a work dealing 

With Srivaishnava sect, 28 

^anch'ita, a pbilosopbical term n sed to 
denote past actions that remain 
accumulated, 31 

Sankappa, chief, 35 

Sankara, male, 38 

Sankarabbatta, male, 38 

■SankaradSva, son of Yrishadiva, king of 
mmi, 25, 26 


Sankam^frada, warrior. 


^ ... 93 

Sankarapp1&,>malie, 89 

Sankarurajagaru, rrwde, 87 

Sankba, village, 3, 64 

Sankbatirtba, a stream near the mlldge 

Pdlya, 1 

Sannagauda, chief _of Hosavik-ndd, 100 
Santad Sva, d^^r^''4aint, 51 

Santenaclu* 

S^ntideva,, awu, 51 

-.\i 'r ‘ 


Santikara, Buddhist monk, ■ 22 

Sarasvatipura, ancient name of the village 
Salagame, 63 

Sarvavarma, minister of king 

Bdtavdhana, 27 

Satanaballi, village, 73 

Sstavabana, name of king and dynasty, 27 
Saubbagyapnra, name of a village, 
probabh same as Bdlur, 

Seo, s. a. Siva (?) god, 

Seringapatam, town, 

Sesbacbarya, male, 

Settigabalii, village. 

Seven Reservoirs of Water, name of a 
pond at Nagar, 

Sevuna, dynasty, 

Siddb'g§.vunda, male, 

Siddbamatba, village, 

Siddabapasetti, male, 
siddhdya, a term representing quit-rent 
due fr.>m a village or land, 

Siddb^svara, god, 

Sige, village, 

Simbanandi, Jaina guru, 
Singad6vanmi,-rLayaka, cMef, 

Sifiganna, male, • 

S^apadatmd^yaka, chief, 

StngSit,, rhcth, 

Singirn^a/'mi^, 

Sira, vill^. ^ 

Sifavat^ venkaiabbatta, male, 
male, ' 

^vadtva, I, king of N^tU, 


38 
18 
8 
97 
60 

10 

41, 51, 60 
42 
71 
71 


..id’ 


38 
61 
64 
51 
'■ 182 ^' 
60 
82 
47 
90 
8, 79 
97 
81 

22, 25 ■ 
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Siva, lev. H, ki«g of Jim f- “ 

SivMnir. Saigotta, tonjo ^ 

SivajiadUj distruij r -n j ^ in 

Sivapp^ Xavak, dirf ofBdnw. 10 

Siv.™m.l,, i-inj of l>epai, « 

SiliXr/aS'a/ AWMMHHa- 

chintdnmn, 

>^magautla. utak, 

.Slmajiya, S(din priest, 

Somana, warrior, 

.Somauaxakamma shrijae, a temple at 
Bilvr. 

.Viiiiapv.ra. nllage. c,< 

Soniesvaraileva. Hoysaja King, 43. b4 

i'oiiieya, mah, ^ 

Sumpur. villoge, 

Somppra rillage, 

S<nagavnnda. male, 

Sovana. warrior. 

frovanatliimayya, governor of Heragu, 54 

Suvarasa Odeya. minister oj Vijayana- 
gar king Bukkama Yo^yar, 75 

S6\ idevadan^iayaka, general under 

SomSsmrn' Hoysala king, ^ 43 

Sribhashya. a commentary on Y Manta- 
.•iiiiras by Bdmdnujdchdrya, 29 

iSrirlharay'ya . male, 42 

SrikTi'shna. signature oj Mysore King 

Knshnardia Odeuar HI, 81,91 


page: 

98 

Srimuslina, pUice, 

SripMadeva, Jaina guru, 

Sripalatraividya, do, > 

Srirangapiixa, village, _ ' 

SrlraDgaxaya, hng of Vrgayanagm^^ 30. .18. 

Srirangarayad eva do, 

griYachaaabhdshana o wr* mSri lai- 

shmm religion hy Pillar Lokacharya, 

SriYaoliaaabhusbanaoharya, Srivaish-navn-^^ 

teacher, 

gnvijayadeva, Jaina guru, 

Sobbanna, male, 

SubbaxSiVa, a clerh in the palace cst 
Mysore, 

Subxabiiiapya, figure in hdme^varu ^ 

temple at Sorrapura, ' 

Sudiaka, a heroic king, Oy 

Sxmxatibliattaiaka, Jaina guru, ‘o 
Sondebali, village, 

Sflxagi, principality, ^ ^ 

Siiapuia a. a. D§vapui, village, ^ 

Suxyan§.x9,yana, image at Kabali, ^ 

Suiyavamsi, dynasty tn Nipdl, ^ 
Svayambkuliaga cbaitya-bbattaraka, god, 

^ 1 

Svayambhtipuxana, a Sanskrit work, 

giving the history of N dpdl, 21, -22, 26, 27 
Sved Ibxabim. a aeneral under Tipu, 9- 


T. 


'Jagare, nllniie. 43, 44. 45, 46 

Tagareiiad, district. 41, 43, 44, 45, 46 
TaiakadiT. prociuce, 61, 58, 60 

TaUvana. .x. «. Talakadi., 50 

tahii'drike. -a tax piobably intended for 
maintaining the village vatcbmart, 63 
Talrkadnnadu. s. a. Talakadu, province, 

58, 60 

Taleyaiujradi. place. 52 

Tamniadiyaxrant. male. 42 

Tamineganda, male. 35 

TaJ»a^i. phce of battle, 95 

Taravftr t'hennapagauda, chief of 

Koydrandd, 100 

Tata* harj'a. a distinguished scholar in 
Mimdmsdsdsira who lived at Kanchi, 28 
Tarigolla. rillage, 71 

Tattavadi. prodtiee. 58, go 

Tejavur. i'dlage. 04 

Tekal. riUage, . 81, 82 

Tekaluad, provinte, ; 83 

Temple »f BirWevarn at Honnavara, 4 
„ Chennigaraya at Aralnguppe, 9 
Cheimake^va at Ambuga, 2 
at Hirikadalux, 2 

„ „ at Kausika, 2 

„ Chikkamma at Honnavara, 4 


leniple of Gangadhar^svara at Tum- 

vekexe, 3. 

„ Harihar^svara at Haxibax, 8 

„ Isvaxa at Axasikexe, 8 

„ Jan^rdana at P9,lya, 1. 2, 3<S 

„ JatingaxamSsvaia n,ear 

Molkalmuxu , 

„ Kall&svaxa at KanriagSla, 

„ K^sava at Kannag&la, 

„ ,, called Rama’s temple 

at Anugavalli, 

„ ,, at Harananalli, 

,, at Honnavara, 

KixtLiarayana at Heragv, 
Lakshmlkanta abDavanfir, 
Laksnminaxasimhaat Vigbnsajate, 8 
„ at Biiadratati, 8 

Laksbminaxayana at Brabraa- 
samudra, 

Malle^vara at KappAg§.la, 2 
.. at Midigg.4i, 

RSmesvaxa at PS-lya, . 

Ranganatha at Hipikad-aliir, 
Saumyakasava at Mga- , 
mangala, . 8 

Siddbesvara at D^vanur, 6- 

Siva at Hiienallur, . : 8 


J) 

J> 

JJ 

a 

55 

35 


35 

55 

35 


8 

2, » 
2 , 8 

3 
8 

4 
7 

6 , 8 


6 

3: 

8 

2 

a 
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PAGE 

Temple of S6mesvara at Kabali, 5 

at Sdmapura, ' 7, 8 
Tiiptrtotakesvaia ac Bel- 
g4iui, S 

„ VaradarS,iasvami at Hebbiir, 9 

„ Venkataramanaavarni at 

D6varagu(?ipalli, 9 

„ „ at Midigesi, 8 

.Tengale, a sed, of BTivaishtuiva 

Brahmans. 29 

Tibbagau da, male, ' 90 

Tibbanaballi, milage, 91 j 92, 93 

Timma, ivarrioi', 94 

Timmagauda, male, • 98 

Timmaxi&yaiiacberuvii, tank, 87 

Timmapa Nay aka, chief, 75, 77 

Timmappaiya, male, 91 

TimmayaDayaka, male, 95 

Tippayya, an officer of customs, 69, 89 


PAGE 

Ti-pu'^uUan of Mysore, 9, 10 

Tirumalad Sva, temple m the village 
Enshiidpura, 

Tirumalagiri, male, 

TmivengalaD8.tlia, god, * 

Tiruvengaiasv§,mi, god, ^ '9 

Tiruvenkata Ram§.iiiijacliarya, Srv- 

m ishmva author, 91 

Tolalu, village, 

TondebMvi, vilhge, ' 

Torenadi, district, ^ 

Iraividyavidyapaoi, Jaina guru, ^ oi 

TribbuvanamaUa, , title of Yinaydditya, 
Hoysala king, 

Tribbuvanasaktipandita, mole, 6 

Trimuxti, figure at Sdmapura, 7 

Trisanku, king, 

Ti-lujoadu, pivvince, 

Tuiuvala, phce, ^9 

Turiivekere, toim, 9 


Uckchangi, fort and province,^ 50, 51 

UdaTadOva, son ffi Vasardadiva 

N&pdi 25, 26 

TJdayaditya, Eoysala prince, 60, 60 

Uddingapala, male, ?9, 61 

XJdipi, a toven in South Kanara distinct, 11 

Ugani, village, , rr t 

Umadevi, queen of Balldla 11, Hoysala 

Una, 98, 61 


U. 

Upadbmamya, .^hape of , ii- early 

period, 27, 28 

Upagupta, teacher oj A§oka, ■" 

Uramarinad, province, 'll 

urmi^ a philusopliical teinl u^ed t > 
denote six passioas, grief, illusim, 
old age, death, UuJger, and thirst, 30 


V. 


Vadahalai, a sect of Srtva.ishmvds, 29 

Vaddasetth nmle, 92 

Yadibhasimha, Jaina guru, ol 

Vadirajadeva, Jaina guru, 51 

vajra-baisci/nige,-8i, word probably mean- 

ieg a fan of honour, 100 

Yalagerehalli, village, 56 

Yaimiki, sage, 90, 31 

Vallux, district, 5U 

Vamadeva, imle, ^ ^ 56 

Varada, ivife of Manjusri, jf 

Varamuoi, Srivaishmva teacher, 32 

...Vardhamanasv&iiai, Jaina saint, ^ 51 

Y^StotasSna, son of MahiJeva, king of 
^'^dl, 

Vasishtha, sage, 90, 3i 

Vasupujya, Jaina saint, ok 

Vatsad§vi, queen ffi Sivadeva 
Vedantaddsikar, Mvceishmya teacher, 29 
Velapura, s. a. Belur, division, 68 

Venkatanarasimh^li^jya, rmle, 

Venkatapatiraya, Vijayanagar king, ^ 
Venkataramana, god, 


Yenkataramanadevarabetta, Iiill near 

Guttahalh, 99 

Yenuru Yenkatanarasimhacharya, male, 98 

Yibhuvarman, king of Nipdl, 25 

Yighnasante, village, oo -tk 

ViiaySiiia'S^Xs hifigdo'niy 38, 75, 

76, 77, 78, 79, 82, 84, 89, 90, 94, 97, ^ 

Iw 

Vikiamaditya, king, _ 91 

Yikrama Yihara, a monastery m Benares, 21 
Yinayaditva, Hoysala king, 39, 50, 

YirabaUala, Fot/sala 44,51,54^ 69^, 

Yixabaliala II, Hoysala king, 52, g 
Yiraballaiadava, Hoysala king, 46, 46, W 
YirabaU4udava, Hoysala Ung, 

Virabhadra, 

Vira Boiniaarasar,'cA»^ of Bavur, l 
Virachari, male, ^ 

Vira Kampanna Odeymifi^^uyanaga/r 
pnnce, ^ - 

VitammS'jij gueen of Beawwr, 

Vxrana, mrripr, ^ 
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Vira Narasappa Vogleya, Irng of 

VijcbydTicffgcLT^ ^2 

Vira Mrasimhadgva, Hoysala ling, 65 

Vira Narasingad gva, Hoysala ling, 66 

^annavodeyar, Lingdyot priest, 86 

Virapadevaru, god, , 43 

Virapa Nayaka, chief, 77 

Virappagauda, male, 47 

Vfrappa V 0 deyar, chief 7g 

Vtta|arajanagara, s. a. Hl,nagal, fort, 50 
Vttatarajapura, do 51 

Vmpayya Vodeyar, ch^^, 74 

vislipu or VisknuvardiaDa, Hoysala 

7 , 45 , 50 , 57 ,’ 60 , 62 


V^hnuYardlana, image at BMr ^^^7 
Visvabahu, preceptor of Parmtardja, 21 
Visvamitra, sage^ 32 33 

Visvaiaatbasetti, merchant, Sni 

VitaLavya, sage, J 

VitL ales vara, god, gg 

Vitt^p^asar, an officer under the 

KdshtraMta prince Kamhayya, 88 
Viyamman, male, 7j 

Vojab^avundi, 'Wife of Bijjagdmy^u, 40 
Vfisbad eva, son of ItudradSm, ling 

ofNSpdi; ^ 25 26 

Vjfisa, sage, 3q ’ 


KSibagavajya, ^ //’jS 

Y^hh^e, village, " ’ ™ |e ej,ur nta, 

Talabaka Malleyanayaka, male im 


84 

' 101 
52 
2 , 5 
08 , 99 



